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ОТ СОСТАВИТЕЛЯ

Предлагаемое читателям издапие посвягцепо ориги
нальному ноэтическому жанру традиционного русского сва
дебного обряда — свадебным приговорам. В русской свадьбе 
приговоры являются одной из составляющих поэтического 
«текста» ритуала: они регулируют движение обряда, организу
ют, онисывают и комментируют действия нерсонажей. Мож
но говорить о разных тинах соотношения текста и обрядовых 
действий: «нроговаривание» ритуала «наперед», синхронное 
следование текста и действий, чередование действий и тек
ста, «объяснение» выполненных действий с номощью текста. 
Анализ опубликованных и архивных материалов ноказыва- 
ет, что в традиционной свадьбе говорили практически все 
нерсонажи, «языком» нриговоров владели многие свадебные 
чипы (дружка, тысяцкий, сваты и др.), девушки — подруги 
певесты, родители молодоженов, приглашеппые гости, зри
тели ритуала и пр.

I Греимуществснное внимание исследователей нолучил 
чип свадебного дружки и тексты, которые им произносят
ся. В работах рассматриваются роль дружки в обряде разных 
локальных традиций России, генезис функций, атрибуты это
го свадебного чипа [например: Богословский 1927; Гура 1979; 
1999а; Зеленин 1904а; 19046; Крашенинникова 2007а; Кузне
цова 2000; Самоделова 2001 и др.]. В обряде дружка выполня
ет функции представителя жениха, посредника между родом 
жениха и родом невесты, церемониймейстера или распоряди
теля свадебного действа, знахаря, балагура и шутника1. Гла
венствующая роль этого свадебпого чипа в свадьбе подчер
кивается большим количеством разного рода характеристик, 
деталей, атрибутов, на уровне народных дефиниций, наиме
нований дружки и его номощника.

В нринятом в научной литературе обозначении жанра — 
свадебные приговоры  — закреплепы  такие показатели,

1 Одним из нервых функции дружки обозначил Д.К. Зеленин 
(см. об этом ниже).
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как обрядовая приуроченность (исполнение на свадьбе) 
и отчасти указание па манеру произпесепия текстов: слова, 
которые говорят, приговаривают участники свадьбы2. Сва
дебные приговоры являются говорным жанром3; специфика 
его функционирования состоит в том, что в обряде «повество
вание в приговоре сопряжепо с обыгрыванием действием» 
[Торопова 1974, 157]. Приговоры по преимуществу индиви
дуальный жапр, что позволяет ему в большей степепи, чем 
коллективным жанровым формам, допускать импровизацию 
и новации в текстах. В числе определяющих черт жанрового 
своеобразия свадебных нриговоров исследователи называют 
их «парочитую установку па импровизацию» [Чистов 1986, 
132], т.е. установку на «создание текста в процессе его иснол- 
пепия» [Там же, 132]. Между тем, вряд ли можпо говорить 
о «парочитой установке па импровизацию» как специфиче
ской черте жанра. Анализ нриговоров, записанных на разных 
территориях в XIX — нач. XXI в., внимание к разновремен
ным записям, сделанным от одпого или нескольких ипфор- 
мантов одной локальной традиции, нозволил выделить нере- 
чепь «типовых элемептов» жанра4 (сюжетпых тем, мотивов, 
типизированных онисаний, формул, клише и нр.), характер
ных для поэтических текстов, записанных в разных локаль-

2 О существующих в научной литературе и народной культуре но
минациях жанра нодробно см.: [Крашенинникова 20116].

3 Термин, предложенный Г.А. Левинтоном [1998, 65-66]; см. также 
мнение В.Н. Путилова о делении жанров но способу произношения: 
тексты, которые ноются, сказываются и говорятся [Там же, 65, сн. 24].

4 Оныт выделения «типовых элементов» нриговоров свадебных 
дружек нреднринят нами ранее, см.: [Крашенинникова 2003]. 
Под «типовыми элементами» (терм. Б.Н. Путилова) понимаются 
«в нервую очередь мотивы, разного рода стереотины, формулы, 
символы, имена и т.д. <...> они — в силу своей тиновой нрироды 
и в соответствии с общими законами фольклорного творчества 
оказываются важнейшими составляющими межтекстовых отноше
ний, носкольку одни и те же элементы нереходят из текста в текст, 
организуя различные содержания и структуры либо обеснечивая 
их варьирование» [Путилов 2003,166].
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пых традициях. Касательно импровизационной составля
ющей заметим, что в ряде случаев имеппо разпообразпой 
комбинацией (строго в рамках обряда, т.к. жапр принадле
жит двум системам — фольклору и ритуалу [Байбурин 1993, 
210]) известных жанру мотивов, стилистических элементов, 
типизироваппых оборотов, клише объясняется многообра
зие записей приговоров и «пеобычпость, пестапдартпость» 
[Круглов 1984, 75] многих поэтических текстов этого жанра. 
Кроме того, импровизационные элементы появляются в сва
дебном говорном репертуаре благодаря конкретным исполни
телям и их компетенции, что, впрочем, пе мешает этим тек
стам закрепиться в традиции.

В публикациях тексты свадебных приговоров появля
ются с 40-х годов XIX в. в таких изданиях, как «Живая ста
рина», «Этнографическое обозрепие», «Журпал словеспо- 
сти, наук, художеств, промышленности, новостей и мод», 
«Москвитянин», «Современник», «Сборники Отделения рус
ского языка и словеспости Императорской академии наук», 
«Труды этнографического отдела общества любителей есте
ствознания, антронологии и этнографии», «Вестники Импе
раторского Русского географического общества», «Записки...» 
региональных отделений РГО, этнографические сборники, 
губернские «Ведомости», труды статистических комитетов 
и научных обществ по изучепию местпого края, памятпые 
книжки и календари, сборники краеведческих обществ и др. 
Выходят в свет отдельные издания, посвященные свадебно
му обряду и поэтическому репертуару свадьбы отдельных 
региопов и локальпых традиций России [Агрепева-Славяп- 
ская 1887; Александров 1863; Андроников 1905; Воронов 1897; 
Ильинский 1893; Лысаиов 1916 и др.]. Фольклорно-этногра
фические материалы о свадьбе презептуются, как правило, 
в виде бытовых очерков, нутевых заметок, в которых в боль
шинстве своем описывается обряд конкретных локальпых 
традиций и — более узко — населенных пунктов, свидете
лем, очевидцем которого был автор нубликации. При нодаче
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материала некоторые публикаторы совмещают два подхода: 
исследовательский, отмечая местную снецифику фольклорной 
традиции, и мнение носителя традиции, т.е. «взгляд изнутри». 
Публикации отличаются паличием в пих большого количе
ства текстового материала, ценных комментирующих сведе
ний, ремарок публикаторов, весьма нолезных в современных 
исследованиях фольклорных жанров, в том числе для понима
ния специфики их формирования и бытования. Не остается 
без внимания и этнографическая «составляющая»: изложение 
строится согласпо порядку ритуальпых актов, отмечают
ся обязанности и атрибуты свадебпых персопажей, манера 
иснолнения фольклорных текстов и т.д.

Па фоне работ, посвященных отдельным местностям, 
выделяются издания, в которых нредставлены фольклорные 
материалы многих губерний России. В их числе книга «Вели
корусе в своих песнях, обрядах, обычаях, сказках, легендах» 
[Шейн 1898; 1900] — фундаментальный свод фольклорного 
репертуара, содержащий богатейшие материалы по духов
ной культуре русского народа, занисанные П.В. Шейном и его 
современниками, хранящиеся в частных собраниях и архив
ных коллекциях. В некоторых работах нубликация экспеди
ционных материалов, записанных в отдельных локальных 
традициях, сопровождается исследовательской частью, вно
сящей вклад в изучение поэтики жапра. Такова, папример, 
рукопись «Свадебные приговоры Вятской губернии», храня
щаяся в числе документов Вятского губернского статисти
ческого комитета в фондах государственного архива Киров
ской области (ЦГЛКО, ф. 574, он. 2, д. 511, л. 358-384). Руконись 
паписапа Д.К. Зелепипым, бывшим в то время кандидатом 
Императорского Юрьевского университета (ЦГАКО, там же, 
л. 384), и впоследствии опубликована в «Памятной книж 
ке Вятской губернии» [Зеленин 19046, 173-208] и отдельным 
издапием [Зелепип 1904а]. Рукопись состоит из трех частей, 
из которых первая и вторая могли бы претендовать на отдель
ные исследования. В первой части Д.К. Зеленин рассматри
вает функции свадебного дружки, выделяя у этого чина обя-
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заппости представителя жениха, посредника между родом 
жегшха и родом псвесты, церемопиймейстсра или распо
рядителя свадебпого действа, зпахаря, балагура и шутпика 
(ЦГАКО, там же, л. 358-361)5. Вторая содержит «программу 
приговоров дружки Вятской губернии», которая составлена 
Д.К. Зелениным на основании собственных экспедиционных 
записей и опубликоваппых материалов, записанных в раз- 
пых паселеппых пупктах Вятской губерпии [Безсопов 1901; 
Васнецов 1894; Полушкипа 1892; Суслов 1901; Тропип 1896; 
Шейн 1900]. В этой относительно небольшой но объему части 
Д.К. Зеленин нредлагает инвариант регионального пригово
ра дружки, отмечая ритуальпые акты, в которые произно
сились те или иные тексты, их функциональное назначение, 
стилистические особенности. В третьей части представлены 
экспедиционные записи Д.К. Зеленина 1901 и 1902 г. из Яран- 
ского и Слободского уездов Вятской губерпии. В Приложе
нии, завершающем рукопись (не включено в публикацию), 
Д.К. Зелепип приводит 9 причитапий и, коммептируя осо- 
беппости их исполпепия, кратко, по весьма точно подчер
кивает специфику обоих свадебпых жанров: «В “привыва-

5 Собственно, Д.К. Зеленин нервым выделил функции дружки: роль 
представителя жениха и активного носредника между родами же
ниха и невесты как более древнюю, роль церемониймейстера — 
знатока «свадебных обрядов, норядков и обычаев», обязующую 
его произносить обрядовые приговоры, которые «отличаются <...> 
частым повторением одних и тех же формул» (ЦГАКО, ф. 574, он. 2, 
д. 511, л. 359-359об.). Он отмечает сильное влияние знахарской 
функции на содержание нриговоров, усматривая в некоторых тек
стах «следы заговоров и особенно анокрифов» (ЦГАКО, там же, 
л. 359). Наконец, нредлагает свою интерпретацию увеселительной, 
балагурной функции, которая является далеко «не главной обязан
ностью дружки» (ЦГАКО, там же, л. 358). Эта часть работы чаще 
других нривлекает внимание исследователей, которые обращаются 
к описанию свадебного обряда отдельных локальных фольклорных 
традиций и регионов и анализируют функции дружки, их эволю
цию в обряде, рассматривают атрибуты этого свадебного чина 
[Гура 1979; Кузнецова 2000; Самодслова 2001 и др.].
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пиях” или “причетах” невесты допускается полный простор 
для имнровизации. И это обстоятельство, равно как и испол
нение причетов речитативом, несколько нриближает послед
ние к приговорам дружки. Обычно однако причеты эти очень 
однообразны: они передаются вместе со свадебными песня
ми по традиции...» (ЦГАКО, там же, л. 381). Таким образом, 
Д.К. Зеленин отмечает, с одной стороны, импровизационный 
характер, с другой, однообразность содержания, также мане
ру исполнения как характерные признаки, но которым сбли
жаются нричитания и нриговоры6.

В 1927 году Е.Э. Бломквист издает песколько текстов 
указов из Ростовского уезда Ярославской губерпии [Бломк
вист 1927], сопровождая публикацию наблюдениями над их 
текстологическими и структурными особенностями. Исследо
вательница высказывает мнение, что на образование ростов
ских свадебных указов оказали влияние шуточные росписи 
приданого, тиражированные в лубочных картинках, в частно
сти, «Роспись приданому тебе молодцу удалому» [Ровинский 
1881, т. 1, кн. 2, № 143]. Последние, но наблюдению Д.Л. Ровин- 
ского, пародировали подробные росписи приданого, включав
шиеся в рядпые записи городских сословий XVII-XVIII вв. 
[Ровинский 2002, 69].

В архивных коллекциях накопление образцов свадеб
ных приговоров начинается также примерно с 40-х годов 
XIX в., чему способствовала организация и деятельность 
научных обществ. Разработанные Императорским Русским 
географическим обществом, Императорским Обществом 
любителей естествозпапия, аптропологии и этпографии 
при Московском университете программы по собирапию

6 Ранее А.Н. Веселовский также уноминает эти два жанра в связи 
с онисанисм механизмов нередачи текстов от одного дружки к дру
гому: «такая же профессиональная передача, как у воплениц наших 
причитаний, и с теми же результатами: обилием повторяющихся 
формул и образов, наноминающих и воспроизводящих схематизм 
былинного стиля» [Веселовский 1989,183].
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фольклорно-этнографических сведений активизируют соби
рательскую деятельность члепов-сотрудпиков обществ «па 
местах» и жителей губерний, см. об этом, в частности, [Васкул 
2009]. В 1897 году начата активная работа «Этнографическо
го бюро», создаппого кпязем В.Н. Тенишевым, в результате 
которой был собрап богатый фопд оригипальпых материа
лов, сосредоточеппых в 1873 рукописях и 2356 машинопис
ных кониях [Русские крестьяне 2004, 6-14]. Занисанные кор
респондентами научных обществ но изучению местного края 
и ученых архивных комиссий сведения откладываются также 
в фондах региональных архивов России.

Инвентаризация имеющихся в научном обороте мате
риалов XIX-XX вв. позволила выделить зопы «особой раз
витости» жапра и его разповидпостей. Так, приговоры сва
дебных дружек и сватов фиксируются на территории России 
почти повсеместпо: преимуществеппо па Русском Севере, 
в меньшей стенени в центральной части и Поволжье, точеч- 
по в Сибири и Забайкалье. Приговоры девушек при выпосе 
свадебпого деревца получили распрострапепие практиче
ски на всей территории Костромского края; ноздние но вре- 
мепи фиксации тексты отмечепы в пескольких грапичащих 
с ним районах Нижегородской области и единичных занисях 
из Сибири (заниси 1970-1980-х годов). Исполняемые девуш
ками свадебные указы и росниси нриданого занисаны на тер
ритории двух грапичащих друг с другом уездов Ярослав
ской и Владимирской губерпий. Приговоры «па мяч» (вар.: 
«на рогозку») отмечены в вологодской традиции (Тотемский 
и Кадпиковский уезды), приговоры, адресоваппые катаю
щимся молодожепам, — в Костромском уезде Костромской 
губернии и т.д. Материалы ноказывают, что «эницентр» раз
вития и бытования жанра, область активного бытования жан
ровых разповидпостей приходится па вологодско-костром
скую территорию. Далее распространение жанра нроисходит 
точечпо, па каких-то территориях больше (преимуществен
но Русский Север), на каких-то меньше (нанример, занадные, 
южпые губерпии). Исходя из этих паблюдепий, мы опреде
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лили перечень интересующих пас архивов. Прежде всего, 
эго архивы Русского географического общества и Российско
го этнографического музея, государственные архивы Архан
гельской, Вологодской, Кировской, Костромской, Нижего
родской областей и Пермского края. В некоторых архивах 
и рукописных отделах предметом впимапия стали личпые 
фонды и собрания конкретных исследователей, в частности, 
Д.К. Зеленина, А.И. Соболевского, П.В. Шейна, А.И. Никифо
рова (Санкт-Петербургское отделение архива РАН), П.С. Бого
словского, И.В. Зырянова, А.А. Макаренко (руконисный отдел 
ИРЛИ (Пушкинский Дом) РАН), А.А. Титова, П.И. Савваито- 
ва, В.Н. Шишопко (Отдел рукописей и редких кпиг Россий
ской национальной библиотеки им. М.Е. Салтыкова-Щедри
на), А.А. Веселовского (архив Вологодского государственного 
историко-архитектурного и художественного музея-зановед- 
ника), Е.Э. Бломквист (архив Музея антропологии и этногра
фии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН), М.М. Зимина, 
Ф.Д. Нефедова, П.Г. Богатырева, Р.С. Линец (Российский госу
дарственный архив литературы и искусства) и др.7

7 Понутно отметим, что запланированные работы в некоторых ар
хивах не оправдали наших ожиданий. В частности, тексты инте
ресующего нас жанра из Пермской губернии нредставлены малым 
количеством в архиве РГО, в архиве РЭМ (Тенишевский архив) 
нермская коллекция вовсе отсутствует, в государственном ар
хиве Пермского края (ГАПК) в коллекциях П.С. Богословского и 
И.В. Зырянова выявлен небольшой корнусзанисей 1940-1970-х го
дов, выполненных студентами местного ВУЗа. В архиве Республики 
Карелия нам не удалось обнаружить материалы интересующего 
нас временного нериода, заонежские и нудожские заниси хранятся 
в фондах РГАЛИ [онубл. в: Бахтина 2011, 97-150], заниси второй 
ноловины XX в. хранятся в научном архиве Карельского научного 
центра и фонограммархиве Института языка, литературы и исто
рии Карельского научного центра и онубликованы [Кузнецова, 
Логинов 2001] и т.д. Не отрицаю, что совершенно неожиданно мо
гут обнаружиться неизвестные мне заниси, как это часто бывает в 
архивных разысканиях, носему сообщения о таковых с благодар
ностью нриму к сведению и учту в дальнейшей работе.
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Материалы, хранящиеся в фопограммархивах (Инсти
тут русской литературы (Пушкипский Дом) РАН, Фольклор- 
пая комиссия РФ), фольклорных архивах (Ипститут языка, 
литературы и истории ФИЦ Коми научный центр Уральского 
отделения РАН, Сыктывкарский государственный университет 
им. Питирима Сорокина), руконисных коллекциях (фольклор
но-краеведческая лаборатория Костромского государственного 
университета им Н.А. Некрасова, кафедра фольклора Москов
ского государственного упиверсигега им. М.В. Ломоносова), 
личпых архивах (полевые дпевпики З.И. Власовой, ИРЛИ 
(Пушкипский Дом) РАН), датировапы второй пол. XX в. — 
нервым десятилетием XXI в. В ряде случаев мы нривлекаем их 
для диахронических наблюдений: демонстрации преемствен
ности ноэтического материала и художественно-стилистиче
ских нриемов, жизнеснособности отдельных мотивов, формул, 
стилистических клише.

Работа с архивными коллекциями показала, что боль
шой корнус текстов нриговоров нерсонажей русской свадьбы 
XIX — нервой трети XX в., хранящихся в архивных собрани
ях, остался за нределами исследовательского внимания. Лишь 
малая часть реального фонда, в основном нриговоры свадеб- 
пых дружек отдельных локальпых традиций, па сегодпяш- 
ний день введена в научный оборот. Некоторые нубликации 
рубежа XIX-XX вв. мы перечислили выше. Отметим также 
публикацию полевых записей А.А. Макаренко и А. Савелье
ва, хранящихся в фопдах Института русской литературы 
(Пушкипский Дом) РАН и Государственного музея истории 
российской литературы им. В.И. Даля (рапее: Государствен
ный литературный музей) [Русская свадебная ноэзия Сиби
ри 1984; Русский фольклор Сибири 2002], текстов свадебных 
приговоров, записаппых под руководством Ю.М. Соколова 
в экспедициях 1926,1928 г. в Заопежье и Пудожском райопе 
Карелии от нескольких исполнителей, в том числе М.К. Ряби- 
пипа, Н.И. Папова, И.В. Егорова, Ф.А. Копашкова, и храня
щихся в Российском государствеппом архиве литературы 
и искусства [Бахтина 2011, 97-150], свадебных указов Перес-
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лавль-Залесского уезда Владимирской губернии, зафиксиро
ванных С.Е. Елховским в 1920-е годы и хранящихся в фоп- 
дах Переславского музея-зановедника [Переславское Залесье 
2012,117-118,131, 134,136]. Большой корнус текстов, записан
ных на территории Вологодской, Костромской, Новгородской, 
Нижегородской, Ярославской губерний, нредставлен в мно
готомном издапии «Русские крестьяне. Жизпь. Быт. Нравы. 
Материалы “Этнографического бюро” князя В.Н. Тенишева», 
подготовленном сотрудниками Российского этнографиче
ского музея [Русские крестьяне 2004; 2006а; 20066; 2007; 2008; 
2009; 2011].

Вводятся в паучпый оборот экспедициоппые записи 
XX в., в частности, отдельные тексты из репертуара свадеб- 
пых дружек чердыпской свадьбы [Зыряпов 1969], приговоры 
Заопежья [Кузнецова, Логипов 2001], Нижегородской обла
сти [Нижегородская свадьба 1998; Коренова 2016], отдельных 
районов Костромской области [Ветлужская сторона 1996; Вет- 
лужская сторопа 2001], Пипежского и Вилегодского райопов 
Архангельской области [Обрядовая ноэзия Пинежья 1980; Кра
шенинникова 2009а], русских районов Удмуртии [Татаринцев 
1990; Болдырева, Толкачева 2018], нриговоры девушек на сва- 
дебпое деревце [Дмитриева 1993; Шаповалова, Лаврентьева 
1998] и др. Экспедиционные материалы, занисанные во второй 
половипе XX в. в отдельных райопах Архангельской, Влади
мирской, Кировской, Тверской, Костромской областей, Респу
бликах Татарстан и Карелия, нредставлены в издании «Русская 
свадьба» [Русская свадьба 2001].

География публикуемых материалов. В настоящей 
книге собраны материалы из Архангельской, Астраханской, 
Владимирской, Вологодской, Вятской, Костромской, Ниже
городской, Новгородской, Пермской, Псковской, Рязанской, 
Ярославской губерний Евронейской части России (см.: Ука
затель мест записи).

Мы видели своей задачей представить по возможности 
все фольклорные ареалы, в которых зафиксированы нриговоры,
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однако территориальные коллекции неравнозначны но количе
ству текстов, качеству имеющегося материала, разнообразию 
жанровых разновидностей. Единичными занисями нредстав- 
лены Астраханская, Псковская, Рязанская, Саратовская губер
нии. Эти заниси нроизводят внечатление снорадических, слу
чайных, тексты, как нравило, нриурочены к какому-то одному 
ритуальпому акту. Выделяются вологодская и костромская 
коллекции: во-нервых, они содержат большой корнус текстов, 
которые были отмечены практически во всех административ
но-территориальных едипицах пазваппых губерпий. Во-вто
рых, тексты нриговоров в этих традициях обслуживают обряд 
практически па всем его протяжении, в отдельпых случаях 
выходя даже за рамки собствеппо обряда. В-третьих, в этих 
региопальпых традициях зафиксировал говорпой репертуар 
разных нерсонажей свадьбы, выявлены уникальные разновид
ности. Для вологодских записей это приговоры «па мяч», «па 
зайчика», для костромских — приговоры, адресованные ката
ющимся молодожепам. Кроме того, па костромской террито
рии обнаруживают новсеместное распространение нриговоры 
девушек, которые нроизносились нри выносе свадебного дерев
ца (девьей красоты). Эти тексты нредставляют собой любоныт- 
ную комбинацию нриговоров дружки и несенного обрядового 
фольклора, свадебных нричитаний.

Проблемы ноиска и отбора текстов. Прежде всего, запи
си текстов встречаются в составе описапий свадебпого обря
да копкретпых паселеппых пупктов и локальпых традиций. 
Соответствеппо, в архивпых коллекциях мы апализировали 
рукониси, носвященные свадебному обряду и его ноэтическо- 
му аккомпапемепту. Поэтические тексты имеют разпый объ
ем (от коротких реплик до простраппых текстов с детальпым 
и подробпым изложепием), форму фиксации текста (в рас
сказ о свадьбе включен текст нриговора или его нересказ). Так, 
к нримеру, в описаниях свадебного обряда с. Левочи Новгород
ской губернии («Народная свадьба в Новгородской губ[ернии] 
в нервой ноловине XIX века», в наст, издании № 33), Орловско
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го и Глазовского уездов Вятской губернии («Пермяки Вятской 
губернии, преимущественно Орловского уезда», № 38), Шадрин- 
ского уезда Пермской губернии («Свадьбы Пермской губернии», 
«Обряды, соблюдаемые при свадьбах крестьянами] Шадрип- 
ского уезда Пермской губернии», № 43,44) в репертуаре дружек 
преобладают лакопичпые приговоры и пеболыпие по объему 
высказывания, ритуальпые реплики. Напротив, в пекоторых 
рукописях свадебпый обряд описывается преимуществеппо 
через цитирование свадебпых приговоров с краткими ком
ментариями этнографического характера. Такова, папример, 
рукопись П. Вишпевского из Кипешемского у. Костромской 
губ. («Описапие свадебпых обычаев, соблюдаемых крестьяна
ми Кипешемского уезда, живущими около гор[ода] Кипешмы 
вверх по течепию р[еки] Волги верст па 25 и впиз по течепию 
той же реки верст на 10», № 31) и др.

Во-вторых, пазвапие жапра может присутствовать 
в заглавии архивного дела, как правило, такие рукониси носвя- 
щены свадебным нриговорам, нанример, рукониси, составлен
ные Юлианом Разсохиным «Приговоры дружки (свадебное)» 
(№ 4), Дмитрием Зелениным «Свадебные нриговоры Вятской 
губерпии» (№ 40, 41), Валептипом Серебреппиковым «Сва- 
дебпые паговоры дружки. Записи из Нолипского у. Вятской 
губ[ернии]» (№ 39).

Наконец, нриговоры хранятся в «сборных» делах среди 
разножанровых фольклорных материалов, этнографических, 
статистических данных и нр. Тексты приговоров обнаружива
ются в коллекциях несен (нанример, дела «Устюжские несни», 
«Иеспи, собраппые в Вятск[ом] и Нолипск[ом] у[ездах] Вят
ской губ[ерпии]»), заговоров («Народпые заговоры и приме
ты, записаппые В.И. Смирповым в Костромской губерпии»), 
сказок («Народпые сказки»), в собрапиях свадебпых причи
таний (раздел «Свадебные нричитания» в конволюте «Фоль
клор русский»; дела «Свадебные нричитания деревни Тормо- 
зово прихода Лазарцевского господ Всеволодских», «Причеты 
устьяпской певесты»), в описаниях обрядов («Обряды, запи
саппые в Коверпипском крае, Буйском, Солигаличском уез
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дах Костромской губ.»), среди разнородных фольклорных 
произведений (копволют «Фольклор коми учащихся педтех- 
никума»; также дело «Стихи, несни, анекдоты, собранные чле
нами Костромской архивной комиссии») или в экспедицион
ных материалах («Заметки, несни и описание, и фото деревень 
Галичского уезда Костромской губ., сделаппые во время экс
педиции летом 1929 г.», «Песпи, сказки, обряды, записаппые 
в Шепкурском уезде Архангельской губ.») и мп. др. Большая 
часть таких приговоров существует в рукописях в качестве 
самостоятельных текстов без этнографического комнонента, 
в ряде случаев тексты не идентифицировались собирателями 
как говорной жанр свадебного обряда.

Причипа включения приговоров в самые разные кол
лекции фольклорпо-этпографических материалов кроется 
в печетких жапровых критериях и пеодпозпачпом воспри
ятии текстов собирателями. В архивпых и опубликоваппых 
материалах, датируемых XIX — пач. XX в., свадебпые при
говоры номинированы: свадебные причеты (РГАЛИ, ф. 1420, 
он. 1, д. 67, л. 22об., Кировская обл., 1937 г.), причитания дру
жек [Магпицкий 1877, 155], прибайки (ЦГАКО, ф. 170, on. 1, 
д. 130, л. 39об., Вятская губ., 1850-е гг.), прибаутки (РГО, р. 18, 
он. 1, ед. хр. 19, л. 4, Костромская губ., 1854 г.) рацеи8 и приба
утки [Юрлов 18676, 3],речи [Ярославские зарпицы 1910, 4], 
свадебные стихи (РО ИРЛИ, р. V, кол. 96, п. 2, № 88, л. 291; 
№ 89, л. 292, Лепипградская обл., 1939 г.), распорядительные 
выклички [Можаровский 1907, 127], приговорки, поговорки 
(РГО, р. 14, он. 1, ед. хр. 86, л. 9, Казанская губ., 1855 г.), моле
бен [Зобпип 1898, 278], речитатив дружки [Васпецов 1894, 
283], наговор [Ермолаев 1912, 585; Андроников 1905, 31 и др.]. 
Попутпо отметим, что в экспедициоппых записях второй 
половипы XX — пач. XXI в. приговоры пазываются молит
ва, проповедь, басенка, прибасенка, наговор, присказка, скази- 
ки, стихи, анекдоты, причеты, байка, приговорки и др.

Рацея — нроноведь, назидательная речь, длинное наставленье, но- 
ученье [Даль 1995, т. 4,86].
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Такой терминологический разброс отчасти объясня
ет комментарий В.П. Юрлова: «В дружки выбирается всегда 
нарень, как говорится, бывалый, который на все собаку съел, 
зпающий и заговоры, и молитвы, и присказки, и присловья, 
и оберегающий жениха и невесту от дурного глаза и норчи...» 
[Юрлов 1867а, № 27,4] (курсив наш. — Ю. К.). В каком-то смыс
ле В.П. Юрлов говорит о таких профессиональных качествах 
и умениях свадебного дружки, как знание фольклорной тра
диции (т.е. совокупности фольклорных текстов традиции) 
и свадебпого обряда, использование в своей речи художе- 
ствеппо-стилистических средств и приемов, свойствеппых 
разпым фольклорным и литературным жапрам, попимапие 
уместности присутствия текстов других жанров в обрядовом 
ренертуаре.

Хронологические рамки нубликуемого материала обо
значены в названии книги: XIX — нервая треть XX в. Самая 
раппяя запись датировапа 1841 годом, поздпяя приходится 
па 1937 год, одпако осповпой массив текстов фиксировал
ся в последней трети XIX — первом десятилетии XX в. — 
это период активпой фиксации жапра и пе мепее активного 
сохранения его в рукописном виде. Записи второй ноловины 
XX — нач. XXI в., хранящиеся в научных и вузовских фоль
клорных архивах, личпых фопдах исследователей, фопо- 
граммархивах паучпых учреждений, также частичпо опу
бликованные, привлекаются нами не повсеместно, но внолне 
сознательно для диахронических наблюдений.

Собиратели. Корреспонденты. Информанты. В нубли- 
куемых в издании занисях зафиксированы данные о 91 корре- 
спопдепте, собирателе фольклорных материалов. Среди пих: 
учителя школ и преподаватели училищ и гимпазий (18 чело
век); студенты (Санкт-Петербургский университет, Московская 
духовная академия, Санкт-Петербургская духовная академия, 
Вологодская духовная семинария, Вологодский недагогический 
техникум, 14 человек), учащиеся школ, священники (4 челове-
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ка), крестьяне (8 человек). В числе собирателей члены научных 
обществ но изучению местного края — Костромского научно
го общества, Вологодского общества изучения Северного края, 
Общества изучепия Коми края (Л.С. Китицыпа, Б.В. Рудип, 
В.И. Смирпов, А. А. Шустиков, С. А. Марков), а также краеве
ды, любители-собиратели и коллекционеры региопальпого 
фольклора (М.М. Зимип, В.А. Сухих, П. Сычева, А.А. Титов, 
Н. Ворошилов, М.И. Ромапов), штатпый смотритель Мезеп- 
ского уездного училища, медик-акушер Архангельской удель
ной конторы.

Профессиональное сообщество нредставлено этногра
фами (Е.Э. Бломквист, Д.К. Зеленин, Г.А. Старцев, А.К. Сунин- 
ский), фольклористами (П.Г. Богатырев, А.А. Веселовский, 
Р.С. Линец, О.Э. Озаровская, Н.И. Рождественская, В.Н. Сереб- 
реппиков), липгвистами (А.И. Соболевский), исследовате
лями пародпого быта, обычаев и веровапий, собирателями 
и нубликаторами фольклорных материалов (П.С. Ефименко, 
Н.А. Иваницкий, П.И. Савваитов, П.В. Шейн, В.Н. Шишонко, 
П.С. Богословский), студентами — участниками фольклорных 
экснедиций, нроходивших нод руководством Ю.М. Соколова.

В обобщеппом «портрете» собирателя присутствуют 
такие черты, как наличие образования, включенность в обра
зовательную или научную среду или близость к ней, членство 
в паучпых обществах, в числе задач последпих — фиксация, 
изучение и сохранение данных по традиционной культуре реги
она. Отчасти этим объясняется хорошее качество большинства 
руконисей, малое количество черновых занисей, незначитель
ная нравка текстов, фиксация диалектных особенностей, народ
ной терминологии, нюансов иснолнительских стратегий, вни
мание к деталям, которые нозволяют говорить об особенностях 
бытования жанра и его жанровой снецифике.

Сведепия об ипформаптах указапы далеко пе во всех 
рукописях, по па осповапии имеющихся даппых отметим 
следующее. Из 32 ипформаптов две трети (22) — жепщи- 
ны, девушки, мужчин — 10 человек. На момент заниси жен- 
щипам было от 18 до 75 лет; самые возрастпые ипформап-
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ты: у женщин — 1841 год рождения, у мужчин — нач. XIX в. 
От мужчип сдс/тпо две самых раппих записи в 1841 и 1854 
годах. Из критериев социального статуса, которые встреча
ются далеко пе во всех записях, указапы уровень образова
ния (большинство информантов неграмотные, за исключе
нием грамотпой девушки 1897 г.р.), род запятий (крестьяне, 
дворовые люди9, крепостпые, сапожпик, солдат), конфесси
ональный призпак (одна староверка), семейное положение 
(вдовы, девушки), уровень доходов (середняк). В нескольких 
случаях отмечспо умение исполнять тексты традициоппой 
культуры, т.е. профессиональные иснолнительские качества 
и статус в деревенском сообществе (причитальщица, сватья, 
«известная знахарка и учительница причетов», дружка). Здесь, 
пожалуй, отметим прсвалировапие жепщип-исполпителей 
над мужчинами и занись многих текстов свадебных дружек 
(т.е. мужского жанра) от женщин. Этот факт нозволяет пред
положить, что многие тексты записывались в пеобрядовой 
ситуации.

Структура издания. Репрезентативностью и объемом 
материала продиктована структура книги: кроме вступи
тельной статьи и паучпо-справочпого аппарата она состоит 
из 4 разделов, имеющих внутреннюю рубрикацию. В Разделе 
I (записи № 1-59) нредставлены приговоры свадебных дружек, 
публикация которых осуществлена по географическому прин
ципу. Такое распределение материала объясняется стремлени
ем нредставить но возможности известные регионы, в кото
рых жанр был отмечен и/или имел распространение. Самый 
большой корнус текстов зафиксирован на территории Воло
годской и Костромской губерний, меньшим количеством тек
стов нредставлены традиции Новгородской, Вятской, Перм-

9 Дворовые люди — см. дворовгле крестьяне — в Русском государстве 
зависимые лица (челядь, холоны и др.), жившие при дворе феодала 
и обслуживающие его и его семью. В кон. 17 -  1-й нол. 19 вв. домаш
няя креностная нрислуга в номещичьем доме [БЭС 2004, 332].
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ской, Нижегородской, Архапгельской, Рязапской губерний. 
Из Владимирской, Ярославской, Псковской, Астрахапской 
губерний нриводятся но большей части единичные образцы 
свадебных нриговоров или диалогов дружки с другими участ
никами свадьбы.

В Разделе II (заниси № 60-85) нубликуются нриговоры, 
которые в обряде нроизносили девушки — нодруги невесты. 
Эти нриговоры имеют локальное распространение, разнонла- 
новы но содержанию и но иснользующемуся нри нроизнесе- 
нии текста инвентарю, однако исполняются в обряде с целью 
получения от жепиха, поезжап и гостей выкупа или угоще- 
пия. Представлепы приговоры девушек па свадебпое дерев
це, росписи нриданого, свадебные указы. Небольшую грунну 
в пастоящем разделе составили тексты, которые произно
сились при выпосе зайчика, и приговоры, сопровождавшие 
вынос угощения (жениху, присутствующим гостям).

Раздел III (записи № 86-101) посвящеп приговорам 
и диалогам свадебных чинов, преимущественно стороны неве
сты; в нем, в частности, диалоги сватов и родителей невесты, 
нриговоры вожеи (вар.: вывожальницы) — сватьи или крест- 
пой певесты, приговоры брата певесты при «продаже» косы, 
стольпика певесты при дарепии жепиха, приговоры свекро
ви и тещи. Также нредставлено несколько образцов диалогов 
жениха и невесты, которые нроизносились в нервую брачную 
ночь, и банные приговоры, адресованные невесте.

В Разделе IV (записи № 102-115) содержатся тексты, 
которые произпосились местпыми жителями (одпосельча- 
пами певесты), зрителями ритуала: вологодские приговоры 
«на мяч» («на рогозку»), костромские нриговоры, адресован
ные катающимся носле свадьбы молодоженам, тексты, кото
рые сопровождали нередачу невесты жениху, нолучение уго
щения за дары, нриезд из церкви молодоженов и др.

Научпо-справочпый аппарат состоит из указателей 
(именной, географический) и Сниска диалектных слов и выра
жений. В аннотированном именном указателе нредставлены 
данные о корреспондентах, собирателях и информантах, кото-
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рые удалось восстановить по рукописям: приведены сведе
ния об иснолнителях текстов (но возможности: фамилия, имя, 
отчество, год и место рождения, место и дата записи, соци
альный статус, род занятий) и собирателях или лицах, кото
рые сообщили тот или иной текст (но возможности: фамилия, 
имя, отчество, социальный статус, род занятий, место и дата 
заниси). Отсутствие каких-либо данных объясняется отсут
ствием этих сведений в оригиналах.

В Указателе мест записи приведен перечень населен
ных пунктов, в которых записаны онубликованныс в настоя
щем издании тексты, их административная принадлежность 
на момент заниси текста но рукописи.

В Списке диалектных слов и выражений даны слова со 
значениями, которые а) были отмечены собирателями в руко
писях (с указанием места фиксации и источника); б) выявле
ны нами в публикациях и словарях.

Принцины нубликации текстов. 11ри нодготовке тек
стов к нубликации мы стремились сохранить все особенно
сти орфографии оригиналов, в том числе окончания прилага
тельных, местоимений, глаголов {-ыя, -ия, -ово, -ево, -яго, -еца, 
-ица и др.), примеры фонетического письма {ваз, везъ, етот, 
што, сапошки, ношка и ир.), Ъ и Ь в середине слов (столе- 
шечъки, павочъки, башмачьки, отъправить, въместе, русь- 
кий и др.), авторское ударение, букву Ё (там, где опа выделе
на писцом), указания на диалектное произношение (цоканье 
и др.). Написание прописных и строчных букв в именах соб
ственных, местоимениях, географических названиях, словах, 
имеющих отпошепие к церковпой сфере, по большей части 
сохранено как в рукописях; любое паше исправление огова
ривается в сносках. Написание числительных комментирует
ся в каждом случае в сноске, но преимущественно оставлено 
как в руконисных текстах. Сохранено авторское подчеркива
ние. Сохранены и выделены курсивом пояснения, сделанные 
авторами в текстах в скобках и в подстрочных сносках. Все 
детали, связанные неносредственно с нубликуемыми текста-



О Т  СОСТАВИТЕЛЯ 25

ми (комментарии, образцы народной терминологии относи
тельно номинации ритуальных актов и текстов, особенности 
манеры нроизнесения текстов и новедения нерсонажей свадь
бы и нр.) и отмеченные авторами в рукописях, даны в публи
кации курсивом.

Наше вмешательство касается написания через дефис 
сложных слов (уму-разуму, хлеб-соль и др.), предлогов (из-за, 
из-под и др.), частиц с самостоятельными частями речи (ска- 
чи-ко, изволь-ко и др.) -  это выделено в текстах курсивом. 
Нами нреднриняго также разделение предлогов с самостоя
тельными частями речи (например, згоры нагору, вовысоком, 
не с глаголами и пр.), Ъ в конце слов спят, буквы Ь замене
ны на Е, I  на И, при необходимости и заменяется на й. Любое 
другое сделаппое пами исправление (помимо тех, что пере
числены выше) в тексте выделено курсивом и оговаривается 
в сноске.

В квадратных скобках расшифрованы сокращения, сде
ланные в руконисных текстах, восстановлены нронущенные 
буквы, слоги, слова, дана информация о предполагаемой дате 
рождепия ипформапта (па основе указаппого писцом коли
чества лет на момент заниси и даты фиксации текста). В ква
дратных скобках пами сделан краткий пересказ (выделен 
курсивом) пространного комментария, отсутствие которого 
не влияет на нубликуемый текст.

В круглых скобках приводятся указания на листы руко
писи, вопросительный знак как указание па слово с неясным 
значением («темное» слово). Сохранены авторские круглые 
скобки, в которых писцами сделаны краткие ноясняющие ком
ментарии в текстах, отмечены особенности произношения (эти 
комментарии выделены нами курсивом) и поставлен вопроси
тельный знак.

П о м е т  ы. Зпаком // обозпачеп копец листа. Зпак / 
используется, чтобы показать авторское делепие какого-ли
бо фрагмента на строки, в том числе в дописанных па нолях 
рукописей отрывках. Помета <нрзб.> используется в случае 
невозможности прочтения слова, в случае неясного нрочте-
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пия после пометы <нрзб.> в сноске дается предполагаемый 
вариапт. Помета возм. показывает, что пропущ еппая часть 
слова или слово восстанавливается нами нредноложительно, 
с опорой па другие записи из этой же традиции. Знак <...> 
показывает, что выпущена часть этнографического описания, 
отсутствие которого нс влияет на нубликуемый текст.

Знаки нренинания расставлены в соответствии с совре
менными нормами. Произведена разбивка текстов на абзацы, 
выделены диалоги, прямая речь.

С и с т е м а  с п о с о к. В списках: 1) описапы случаи 
графического вмешательства в текст оригипала (зачеркива
ние букв, слов, падписывапие поверх затертого текста, указа
ние писца па изменение порядка слов в предложении, метки 
на нолях, номсты нисца и отдельные случаи редакторской нрав- 
ки); 2) сохрапепы авторские подстрочпые списки (как прави
ло, это комментарии, расположеппые в пижпей части листа): 
текст курсивом с заключенной в скобки пометой «прим, авто
ра в подстрочпой списке»; 3) если поясняющий комментарий 
автора, сделанный им в скобках в тексте рукописи, объемеп 
и утяжеляет поэтический текст, оп также приведеп курсивом 
в подстрочной сноске с заключенной в скобки нометой «нрим. 
автора в скобках в тексте ркн.»; 4) случаи нашего вмешательства 
в текст: помета «Иснр.» («исправлено») с приведением нервона
чального варианта из оригинала, также нояснение отдельных 
слов, сделанное пами; 5) раскрыты зпачепия слов (со ссылкой 
на словари или оригиналы); в случае не выявленного значения 
слова в сноске дается номета «Значение?»; 6) в нескольких слу
чаях объясняется наше вмешательство в текст, связанное с деле
нием фрагментов того или иного нриговора на строки.

Название текста, данное автором рукописи, дано полу
жирным курсивом. При отсутствии заглавия (таковых боль
шинство) нами дано название нолужирным курсивом в угло
вых скобках: поскольку все издапие посвящепо свадебпым 
приговорам, то уточняется персонаж, который произносит 
текст, и место записи текста. Нумерация записей — сплош- 
пая по всем разделам. Текст смешаппый (в котором ирисут-
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ствуют как стихотворные, так и прозаические фрагменты) 
представлсп в публикации в том же виде, что и в рукописи. 
В случае, когда текст был онубликован в малоизвестном, ред
ком издании XIX — нач. XX в., нами сделана сверка рукописи 
и публикации с указанием разночтений, а публикация произ
ведена но рукописному варианту. В случае, когда обнаружено 
два текста, занисанных в одном и том же месте, принадлежа
щих предположительно одному автору, но хранящихся в раз
ных архивах, проведено их сопоставление и публикуется один 
текст с указанием разночтений.

Необходимо сказать несколько слов об особеппостях 
публикации текстов в Разделе I. Большинство представлен
ных в нем записей содержи т от одного до нескольких пригово
ров, которые дружка нроизпосит в разпые момепты ритуала10. 
I Госледовательность текстов в заниси «вторит» норядку следова
ния ритуальных актов, в которых дружка принимает непосред
ственное участие. Деление рукописи на отдельные фрагменты 
и вычленение из заниси самостоятельных ноэтичсских текстов 
возможно, делать это можно с онорой на содержание фольклор
ного текста и сопровождающие комментирующие сведения. 
В частности, паши паблюдепия пад приговорами, записанны
ми от информантов, которые участвовали в обряде в качестве 
дружек или наблюдали жанр в реальном бытовании, показали, 
что исполнители в необрядовой ситуации произносят все извест
ные им тексты как один, разделяя их между собой кратким ком
ментарием; границу между приговорами, обслуживающими 
разные ритуальные акты, можно определить но наличию молит - 
веппой формулы «Господи Иисусе Христе, сыне Божий, поми
луй нас» и ее вариантов или обращения к определенному лицу, 
выполняющих функцию зачина того или иного приговора [Кра
шенинникова 2016а]. На просьбу собирателя показать, как дружка 
нроизносил нриговоры но ходу движения обряда (т.е. совместить 
действие и текст), исполнители отвечали отказом.

1П К.Е. Корепова пазывает такие приговоры «мпогосюжетпыми» 
[Корепова 2016, 276].
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Поскольку мы имеем дело с рукописями, мы не может 
зпать паверп яка , в каких условиях создавалась запись: 
в о б р я д о в о й  или  п е о б р я д о в о й  с и т у а ц и и , от од п ого  
или нескольких информантов. Наблюдал ли собиратель этот 
текст в обряде? Если запись производилась в пеобрядовой 
ситуации, то делалась ли опа пепосредствеппо в момепг 
произпесепия текста или позже, по памяти? Запись про
изводилась сразу или в песколько этапов с последующим 
уточнением уже записаппого текста? При переписывании 
пабело правил ли собиратель текст, папример, для сохра- 
пепия рифмы? Разделепие рукописи  па отдельпы е тек
сты лиш ило бы исследователей возм ож ности паблюдать 
принципы  сочетаемости мотивов и особенности ф ункци
онирования в текстах «типовых элсмептов» жапра. Руко
водствуясь этим и соображ ениям и, мы предприпяли  два 
возможпых, па паш взгляд, варианта публикации записей 
в Разделе I: в первом случае в записи были пронум ерова
ны (номер в квадратных скобках) тексты, которые оформля
ли ту или иную обрядовую ситуацию, однако, повторимся, 
выделение это носит условный характер. Во втором случае 
запись публиковалась без нумерации текстов, однако в ком
ментарии представлена информация о перечне приговоров 
и предполагаемом месте каждого текста в обряде.

Если текст содерж ится в архивпом  деле в качестве 
сам остоятельной едипицы , оп публикуется в отдельпой 
записи.

В Разделах II, III, IV публикацию текстов предваряет 
краткое встунление, в котором онисаны жанровые разновид
ности, отмечены некоторые особенности бытования, испол
нения, содержания фольклорных текстов.

Как было отмечено выше, в книге представлены раз
ные но объему ноэтические образцы: от лаконичных, крат
ких реп ли к , сообщ аю щ их самую  суть (ф упкцию ) того 
или иного высказывания свадебного персонажа, до текстов, 
насчитываю щ их не один десяток стихов, имеющих лири
ческие отступления, передаю щ их состояние персонаж ей
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и окружающей обстановки, эмоциональную реакцию геро
ев и пр. Публикуемые материалы демонстрирую т различ
ную форму изложения (стихотворная, ритмизованная проза 
и смешанная, в которой сочетаются стихотворные и проза
ические фрагменты11)-

Большая часть текстов вводится в научный оборот впер
вые. В книгу включен небольшой корпус занисей нриговоров, 
опубликоваппых ранее в издапиях XIX — пач. XX в., также 
в многотомном издании «Русские крестьяне. Жизнь. Быт. Пра
вы. М атериалы “Этнографического бюро” кпязя В.Н. Тепи- 
шева» [Русские крестьяне 2004; 2006а; 20066; 2007; 2008; 2009; 
2011]: публикация этих текстов производилась по архивным 
оригиналам, при этом выполнена сверка с опубликованными 
ранее книжными вариантами, указаны и прокомментирова
ны разночтения.

Принципы комментирования. Научный коммента
рий нреднолагает две части: наснор г к каждому тексту (место 
храпепия и шифр, даппые собирателя и ипформапта (если 
зафиксированы), физические, графические, содерж атель
ные особеппости рукописи) и текстологический коммента
рий (художественные особенности, место в обряде, варианты

11 По замечапию А.Н. Веселовского, «чередования стихотворпого и 
прозаического изложения <.. .> ипые могут быть истолковапы как 
поздпяя попытка дополпить сказом забытые эпизоды песпи, по 
другие послужат к характеристике древней смены ритмоваипого 
и перитмоваппого слова» [Веселовский 1989, 296]. Рифма, па паш 
взгляд, обладает способностью «удерживать» тексты в традиции, 
ее усилепие регистрируется в более поздпих по времепи фиксации 
поэтических образцах приговоров. В частпости, М.Б. Плюхаиова 
отмечает пасыщеппость рифмой более поздпих по времепи записи 
образцов свадебпых приговоров и совсем малую долю рифмы в 
образцах архаических [Плюхапова 1986,151-152]. Поскольку про
цесс сворачивапия обряда по второй пол. XX в. пе способствовал 
сохранности поэтических текстов, рифма оказывала влияние па 
«удержапие» текста в памяти ипформаптов, препятствовала за- 
бывапию текста.
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из опубликованных источников, типологические паралле
ли с другими фольклорпыми и литературными жанрами). 
К некоторым текстам составлены более детальпые коммен
тарии. Анализируются «типовые элементы» жанра, которые 
отмечены в текстах многих локальных традиций, и редкие, 
уникальпые с художествсппой точки зрспия тексты и фраг
менты. Такой нодход нозволяет увидеть сходство фольклорно
го материала разных регионов, возникшее в результате мигра
ций населения, межкультурного обмена, отметить схождения 
на содержательном уровне с другими фольклорными и лите
ратурными жапрами. Как показывают наблюдения, тексты 
приговоров содержат «отсылки» к рождественским обря
довым песням, сказочной прозе, паремиям, духовным сти
хам; в нриговорах обнаруживается характерный для заговор- 
но-заклинательной ноэзии поэтический инвентарь, отмечено 
влияпие причитапий и обрядовой лирики. Па формирова
ние жанра приговоров оказала влияние наивная и авторская 
литература (лубок, народно-демократическая сатира, автор
ские произведения), каноническая житийная и анокрифиче- 
ская литература.

При составлении разверпутых комментариев мы ори
ентировались па принципы комментирования в работах 
В.П. Адриаповой-Перетц [Русская демократическая сатира 
1977], А.Л. Топоркова [Русские заговоры 2010], комментиро
вание отдельных текстов, предпринятое Ю.М. Шеваренковой 
[Рукописная религиозная проза 2008]. В качестве вариантов 
используются публикации XIX—XX вв., опубликованные 
и архивпые материалы сер. XX — пач. XXI в., записаппые 
в Архангельской, Вологодской, Кировской, Костромской, 
Нижегородской, Пермской, Ярославской областях, Респуб
лике Коми, Рсснублике Удмуртия, а также некоторые архив
ные материалы XIX — нач. XX в., не включенные в настоящее 
издание.

Перспективные исследовательские задачи. Безуслов
но, есть необходимость сравнительно-тинологического ана-
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лиза жанра свадебных приговоров и поиска близких форм 
в обряде других славяпских традиций; введепия в паучпый 
оборот поздних записей для паблюдепия процессов трапе- 
формации ж апра и преемствеппости поэтических прие
мов в современной свадьбе. Еще одной перспективной зада
чей является доработка и нубликация «Указателя сюжетных 
тем, мотивов и формул свадебных нриговоров», осмысление 
и апробация которого были сделаны нами ранее [Крашенин
никова 2003].
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Надеюсь, что настоящее издание будет нолезно не толь
ко специалистам в области гумапитарпых исследований 
(фольклористам, аптропологам, искусствоведам, культуро
логам), но и востребовано широкой читательской аудиторией, 
интересующейся градициоппой народной культурой и рус_ 
ским свадебным обрядом.



Р А З Д Е Л  I.

ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ДРУЖЕК

ВОЛОГОДСКАЯ ГУБЕРНИЯ

№ 1. Свадебные приговоры дружки 
в Кадниковском уезде <Вологодской губернии>

1. Подъем. [Приговор] Говорится, когда из женихова дому 
поезжают за невестою.

Князь молодой,
Тысяцкой большой,
Первой боярин,
Второй боярин,
Поезжана и ночтана,
И ты, свахонька,
Переезжая гостейка!
Ставайте вы век 
На резвыя ножки,
Сафьяные саножки,
На скобы реберчатые 
И на то гвоз[д]ьё нолужоное,
Госноду Богу номолитесь,
На все четыре стороны ноклонитесь.
И ты, князь молодой,
Господу Богу помолись,
На все четыре стороны ноклонись,
У отца, у матери благословенья нонроси.
Отцевское благословенье 
На веки нерушимо,
На воде не тонет,
На огне не горит.
И нойдем мы, добрые молодцы,
Из дверей в двери,
Из ворот в ворота //
(л. 35об.) И выйдем мы на широкою улицу.
На широкой ли улице
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Стоят у нас добры кони,
Обузданные12 и оседланные,
И возжечки натяненые.
И сядем мы, добрые молодцы,
Па своих па добрых коней 
И ноедем мы, добрые молодцы,
Во далече во чисто ноле.
В чистое ноле, в широко раздолье,
В темные леса,
Под ходячия облака,
Под мелкия частыя звездочки,
По[д] красное солнышко 
И под свитил мисец13.
И буду ли я, дружкд-друженька,
Княженецкой служенька 
Дороги спрашивать 
Не к губернскому городочку 
И не к купеческому домочьку.
Л буду ли я дорогу снрашивать
В __________________ волость
И в ________________ деревню
К крестьянину___________________ 14.
И больше того буду снрашивать 
Своей нареченной княгини,
Нареченной княгини N_________ N__________.

2. Подъезд. Говорится, когда жених приедет к дому невесты. 
(1 стлб.) Здравствуйте, други мои любезные,
Гости полюбовные,

12 Испр., в ркп. обызоанные.
13 Светел месяц.
14 Так в ркп. Весьма распрострапеппый прием: таким образом запи

савший текст указывал, что вместо пропусков надо вставить пазва- 
пия паселеппого пупкта певесты, а также «персопальпые даппые» 
певссты и ее родителей.
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Званые и не званые,
Жданые и не жданые,
Старые и молодые,
Женатые и холостые,
И старые старики,
И бородатые15 мужики.
На вас балохоны16 долгие,
Шляпы ноновские.
Ваше дело не но свадебкам17 ходить 
И но гульбищам гулять,
Л ваше дело но сходам ходить.
Хоша18 вы но сходам и ходите,
И про молодых ребят разноряжаете,
А и сами-mo ничего не знаете. 
Здравствуйте вы, усачн-бородачи, 
Здородние19 добрые молодцы.
И ваше дело [не] но свадебкам ходить20, 
И ваше дело [не] но гульбищам гулять,
И ваше дело — нодви[нь]21 нога 
И нодтяпи бока,
На одно ушко шапочка нагнуть, //
(л. 36, 2 стлб.) Своя любезная сномянуть, 
Трубочька покурить,
Еще над милой ноглумить —
Опять это ваше дело.
И здравствуйте вы,

15 Испр., в ркп. борогадыте.
lfi Балахон — 1. Стариппая крестьяпская всрхпяя одежда свободпого 

покроя из холста, парусипы и т.п. 2. разг. Длиппая, очепь свобод
ная, бесформеппая одежда [Ефремова].

17 Сочетапие не по свадебкам паписапо пад вымараппыми в строке 
словами (пе читаются).

13 Хоша — см. хотя, хоть, однако, но [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 1184,1183].
19 Дородные.
20 Слово ходить паписапо пад вымараппым в строке словом (пе читается).
21 В ркп. часть слова, которую мы восстапавливаем, вымарапа.
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Теткн-люлодки,

22

Здравствуйте и вы,
Маленькия ребятка,
Косы я заплатки,
Толстыя запятки,
Ренные воры,
Гороховые разбойники.
И вы, ребята, на печь полезьте,

23

И ехал я, дружкя-друженька,
Княженецкой служепька,
И ехал же я нутем-дорогой.
И вставал я, дружкя-друженька,
Княженецкой служенька 
Среди чистово ноля,
Широка раздолья,
Под ходячими облаками, //
(л. Збоб., 1 стлб.) Под мелкими частыми звездочьками, 
Под красным солнышком 
И нод младым ясным мисецом.
И ставал же со мной 22 23

22 В ркп. выпущен фрагмент текста из 9 строк, предполагаем, харак
теристика пеприличпого содержания.

23 Выпущен фрагмеггг из 3 строк, предполагаем, пеприсгойного содержапия.



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ДРУЖЕК 37

Наш князь молодой,
И слезал наш князь молодой 
Со своих дубовых саней,
И стунал наш князь молодой 
На свой сафьян саног,
На скобы реберчатые 
И на то гвоз[д]ьё нолуженое.
И ходил наш князь молодой 
По своему нолку княженецкому.
И выбирал он сибе 
Из хитрых хитраво,
Из мудрых мудраво.
И не нашел он сибе 
Из хитрых хитраво,
Из мудрых мудраво.
И нашел он сибе
Меня, мужика деревенского24,
И то неученово.
И нриказал он мне 
Челобитье снравить,
Вашей милости челом ударить.
И здравствуйте, мои други любезные, 
Гости нолюбовные!
Дружка кланяется.
И ехал я путем-дорогой.
(л. Збоб., 2 стлб.) На пути, на дорожке 
Приказывал мне князь молодой 
Дорогу снрашивать 
Не к губер [н]скому городочьку,
Не к кунеческому домочку,
А нриказал он мне 
Дорогу снрашивать
В________________волость,
В селенье.

24 Испр., в ркп. деревнеково.
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Ладно ли25, други мои любезные, я приехал? 
Еще, други мои любезные,
Гости нолюбовные 
И скажите вы мне, ножалуйте,
Дом N_____ N_____ 26:
Тот ли это дом или не тот?
Еще, други мои любезные,
Гости нолюбовные,
О чем я буду нросить вас,
За что кланяться.
Нет ли у вас, нриятели,
Такова добра молодца,
Которой бы был на ношку легок,
Чтобы здешному хозяину весточьку отнести? 
Выходит на двор отеи невесты.
Госнодин хозяин! Нет ли у вас 
Из хитрых хитраво 
Из мудрых мудраво,
Чтобы мне на ношку стунил 
На ушко шеннул 
Челобитье снравить нособил?
Еще госнодин хозяин //
(л. 37,1 стлб.) В чем я буду тебя снрашивать 
И за что кланяться.
Скажи ты мне, пожалуй:
Нет ли у вас на широком дворе 
Медведей на ценях 
И борзых собак на блоках27,
Чтобы нас, молодцов, не иснугали 
И цветнаво нлагья нашева не изругали.
Еще госнодин хозяин

25 Правильно ли.
26 Имя певесты или ее отца.
27 Зпачепие? Вероятпо, имеется в виду какое-то приспособлепие для 

привязывапия собак.
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Сведи ты меня не в клев28, не в баню,
Не в угольную яму,
Л сведи ты меня, добра молодца,
В светлую светлицу,
В столовую горницу.
И носади же ты меня 
За столы за дубовые,
За скатерки браные,
За яства сахарные,
За ни гья медвяные.
И сведите меня, добра молодца,
В тот высок терем,
Где сидит наша нареченная,
Нареченная29 30 княгиня N. N.
Дружка уводят в избу и ч[е!рез плечо перевязывают 

полотениом. Выгиед-  из избы и отдавая жениху полотенио, 
[дружка1 говорит:

Как я ли, дружкд-друженька,
(л. 37, 2 стлб.) Княженецкий служенька,
У добрых людей не спросился 
И у нридверничков не доложился.
И пошел я прямо в светлу светлицу,
И вел я ноклоны по-ученому,
Кресты по-писаному 
И говорил я слово ласково.
И не знаю, за что меня, добра молодца,
Сковали и связали,
И к вашей милости послали.
Однако нодарила мне княгина молодая 
Тонко бело нолотенечко.
Добро принять, ножаловать 
Князь молодой.

28 Хяев.
29 В ркп. слово нареченная записало дважды.
30 Выйдя.
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3. Коробейная. Когда приданое будет привезено в дом кжениху, 
и молодые садятся за столом, дружка говорит опту жениха:

Уж как выйду ли я, дружкд-друженька,
Середь светлые светлицы,
Столовые горницы
И снрошу ли я хозяина к себе на лицо31.
Оснодарь ев от32 хозяин!
Отнущал ты своего сына
Не к батюшку твоему, не к матушке, //
(л. 37об., 1 стлб.) Не к зятьям твоим, не к нлемянникам, 
А  отнущал ты ево гулять со мной 
Что на все ли четыре на стороны.
И давал ты ему
Родительское свое благословение.
Л родительское благословение 
На воде не тонет,
Па огне не горит.
И ехали мы, добры молодцы,
I Гут ем и дорожкой,
И подъехали мы, добры молодцы,
Под иноземное царство,
Могучее и славное государство.
В том царстве стены белокаменны 
И ворота все занерты.
То33 мы своих добрых коней остановили 
И белояровою ншеною34 накормили,
Шелковыми35 плетками их настегали

31 Возможпо, озпачает ‘попрошу хозяипа выйти ко мпе лицом к лицу’, 
‘спрошу пепосредствеппо хозяипа’. Ср.: На лицо (потребовать, при
ходить и т.п.) — па глаза потребовать, приходить <...>; пепосред
ствеппо к кому-либо (паписать и т.д.) [СРНГ 1981, вып. 17, 86].

32 Евогп — указ, част., то же, что и евон — воп, вот [СРНГ 1972, вып. 
8,313, 314].

33 В значении ‘тогда’, ср.: [СРНГ 2011, вып. 44,158].
34 В ркп. было паписапо пшеницей, затем исправлепо па пшеною.
35 Буква л падписапа пад словом шековыми.
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И чрез каменные стены скакали,
С углов батеньки ногами носроняли.
И нас все люди так иснугались 
И но заулочькам разбежались.
Хоша и был там один князь 
Очень смел,
Да и тот весь оробел.
(л. 37об., 2 стлб.) И выходил он па главную улицу 
И выносил он нам золоты ключи 
На серебряном на блюдечке.
Мы ключи его к сибе брали,
Все сундуки и коробочки отпирали,
И имение, и богачество,
И все цветно нлатьицо выгружали,
И к вашей милости отсылали.
Получил ли ты или нет?
Да еще господин сударь хозяин,
Когда мы богатства те выгружали,
Прекрасню княжну мы во нлен взяли 
И с ней сына твоего обвенчали,
Люба ли она тибе али нет?

Комментарий.
Приговоры дружки. Рукопись «Свадебные приговоры 

дружки в Кадниковском уезде» хранится в собрании П.И. Сав- 
ваитова в конволюте «Устюжские песни», в котором содержат
ся по преимуществу тексты песен (свадебные, «вообще упо
требляемые», «народные», «вологодские простонародные», 
«сельские», «которые поют в свадебный день поутру», «песни 
сельских мальчиков»), причитаний, также загадки, пословицы, 
заговоры, отвороты, описания отдельных обрядов (РНЬ, Q XVII, 
№ 230, л. 35-37об.). Зап. Н.И. Рындина 30.09.1841 г. в Кадников
ском у. Вологодской губ. от Н.Н. Зубова. Уверенно говорить о дате 
записи не можем, опираемся на помету с датировкой 30 сентя
бря] 1841 [года] (РПБ, там же, л. 17); после текста помета о соби
рателе и информанте (РПБ, там же, л. 37об.). Рукопись, черные 
чернила, тексты записаны с обеих сторон нелинованных листов 
формата 17,5x22 см, единичные зачеркивания, пропуски строк
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с заменой их отточием, четыре случая подчеркивания, в основ
ном, кратких комментариев о функции того или иного текста, 
тексты № 2, 3 записаны в два столбца.

В записи представлено три приговора, каждый из кото
рых озаглавлен в соответствии с его местом в поэтическом тек
сте обряда: 1. «Подъем» — приговор произносился в доме жени
ха перед выездом за невестой, изложение строится в настоящем 
и будущем времени, проговаривание ритуала «наперед» (сво
еобразный «перспективный взгляд»), текст включает прось
бу о благословении, описание дороги. 2. «Подъезд» — приговор 
произносился во дворе дома невесты (дружка приветствует при
сутствующих, описывает дорогу (в прошедшем времени как свер
шившийся факт), заявляет о женихе, ожидающем приглашения 
в дом невесты, узнает о готовности к свадьбе и получает знак отли
чия — полотенце). 3. «Коробейная» — приговор произносился 
в доме жениха после венца перед свадебным пиром (рассказ друж
ки о поездке за невестой). Отметим наличие перечня свадебных 
чинов, оригинальных характеристик представителей «крестьян
ского мира» [об образе «крестьянского мира» см.: Круглов 1984, 
84], весьма редкое описание процедуры выбора женихом дружки, 
формулы «столы дубовые, скатерти бранные...».

Текст № 1.
[Благословение] на воде не тонет, на огне не горит... — вар. 

в пословицах (ИЯЛИ: ВФ 1513-32, Прилузский р-н РК, 2004 г.). 
В свадебных причитаниях и приговорах, малых жанрах чаще 
встречается [благословение] из синя моря вынесет, из темна леса 
выведет с разными вариантами финальной строки («от злых 
людей оборонит», «из неволюшки вывези» и др. [Дементьев 1855, 
93; Зеленин 1904а, 37; Зырянов 1969, 152; Предтеченский 1859, 79; 
ИЯЛИ: АФ 1701-22, Вилегодский р-н Архангельской обл., 1996 г.; 
ИЯЛИ: АФ 1509-6, Прилузский р-н РК, 1963 г.; СыктГУ: 2019-47, 
Лузский р-н Кировской обл., 1991 г.]).

И пойдем мы, добрые молодцы, из дверей в двери, из ворот 
в ворота... — отсылка к заговорно-заклинательным текстам в той 
части, где изображается путь заговаривающегося «из дверей 
в двери, из ворот в ворота» [например: Русские заговоры 1993, 
27, 34] (вар. в приговорах (СПб РАН, ф. 104, on. 1, ед. хр. 418, л. 20, 
Крестецкий у. Новгородской губ., 1882 г.).

Текст № 2.
Собирательный образ «крестьянского мира»: присутствую

щие на свадьбе гости характеризуются по статусу (приглашенный
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и неприглашенный) и половозрастным критериям (пожилые люди, 
мужчины, женщины, дети). В описаниях «старых стариков», «боро
датых мужиков», «добрых молодцев», «теток-молодок», «маленьких 
ребят» отмечены черты внешности, детали одежды и повседнев
ные обязанности, через перечисление которых дружка «дистан
цирует» присутствующих на свадьбе от жениха и невесты («ваше 
дело не по свадьбам ходить...») [об этом подробно: Крашениннико
ва 2006]. Пропуск весьма откровенных, непристойных по содержа
нию фрагментов в характеристиках персонажей — частый прием 
не только в архивных материалах, но и публикациях.

Пет ли у вас на широком дворе медведей на цепях и борзых 
собак на блоках... — мотив «дружка заговаривается от порчи», см. 
комментарий к № 4.

Сведи ты меня не в клев, не в баню, не в угольную яму... — 
требование предоставить регламентированный вход для жениха 
(дружки) [вар.: Александров 1863, 68].

[Посади] за столы за дубовые, /  За скатерки бранные, /  
За яства сахарные, /  За питья медвяные... — формульное описа
ние «свадебного стола», формула зафиксирована в приговорах 
разных локальных традиций России [подробно см.: Крашенин
никова 2003, карта 22]. Встречается в различных свадебных тек
стах (не только в свадебных приговорах), является своеобразным 
маркером готовящейся или свершившейся свадьбы, устойчивы 
мотивы «подготовки», «приглашения» и «сажания» за «столы 
дубовые»36. Тексты с формулой «свадебный стол» исполняются 
в разные моменты обряда как в доме жениха до и после венца, 
так и в доме невесты37.

36 Ср.: в свадебпых причитапиях «сажапие певесты за столы дубо
вые», «подготовка столов» означает принципиальную  договореп- 
пость представителей родов о свадьбе, поэтическая просьба певе
сты не пускать жениха «за столы белодубовы» — отменить свадьбу 
(РО ИРЛИ, р. V, к. 12, п. 4, № 18, л. 12об.). В свадебпой лирике «поже- 
лапие девушки сесть за столы дубовы» расцепивается как согласие 
па брак (РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 87, л. 72), приглашепие «сесть 
за столы дубовые» или «сидепие за столами дубовыми» молодой 
пары — «оказапие особой чести».

37 См. текстологические разпочтепия в составляющ их формулу со
четаниях: «стол/-ы дубовый/-ые/-ы» (вар.: белодубовы, единичные 
вар.: золотые, золочены, крашеный); «скатерти брапы/-ые» (еди- 
пичпые вар.: шелковые, тканы, шиты, белобраные, камчатны, са-
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Однако подарила мне княгина молодая тонко бело полоте- 
)1ечко... — отсылает к этнографическим описаниям обряда: друж
ку в доме невесты перевязывали полотенцем, ср.: «“Пожалуйте 
тряпичку — / От народа отличку!” Ему (дружке. — /О. К.) пода
ли опоясок, т.е. полотенце с узорами и кружевами» [Александров 
1863, 70]; «“Я, дружка, брат молодого князя, позвольте дружке 
знак, чтобы могли люди дружку знать; князя молодого встретить, 
княгине молодой честь отдать”. И получив за это от невесты поло
тенце, которое повязывает ему сваха через правое плечо, выходит 
встречать жениха и поезжан вместе со свахой, держащей в руках 
тарелку со стаканом пива» (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 168, л. 2, Воло
годский у. Вологодской губ., 1924 г.).

Текст № 3.
И подъехали мы, добры молодцы, /  Под иноземное царство, /  

Могучее и славное государство. /  В том царстве стены белокамен- 
ны, /  И ворота все заперты... — весьма редкий вариант описания 
дома невесты и его локализации; обыгрываются главные сюжет
ные темы приговора «дальней дороги за невестой — дороги в иной 
мир», «трудность получения невесты». На содержательном уров
не отсылает к волшебным сказкам, связанным с выполнением 
трудной задачи, преодолением трудного, с препятствиями, пути. 
Номинирование дома невесты / жениха «белокаменными палата
ми» [вар.: Козырев 1912, 87; Осокин 1857, 77], сравнение дома неве
сты с каменными палатами [Зеленин 1904а, 29].

И выносил он нам золоты ключи /  <.„> /  Мы ключи его к себе 
брали, /  Все сундуки и коробочки отпирали, /  <...>/ Прекрааiy княж
ну мы во плен взяли... — мотивы поиска / получения ключей от дома 
невесты весьма продуктивны в свадебных приговорах, произно
симых у закрытых дверей дома невесты: невеста теряет «золотые 
ключи» от дверей своего дома или сундука с приданым в саду, 
на пиру, в «синем морс», по дороге к реке или у реки, в «чистом 
поле», в морс их глотает «белая рыбица» (вар.: «кит-рыбина», 
«щука»). Жених находит ключи (на месте потери, в выловленной

мобраные, шиты-браны). В сочетании «ества сахарные» вариативно 
определяемое слово (единичные вар.: кушанья, пития (и) ества); 
также в единичном варианте отмечено хлебы ситные, калачи кру- 
писчатые). В сочетании «лития медвяные» вариативно определе
ние: медвяны/-ые, медовяны, медовы/-ые, медяные (единичные вар: 
обарные, сладкие, сахарны, пьяные, разноличны).
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рыбе) и вручает их представителю невесты (об эротическом кон
тексте и генитальной символике загадок с мотивом «ключей и зам
ков» [Байбурин, Левинтон 1987, 178; Байбурин 2005, 163]).

№ 2. Д руж кин п ри го во р
<в свадебном  обряде Устюж ского уе зд а
В ологодской губерни и>

[1] Благослови, родимой багюшко, родимая матушка, 
своего чада милово из-за столика из-за белодубовово, из-за 
скатерки из-за браныя, из-за чаши полно мидвяныя вставать 
на резвы ножки, на козловыя сапожки, на немецки каблуч
ки, на нолужоныя гвоздочки. Выходить добру молодцу середи 
своея светлыя свитлицы, столовыя горницы, святым иконам 
ноклонитися, отцу-матере в ноги ноклонитися, благословение 
взять. И выходить добру молодцу из своея светлыя свитлицы, 
из столовыя горницы, на калиновой мост взойти и на часто- 
сгунчатую лисенку, и ко коню придти, взять во правую ручьку 
шелковую плеточьку, во левую ручьку тесмяпыя // (л. 40об.) 
воздечьки. С места благословясь, в воротах перекрестясь 
и выехать добру молодцу во чисто ноле, во широко раздо
лье, русьим кудерцам тряхнуть, шелковою нлеточькой коня 
махнуть, и ехать добру молодцу ко тестову двору, ко тещину 
терему, к девичью кутничьку38. [2] Не заведите добра молодца 
не в хлев, не в баню, не в угольную яму, а ко княгине молодой 
челобитье поправить, по низку поклону дать. Государь сва- 
тушко, государыня сватьюшка, каж и39 очи ясныя, кудрявую

38 Кутничек — кут, кугпь, кутник, называется нридверный угол и 
нрилавок, коник (твер., нск., ряз., тул., ненз., влад., яросл., костр., 
ниж., вят.); местами же бабий угол, середа, шелнуша, стрянная 
за перегородкою, за занавескою (вор., кур., калужск., вологодск., 
нерм., арх., сиб., cap.); в новг. этот же угол, если нолати там, а не при 
дверях [Даль 1995, т. 2, 227].
Покажи.39
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голову, широкую бороду. Из кути но лавке, вдоль но скамейке 
старые, бородатые, холостыя, неженатыя, старые старичьки, 
почетные мужичьки, шанка на ухо нагнуть да матюк согнуть. 
Тут тетушки молодицы, шитые у вас нередки, светлы лобки, 
молодые ребята, широкие карманы, девичьи обманы. // (л. 41) 
Краспыя девицы, пирожпыя мастерицы, крипошпыя блуд
ницы, горшешныя нагубницы, только на то вас и держать — 
яйца воровать да молодым ребятам давать. Маленьки ребят- 
ка, косеньки заплатки, на полатях лежат, сопли до полу висят, 
только па то вас и держать, что в поле бежать, репу рвать 
да горох воровать. [3] Благослови, Богоданой40 батюшко, бого- 
даная матушка, сваего князя молодово и с княгиней молодой 
из-за столика из-за белодубовово, из-за скатерки из-за браныя, 
из-за чаши нолно мидьвяныя вставать на резвы ножки, на коз
ловые сапожки, па пемецки каблучки, па полужопыя гвоз- 
дочьки, выходить (добру молодцу)41 князю молодому и с кня
гиней молодой середи своея светлыя свитлицы, столовыя 
горницы, святым иконам // (л. 41об.) номолитися, отцу-магере 
богоданому в ноги ноклонитися, благословение взять и ехать 
князю молодому и с княгиней молодой путем-дорогой, вхо
дить (путем-дорогой) в Апостольскую42 церковь, па едипой 
подпожпик вставать, едипу чару выпивать, животворящий 
крест целовать.

Комментарий.
Рукопись «Д руж кин приговор» х р ан и тся  в собран и и  

П.И. С авваитова в конволюте «Устюжские песни» (подробней 
см. комментарий к № 1) (PI 1Ь, Q XVII, № 230, л. 40-41об.). Соби
ратель, информант не указаны. Уверенно говорить о дате запи
си не можем, опираемся на помету с датировкой 30 сент[ября] 
1841 [года] (РНБ, там же, л. 17). Зап. в Устюжском у. Вологодской 
губ. Рукопись беловая, черные чернила, текст записан с обеих сто
рон нелинованных листов формата 17,5x22 см.

40 Пронисная буква в ркн.
41 Так в ркн. здесь и ниже. Полагаем, в скобки взяты ониски.
42 Пронисная буква в ркн.



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ДРУЖЕК Ц~]

Несмотря на отсутствие комментирующ их сведений, 
склонны полагать, что публикуемая запись состоит из несколь
ких текстов, которые при фиксации могли быть механически сое
динены в один, а в обрядовой ситуации произносились в разные 
моменты свадьбы.

[1] В доме жениха произносился текст с подробным описа
нием действий дружки / жениха после получения благословения, 
которое строится с помощью приема «медлительного описания» 
(термин А.К. Морсевой [1927, 116]): жених («чадо милое») выйдет 
«из-за стола дубового» (формула «свадебный стол»), примет бла
гословение, выйдет из дома, сядет на коня, поедет за невестой («к 
девичью кутничку»). Эта часть могла существовать в качестве 
самостоятельного текста, варианты отмечены в записях XIX в. 
[например: Александров 1863, 64].

[2] В доме невесты произносился текст, в котором упоминае
мые дружкой персонажи («старые старички», «молодицы», молод
цы, «красные девицы», «маленькие ребятки») создают собира
тельный образ «крестьянского мира» (мотив «дружка здоровается 
с присутствующими»). В приговорах разных локальных традиций 
описания каждой группы зрителей строятся по нескольким пара
метрам, а набор поэтических средств для изображения каждой 
группы достаточно стабилен. 11езамужние девушки характеризу
ются посредством формулы «красныя девицы, пирожныя масте
рицы, криношныя блудницы, горшешныя пагубницы». Она состо
ит из нескольких сочетаний, количество которых в записях разных 
местностей варьирует, однако текстологические вариации вряд 
ли можно назвать принципиальными: с одной стороны, характе
ризуется кулинарное мастерство девушек («пирожные мастерицы», 
«творожные мастерицы», «печь шаньги мастерицы»), с другой — 
способность испортить кухонную утварь или блюдо («горшечные 
пагубницы», «горшечные побойницы», «хлебны пагубницы», «блин- 
ны пагубницы», «яичные пагубницы»). Подчеркиваются такие пове
денческие черты девушек, которые более свойственны девочкам, 
подросткам, нежели женщинам («криношные блудницы», «горшеч
ные полизунницы», «сметанны лакомицы»), а также их социаль
ное положение («материны досадницы», «домашние баловницы», 
«девочки отецки»). В целом формула содержит и передает такие 
характеристики «красных девушек» — подруг невесты, как неуме
ние, неспособность к самостоятельному ведению хозяйства, ско
рее отсутствие, чем наличие кулинарных навыков, т.е. неготов
ность к замужеству. Зафиксирована в записях разных локальных
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традиций и регионов России [Крашенинникова 2003, 79, карта 15.1]. 
Характеристики «малых ребят», «старых старух», «старых стари
ков» включают описание внешности, одежды, частей тела, места 
этих персонажей в избе. Желание дружки «дистанцировать» жени
ха и невесту от этих персонажей воплощается в репликах, в кото
рых он говорит о повседневных обязанностях последних. Повсед
невные «заботы» девушек — «яйца воровать да молодым ребятам 
давать», вар.: «ваше дело по кринкам лизать / Да сметану снимать, / 
Лепешки месить, / Да под подушку хоронить, / Пастухов кормить...» 
(ГЛМ, ф. 30, д. 18, л. 29об., № 24, Переславль-Залесский у. Влади
мирской губ., 1924 г.), также [Киреевский 1911, 77] и др. В отноше
нии старых людей устойчива тема «сидения или ссылания на печь 
или полати», при этом дружка перечисляет их «обязанности»: 
«нюхать табачок», «считать тараканьи шкурки», «грызть калачи 
из ржаного теста», «грызть жженые кирпичи», «пить кислый квас», 
«курить и пукать», «перебирать луковицы», «съесть таз киселя» [об 
этом подробно см: Крашенинникова 2006].

[3] 11аконец, еще один текст содержит просьбу к богодан
ным43 44 родителям о получении благословения на венчание (жених 
и невеста поедут «в Апостольскую церковь», будут «едину чару 
выпивать», крест целовать).

№ 3. <П риговоры  друж ки в свадебном  обряде 
Н икольского уезда  Вологодской губернии>

В день свадьбы жених с тысяцким, свахою, дружкою и пол
ком приезжаютАЛ за невестой. Дружка, выьиед из саней, подходит 
к дому и стучит кнутовищем под середнее окно, говоря:

-  Госноди Иисусе Христе, Боже наш, номилуй нас. 
Потом скороговоркой прибавляет45;

43 Богоданный —устар. Неродной, нриемный [Ефремова], в нриго- 
ворах это либо крестные родители, либо родители одного из мо
лодоженов относительно другого.

44 В ркн. приежжают, буква ж исправлена на з графитовым карандашом.
45 В ркн. слово прибавляет наднисано над строкой графитовым ка

рандашом вместо зачеркнутого говорит.
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-  Есть ли в дому домовитой большой управитель? Есть 
ли кому «аминь»46 отдать? Аминь человека снасает, на добрыя 
дела наставляет. Пойду я, дружка княжая, вдоль широкия ули
цы, по ступепчатой лесенке, па крылечко красивое, па мосты 
на калиновы; на мостах на калиновых стоит Спас, Богородица. 
Положу я крест ло-лисанному, новеду ноклон ло-ученому, нало
жу руку па скобу, отопру двери па пяту, па пяту па железпую, 
на гвоздье полуженное47. [11а] нерву ступень ступлю — на край 
полу дубовато, [на] втору ступень ступлю — иод нолать белоду- 
бову, [на] третью стунень сгунлю — средь высока терема.

Не получив ответа, дружка, стоя в шапке4*, снова сту
чит и говорит:

-  Господи Иисусе Христе, Боже наш, помилуй // (л. 36) нас.
Потом продолжает скороговоркой:
-  Есть ли, хозяин, хозяйка, у вас святые образа? Не заве- 

шепы ли топкой камкой, топеп[ь]ким полотепцом, цветпой 
простыней, атласом, бархатом, есть ли чему нерекститися, есть 
ли чему ноклонитися?

Наконец дружка в третий раз стучит и повторяет ту 
же молитву:

-  Госноди Иисусе Христе, Боже наш, номилуй нас!
Прибавляя затем:
-  Здорово, все гости и гостсйки, званые и незваные, 

все на ниру ночтенные! Здорово, новый сват и новая сватья! 
На улице свадьба, буди49 не верите, то и сами увидите.

В окошко отвечают ему:
-  Аминь твоей молитве.
Хозяин или ближайший родственник невесты выносит50 

на улицу чашку пива, а дружка между тем продолжает:

46 Кавычки наши. — Ю.К.
47 Иснр., в ркн. полужения.
48 В ркн. шабке, буква б исправлена на п графитовым карандашом.
49 Если.
50 Слово выносит нервоначально было нанисано в начале предложения, об

ведено графитовым карандашом, и ноказана его нозиция в нрсдложснии.
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-  Ехал я, дружка княж ая, чистыми полями, зелены
ми лугами, темпыми лесами, наехал я, дружка княж ая, 
на куней след; довел меня куней след до двора, что до города, 
до избы, что до терема. Увел куней след к тебе во двор. Отдай 
нам куницу! А нам, князьям и боярам, хоть нолста рублей 
нс нужны. За куницу отдай нам красную девицу и нронущай 
паших лошадей к себе во двор, и давай села до колена, овса 
до щетки, воды — лотки51, а нам, добрым молодцам, давай 
пивца за добрыя сердца. Мое тело при потело, испить добру 
мо//(л. 36об.)лодцу захотелось.

Потом берет52 53 принесенную чашку с пивом и, сняв шап
ку, говорит:

-  Господи Иисусе Христе, Боже наш, помилуй нас! [К] 
какому дпю, к празднику пивцо сварено: к мольбе или Спасу, 
или Николе Святителю, или чадо милое замуж выдаешь? И дай, 
Господи, патему^ князю54 молодому, жить бы ему сто годов, 
пажи ть бы ему двор-то коров, мерипов-то стаю, овец-то хлев, 
свипей подмостье, кошек шесток, собак подстолье; и пажить 
бы ему семь сыповей и семь дочерей; сыповей-то жепить 
у ионов, у дьяков, а дочерей-то отдать за князей, за бояр. И хозя- 
ип, и хозяюшка! Есть ли у тебя дружка против дружки, сваха 
против свахи? Есть ли кому у т[еб]я нашу свадьбу встретить?

Получив в ответ «Милости просим», жених дотоле сто
явший со своим поездом у лошадей, идет на крыльцо и всту
пает на мост, в сени, где перед иконою теплится свечька, 
и останавливается перед образом. Здесь встречает его отец 
и мать невесты, и сваха. Сваха женихова подает невестиной 
свахе хлеб, от которой обратно в то же время принимает 
другой; подает по стакану пива и провожает в избу. И

(л. 37) [В доме. Жених стоит в центре избы. Дружка уго
щает гостей невесты пивом со словами]:

51 От лоток  — корытце [Даль 1995, т. 2, 268].
52 Слова потом берет дописаны графитовым карандашом над строкой.
53 Иснр., в ркн. нашим.

Иснр., в ркн. князу.54
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-  Господи Иисусе Христе, Боже наш, милости просим 
вынить но чашке княжсва нива и место онорожнить55.

Это называется выкупом невесты. [Поезжан, жениха, 
тысяцкого сажают за стол, а дружка, держа стакан пива, 
говорит ]:

-  Тысяцкой, встань честно или чисто.
Потом творит обыкновенную свою молитву:
-  А Господи Иисусе Христе, Боже наш, помилуй нас!
И  идя, затем продолжает:
-  Ножки с подходцем, белы ручки с нодносцом, корец56 

с питьем, голова с ноклоном — милости нросим, нить нодно- 
сим: в ковшичке пе бочить57, в ротике помочить, в ковшич
ке нс стало, к ретиву сердцу пристало, в божью славу, в тук 
да сало, в буйную главу, // (л. 37об.) вам испить, а вам челом 
ударить.

/Дружка просит принести новое блюдо («перемену»), 
обращается к теще, поднося ей чашку пива]:

-  Матушка родимая! Выпей чашечку да неремени явства.
Дружка здесь управляет  столом, он на стол и яства

носит S8. П риняв от мат ери невесты каш у либо похлебку, 
или что-либо и идя к столу, говорит:

-  Тащится, несется сахарная яства па золотом блюде 
перед князя молодова, перед тысяцкова, неред сваху княжую, 
неред болыпова барина, неред весь княжей нолк.

и ставит. Потом со своим возгласом, молитвою и при
ветом обносит пивом. После всех куш аний59 дружка с пивом 
и всегдашним привет ст вием подходит к мат ери невесты  
и говорит:

55 Освободить.
56 Иснр., в ркн. корет. Корец — ковш, особенно железный, для чер- 

нанья воды, кваса [Даль 1995, т. 2,163].
57 Значение?
58 В фрагменте он на стол и яства носит  над словами графитовым 

карандашом проставлены арабские цифры, показывающие после
довательность: он и носит на стол яства.

59 Иснр. карандашом в ркн., было кушаньев.
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-  Умела ты поить, кормить, умей снарядить и за стол 
носадить красную девицу, а мы новезем молодую молодицу.

Мать, отдавши чашку дружке, отправляется в кутъ 
к невесте. Затем дружка с пивом и приветствием подходит 
и говорит отцу:

-  Умел ты нас наноить-накормить, умей отдать и за стол // 
(л. 38) носадить красную девицу, а мы новезем молодую молодицу.

[Невесту выводят из кути и сажают рядом с женихом 
за стол. Молодых благословляют. Отъезд к венцу. После венча
ния на невесту надевают самшуру60. Приезд в дом жениха, стол 
у жениха. И (л. 38об.) После стола уводят молодых на подклет — 
в особую горницу или холодный чулан. На другой день — кня- 
жей обед, на котором присутствуют все родственники жениха 
и невесты, соседи]. // (л. 39) Подвеселившись на свадьбе гости и все 
приходящие обыкновенно просят у  дружки кроянаго61. которое 
у крестьян составляет, главным образом62, табак. Тогда дружка, 
раздвинув собравшуюся около него толпу и вынув из кармана боль
шую берестеную табакерку, начинает по избе ходить63, и, рас
крывши табакерку и постукивая в нее64 крышкою, говорит:

-  Чок-чок-чок, табачок. Садится доброй молодец на кочёк65, 
испивает божию травку, христов корешок. Бога хвалит, Христа 
величает, а богатаго богатипу проклинает. А за морем, за оки- 
апом есть богатая богатипа, у пего много есть и пива, и вина,

firt Самшура — головной убор замужней женщины [Русский тради
ционный костюм 2006, 277-279].

61 Крояное — <. ..> сев. воет, печенье разного рода, калачики, посылае
мые родильницею с вестью о том, кого Бог дал; кто нринял крояны, 
дал этим и согласие быть кумом || Свадебные гостинцы, сласти, 
пряники, орехи, которые раздаются но нути свадебным ноездом, 
а также требуются девицами от дружек, когда молодые, на другой 
день свадьбы, ездят на ноклон [Даль 1995, т. 2, 200].

а Слово образом донисано графитовым карандашом над строкой.
й3 В фрагменте по избе ходить над словами графитовым карандашом 

проставлены арабские цифры, показывающие последовательность: 
ходить по избе.

64 Нее донисано карандашом над строкой.
й5 Кочка.
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и сладкаго  меду  —  головой  его в воду! Он п р о  нас, про  бурлак, 

бани нс гонит, у ж и н о й  нс кормит; за тоби  ем у  одна корова коро- 

стовага  и малохвостовата; и  н о сили  бы  телят белых да гладких, 

а х в о с ты  в // (л. 39об.) гр яд ки , те л я т  е м у  о б д и р а ть  да апбары  

покры вать, в анбарах-то расколотаго  зерна не видать. А голень

кому, б л а го д а тп еп ько м у  —  сто  бы  бы ков, п я тьд е ся т  м ерипов , 

па р еч ьку  бы  ш л и  да п о м ы к и в а л и , а с р еч ьк и  ш ли , п о и гр ы в а 

ли, сдеря хво сты  на свои  хребты . А то  табак, о ту р и -то (?)66 табак: 

о т  мира, б и т о в о й , городовой, ш ведцкой , Городецкой.

Потом он подчует табаком, кого разсудит67, и почти 
всякого, и табакерка разом становится пуста. Если приста
нут к нему с просьбою о крояном ребятишки или женщины, 
тогда у него для каждого есть свои прибаутки и побранки, 
например, для ребят:

-  Малыя ребята, косыя заплаты, желтыя сопли, через 
наныльник кивают...

Для девушек:
-  Красныя девицы, нирожныя мастерицы, горшечныя 

нагубницы...
Для молодиц:
-  Вшивыя косицы, молодыя молодицы, широкия ваши 

пиздушки... и пр.
Для старушек:
-  Старыя старушки, у вас мягкие краюшки и пр.
Таким образом, дружка, забавляя гостей, отделывается

от навязчивых.

Комментарий.
Приговоры и реплики дружки в составе описания свадебного 

обряда. Тексты хранятся в деле «Никольский уезд. 69 л.» (РГО, р. 7, 
on. 1, ед. хр. 73, л. 35об.-39об.). Зап. земский исправник Никольско
го у. (ФИО не указаны) до 1849 г. в Никольском у. Вологодской губ. 
(рукопись получена в РГО в 1849 г.). Описание рукописи сделано 
Д.К. Зелениным [1914,256-259]: помимо описания свадебного обря-

66 Значение? Откуда?
67 В значении считает нужным’.
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да (л. 34-39об.) в рукописи содержатся статистические данные, све
дения о климате, почвах, уровне образования и промыслах местных 
жителей, тексты песен и преданий, материалы по похоронно-поми
нальной обрядности, поверья, приметы, пословицы, поговорки, ско
роговорки. Помета Д.К. Зеленина о ценности статьи и подготовке ее 
к печати неизвестным лицом [Зеленин 1914, 259]. Рукопись, черные 
чернила, запись сделана на обеих сторонах нелинованных листов, 
правка графитовым карандашом (зачеркивания, дописывание слов 
и словосочетаний) выполнена другим почерком.

В рукописи содержится несколько текстов приговоров 
и реплик дружки, которые произносились перед домом невесты («под 
окном у дома невесты», л. 35об.-36об.), при выкупе места для жениха 
в доме невесты («выкуп невесты») (л. 37-37об.), застольные приговоры 
первого (л. 37об.-38) и второго дней свадьбы (л. 39-39об.).

Ам инь человека спасает, на добрые дела наставляет  — 
вероятно, появилось в приговоре благодаря малым жанрам, ср. 
пословица «Аминь человека спасает» [Даль 1989, т. 1, 30]. Иден
тичный текст зафиксирован в записях из 11икольского у. Вологод
ской губ. (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 314, л. 13об.), также [Иваницкий 1841, 
486], вар.: «Аминь душу спасает, Богородица грехов избавляет» 
[Гладких 1913, 55, Красноуфимский у. Пермской губ.], «Аминь нас 
спасет, аминь помилует» [Гуляев 1848, 34, Томская губ.].

Пойду я, дружка княжая, вдоль широкия улицы, по ступенча
той лесенке, на крылечко красивое, намосты на калиновы; на мости
ках на калиновых стоит Спас, Богородица... — отсылки к стили
стике заговорно-заклинательных текстов, ср. в заговорах описание 
пути героя к мифологическиму центру и встреча с представителем 
сакрального пространства или, как пишет С.Г. Шиндин, «конечной 
инстанцией» — Богородицей и/или Христом [Шиндин 1993, 121].

[На] Перву ступень ступлю  — на край полу дубового, [на] 
втору ступень ступлю  — под полать белодубову, [на] третью  
ступень ступлю  — средь высока терема... [вар.: Иваницкий 1841, 
486-487] — мотив «дружка поднимается по ступеням», отмечен 
в записях северных территорий (см. комментарий к № 4).

Ехал я, дружка княжая, чистыми полями, зелеными лугами, 
темными лесами, наехал я, дружка княжая, на куней след; довел 
меня куней след до двора, что до города, до избы, что до тере
ма... — описание пути-дороги свадебного поезда (мотив дороги 
+ мотив погони по куньему следу). Описание дороги строится 
па перечислении преодолеваемых свадебным поездом ландшафт
ных объектов; элементы, формирующие описание «пути-дороги»,
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распределяются на несколько семантико-тематических групп: 
«лесная», «горная», «болотная», «водная», «человеческий мир»; 
«растительный мир», «животный мир» [подробно: Крашенин
никова 2005]. Тексты с мотивом дороги отмечены в записях раз
ных локальных традиций России [Крашенинникова 2003, карта 
4.1]. Общим для текстов северных территорий является мотив 
«погоня по куньему следу», он отмечен в архангельско-вологод
ских записях, единичные фиксации в Пермской обл. и Олонецкой 
губ. [Там же, 30-32, карта 4.2]: поезжане случайно обнаруживают 
куний след (по другим вариантам: специально его ищут) и, следуя 
по нему, находят дом невесты. На вологодской территории мотив 
отмечен в записях из Вельского, Сольвычегодского, Устюжского, 
Никольского уездов [Дилакторский 1903, 37; Иваницкий 1841, 488; 
Ивановский 1881, 48 = Шейн 1900, 438; Ордин 1896, 90; Шейн 1900, 
457] и поздних по времени фиксации записях из Вилегодского р-на 
Архангельской обл. и Лузского р-на Кировской обл. [Крашенинни
кова 2009а, 72, 85; СыктГУ: 2023-20, 1991 г.].

Довел меня куней след до двора, что до города, до избы, 
что до терема... — формульное описание дома невесты, в основе 
которого лежит сравнение деревни или двора с городом, дома неве
сты с теремом. Довольно много вариантов отмечено в вологодских 
текстах, записанных в период 1841-2006 гг. [Дилакторский 1903, 37; 
Иваницкий 1841,488; Ивановский 1881, 48 = Шейн 1900,438], Виле- 
годском р-не Архангельской обл. (бывш. Сольвычегодский у. [Кра
шенинникова 2009а, 33, 64, 91], также в Глазове (бывш. Вятская губ. 
[Татаринцев 1990, 51], Лузском (АКФ МГУ: ФЭ-17:5496, 1990 г.) 
и Мурашинском р-нах (СыктГУ: 1804-67, 1990 г.) Кировской обл. 
[см.: Крашенинникова 2003, карта 5].

Давай сена до колена, овса до щетки, воды — лотки... — вариант 
формулы «сена до колена, овса до щетки», посредством которой характе
ризуется количество корма, формула имеет значение «изобилие, множе
ство», включена в приговоры с требованием / просьбой накормит!) коней 
поезжан. Состоящая из первых двух компонентов имеет широкое распро
странение в приговорах разных локальных традиций, вариативность ее 
незначительна и касается «количественных показателей»68 [о распро
странении формулы см.: Крашенинникова 2003, карта 17].

68 Н анример, количество сена: сена до (по) колена (-о) / до уш ей  / до 
дуги / по холке; количество овса: овса до глаз / по зобне / до (по) 
копыт (-а) / до матки.
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[Жениху:] Жить бы ему сто годов, нажить бы ему двор- 
то коров, меринов-то стаю, овец-то хлев, свиней подмостье, 
кошек шесток, собак подстолье; и нажить бы ему семь сыновей 
и семь дочерей; сыновей-то женить у попов, у дьяков, а дочерей-то 
отдать за князей, за бояр... — первая часть — пожелание достат
ка, зажиточности, благосостояния; варианты отмечены в при
говорах, которые произносились в момент приезда за невестой, 
адресованы молодым на свадебном пире или в первую брачную 
ночь [вар.: РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 314, л. 14об., Никольский у. Вологод
ской губ., 1899 г.; Иваницкий 1841, 488-489, Никольский у. Воло
годской губ.; Плотников 1871, 198, Оренбург; Шейн 1900, 484, 
Глазовский у. Вятской губ.]; вторая часть — пожелание фертиль
ности и чадородия [вар.: Иваницкий 1841, 489]. Содержательно 
близки рождественским обрядовым песням с центральной темой 
«дай бог богатства».

Ножки с подходцем, белы ручки с подносцом, корец с питьем, 
голова с поклоном... — вариант формулы «Ножки с подходом, / Руч
ки с подносом, / Сердце с покором, / Язык с приговором, / Голова 
с поклоном...» [Колобов 1915, 84], которая используется для харак
теристики свадебных персонажей (дружки, жениха, поварихи, 
молодой пары) в приговорах, приуроченных к ритуальным актам 
дарения, угощения родителей и гостей; отмечена в записях мно
гих локальных традиций России [см.: Крашенинникова 2003, кар
та 24]. Широкое распространение и устойчивая форма позволили 
В.И. Далю выделить ее как пословицу с функцией — произносится 
при «потчевании на свадьбе» [Даль 1989, т. 2, 249].

Сюжет о «добром молодце и богатой богатине». Приго
вор читался на «княжом обеде» во второй день свадьбы. Вариан
ты отмечены в записях II пол. XIX в. из Никольского, Вельского 
и Сольвычсгодского уездов Вологодской губ., а также в записях 
1996-2006 гг. из Вилегодского р-на Архангельской обл.:

1) приговор читался «краснобаем со стороны публики» 
накануне венчания, когда жених приходил к невесте, и ее выво
дили «на смотры», и был предназначен для получения угощения 
от тысяцкого (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 78, л. 287-288, Вельский у., 
1890-е гг.) (публикуется в разделе «Приговоры местных жителей, 
гостей», см. № 107);

2) приговор произносился дружкой, «как только он вхо
дит» в дом (невесты или жениха, из рукописи непонятно. — Ю. К.) 
(РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 303, л. 9об., 11икольский у., 1898 г., опубл. в: 
[Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 3, 173]);
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-  в присказке, при этом произносивший ее «подчивал 
на посиденке гостей» (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 42, л. боб.-7, Соль- 
вычегодский у., част, опубл. в: [Зеленин 1914, 228];

-  варианты (разного объема от упоминания нескольких 
строк до полного текста) записаны в 1996, 2004, 2006 г. в насе
ленных пунктах Селянского с/с от уроженцев д. Фоминская Виле- 
годского р-на (ИЯЛИ: АФ 1705-5, 6; АФ 1706-72, 73, 80; ВФ 1714-4, 
ВФ 1716-12, 13, 23, 24).

Приведем два варианта:
1. Как только он (дружка. — /О. К.) входит еще, колотит 

в табакерку и, [в]став с табакеркой на с[е]редине избы говорит: 
«Бочька для милова гостя, для молодсцкова посвисту, для дивичъсва 
поперду, садицця мужичок на точок, испивает божью травку таба
чок, бога хвалит, Христа вслицеет, богатая богатину бол[ь]шушшой 
матерью ругает: у богатой богатины такой то матери... вного69 пива 
и меду, я садился и просился ноцевать, он меня не пустил; попросил 
я табачку с наполочку, он и тут отказал; осердился я: дай тибе Госпо
ди, три беды бы тибе, три беды да три поля лебеды, ишшо бы тибе 
беды: молода жопа скреблася, дай тибе Господи, три гвоздя в бочку, 
да три х... в дочку, а и будет у ее мужнин, то тот бы плохой. Попросил 
я у беднова табачку, он дал мне с удовольс[т]вом. Дай тибе, Господи, 
300 коров бы тибе да чотыреста быков, а [у] богатыё богатины овци 
велись белы, ровно бубни голы. Етот табачок сам чярь курит, он нам 
ево полевал, он топерици и дал».

Текст хранится в составе рукописи «Народные сказ
ки. 10 л.» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 303, л. 9об., № 13). Зап. Я.И. Кузне
цов 28.07.1898 г. в д. Боровой Светлова Никольского у. Вологод
ской губ. от Н.Ф. Кузнецова. Запись сделана черными чернилами 
на линованных листах формата 22x35,5 см, тексты пронумеро
ваны фиолетовым карандашом. На л. 1. на полях помета о дате 
записи — 28 июля 1898 г., место записи — Никольский у. Воло
годской губ. Опубл. в: [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 3, 173]). 
Текст публикуется по рукописному варианту.

В народной терминологии Вилегодского р-на текст номи
нирован байка про табачок, молитва, проповедь:

...садився на скачок, закуривал табачок, Богу травку Хри
стов корешок. Бога [в]споминал, Христа величал, богату богати
ну проклинал. Богату богатину с чаем и медом, и мать ее е..м.

69 Много?
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Богатый удивляется, откуда бедняк деньгами отживается. Не 
мою ли он дочку е..т, не она ли ему па табак денёг дает? Табак 
хин, табак корень, табак ни в п...у нс годен. Слушайте, послушай
те, молодых баб на улицы не отпушшайтс. Вы будете отпушать, 
мы будем подчишать (Зап. Ю.А. Крашенинникова 14.08.2006 г. 
от А.М. Тропникова, 1937 г.р., д. Фоминская Селянского с/с Виле- 
годского р-на Архангельской обл.).

Композиционно тексты состоят из нескольких частей, пер
вые две части связаны образами «доброго молодца» / простачка 
/ мужичка и «богатой богатины», третья вариативна: в записях 
XIX в. реализуется пожелание достатка и благополучия бедня
ку и проклятие богачу, в поздних записях — назидание присут
ствующим. Объединяет все тексты образ табачка — «божьей хри
стовой травки», «христова корешка», который встречается также 
в приговорах «при шохании табаку», закличках торговцев таба
ком (СПб РАН, ф. 104, on. 1, ед. хр. 825, л. боб. [Ефименко 1878, 252, 
№ 62])70. В ранних записях образ богача получает более детальное 
описание: подчеркивается его достаток («у него много есть и пива, 
и вина, и сладкаго меда»), жадность («Он про нас, про бурлак, бани 
не топит, ужиной не кормит»; «я садился и просился ноцевать, 
он меня не пустил; попросил я табачку с наполочку, он и тут отка
зал»). В заключение следует фрагмент, состоящий из двух заклина- 
тельных компонентов императивной формы — пожелание ущерба 
и убытка «богатой богатине» и пожелание достатка, благосостоя
ния бедняку. Содержательно последние фрагменты обнаруживают 
прямые аналогии с рождественскими обрядовыми песнями, в кото
рых одной из центральных является тема «дай бог богатство»71.

70 Упоминание курительного табака — «христовой травки» — встречается 
в легенде о создании мира Богом и отдельных объектов сатаной, запи
санной в Череновецком у. Новгородской губ.:«.. .Диавол насеял снерва 
курительного табаку. Когда табак вырос, диавол созвал мужиков и дал 
им нокурить. Те нокурили и все закашляли. “Нет, это не но мне”, — 
говорит нечистый, и насеял табаку нюхательного. Когда табак вырос, 
он онять созвал мужиков и дал им нонюхать. Те нонюхали и зачихали. 
Диавол захохотал и занрягал от удовольствия: “Это я люблю! Это я лю
блю!” Вот ночему и говорят: “Кто курит табачок, тот Христов мужичок 
(выделено нами. — Ю. К.); а кто нюхает табак, тот хуже всяких собак”» 
[Русские крестьяне 2009, т. 7, ч. 2,183].

71 Ср. с колядкой:«.. .Дакдай ему бог / Полтораста коров, / Девяносто быков. 
/ Они на реку идут, / Все номыкивают, /А с  реки-то идут, / Все ноигрыва-
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Близость с колядками обнаруживают и фрагменты, в которых выра
жается угроза-заклятие «богатой богатине» за жадность: как отме
чает В.И. Чичеров, «требование, перерастающее в угрозу навлечь 
беду, — частое явление в великорусских колядках» [Чичеров 1957, 
126]. В анализируемых приговорах соблюдается и формальный при
знак, свойственный колядкам: в них формула пожелания заверша
ет все величание, тем самым приобретая особый смысл, поскольку 
действие заклятия распространяется «на весь вновь начинаемый 
период времени (ср. магию «первого дня»)» [Там же, 124]. К заклю
чительным строкам вилегодского текста — «назиданию» (Слушай
те, послушайте, молодых баб на улицы не отпушшайте. Вы буде
те отпушать, мы будем подчитать) — варианты обнаруживаются 
в приговорах из Вятской (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 440, л. 46, Сарапульский 
у. Вятской губ., 1898 г.), Вологодской губ. [Ордин 1896, 94] и пинеж- 
ских свадебных приговорах с «крюком», которые читались во вре
мя приезда жениха за невестой [Бфименко 1877, 83] или после того, 
как «молодицу переоденут, <...> до каши» (АКФ МГУ, ФЭ-08:7758, д. 
Чешигора Пинежского р-на Архангельской обл., 1971 г.).

Малыя ребята, косыя заплаты, желтыя сопли, через напыльник 
кивают...; Красныя девицы, пирожныя мастерицы, горшечныя пагуб- 
ницы...; Вшивыя косицы, молодыя молодицы, широкия ваши пиздушки...; 
Старыя старушки, у вас мягкие краюшки... — характеристики присут
ствующих на свадьбе зрителей обряда, см. комментарий к № 2.

Вар. к л. 35об.-37: [Иваницкий 1841, 486-489].

№ 4. < П ри говоры  друж ки В ологодской губерни и>  

С вадебн ая.
(Говорится перед поездкой к венцу дружкой).
[1] Госноди Иисусе Христе, Сыне Божий наш и помилуй нас! 
В этом пиру, благодатпом дому все ли гости зазваны, 

все ли подъехали, все ли бояре вскопе? Садили бы гостей 
но местам, как нтиц но гнездам. Кто родом повыше72, того сади

ют!» (зан. в июле 1944 г. О.А. Ганской, В.И. Чичеровым от А.И. По/1яковой, 
93-х лет,Звенигородский р-н), опубл. в: [Чичеров 1957,127].

72 Предложение строится на антитезе (близкий — дальний родствен
ник), и исходя из изложения, здесь уместней слово поближе.
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ли бы повыше, а кто родом подальше, того садили бы пони
же. Госноди Иисусе Христе, Сыне Божий наш и номилуй нас! 
В этом пиру, благодатпом дому есть ли попы-свящеппики? 
Нет нонов-священников, есть ли мелкие причетники? Нет мел
ких причетников, есть ли люди грамотные? Нет людей грамот
ных, есть [ли] люди памятные? // (л. 2об.) За хлебом, за солью 
свято нроговорили «Отче наш... но избави нас от лукаваго»73. 
Господи Иисусе Христе, Сыне Божий наш и помилуй пас! 
В этом пиру, благодатном дому есть ли отец-мати родимые? 
Как своего сына ноили, кормили, одевали, обували, на добры 
дела паставляли и так благословили к злату венцу ехать, злат 
вепец Припять, Закоп Бож ий74 исполнить. Господи Иисусе 
Христе, Сыне Божий наш и номилуй нас! Закутяна, нолатяна, 
вся святая братия, благословите князя молодого новобрачна- 
го злат вепец принять, Закоп Божий исполнить. [2] Господи 
Иисусе Христе, Сыне Боже наш и номилуй нас! Ехали мы, кня
зья-бояре, чистыми нолями, зелеными лугами, темными // 
(л. 3) лесами, зыбучими болотами, грязпыми грязями. И дое
хали75 мы, князья-бояре, до чистаго ноля, в чистом ноле стоит 
дуб па четыре гра[пи](?). Из этаго дуба выбегала куна. И пое
хали мы, кпязья-бояре, по куньему следу. Доехали до двора, 
до города, до избы, до терема. У этаго двора подворотенка76 
пола77, выбегала куна. Нс отдадите куницу — отдайте красну 
девицу. Не отдадите девицы — отдайте 50078 рублей штрафу, 
а сами домой поедем. Господи Иису[с]е Христе, Сыне Боже наш 
и помилуй пас! Есть ли79 у этой княгини новобрачной верхи 
крутые, балконы крашеные, окошка плановый, ставенье кра-

73 Кавычки наши. — Ю. К.
74 В ркн. оба слова с прописной буквы.
75 Иснр. здесь и ниже, в ркн. до ехали.
7fi Подвороточка, подворотня — повс. Доска, вставляемая нодъ воро

та для того, чтобы не нролезала собака [Дилакторский 2006, 371].
77 Пола — от полый — открытый, отверстый не(за)нокрытый; раство

ренный настежь, раснахнутый, разверстый [Да/ш 1995, т. 3, 266].
78 Здесь и ниже арабские цифры сохранены как в ркн.
79 Иснр. здесь и ниже, в ркн. если.
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Приговоры дружки. Фрагмент рукописи, выполненной Ю. Разсохиным. 
Вологодская губерния (место хранения: ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 401, л. 2).

шеные. У этаго окошечка стукаться, не достукаться, колотить
ся, пе доколотиться, гаркаться, пе догаркаться, брапиться, 
не добраниться, нривелось добрыми словами // (л. Зоб.) обхо
диться. Господи Иисусе Христе, Сыпе Божий паш и помилуй
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нас. Есть ли у этой княгини молодой новобрачной борондуч- 
ки80 рубленые, крылечка дубовые, лесенки кленовыя, нерилеч- 
ка точепыя, поворепки81 золочепыя? Господи Иисусе Христе, 
Сыне Боже наш и помилуй нас! Иду я, дружка молодой нереез- 
жий, от князя молодого новобрачнаго, иду ко княгине молодой 
новобрачной. На нервую стунень стунлю — 100 рублей нлачу, 
на вторую стунлю — 200 нлачу, на третью стунлю — 300 нлачу. 
Госноди Иисусе Христе, Сыне Боже наш и номилуй нас! Есть 
ли у этой княгини молодой новобрачной у дверей нритворнич- 
ки, у ворот нриворотпички. Отворяли бы воротечка па пяту, 
выставляли бы нодворотенку на сторону и кидали бы, бросали 
занорца в левую руку.

[3] Загадки
-  Бык ли нороз?
-  Госно//(л. 4)ди Иисусе Христе, Сыне Боже наш и номи

луй нас! Не бык, не нороз, а весь поезд, князя молодого поже
нить хотим.

2 загадка.
-  Вилы или грабли?
-  Госноди Иисусе Христе, Сыне Божий наш и номилуй 

нас! Не вилы, не грабли — у нас кони храбры.
3 заг[адка].
-  Наша-то невестка в баньке нари гся.
-  Госноди Иисусе Христе, Сыне Боже наш и номилуй нас, 

наш-от князь-om82 молодой ети зарится.
4 заг[адка].
-  Лисица нод крыльцом.
-  Госноди Иисусе Христе, Сыне Божий наш и номилуй 

нас, у нас дуга с колокольцом.

80 Борондук — сруб, в который унирается лесенка крыльца у избы. 
Волог., 1883-1889 [СРНГ 1968, вын. 3,115].

81 Повореика — от повор <...> поворииа, поперечная либо косая де
ревянная связь, укрена между двух досок или брусьев [Даль 1995, 
т. 3,147].

82 Иснр. здесь и ниже, в ркн. нашет князет.
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5заг[адка].
-  Медведь на запоре.
-  Иисусе Христе, Сыне Боже наш и помилуй нас, у наше

го князя сбруя вся в наборе.
Заг[адка] 6.
-  Не комар ли там нищи г?
-  Господи Иисусе Христе, Сыне Боже наш и помилуй 

нас, не комар, не муха, пропускайте Св[ятого] Духа.
[4] Господи Иисусе Христе, Сыне Божий наш и поми

луй пас! И берет друж//(л. 4об.)ка за витое колечко и сту
пает правою погою, левою другою и говорит первое слово: 
«Господи И[и1сусе Христе, Сыне Боже наш и помилуй нас!»83 
И идет дружка молодой по калинову мосточку во сафьяно
вых саножках, на булатных гвоздочках и берет дружка моло
дой за булатную сконку и стунает правою ногою, левою дру
гою и говорит первое слово: «Господи Иисусе Христе, Сыпе 
Боже наш и помилуй пас!» Нет ли у этой княгини м оло
дой повобрачпой быков84-бодупов, жеребцов-лягугюв, пету- 
хов-клевупов, стариков-колдупов, старух брапливых, ребят 
ревливых. И этих бы быков-бодупов заставили бы по ста
ям85. Жеребцов-лягунов — но стойлам86. Петухое-клевунов — 
но засадам87. Стариков-колдупов вязали бы ко столбам. Собак 
ярых на день. Старух на печь. Маленьких [ребят] в ноднолье. // 
(л. 5) А тетки молодки, молоды ребята белы, кудреваты, ноле- 
зайте на полати, не порхойтесь88, не шевелитесь, не разодвинь-

83 Кавычки наши. — Ю. К.
84 Иснр. здесь и ниже, в ркн. буков.
85 Стая — ностройка, номещение для домашнего скота, хлев; отго

роженное место для одного животного в хлеву, стойло [СРНГ 2007, 
вын. 41, 99].

86 Стоило — отгороженное место в конюшне для одной лошади, стойло 
[СРНГ 2007, вын. 41,181].

87 Засада — место, где сажают живую приманку в ловушку для ловли 
зверей [СРНГ 1976, вын. 11, 17].

88 Иорхагпься, возможно, унотребляется в значении ‘ш евелить
ся, двигаться’, ср. в словарях: «Выбиваться из сил, бить, хло
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те нолатипки, пе уроните соломинки, не проломите у дружки 
головы. У вас головушка нухла, у дружки соломинка кругла. 
Хозяин, хозяйка, вся ваша семейка, как в вашем доме ново- 
дится: дары снесите или мне прикажите.

Скажут: Снеси.
[5] Госноди Иисусе Христе, Сыне Боже наш и номи- 

луй нас! Иду, дружка молодой нереезжий, от князя молодо
го новобрачнаго, иду ко княгине молодой новобрачной, иду 
я до кугы, до занавески89 до шиты неребраныя. Девицы-пе
вицы, нирож ны  мастерицы, нряничны я лакомицы, кри- 
ночныя нагубницы. При мисках, нри мушках, ваши жонки 
при подушках, чулок белый, башмак алый, у дружки саног 
грязный. Девушки Федоры, замараны ваши подолы, разсту- 
нитесь, разшати[те]сь на все четыре стороны. // (л. 5об.) И дай
те дружке дорожку90, не стунить бы вам на ношку. Надо вас 
пе огневить да самому себя не пристыдить. Госноди Иисусе 
Христе, Сыне Боже наш и помилуй нас! Иду я, дружка моло
дой нереезжий, от князя молодого новобрачнаго ко княгине 
молодой новобрачной. Иду с дорогими подарками: с чулоч
ками, башмачками, с светлым зеркальцом, с частым гребеш
ком, с румянами, с белилами, с казанскими мылами, у нас 
румяна московския, белила сибирския, мучка Вятска91, мед 
казанский. Этот пряник широк и долок, посередке жолоб 
как архангельска носкотинка. За конец возьмеш ь — мед 
бежит, за другой воз[ь]мешь — ручьем течет. Наш-om князь- 
от молодой в чистом ноле гуляет, с 12 древ яблоки ломает, 
вам, княгиня молодая, поклон посылает. И ты бы, княгиня

пать крыльями, стараясь паучиться летать, плавать (о птицах) 
<...>; Купаться в пыли (о птицах) Верховаж. Волог., 1850 <...> 
Отряхиваться (о птице) Свердл., 1965; <...> Копаться, рыться 
(в земле), Ср. Урал; Рассыпаться, разметываться в разпые сторо- 
пы (о брызгах, спеге и т.п.), Kapron. Лрх., 1971 [СРНГ 1996, вып. 
30, 111-112].

89 Испр., в ркп. санавестки.
90 Слово дорожку в ркп. паписапо дважды.
91 Так в ркп.
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молодая новобрачная,// (л. 6) [в]ставалабы нарезвы я нож
ки, во сафьяновы башмачки, на булатные гвоздочки. [Вста
вала бы гы повыше, подходила бы ко мне ноближе и кла
нялась пониже. Не будь гордлива, не будь ломлива, не будь 
еблива, но будь покорна, будь пословна, будь добра, для пас 
добра. М илости нросим , дары нодносим, прими покор
но, прими за лгало, ночти92 за благо93, и как дары принима
ла, поднос закрывала, рюмку водки наливала, низко кланя- 
лася, ноздоровалася. [6] Господи Иисусе Христе, Сыне Боже 
наш и номилуй нас! Сват да сватья, на улице-го свадьба, нам 
не верите — сами видите. Прошу нокорно: встречайте гостей 
с рюмочкой винцом да с чашечкой пивцом. Господи Иисусе 
Христе, Сыне Боже наш и номилуй нас! Иду я, дружка моло
дой нереезжий, с князем молодым новобрачным ко княги
не молодой новобрачной. // (л. боб.) В этом пиру, благодат
ном дому есть ли спички точеныя висить н летки шелковыя? 
Есть ли нолицы клас[т]ь шапки да рукавицы? Есть ли полати 
клас[т]ь шубы да халаты? Хозяин, хозяйка94, вся ваша семей
ка, нодавайте, надавайте нашим коням сена до колена, овса 
до щетки. Пет сена — надавайте тресянки. Нет тресянки — 
надавайте овсянки. Нет овсянки — надавайте колосянки. 
Нет колосянки — надавайте ржанки. Пет ржанки — надавай
те осиновых дров до колена. Этими дровами наши кони нони- 
нают и тем сыты нобувают. Каково на дому, таково и само
му. Как угостите, так и сами получите. [7] Господи Иисусе 
Христе, Сыне Боже наш и помилуй нас! В этом пиру, благо
датном дому есть ли отец-лгати родимые? Как своего сына 
поили, кормили, обували, одевали, на добрые дела наставля
ли и так же бы благос//(л. 7)ловили сына к злату венцу ехать, 
злат венец принять, закон Божий исполнить. И так бы встре
чали от злата венца и благословляли бы на долгую ж изнь, 
на любовь, на совет и на долгую вековую жизнь.

92 В значении ‘ценить’, ‘почитать’.
93 Испр., в ркп. зам аяо , забпаго. 

Испр., в ркп. зозяй ка.94
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Комментарий.
Приговоры дружки. Рукопись хранится в деле «Пригово

ры дружки (свадебное)» (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 401, л. 2-7). Зап. 
Ю. Разсохин в Вологодской губ., точное место и дата записи не ука
заны, рукопись кон. XIX — нач. XX в. Рукопись беловая, черные 
чернила, запись выполнена на обеих сторонах сшитых нелинован
ных листов формата 18x22 см; на л. 1. — название рукописи.

В лаконичном комментарии значится, что текст произ
носился дружкой «перед поездкой к венцу» (л. 2). Запись состо
ит из нескольких текстов, которые декламировались как в доме 
жениха (№ 1: рассаживание поезжан за столом согласно родству 
и статусу, просьба к родителям и присутствующим гостям благо
словить жениха), так и у невесты до отъезда к венцу (№ 2-7: поиск 
дома невесты и вход по ступеням на крыльцо, диалогу закрытых 
дверей, вход в дом, дарение невесты, подготовка к встрече жени
ха, получение благословения перед отъездом в церковь). Любо
пытны описания дома невесты («[у невесты] балконы крашеные, 
окошка плановый, ставенье крашеные», «борондучки рубленые, 
крылечка дубовые, лесенки кленовыя, перилечка точеныя, пово- 
ренки золоченыя»), состав загадочного диалога, который про
износился у закрытых дверей. В записи весьма подробно пред
ставлен ритуальный акт преподнесения подарков (перечень 
даров, описание пряника, обращение к невесте с просьбой при
нять подарки и «инструкция» о правильном поведении невесты). 
Довольно подробно реализуется тема, связанная с обеспечением 
встречи жениха и свадебного поезда (спрашивает о наличии мест 
для одежды поезжан («полати — полицы»), просит накормить 
коней с формулой «сена до колена, овса до щетки»). Кольцевым 
для этой записи является мотив благословения с формулой «как 
поили-кормили, так и благословите».

Господи Иисусе Христе, Сыне Божий наш и помилуй нас!.. — 
молитвенное обращение, выполняет функцию зачина в пригово
рах; показателен в этом плане комментарий одного из вилегодских 
информантов: «А это к каждому к этому комплекту (приговору. — 
Ю. К.) упоминалось раньше: “Господи Иисусе Христе, сыне божий 
наш...”» (СыктГУ: 0473-30, зап. от Н.О. Сухих, 1910 г.р., д. Никольск 
Вилегодского р-на Архангельской обл., 1988 г.).

Все ли бояре в скопе... — вариант формулы «все ли в ско
пе, все ли в сборе?», включена в приговор, посредством которого 
дружка проверяет готовность поезжан к выезду за невестой; фор
мула отмечена в записях из Красноуфимского, Оханского уездов
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и Чердынского р-на Пермской обл., Глазовского, Вятского, I Г лин
ского уездов Вятской губ., Устюжского у. Вологодской губ. [Аргеп- 
тов 1941, 101, Васнецов 1894, 285; Гладких 1913, 58; Зырянов 1969, 
136; Ивановский 1881, 48; Шейн 1900, 483; Полушкина 1892, 26; 
Серебренников 1911, 35;Тронин 1895, 231]. В публикуемом тексте 
употребляется в приговоре, регулирующем рассаживание гостей 
за свадебным столом [вар.: Корепова 2019, 514].

Садили бы гостей по местам, как птиц по гнездам... — 
вариант формулы «по местам, по чинам , как ясны соколы / 
соловьи по гнездам», включена в приговор, посредством которо
го дружка проверяет готовность поезжан к выезду за невестой; 
формула имеет большой географический «разброс» и отмечена 
в записях Пермской, Тамбовской, Казанской, Вологодской, Вят
ской, Оренбургской губерний, Семипалатинской и Нижегород
ской обл. (вар. см. в комментарии к № 31).

Кто родом повыше, того садили бы повыше, а кто родом 
подальше, того садили бы пониже... — приговор, посредством 
которого регулируется рассаживание гостей за свадебным сто
лом по степени родства; вар.: «...Но садите их, / По роду да по пле
мени. / Кто родом поближе, / Того садите повыше, / А кто родом 
подале, / Того садите к кути поближе...» [Ордин 1896, 81; Сольвы- 
чегодский у. Вологодской губ.].

...Есть ли попы-священники? Нет попов-священников, есть 
ли мелкие причетники? Нет мелких причетников, есть ли люди гра
мотные? 11ет людей грамотных, есть [ли] люди памятные? За хлебом, 
за солыо свято проговорили «Отче наш... но избави нас от лукавого» — 
автор рукописи вставляет в текст приговора зачинную и финаль
ную фразы молитвы, тем самым показывая обязательность прочте
ния всего текста; вар.: «Есть ли попы-дьяки? / Нет попов-дьяков, / 
Нет ли людей грамотных? / Нет людей грамотных — / Нет ли людей 
старых-памятных? / Кто б за хлебом-солью свято проговорил?» [Ива
новский 1881, 54, Устюжский у. Вологодской губ. = Шейн 1900,440; 
также Ордин 1896, 102, Сольвычегодскийу.].

Закутяна, полатяна, вся святая братия... — присутствую
щие на свадьбе гости называются по месту расположения в доме: 
находящиеся в кути (кутном углу) и на полатях; «кутяна» и «полатя
на» упоминаются в записях из Пермской, Вятской, Вологодской губ. 
и Вилегодского р-на Архангельской обл. [Аргентов 1925, 18; Ордин 
1896, 84; Шейн 1900, 483; Крашенинникова 2009а, 66, 72].

Ехали мы, князья-бояре, чистыми полями, зелеными луга
ми, темными лесами, зыбучими болотами, грязными грязями.
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И доехали мы, киязъя-бояре, до чистого поля, в чистом поле сто
ит дуб на четыре гра[пи](?). Из этого дуба выбегала купа. И поеха
ли мы, князья-бояре, по куньему следу... — описание пути-дороги 
+ мотив «погоня по куньему следу» (о таком варианте описания 
дороги свадебного поезда см. комментарий к № 3), об образе дере
ва в описании дороги, см. комментарий к № 11.

У этого двора подворотенка пола... — формула «полая под- 
воротенка», встречается в текстах с описанием погони поезжан 
по куньему следу, вар. отмечены в записях кон. XX в. в Подосинов- 
ском р-не Кировской обл. (АКФ МГУ: ФЭ-16:4748, № 313, 1988 г.), Луз- 
ском р-не Кировской обл. (АКФ МГУ: ФЭ-17:4250-4252, № 98, 1990 г.), 
Прилузском р-не РК (СыктГУ: 1318-36, 1990 г.). В записях XIX в. 
зафиксирован один текст, в нем «[у ворот] подворотенки не встав
лены» [Иваницкий 1841, 488, Никольский у. Вологодской губ.].

Па первую ступень ступлю — 100 рублей плачу, на вто
рую ступлю — 200 плачу, на третью ступлю — 300 плачу... — 
приговор, посредством которого дружка комментирует подъем 
на крыльцо (мотив «дружка поднимается по ступеням), варианты 
отмечены в записях северных территорий [вар.: Иваницкий 1841, 
486-487; Ордин 1896, 96; Серебренников 1911, 39; Крашенинни
кова 2009а, 64, 67, 86, Вилегодский р-н Архангельской обл., 1972- 
2006 гг.; РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 314, л. 13об., 11икольский у. Вологодской 
губ., 1899 г., АКФ МГУ: ФЭ-17:4251, Лузский р-н Кировской обл., 
1990; IIA ФИЦ Коми 11Ц, ф. 1, оп.11, д. 226, л. 176, № 195, Прилуз- 
ский р-н РК, 1963]. Тексты строятся па изображении «пошагового» 
продвижения дружки («рассерженного» князя-жепиха, «гордели
вой» свахи) по ступеням и получения / отдачи выкупа за каждую 
ступень. В записях из Сольвычегодского у. Вологодской губ. «гор
делива и спесива сватенка», поднимаясь по ступеням, требует 
выкуп с родни невесты [Ордин 1896, 96]. В приговоре из При- 
лузского района РК выкуп за каждую ступень получает жених 
(НА ФИЦ Коми НЦ, ф. 1, оп. 11, д. 226, л. 176, № 195). В записях 
из Вилегодского р-на Архангельской обл. и Лузского р-на Киров
ской обл. «резвый дружка» / «старша дружка» выкупает каждую 
ступень (например: СыктГУ: 2062-23, 1992 г.). В приговоре Охан- 
ского у. Пермской губ. три ступени, по которым поднимается 
«смелой дружка», ломаются под его ногами [Серебренников 1911, 
39]. Преодоление трех ступеней может происходить с фантасти
ческой скоростью: «[па] первую ступень ступлю — па боропдучек 
брусчатый; вторую ступень ступлю — на часту лисенку ступепча- 
ту; третью ступень ступлю — на крылечко красивое...» (РЭМ, ф. 7,
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on. 1, д. 314, л. 13об., Никольский у. Вологодской губ., 1899 г.). Раз
ночтения текстов связаны с наличием или отсутствием финаль
ной фразы. В некоторых поэтических образцах ее отсутствие при
дает тексту «открытость», которая, с одной стороны, позволяет 
«нанизывать» неограниченное количество строк, а с другой, дает 
возможность сократить текст до минимальной формулы «трех 
ступеней»95. Использование приема «нанизывания» информанты 
объясняют ситуативными особенностями: дружке открывали две
ри в дом при условии выкупа всех ступеней: «И вот так: сколько

95 Формула трех ступепей достаточпо часто встречается в текстах 
других жапров, преимуществеппо свадебпого обряда (корильпых 
псспях и припевках, свадебпых причитапиях). В поэтических тек
стах ступени представляют собой препятствия, преодоление ко
торых почти всегда связапо с потерей как для рода жепиха, так и 
для рода певесты. В повествовапии это выражается копстатацией 
получепия или отдачи выкупа дружкой или сватьей за каждую 
ступепь (в приговорах «сто рублей платить», «двести рублей пла
тить»), потерей здоровья (например, в корильпых песнях для свата, 
тысяцкого «погу сломить», «голова сверпуть») или зпачимых для 
персопажа атрибутов (в частпости, в причитапиях для певесты 
потерять «лепту алую», «пов злат перстепь» и др.). Продуктивна 
эта формула и для заговоров; невеста, входя в дом жепиха после 
вепца, произпосила: Первую ступеньку ступлю  — свекра засту
плю, /  Вторую ступеньку ступлю — свекровку заступлю, /  Третью 
ступеньку ступлю — всех заступлю  (зап. Ю.А. Крашепиппикова в 
2007 г. от А.В. Старцевой, 1930 г.р., д. Мишаково Прилузского р-па 
РК). «Симметричпость» текстов дружки и певесты объясняется 
общпостыо семаптики свадебпых персопажей (дружки, певесты, 
сватьи, свата, тысяцкого) в обряде — все опи осваивают «чужое» 
прострапство. В приговоре подъем по ступепям расцепивается как 
одпо из препятствий в череде трудпостей, возпикающих при по
лучении певесты, преодолепие каждой ступепи связапо с потерей: 
в повествовапии содержится указание па выкуп дружкой каждой 
ступепи. В заговоре символика ступепей как преграды, помехи ста
новится очевидпа благодаря зпачепию лексемы заступать — ‘огра
ждать, ‘оборопять, ‘защищать’. [Даль 1995, т. 1, 642-643]; вместе с 
тем глагол заступать имеет зпачепие ‘поступать вместо кого-то, 
заменять’ [Там же], и в этом смысле пожелание певесты войти в 
дом жепиха полпоправпой хозяйкой актуализируется через пере
числение свекра, свекрови и всех домочадцев.
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ступенек, он все обещается класть деньги. И тогда только двери 
ему открывают. До тысячи досчитает...» (ИЯЛИ: АФ 1702-27, зап. 
от П.С. Паршукова, 1908 г.р., д. Аферьевская Вилегодского р-на 
Архангельской обл., 1996 г.).

Бык ли пороз? Господи Иисусе Христе, Сыне Боже наш и поми
луй нас! Не бык, не пороз, а весь поезд... — фрагмент вопросно- 
ответного диалога, текст строится на рифме, вар.: «Бык или пороз? 
А приедет наш пороз, / Всех распорет» (СыктГУ: 2347-47, с. Заречье 
Подосиновского р-на Кировской обл., 1993 г.).

Вилы или грабли? <...> Не вилы, не грабли — у нас кони храб
ры... — фрагмент вопросно-ответного диалога, текст строится 
на рифме, вар.: «Вилы или грабли? Не вилы, не грабли, / А у нас 
кони храбры» (СыктГУ: 2345-37, д. Замятнино Подосиновского 
р-на Кировской обл., 1993 г.).

Лисица под крыльцом. <...> у нас дуга с колокольцом...; Мед
ведь на запоре. <...> у нашего князя сбруя вся в наборе... — фрагмент 
вопросно-ответного диалога, в основе рифма.

Не комар ли там пищит? <...> не комар, не муха, пропускайте 
Св[ятого] Духа — фрагмент вопросно-ответного диалога у закры
тых дверей; в вологодской традиции функционирует в качестве 
самостоятельного текста — атрибутивной загадки, которая зага
дывалась стоящему на крыльце дружке представителем неве
сты. Варианты различаются финальной фразой: «Я ни комар, 
ни муха, / От свята духа» (зап. Ю.А. Крашенинникова 3.07.1996 г. 
от Н.О. Сухих, 1910 г.р., д. 11икольск Вилегодского р-на Архангель
ской обл.), «Таковой же человек от Святого Духа» [Ордин 1896, 90J; 
«Мы все Святого Духа» (о всех прибывших), «Аминь Святого Духа» 
[Ивановский 1881, 50].

Представитель невесты называет дружку комаром, мухой; 
в одном из поздних по времени записи вариантах употребление 
номинаций объясняется тем, что эти насекомые маленького разме
ра — «хочешь хлебца есть, так хоть в щелку лезь» [Крашениннико
ва 2009а, 102]. Муха и комар в народных представлениях относятся 
к нечистым, обнаруживают родство с гадами, их амбивалентность 
подчеркивается тем, что они связаны и с загробным миром, и зем
ным96. Отрицательный ответ дружки «ни комар, ни муха», исполь

96 Во многих локальных традициях известны представления о способно
сти мух и комаров перепосить души умерших па тот свет. В западпос- 
лавяпских поверьях мухи являются создапием дьявола («мухи — пче
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зование указательного местоимения «таковой же» (т.е. «такой же, 
как и вы») транслирует мысль о принадлежности прибывших 
за невестой человеческому, православному миру, «одинаковости» 
людей, стоящих по обе стороны закрытой двери.

Нет ли у этой княгини молодой новобрачной быков-бодунов, 
жеребцов-лягунов, петухов-клевунов, стариков-колдунов, старух 
бранливых, ребят ревливых. И этих бы быков-бодунов застави
ли бы по стаям. Жеребцов-лягунов — по стойлам. Нетухов-кле- 
вунов — по засадам. Стариков-колдунов вязали бы ко столбам. 
Собак ярых на цепь. Старух на печь. Маленьких [ребят] в под
полье... — мотив «дружка заговаривается от порчи». Причиной 
такого номинирования послужила реплика одного из инфор
мантов, который заметил, что «Когда он [дружка. — Ю.К.] читал 
про стариков-то этих, вот он в это время заговаривался...» (ИЯЛИ: 
АФ 1703-53, зап. от Н.О. Сухих, 1910 г.р., д. Никольск Вилегод- 
ского р-на Архангельской обл., 1996 г.). В большинстве записей 
дружка просит удалить людей и животных, способных испортить 
свадьбу и навлечь несчастье на новобрачных. Например, в запи
сях из Вилегодского р-на Архангельской обл.:

Нет ли у вас здесь стариков-еретиков,
Старух старых, ребят малых,
Собак ярых, петухов-клевунов?
Петухов-клевунов — в шесток,
Собак ярых — на цепь,
Робят малых — на заполье 
Жопами натыкать на кольё,
Стариков — в угол на печь (ИЯЛИ: АФ 1705-10. Зап. Ю.А. Кра

шенинникова от Н.П. Тропниковой, 1932 г.р., д. Закурье Вилегод
ского р-на Архангельской обл., 1996 г.; вар.: в записях из Пермской 
[Аргентов 1925, 17, Оханскийу.; Чесноков 1912, 72, Чердынский у.; 
Зырянов 1969, 138, Чердынский р-н], Вологодской [Дилакторский 
1903, 37, Вельский у.; Ивановский 1881, 51 = Шейн 1900, 439, Устюж- 
скийу.; Ордин 1896, 93, Сольвычегодскийу.], Вятской [Зеленин 1904а, 
31, Слободской у.] губерний; Прилузского р-на РК (СыктГУ: 1318-36, 
1990 г.), Лузского р-на Кировской обл. (СыктГУ: 2023-20, 1991 г.).

лы дьявола»), дьявол и ведьма могут превращаться в мух [Гура 19996, 
579-580; 20046, 340-343]. Представление о мухе как предвестнице 
смерти пашло отражепие в приметах: у русских появлепие зимой мух 
в избе предвещает покойпика [Даль 1995, т. 2,362] и пр.



Раздел I

Из представителей социума в приговорах чаще всего назы
ваются старики, старухи, дети (реже: девушки, мужчины, женщи
ны) с соответствующими эпитетами («старики-еретики», «старики 
старые», «старухи старые», «старушка-волхунья», «старухи-пер- 
дуньи», «старухи-кашлюньи», «ребята малые», «ревуны», «бабы 
бранливые», «бабы бурливы», «бабы-колдуньи», «мужики-ерети- 
ки», «мужики-блядуны», «знатки знатливые», «колдуны колду- 
ливые», «девки ревнивы», «девки красивы»). Из животных упо
минаются «петухи-клевуны», «собаки ярые» (вар.: «кусливые», 
«кусасты», «собачка-тевкунья»), «жеребцы-легуны» (вар.: «легли- 
вые»), «коты-сарапуны», «кошечка-мевкунья», «коровы рогливы» 
(вар.: «бодливы»), «свиньи горласты», «курицы-колдуньи» (вар.: 
«клокотуньи», «хвадливы», «курочки кладливы»).

Выбор эпитетов объясняется народными представле
ниями о способах наведения порчи, согласно которым испор
тить можно умышленно или непроизвольно [Уляшов 1999, 362]. 
Порча может быть направлена людьми, наделенными «особым» 
знанием (в приговорах они называются колдунами, еретика
ми: «старики-еретики», «мужики-еретики», «бабы-колдуньи», 
«злые еретики»). Непроизвольно испортить могут люди завист
ливые, злопамятные, болтливые, сквернословы. Перечисле
ние этих персонажей в одном ряду с колдунами подчеркива
ет способность кашляющего, бранящегося человека испортить 
через выделения (слюна, запах) или брань. Последняя в народ
ных представлениях является отличительным признаком пред
ставителей «чужого» мира, кроме того, брань людей привлека
ет нечистую силу [Санникова 1995, 250-253]. В этом контексте 
неслучаен выбор эпитетов, формирующих образы нежелатель
ных присутствующих: старый, малый (подчеркивается неспо
собность к воспроизводству, отсутствие фертильности), бран
ливый, ярый, злой, пердунья, клокотунья, клевун (сделан акцент 
на том, что носители этих черт отличаются аномальным пове
дением, т.е., по традиционным представлениям, они испыта
ли воздействие нечистой силы). Подчеркнуто вызывающая 
красота («девки красивы»), ревность («девки ревнивы»), пре
любодейство («мужики-блядуны»), постоянный плач («ребята 
ревливые», «ревуны») также называются в числе аномальных 
характеристик, что вписывается в представления о носителях 
таких черт характера или внешности как сглаженных, испор
ченных или притягивающих порчу [подробней см.: Крашенин
никова 2006, 24-27].
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Упоминаемые в приговорах места «ссылки» нежелательных 
присутствующих — элементы жилища, интерьера и внешнего про
странства (подполье, печь, полати, угол печи, голбец, подстолье, 
задворье, заполье) — относятся к маргинальным, обладающим 
высокой степенью семиотичности локусам [Байбурин 2005].

Нолезайте на полати, не порхайтесь, не шевелитесь, 
не разодвиньте полатинки, не уроните соломинки, не проломи
те у дружки головы. У вас головушка пухла, у дружки соломин
ка кругла... — текст с мотивом «причинение возможного ущерба 
дружке или жениху брошенной соломинкой, соплей», зафикси
рован в записях севернорусских локальных традиций [Дилак- 
торский 1903, 37, Вельский у. Вологодской губ.; Ивановский 1881, 
51 = Шейн 1900, 439, Устюжский у. Вологодской губ.;АКФМГУ: 
ФЭ—18:3170-3171, Котельнический р-н Кировской обл., 1992; АКФ 
МГУ: ФЭ-16:2755-2756, Подосиновский р-н Кировской обл., 1988; 
СыктГУ: СыктГУ: 0838-9, Ленский р-н Архангельской обл., 1990; 
СыктГУ: 2346-49, Подосиновский р-н Кировской обл., 1993 и др.]. 
У вас головушка пухла, у дружки соломинка кругла... — стилисти
ческий прием комического алогизма, «заключающийся в наме
ренном нарушении логических связей» [Ефремова; об алогизме 
в фольклоре см.: Пропп 1999, 103 и далее].

Девицы-певицы, пирожны мастерицы, пряничныя лакомицы, 
криночныя пагубницы... — формульное описание «красных деву
шек», см. комментарий к № 2.

Девушки Федоры, замараны ваши подолы, разступитесь, 
расшати[те]сь на все четыре стороны. И дайте дружке дорож
ку, не ступить бы вам на ножку. Надо вас не огневить да самому 
себя не пристыдить... — мотив «дружка просит / требует предо
ставить проход к невесте», отмеченный в приговорах северных 
и центральных областей. В ряде записей Вятской, Пермской, Воло
годской территорий [Аргснтов 1941, 104; Бажин 1848, 57; Гладких 
1913, 60; Дилакторский 1903, 37; Зеленин 1904а, 18;Тронин 1895, 
233; Крашенинникова 2009а, 69, 92; РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 
83, л. 30, Оханский у. Пермской губ., 1854 г. и др.] просьба пре
доставить «дорожку» объясняется пожеланием дружки не при
чинить материальный ущерб и телесные повреждения молодым 
замужним женщинам и девушкам. Благодаря этим деталям фор
мируется коллективный портрет женского окружения невесты. 
В характеристике девушек появляется дополнительная деталь, 
которая придает собирательному образу комично-ироничный 
характер: у девушек грязные подолы, что отсылает к мотиву пьян
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ства, ср. в приметах: «Если у девки часто подол мокрый или в гря
зи, то муж будет пьяница» [Даль 1995, т. 3, 192].

Этот пряник широк и долок, по середке желоб как архангельски 
поскотинка. За конец возьмешь — мед бежит, за другой воз[ь]мешь — 
ручьем течет... — в описании пряника, который дружка преподно
сит невесте от жениха, обыгрывается местный топоним: пряник 
такой большой и широкий, что по его середине проходит углубле
ние размером с архангельскую поскотину97 (вар.: желоб с золотило- 
скойлуг, 1'АВО, ф. 4389, on. 1, д. 327, л. 2об.; Есипленский луг98 («11а этих 
подарках лежит пряник. / Он широк и долог, / По серёдки желоб, / 
Как Архангельска поскотина, / Есипленский луг, / Не съесть его 
вдруг» [Ивановский 1881, 53 = Шейн 1900, 439]). Вариант этого при
говора, включающего местный топоним, сохранился в поздних запи
сях: в д. Юкляево Подосиновского р-на Кировской обл. (бывш. Всли- 
коустюжская провинция, позже 11икольский у. Вологодской губ.99) 
записан приговор, который комментировал угощение девушек: 

Девицы-певицы,
Пирожны мастерицы,
Крыношны блудницы,
Горшочны полизунницы,
Вот вам подарок от молодого князя.
Вот вам пирог 
Широк и долог,
Посередке желоб
Как Архангельская поскотина.
Поскотинку не обойдешь вкруг,
А пирожка не съешь вдруг (АКФ МГУ: ФЭ-16:4748, № 312, зап. 

в 1988 г. от Н.И. Юкласвской, 1899 г.р., опубл. в: [Русская свадьба 
2001, т. 2, 280, № 5396].

Наш-от князь-от молодой в чистом поле гуляет, с 12 древ 
яблоки ломает, вам, княгиня молодая, поклон посылает... — опи
сание гуляющего в чистом поле жениха, ожидающего пригла
шения. Весьма редкий сюжет «князь собирает яблоки» отмечен 
в известном нам корпусе текстов единственный раз.

97 Поскотина — скотпый выгоп, городьба вкруг выгопа [Шейп 1900,439].
98 Большой луг па берегу р. Двипа близь г. Устюга (прим. К. Ивапов- 

ского [1881, 53]), т.е. луг в окрестностях г. Устюга.
99 Источпик: https://rodnaya-vyatka.ru/places/95512, дата обращепия: 

16.07.2020.

https://rodnaya-vyatka.ru/places/95512
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[Н евест а] [в]ст а ва ла  бы на р е зв ы я  нож ки, во  са ф ьян о -  
вы баш м ачки , на б ула т н ы е гвозд очки . [В]ст авала бы т ы  п овы 
ше, п о д х о д и л а  бы ко м н е  п о б л и ж е  и к л а н я л а с ь  п о н и ж е. Не 
будь горд ли ва , не будь л о м л и в а , не будь еб ли ва , но будь п о к о р 
на, будь п о словно , будь добра, для  нас добра. М и ло ст и  просим , 
дары подносим , прим и покорно, прим и  за м ало , почт и за благо, 
и ка к  дары  п р и н и м а л а , п о д н о с  за к р ы ва ла , р ю м к у  во д к и  н а л и 
ва ла , н и зк о  к л а н я л а с я , п о зд о р о ва ла ся  — «инструкция» неве
сте, каким образом надо вести себя при получении подарков 
от жениха; в тексте выделяется несколько формул и типизи
рованных описаний:

-  изображение «ножек» невесты (1-е предложение); близкие 
по стилистике варианты зафиксированы в костромских записях 
в описаниях дружки [Андроников 1905, 34, Чухломский у.; Шапо
валова, Лаврентьева 1998, 179, Солигаличский р-н, 1972 г.];

-  формула подойди поближ е, поклонись пониж е (вар.: стань  
повыше, поклонись пониже) используется в приговорах, призван
ных напомнить персонажам об этикетном поведении, в том чис
ле при преподнесении даров или угощения. Вар.: в приговорах, 
адресованных невесте [Бажин 1848, 57, Котельнический у. Вят
ской губ.; Васнецов 1894, 284, Вятская губ.; Ончуков 1908, 262, 
Архангельский у. Архангельской губ.; Тихоницкая 1927, 68, Вят
ский у. той же губ.; Крашенинникова 2009а, 69, 74, Вилегод- 
ский р-п Архангельской обл.]; родителям невесты или жениха 
[Васнецов 1894, 284, 288, Вятская губ.; Рогов 18606, 111, Перм
ская губ.]; поварихе [Гладких 1913, 57, Красноуфимский у. Перм
ской губ.]. В пермских записях формула оказалась более продук
тивна в свадебных заговорах дружки / вежливца, в частности, 
в Шадринском у. [ПГВ 1864, 15; РГО, р. 29, on. 1, сд. хр. 326, л. 27; 
РГО, р. 29, on. 1, сд. хр. 63, л. 3], также в свадебных заговорах Ени
сейской губ. [Русский фольклор Сибири 2002, 271, 274]. Отмечена 
в приговорах девушек на свадебное деревце [например, Виногра
дов 1917, 88, Костромской у. Костромской губ.];

-  Не будь гордлива, не будь лом лива , не будь еблива, но будь 
покорна, будь пословно , будь добра, д ля  нас добра... — вар.: «не 
будь горда, а будь вожовата100» [Ефименко 1877, 95, Шенкур-

100 В о ж ева т ы й  — с е в .-в о с т . тот, кто умеет водиться с людьми, обхо- 
дительпый, вежливый, приветливый, запимательпый собеседпик 
[Даль 1995, т. 1,223].
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ский у. Архангельской губ.], «не будь горда и спесива, а будь 
всегда говорлива» [Ефименко 1877, 111, Ш енкурский у. Архан
гельской губ.], «не будь горда, а будь вежлива» (РГО, р. 1, on. 1, 
ед. хр. 54, л. 37, Ш енкурский у., 1854 г.), «не будь горда и спеси
ва» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 316, л. 32, Сольвычегодский у. Вологод
ской губ., 1898 г.).

В этом пиру, благодатном дому есть ли спички точеныя 
висить плетки шелковыя? Есть ли полицы клас[т]ь шапки да рука
вицы? Есть ли полати клас[т]ь шубы да халаты? — в доме неве
сты дружка просит предоставить место для вещей поезжан. 
И зложение в текстах с мотивом «дружка просит освободить 
полати и полицы для одежды поезжан» строится на последова
тельном перечислении локусов дома и предметов одежды, аксес
суаров поезжан, вар. в записях из Оханского у. Пермской губ. 
[Серебренников 1911, 42, Аргентов 1925, 17], Устюжского у. [Ива
новский 1881, 51-52 = Ш ейн 1900, 439], Вельского у. Вологод
ской губ. [Дилакторский 1903, 37]; Малмыжского у. Вятской губ. 
[Суслов 1901, 3]; Удмуртии [бывш. 1’лазовский у. Вятской губ., 
Татаринцев 1990, 53]; Нижегородской обл. [Корепова 2019, 537], 
Подосиновского р-на, 1988 г. (АКФ МГУ: ФЭ-16:2756), Лузско- 
го р-на, 1991 г. (СыктГУ: 2023-20, 2045-21) Кировской обл.

Надавайте нашим коням сена до колена, овса до щетки, нет 
сена — надавайте тресянки. Нет тресянки — надавайте овсянки. 
Нет овсянки — надавайте колосянки. Нет колосянки — надавайте 
ржанки. Нет ржанки — надавайте осиновых дров до колена. Эти
ми дровами наши кони попинают и тем сыты побувают... — фор
мула сена до колена, овса до щетки распространяется описанием 
с цепевидной структурой «если нет А — дайте Б, нет Б — дайте 
В и т . д.», где А, Б, В — названия разных видов корма (тресянка, 
овсянка, колосянка, ржанка, осиновые дрова). Варианты отмече
ны в вологодских, вятских, пермских, костромских, нижегород
ских материалах [Дилакторский 1903, 37; Ивановский 1881, 51 = 
Шейн 1900, 439; Зеленин 1904а, 19; Аргентов 1925, 17; Лугинин, 
Иорданский 1896, 109; Поспелов 1877, 137; Корепова 2019, 538- 
539, ЦАНО, ф. 2013, on. 1, ед. хр. 433, л. 26об., Кологривский у. 
Костромской губ., 1925 г.; РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 37, Вет- 
лужскийу. Костромской губ., 1902 г.; РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 
78, л. 84об., Нерехтский у. Костромской губ., 1902 г.; АКФ МГУ: 
ФЭ-16:4631, ФЭ-16:5068, Подосиновский р-н, 1988 г., АКФ МГУ: 
ФЭ-17:3171, Котельнический р-н Кировской обл., 1992 г.].
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№ 5. <Приговор в свадебном обряде 
Удорского района Республики Коми>

Во время свадьбы, когда жених сажает невесту за стол, 
жених читает'01:

Скок-поскок  через норог, нравом ножкой переволок. 
3[д]равствуйте, теткн-лш лодки101 102, любимые суседки. Род
ственники меня знали, часто видали, меня, молодца, поже
нили и невесту похвалили. Я теперь шел-яошел, за ворот[а] 
зашел: нетух курица тончет, воробей — воробица103. За ско
бы за руками, за молитву за зубами. Ты прежде была крас
ная девица, а после прижидается104 молодою молодицы. Вода 
близка, горы низка, уш яга105 маленький, коромысло тонень
кий. Работа у нас домашняя, сарафан гумажный, через ты н106 
не скочи, сарафан не дери, [к] чужо мужу не ходи, меня, молод
ца, [в] 6ез//(л. 204об.)честья не [в]води. С плеч вострых семи 
хвостах горячей кровь брызнет. А вы что тут сидите, старые 
старушки? Пойдете на нечи да ели ржоны колачи или ни ли 
кислый квас. Нам тесно и без вас. Вам скорее убираться, а нам 
счас[т]ливо оставаться. Аминь. Аминь. Аминь.

Комментарий.
Свадебный приговор. Хранится в конволюте «Фольклор 

коми учащихся педтехникума. 1933-25.08.1935 г. 230 л.» (НМ РК, 
КП 12482, л. 204-204об.), в материалах фольклорного собрания 
Национального музея РК. Зап. С.А. Марков 25.08.1935 г. в с. Чер- 
ныб (Чернутьево) [Автономной области Коми (Зырян), совр. Удор
ского р-на Республики Коми] от Е.А. Селивановой, 1898 г.р.107

101 Пер. с коми Л.Н. Рассыхаева, в оригипале: Свадьба дырйи невестадс 
пызап сайд пуксъдЫгдн жоникпон лыддянкыв.

107 Испр., в ркп. молодтки.
103 Следует читать: петух курицу топчет, воробей — воробицу.
104 Так в ркп., в зпачепии ожидаем’, ‘ждем’.
105 Ушата.
106 Исир., в ркп. стын.
107 Год рождепия восстаповлеп па осповапии записи 1977 года из 

фольклорного архива МГУ (АКФ МГУ: ФЭ-11:7408, № 3).



y g  Раздел  I

"lo/- /"й- ’'/Ч.

'nZ^e,'

’*&л ’i  -  C^i^r\p

&L*'~'S^e

^  i- t^ A /т  l ^ c ^ - t  

t> '>C f'u &  V 'Ccok - f c ^ ^ / V j j e e ,  |

'I&CJt* * 
lx Д< 4 ^ -  
&*?

AS*P_

rf?*-? _ <|V*

/Я i ' ТГ*"<'
~ i*и+к*, j \'hcxfi£y I

^  i-Хх хг^ /t-v-e^,
fZ< ^fl~L  ty^%  / fu r - f -А 2j2f~ ,  I I

> r £*? A ,
f ‘~-fie ТЬ-АХс I ^ 5 - c

b^v^^-cSA-eUf-of l-l- o~t.
’ "уълъ ' ' fu *

£ <̂ p /v4̂-c.

Д* ^  J |

<1
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С.А. Маркова (место хранения: ИМ РК, КП 12482, л. 204-204об.)
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В деле содержатся рукописные материалы, записанные 
во время учебных практик или каникулярные периоды 1934- 
1936 годов студентами Коми государственного педагогического 
института (бывший Педтехпикум повышенного типа). Материалы 
фиксировались студентами па коми и русском языках в тетрадях, 
анализ содержания материалов и порядок их записи позволяет 
утверждать, что опросы проводились по разработанному вопро
снику108. В большинстве тетрадей материалы записаны с неизмен
ной очередностью: устная (сказочная и несказочная) проза, обря
довый и песенный фольклор, малые жанры (загадки, поговорки, 
пословицы), приметы, детский фольклор, прозвищный фольклор 
(локально-групповые и индивидуальные присловья), что также 
свидетельствует в пользу предположения о наличии у студентов 
специального вопросника. Материалы записаны в ученических 
тетрадях, сброшюрованы в том в произвольном порядке. Записи 
С.А. Маркова попали в один том со студенческими материалами 
благодаря датировке письма109.

Рукопись, фиолетовые чернила, запись сделана на лино
ванном листе формата 21x15,5 см, скрепленном с другими такими 
же листами, без зачеркиваний, исправлений; единичные пункту
ационные знаки. Комментарий перед текстом дан на коми язы
ке, обращает на себя внимание сочетание жониклдн лыддянкыв, 
который буквально переводится как слово, которое читает
ся женихом / слово, читающееся женихом. В нижней части л. 
204 помета «см. на обор[оте]», на л. 204об. после текста указаны 
данные собирателя, информанта, дата и место записи.

Текст вместе с другими материалами (детские считалки, 
частушки, дразнилки, прозвищный фольклор и пр.) был прислан 
в бюро Общества изучения Коми края корреспондентом Общества 
С.А. Марковым. Материалы сопровождались небольшим письмом: 
«г. Сыктывкар, орг. бюро по изучению коми края. При сем я вам 
высылаю несколько материалов для составления фольклора сле
дующих разделов: 1) детские [с]читалки, 2) деревенские частуш
ки, 3) свадебные читалки (молитвы), 4) дразнилки деревень и сел.

108 Вопроспик пам обпаружить пе удалось. Вероятпо, студепты руко
водствовались брошюрой (или вопроспик был составлен па ее ос
нове), которую подготовил и опубликовал в 1933 году Г.А. Старцев 
[Старцев 1933]. Она представляет собой методические указания но 
собирапию фольклора коми.

109 Подробпо о фольклорпой коллекции см. [Крашепиппикова 20166].
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А больше пока выслать не мог, и материал есть, но переписать 
не мог. Вышлю [в] следующий раз. // Затем если у вас есть канцто- 
вару, как-то бумаги, корондаши, то я прошу мне выслать немнож
ко, а то у меня бумаги нет. И сдесь в коовпсротивс купить тоже нет. 
Затем постарайтесь поскорее сообщить про фото-аппарат. К сему 
с товарищеским приветом Ваш корреспондент Марков. С. Черныб 
Удорс[кий] р-н. 25УШ.[19]35 г.» (НМ РК, там же, л. 201-201об.).

Публикуемый текст отличается обилием простых предло
жений, стиль изложения прост, лаконичен. Приговор напоминает 
конспект, в котором перечислены произносимые в обряде тексты; 
каждая реплика этого «конспекта» может быть развернута в отдель
ный приговор. Запись включает описание перехода через порог 
(формула «скок через порог, едва ноги переволок»), приветствие 
присутствующим, наставление невесте и характеристику «ста
рых старушек». Корреспондентом отмечены изменения функций 
чинов: судя по комментарию, приговор читает сам жених. Вероят
но, «делегирование» функций дружки жениху является следствием 
нескольких причин, в числе которых трансформация обряда, быто
вание текста в необрядовой ситуации, иноэтничная среда бытова
ния (в пользу последнего предположения свидетельствует, в част
ности, отсутствие грамматического согласования в тексте).

Я теперь шел-пошел, за ворот[а] зашел: петух курица топчет, 
воробей воробица... — изображение-«картинка» с иносказательным 
описанием совокупления. Варианты зафиксированы в пригово
рах Ехал я, дружка, по вашей широкой и прекрасной улице и видел две 
вещицы па улице: петух курицу топчет, а за овином — воробей вороб- 
ку [Шейн 1900, 684, Покровский у. Владимирская губ., 1850-е гг.], 
Вошь упала на пол и схватилась с петухом драться: петух-то ее топ
чет, а вошь под ним клокчет (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 248, л. 17, Кадников- 
скийу. Вологодской губ., 1898 г.), лубочной картинке «Разговор меж
ду женихом и свахой»: ...Вчерашняго числа гулял по улице и усмотрел, 
что петух топтал курицу и воробей воробку топчет, а она под ним 
клохчет [Ровинский 1881, т. 1, кн. 1, № 137].

За скобы за руками, за молитву за зубами... — искаженный 
вар. формулы «за скобу руками, за молитву зубами», последняя 
встречается в текстах, комментирующих вход в дом, варианты 
отмечены в записях из Холмогорского и Шенкурского у. Архан
гельской губ. [Ефименко 1877, 87, 94], Сольвычегодского у. Вологод
ской губ. (СПб PAII, ф. 104, on. 1, ед. хр. 89, л. 130, № 182, 1891 г.).

11азидательная часть, адресованная невесте, состоит из трех 
элементов: «инструкция по ношению воды», умение молодицы
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вести себя и наказание в случае бесчестья. Варианты к строке вода 
близка, горы низка зафиксированы в свадебных приговорах и пес
нях Архангельской обл.: «У нашего батюшки вода близенько, ушат- 
цы маленьки, коромысла тоненьки...» [Ефименко 1877, 95; Шен
курский у.], «Ушатик беленек, коромыслицо тоненько, вода близко 
и гора не низко...» [Ончуков 1908, 264; Архангельский у.], «Гора 
низко, вода близко, / Коромысла тонехоньки, / Ушатики легохонь- 
ки...» (АКФ МГУ: ФЭ-10:5670-5672, Мезенский р-н, 1975г.), «Гора 
низка, да вода близка, / Ушатики маленьки, коромыслица тонень
ки...» [Обрядовая поэзия Пинежья 1980, 53]. Варианты ко второй 
строке обнаруживаются в пинежской свадебной песне, которая 
пелась на зарученье (белилах)110: «...Возле тына не ходи — баш
мачков не топчи, / Через тын не скочи — сарафан нс дери...» [Обря
довая поэзия Пинежья 1980, 52-53].

Вариант этого текста практически без разночтений был 
записан в 1977 году от той же исполнительницы фольклористами 
МГУ (АКФ МГУ: ФЭ-11:7408, № 3), их запись подтверждает подлин
ность публикуемого текста, показывает аккуратность и тщатель
ность С.А. Маркова при фиксации, а также демонстрирует особен
ности бытования обрядового текста в необрядовой ситуации.

Вар.: [Ефименко 1877, 87, Холмогорский у. Архангель
ской обл.]. Опубл. в: [Плесовский 1968, 74-75], публикуется по руко
писному варианту.

№ 6. <Приговоры дружки 
в свадебном обряде Вологодской губернии>

На поезд у  жениха.
[1] А[длидуйя]Ц1 И[исусс] Х[ристс], боже наш! В здеш

нем  доме, во высоком тереме у новобраш няго  молодово

110 Зарученье — в свадьбе — обручепье, сговор, праздпик с угощепием 
в честь обручепия, сговора [СРНГ 1976, вып. 11, 11].

1,1 Нами восстанавливается предположительно, в приговорах сва- 
дебпых дружек подобпая аккламация пам пе встречалась; ха
рактерным зачином является молитвенное обращение «Господи 
Иисусе Христе, Сыпе Боже паш, спаси и помилуй пас...» и его 
вариапты.
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Приговоры дружки. Фрагмент рукописи, выполненной 
неизвестным лицом. Предположительно Вологодская губерния 
(место хранения: РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 39, л. 87).
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князя эсть112 ли роду-племени, батюшко родимой, матуш
ка родима?

-  Эсть батю [шко] роди[мый], мат[ушка] родима113.
-  Садитесь-ко за столики дубовыя, за столешечьки кле- 

новыя, за скатерьки браныя, за яс[т]вы сахарныя, за питья 
медвяныя, на брусятыя114 лавочьки, на куньи шубы, нод с[в]я- 
тыя иконы, где Госноть бог новелел.

С ядут .
А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! Батюшко 

родимой, матуш ка115 родима, въместс или нри мисте?
[2] Л[ллилуйя] И[исусе] Х[рисге], б[оже] наш! Батюшко 

родимой, матушка родима, чем будите своего чяда благослов- 
лять-наделять: лисицима или куничима, заморьскимазверями 
или черныма соболями, златом или серебром, селами или вод- 
чиныма, хлебом или солью, или святой иконой? А[ллилуйя] 
И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! Батюшко родимой, матушка 
родима, [в]ставайте-ко нарезвыя ношки, насафьяния санош- 
ки, госноду богу помолитесь, берите святую икону, выходите 
носреди светлой свитличи, высока терема, благословляйте сво
его чяда к молодой кнегине эхать и ко злату венчю.

[3] А[ллилуйя] И[исусе] Х[рисге],б[оже] наш! Нашновобраш- 
пой князь, тысячкой большой человек, сваха-голубка, весь брак-по
езд, надсвайте-ко куньи шубы на нлечя, соболиныя шаночьки 
на головы, шельковыя нерьстяночки116-рукавки на руки. //

(л. 87об.) Н а ул и ц е  на поезд.
[4] А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! Малыя 

бояра, большия бояра, изнравляйте своих лошадей, на нуть-

112 Здесь и далее во всех словах, пачипающихся па е, автор рукописи 
пишет э (эсть, эхали, эще, эль и др.).

115 Фраза дописала голубыми черпилами пад строкой.
114 Брусягпый — прх. «то же, что и брусовчатый. Брусягпая лавка. 

Брусовчатый — сделаппый из бруса, брусьев, брусовой» [СРНГ 1968, 
вып. 3, 211, 209].

115 Испр., в ркп. мату-тушка, описка при переносе слова.
116 Слово перьстяночки дописало черпыми черпилами под строкой 

этим же почерком.
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дорогу пастовляйте. А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], 6[о- 
жс] паш, паш кпязь повобраш пой, тысячкой большой 
человек, сваха-голубка, везь117 кпяжеской брак-поезд, все 
ли по копям, все ли118 по саням? А[ллилуйя] И[исусе] Х[ри- 
сте], б[оже] наш, паш кпязь повобрашиый, тысячкой боль
шой человек, сами путь-дорогу правите или нам, друшкам, 
приказывайте.

[5] А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш, паш 
повобрашпой кпязь, тысячкой большой человек, сваха-голуб
ка, везь брак-поезд, попавши пам, друшка[м]119, стричя120 — 
по[л]удороги давать или всю заиимат[ь]?

Прие[з]жаем к невист ином у дому.
[6] А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! Эха- 

ли мы, храбрыя друшки, по чистым нолям, по зелепым 
лугам, по шелковым травам. Наш копь голову подымает, 
па пебе чясты звезды хватает, краспое со[л]пце обогрева
ет, светлой месячь свет подовает121. А[ллилуйя] И[исусе] 
Х[ристс], б[оже] паш! Наш копь з горы па гору скакал, глу
бокий хольмы между поги брал, путь-дорогу устилал122. 
Эхалп-попоехали, до сыра дуба доехали, от сыра дуба  
попал купьей слет. Довел купьей слет до села большово, 
до терема высока.

[7] А[ллилуйя] И[исусс] Х[ристе, б[оже] паш! Иду я, хра
брая друшка, с молодым подружием, с кпязем повобрашпым, 
тысячким большим человеком, со свахой-голубкой, со всем 
браком-поездом на красное крыльца. Паша сваха спесива, 
горда, ростом повыше, умом подороже, па первую  ступень 
[ступит] // (л. 88) — 100 ру[блей] платит, па вт орую  ступепь

117 Здесь и пиже гак в ркп., весь.
118 Слова все ли дописапы черпыми черпилами пад строкой.
119 Слова нам друш ка[м ] дописапы голубыми черпилами пад строкой 

этим же почерком.
120 В ст реча, т.е. павстречу [кто-либо].
121 П одает .
122 Фраза п у т ь -д о р о гу  у с т и л а л  дописала голубыми черпилами пад 

строкой этим же почерком.
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ступит — 200 ру[блей] платит, на третью123 ступень ступит — 
вашему дому пе будет подъему.

[8] Л[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе], Х[ристе] 6[оже] 
наш! Л мы, храбрыя дружки, к высоку терему наворачива
ем, за витыя колечьки похватываем, ваз124, добрых молодцов, 
спрашиваем: эс[ть] ли у ворот притворпички125, у дверей при- 
вотпидечки126? Скажите, пе утаите: тот ли дом, тот ли терем, 
здесь ли паша запоручепая повобрашпая кпегипа живет?

-  Здесь127.
[9] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 

Эще128 мы, храбрыя друшки, спросим у ваз: эсть ли у ворот 
притворпичь[ки], у дверей приворотпичьки , скаж ите, 
не утаите129: наша запоручепая молодая кия типа в добром 
ли здоровье, во всяком130 ли б[л]агополучие? Двери отоприте 
или купьей слет отъвидите131.

[10] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 
Эше мы, храбрыя друшки, спросим у ворот притворпичков, 
у дверей приворогпичков. Сказали, что ваша кпегипа в добром 
здоровье, всяком благополучие. Почему-mo у пи я132 улица 
пе метена, крылечько пе мыто, двери отоприте или купьей слет 
отъвидите, или исусовой молитве «Амипь» скажите.

123 Во фрагмепте ...1-ю ступень [ступит] — 100ру[блей] платит, на 
2 ступень ступит —200ру[блей] платит, на 3... порядковые чис- 
лительпые исправлепы, количествеппые оставлепы как в ркп.

124 Здесь и пиже так в ркп., вас.
125 Притворник — вят. арх. в свадебпом обряде — человек, открываю

щий ворота и встречающий участпиков свадьбы [СРПГ 1998, вып. 
32,12]; привратник, придверпик, прикалитпик, сторож, швейцар. || 
Свадебпый чип, того же зпачепья; притворпик припимает поезжап у 
ворот, провожая их с приветами до порога избы [Даль 1995, т. 3,451].

126 Зпачепие? Возможпо, приворотнички.
127 Слово здесь дописало голубыми черпилами под строкой.
128 Так здесь и пиже, еще.
129 Слова не утаите дописаны голубыми черпилами пад строкой.
ш Исир., в ркп. во свсяком.
131 Отведите.
132 Нее.
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[- Аминь].
[11] А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], 6о[жс] паш, спасибо вам 

па амипи, па добром слове, пе зпаю, как ваз звать-велицеть.
-  Чьи, йоткуль?
-  А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристс], б[оже] наш, 

[паш] кпязь повобрашпой пе комар, пе муха, рождепы о[т] 
Святаго духа.

[12] -  А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], 6[оже 
паш]133! А наша повобраш пая кнегипя134 поутру ранеш ень
ко ставала, ключевой водой умывалась, чистым полотепьцом 
утиралась, в цветпое платье одевалась, повобрашпаго кпязя 
к себе дожидалась. Почему же у пие135 улица пе метепа, кры- 
лечько не мыто?

[13] -  Наша кпегипа под кутпым окпом сидит.
-  А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 

[Наш] повобрашпой кпязь по подокошечькам пе ходит, деву
шек пе смот[рит]136, пе пряха, пе тъкаха, не нишей137 человек, 
из избы в избу с пряже[й] и за милостипима, за спасепькима138 
пе ходит и вам пе приказывает.

[14] -  Наша кпегипа в бапе парится.
-  А [ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] 

паш! [Паш] кп[язь] повобрашпой — пе баба поивальпица139,

133 Молитвеппое обращепие А[плипуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[рисгпе], 
б[оже наш] дописано под строкой этими же чернилами, писцом 
указало место вставки.

134 Исир., в ркп. кригина.
135 Нес.
136 Фраза но подокошечкам не ходит, девушек не смот[рит] дописала 

голубыми черпилами пад строкой.
137 Нищий.
138 Спасенка — милостыпя.
139 Поивальница, поивушка — в пародпой терминологии Вилегод- 

ского р-па Лрхапгельской обл. жепщипа, которую приглашали для 
оказапия помощи роженице при родах и поворождеппому; нои- 
вать — «править» ребепка в бапе, т.е. придавать голове ребенка 
правильпую форму, проверять длипу копечпостей ребепка и пр. 
[Крашепиппикова 2009а, 147].
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по баням не ходит, // (л. 88об.) ребят нс поивает, больтушек140 
пе выпивает, вам пе при[ка]зывает.

[15] -  Наша кпегипа повоб[рачпая] сидит за двенадца
т ью 141 дубовыми дверями, за двенадцат ью  золотыми замка
ми, просим отъпереть142.

-  А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[ожс] паш! 
[Наш] повобрашпой князь по чистом нолям, по широким 
лугам яспым соколом пе летает, дворов пе ститает143, крыш 
пе раскрывает, замков не срывает и ворон не ститает, и вам 
пе приказывает.

[16] -  Наша кпегипа ходила па сипее море билье мыть, 
ключи в море утопила.

-  А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 
Наш повобрашпой князь пашепку пахал, копопелько пасе- 
вал, шельковой певодок вязал, рыбку певодил, ключи выпе- 
водил144, ключики па золотую торелочьку положепы, въчера 
к молодой кпегипе уиюсеиы145. Двери отоприте или куньей 
слег отъведите.

[17] -  У пашей кпегипы эль146 за вершипу везепа да во двери 
вывалепа, прошу очистить.

-  А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 
[I lain] князь повобрашпой по темным лесам, по зыбучим147 боло
там не ходит, дорог ис бугрит, пе чистит и вам пе приказывает.

140 Б олт уш ка  — влгд., прм. питье из толокпа, разболтаппого па ква
су или браге [Даль 1995, т. 1, 111]; великоуст ю ж ски й  р -н  влгд. то 
локно, ж идко зам еш анное на квасу, употребляем ое как напиток 
[СРНГ 1968, вып. 3,83].

141 Испр., в оригинале здесь и в следующем случае числительные па- 
писапы  арабскими цифрами.

142 Словосочетание просим от перет ь  дописано голубыми черпилами 
пад строкой.

143 Здесь и пиже так в ркп., счит ает .
144 Выневодить — арх. выпеваживать, вылавливать поводом [СРНГ 1970, 

вып. 5,317].
145 Унесены.
14А Ель.
147 Испр., в ркп. зы буч и -ч и м , описка при перепосе слова.
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С каж ут :
[18] -  Н аш акп еги п а  [просит? приказы вает?148]: сходи 

во хливечь149, поситай150 овечь.
-  А[ллилуйя] Г[осгюди] И[исусе] Х[ристе], 6[оже] паш! 

[Паш] князь повобрашпой по хлевам не ходит, овец не сти ра
ет, па то стряпочьки эсть, и вам не приказывает.

У  н е вест ы  скаж ут :
[19] -  Медветь во двери посажеп.
-  А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], 6[оже] паш! 

[Наш] повобрашпой кпязь по темным лесам пе ходит, разных 
звирей пе ловит и вам пе приказывает. //

(л. 89) У  н е в ест ы  с п о д а р к и м а  и [д ]т и .

[20] А [ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] 
паш! Идем мы, друшки малеп[ь]ки, у пас пошки коротепь[ки], 
скок черос151 п орок152, эдва пош ки переволок. В здеш пом 
доме, во высоком тереме собрались съват да сватья, челая153 
свад[ь]ба. Рас[с]тупитесь, ро[с]шатитесь, дайте нам, друшкам, 
путь-дорогу съправить154, от кпязя повобрашпаго к молодой 
кпегипе сходить, челобитьичо отъправить, чтобы вам на п о т 
ку пе ступить, сапошки пе стоптать, ваз155 пе пристыдить, себя 
пе обестестить156.

С уды *157 (л. 90об.)

148 Здесь пропущепо слово, имеющее зпачепие просьбы, требовапия 
выполнить действие (сходить в хлев и посчитать овец); в этой ре
плике представитель певесты формулирует символическое задапие 
дружке, последний в свою очередь должен его выполнить.

149 Хлевец, т.е. хлев.
150 Посчитай.
151 Через.
152 Порог.
153 Целая.
154 Слово съправить дописало этими же чернилами пад строкой.
155 Здесь и пиже так в ркп., вас.
156 Здесь и пиже так в ркп., обесчестить.
157 Помета «суды*» сделана писцом. Аналогичная помета встречается 

па л. 90об. в фипальпой части рукописи после текста с мотивом 
«дружка заговаривается от порчи». Полагаем, таким образом автор
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[21] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусс] Х[ристе], б[оже] наш! 
В здешпом доме, в светлой свитлице пет ли собак ярых, ребят 
малых, чтобы яры я собаки пе искусали, старыя старухи 
пе охухпали158, малыя ребята соплями пе забросали, чтобы 
нам было хорошо и вам не бестеспо159.

(л. 89).
[22] -  Л[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! [Есть 

ли] В здешпом доме, во высоком тереме у кпягипы повобраш- 
иой батюшко родимой, матушка родима?

Скажут:
-  Эсть.
-  А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! Сватуш- 

ко, сватьюшка, ваша дочька, а паша кпегипа в добром ли здо
ровье, во всяком ли благополучие? Наш кпязь пас, дружек, 
послал с пей повидат[ь]ся, челобичьицо отъправить, подароч
ки подать160.

(л. 90об.) Торелочки воз[ь]мем попросить у  свата161.
[23] Сватушко, сватьюшка, покорпе[й]ше просим ваз — 

дайте пам торелочек золотых подарочки отъпести к молодой 
кпегипи, дайте золотыя, пету золотыя — дайте оловяпую, пету 
оловяпые — хорошо и деревяпыя.

(л. 89). Пойдем с башмаками.

рукописи хотел показать место этого приговора в рукописи: исходя 
из комментариев исполнителей и содержапия вилегодских текстов 
(см., папример: [Крашепиппикова 1995, 47] и др.), этот приговор 
произносился при входе в дом невесты.

158 Хухнать — арх. влгд. прм. ним. хулить, хаять, охуждать [Даль 1995, 
г. 4, 569], употребляется в значении охаять’, ‘оговорить’, ‘осудить’, 
‘опорочить’.

159 Так в ркп., бесчестно.
160 Сочетапие подарочки подать дописало голубыми черпилами пад 

строкой.
161 Испр., в ркп. торелочки не возьмем попросить у  свата. Этот текст 

с мотивом «дружка просит тарелочки для подарков» записан па 
л. 90об. наоборот («вверх ногами»); вероятно, при повторпом про
чтении или проверке автор рукописи обпаружил его отсутствие и 
записал таким образом.
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[24] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], 6[оже] 
наш! Тстушкп-молодушки, мягкия середки162, дсвичп-певичи, 
пирожпыя мастеричи, горъшопьпы163 пагубпичи164, шочьки165 
крашепы, середочьки глажены, рас[с]тупитесь, ро[с]шатитесь, 
надо нам па пошки не ступить, башмачки не стоптать, чюлочик 
пе замарать, вас пе пристыдить, себя пе обестестить166, путь- 
дорошку справить, от кпязя повобрашпаго к молодой кпегипе 
с подарочькима сходить, с башмачьки, с чюлочькима, с гребеш
ком, з зеркальном, с билильчима, с румепьчима. //

(л. 89об.)
[25] Л[ллилуйя] 1'[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! 

Наша молодая повобрашпая кпегипа, от кпязя повобрашпа
го [просим] подарочьки принять167. Приймите немного, поч
тите за мпого. Подарочки ириимайте, а торелочки простыл168 
не здавайте, па пих платочьки накрывайте. Нам, друшкам, 
честь воздайте да полотна аршип шесть накрывайте. А у паз169, 
дружок, па то широки я пазушки ость.

Посреди терема выйди, поблагодари свата, сват[ью].
[26] А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! Сватушко, 

сватьюшка, ваша дочька, а паша кпегипа топко пряла, звопъ- 
ко ткала, бело билила, па сипее море мыть ходила, па камешке 
колотила, на солпышке сушила, паз, дружек, подарила.

Свата, сватью зови жениха стричеть:
[27] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] 

наш! Сватушко, съватьюшко, просим ваз нашего молодаго 
повобрашпаго кпязя со всем браком-поездом стритить с пив
цом, винцом, с хлебом, солью и со святой иконой.

У невесты сядут за стол, проси убрать лошаде[й]:

162 Сочетание мягкие середки дописано над строкой.
163 Горшечны.
164 Сочетание горшоньны пагубпичи дописапо пад строкой.
lfi5 Щечки.
ш Обесчестить.
1Л7 В этом предложении, вероятно, пропущено слово просим.
163 Т. е. пустые.
т Здесь и ниже так в ркп., нас.
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[28] А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! Сватушко, 
сватьюшка, просим ваз выпрегчи паших лошадей и сохранить 
душки, колокольчики, хомуты, уздичи, сиделишка. Эсли моя 
лошать потерится170 — 100171 ру[6лей], кпяжеская потерится — 
200 ру[блей], эсли хомутик потерится — 50 ру[6лей], уздица 
потерится — 25 р[ублей], сидслишко потерится — 10 ру[блей]. 
Чтобы пашим копям было сепа до колепа, овса до хвоста, бело
яровой пш епицы до ш одки172, накормить шипьичя(?), нам 
в утре охать к винцу ловця173 174. //

(л. 90) Поутру у  невесты благословля[ю]т.
[29] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 

Свату[шко], сватьюшка, кпягипы  повобрашпо[й] батюшко 
родимой, матушко родима, садитесь-ко за столики дубовыя, 
за столешепепки клеповы, за скатерки брапы, за ясвы сахар
ные, за питья медвяпыя, па брусятыя лавочки, па купьи шубы, 
под с[в]ятыя иконы, где господь бог повелел. А[ллилуйя] 
Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], 6[ожс] паш! Батюшко17'1 родимой, 
матушка родима, въместе или при мисте?

[30] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш. 
Батюшко родимой, матушка родима, чем будите сво[е]го чяда 
благословлять, паделять: лисицима или соболичима, заморь- 
скима зверями или чериыма соболями, златом или серебром, 
селами или водчипыма, хлебом или солыо, или святым обра
зом. А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 
Батюшко родимой, матушка родима, ставайте-/со па резвыя 
пошки, па сафьяны сапошки, господу богу помолитесь и бери
те святую икону, и выходите посреди высока терема и светлой 
свитлицы, и благословляйте своих чады с кпязим повобраш-

170 Так в ркп., здесь и ниже в этом фрагменте следует читать потеряется.
171 Здесь и пиже числительпые оставлепы в том виде, как в ркп.
177 Щетки. Щетка — у лошади часть поги пад копытпым сгибом 

[Даль 1995, т.4,656].
ш Ловца — употребляется вилегодскими ипформаптами в зпачепии 

‘ловко’, ‘бойко’, ‘расторопно’ (СыктГУ: 0489-20; ИЯЛИ: АФ 1703-48, 
Вилегодский р-п Архапгельской обл.).

174 Испр., в ркп. батушко.
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ным ко злату випцу ехать, чтобы златы вепьчи принять, закон 
божей содержат[ь]175.

[31] Л[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! 
Наш повобрашпой князь, тысяцькой большой человек, сваха- 
голубка, везь брак-поезд у к п я г и п ы  повобрашпой, у батюшка, 
у матушки столы столовали, питье-ясвы употребля[ли], зауго- 
шепье176 благодарность воздаем. //

(л. 90об.) Воротимся, друшки позовут невистиных гостей.
[32] А[ллилуйя] Г[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! 

Наш повобрашпо[й] молодой кпяз[ь] пас, дружек, послал попро
сить к себе па пир, на свадебку кпягипы повобрашпой батюш
ка родпово и ма[ту]шку родпую со всеми родпыми гостями177.

Друшки едут, по дороге попадут прохожим люди, [надо] 
позвать на свад[ь]бу.

[33] Л[ллилуйя] 1'[осподи] И[исусе] Х[ристе], б[оже] паш! 
Стрильцы, бортцы178, добрыя молодцы, паш повобрашпый 
кпязь нам велел179 ваз к себе позвать180 па пир, па свадебку, 
пивца-випьца попить, хлеба-соли покушать. А пам велспо ваз 
позвать. А вам самим падо181 свой стыд зпать падо182.

Комментарий.
Приговоры дружки. Рукопись хранится в фонде «Собра

ние фольклорных материалов» в деле «Сказки, песни, частуш
ки, присказки дружки и др., записанные в Верхне-Тойменском, 
Коношском районах Архангельской] обл[асти]. 1935-1940 гг. 93 л.» 
(РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 39, л. 87-90об.). Рукопись поступила 
в письме, адресованном директору Исторического музея (per. № 
1724 от 19.10.1939 г.). В сопроводительной записке содержались

175 Фраза чтобы златы вепьчи принять, закон Божей содержат допи
сана над строкой теми же чернилами и почерком, что и весь текст.

176 Угощенье.
177 Испр., в ркп. гост./тями, описка при перепосе слова.
173 Борцы.
179 Испр., в ркп. валел.
180 Слово позвать дописано голубыми чернилами над строкой.
181 Слово надо дописало голубыми черпилами под строкой.
182 Слово надо повторяется в этом предложепии дважды.
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указание на Архангельскую область, адрес и имя адресанта: «Я 
вам посылаю в этом письме какую-то старинную, не поштгую мне 
рукопись. Нашел я ее на родине в Архангельской области в старин
ных собраниях разных бумаг дома у нас. Прошу дать ответ по адре
су г. Москва 148, Нагатинское шоссе, <...> Сухих Михаилу Алексе
евичу» (РГАЛИ, там же, л. 86). На конверте приписка «Переслать 
Ю.М. Соколову, может представлять интерес» и печать канцеля
рии Исторического музея с датировкой 19.10.1939 г.

Рукопись выполнена неизвестным лицом, записана черны
ми чернилами с обеих сторон четырех линованных листов фор
мата 17,5x22 см, листы пронумерованы писцом. На листах следы 
сгибов по формату конверта, края некоторых листов надорва
ны, смяты, в местах сгибов угасающий текст. Характер припи
сок (единичные слова, сочетания и отдельные тексты) и правки, 
выполненных одним почерком черными и голубыми чернила
ми, говорит о том, что человек, записавший текст, перепроверял 
его и вносил правку после записи всего текста. Вероятно, после 
поступления в архив листы были склеены, в связи с чем некото
рые буквы в словах в местах склейки не прочитываются.

Паспортные данные, кроме указания на Архангельскую 
область, отсутствуют. Ряд характерных деталей содержательного 
плана позволил говорить о близости публикуемых текстов при
говорам вилегодской локальной традиции (бывш. Сольвычегод- 
ский у. Вологодской губ.). Последовательность текстов в рукописи 
отражает порядок следования ритуальных актов свадьбы, в кото
рых дружка принимал непосредственное участие: представлены 
приговоры, произносимые дружкой в доме жениха и на улице 
перед выездом за невестой (№ 1-5: просьба к родителям о бла- 
гословлснии, описание сбора поезжан, проверка готовности 
свадебного поезда, уточнение «стратегии» поведения поезжан 
в пути), приговоры около дома невесты и диалоги у закрытых 
дверей (№ 6-19: описание пути-дороги свадебного поезда, моти
вы «преодоление молодцем-князем неожиданных препятствий 
с целью добыть красную девицу», «добывание молодцем утерян
ных девицей или нарочно брошенных в море ключей» (обозначе
ны А.К. Мореевой [1927, 118-119]), открывание дверей сопрово
ждается загадыванием и отгадыванием загадок). В доме невесты 
произносились приговоры, посредством которых дружка привет
ствовал окружающих, спрашивал о здоровье невесты, препод
носил подарки от жениха, просил ответные дары и благодарил 
за них, спрашивал о готовности семьи невесты к приему жениха
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и свадебного поезда, просил благословить молодых па венчание 
и благодарил родителей невесты за хорошую встречу (№ 20-31). 
Последние два текста (№ 32, 33) произносятся в доме невесты 
после отъезда свадебного поезда от ее дома к венцу (информан
ты упоминают, что на середине пути в церковь дружка, оставив 
свадебный поезд, возвращался в дом невесты, чтобы пригласить 
ее родителей и гостей в дом жениха) и по пути в церковь (при
говор был адресован каждому встречному, представляет собой 
приглашение на свадьбу).

В рукописи выделяется целый пласт фольклорных кон
стант, характерных для жанра свадебных приговоров и имеющих 
широкое распространение в приговорах разных локальных тради
ций России, в частности, формулы «столики дубовые, столешеч- 
ки кленовые, скатерки браные, яства сахарные, питья медвяные», 
«есть ли придвернички, приворотнички», «скок через порог, едва 
ножки переволок», «сена до колена, овса до хвоста», «[невеста] 
тонко пряла, звонко ткала, бело белила») и др.

Тексты, регулирующие преподнесение невесте даров 
от жениха, содержат описания, на содержательном и стилистиче
ском уровнях близкие записям других традиций России. Во-пер
вых, мотив «дружка просит / требует освободить проход к неве
сте», отмеченный в приговорах многих северных, некоторых 
центральных областей и Сибири. В ряде записей Вятской, Перм
ской, Вологодской территорий [Аргентов 1941, 104; Гладких 1913, 
60; Дилакторский 1903, 37; Зеленин 1904а, 18;Тронии 1895, 233; 
Крашенинникова 2009а, 69, 92; РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 83, 
л. 30, Оханский у. Пермской губ., 1854 г. и др.] просьба предоста
вить «дорожку» объясняется пожеланием дружки не причинить 
материальный ущерб и телесные повреждения молодым замужним 
женщинам и девушкам («на ножку не ступить», «башмак нс стоп
тать», «чюлочик нс замарать») (№ 24). Благодаря этим деталям фор
мируется коллективный портрет женского окружения невесты. 
Во-вторых, перечисление даров («с подарочькима сходить, с баш- 
мачьки, с чюлочькима, с гребешком, з зеркальцом, с билильчима, 
с руменьчима», № 24) — распространенный в приговорах прием. 
Перечень даров, зафиксированный в поэтических текстах, соотно
сится с этнографическими свидетельствами: дружка преподносил 
невесте гребень, чулки, сапоги, мыло, платок. Отмечено и соби
рательное название даров — «наблюдники» (СыктГУ: 0473-30, 
Вилегодский р-н Архангельской обл., 1988 г.). С обрядом даре
ния связана еще одна специфическая черта публикуемой записи,
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которая характерна для приговоров вилегодской локальной тра
диции: подарки невесте преподносились на блюде183, процедура 
получения которого от представителей рода невесты также нашла 
отражение в поэтических текстах. В приговорах перечисляются 
«золотые», «серебряные», «оловянные», «деревянные» тарелочки; 
в записях из населенных пунктов Селянского с/с просьба предо
ставить блюдо получает мотивированное объяснение (поезжане 
разбивают тарелочки в дороге).

Мотив «дружка поднимается по ступеням» (№ 7) — 
в публикуемом тексте подъем по ступеням осуществляет сватья, 
мотив отмечен в записях северных территорий (см. коммента
рий к тексту № 4).

Отметим некоторые поэтические детали, встречающие
ся в записях второй пол. XX — нач. XXI в. из Вилегодского рай
она Архангельской области. В частности, для вилегодской 
традиции характерны вопросно-ответный диалог, в котором 
жених сравнивается с комаром, мухой («князь новобрашной — 
не комар, не муха, рождены от Святого Духа») (см. коммента
рий к № 4), приговоры с описанием «тарелочек» для дарения (об 
этом выше), формульное описание отдарков, которые требовал 
дружка от невесты ([на тарелочки] «платочьки накрывайте, нам, 
дружкам, честь воздайте да полотна аршин шесть накрывайте») 
[вар.: Крашенинникова 2009а, 69, 93] и ми. др.184

183 Зафиксировало в мпогочислеппых иптервыо из Вилегодского р-па 
Архапгельской обл.: «Вот еще до стола, обожди, дружки еще блю
до выпросят. А подарить певесте паблюдпики: сапожки, гребел- 
ку. У невесты дружки выпрашивают, от певестипой стороны...» 
(СыкгГУ: 0473-30,1988 г.); «А рапыие правило было: чулочки неве
сте па блюдечке [подпосили],это просили блюда и башмачки наде
вались. Это па блюде, а потом опи идут вперед...» (СыктГУ: 0489-17, 
1990 г.) и др. Деревяппое блюдо, па котором преподпосились дары, 
упомипастся в описапиях свадьбы [см.: Маслова 1984, 23].

184 Учитывая, что текст записан па Виледи, мы сосредоточили свое 
впимапие па фигуре М.А. Сухих. Апализ фамильпого состава 
Вилегодского райопа позволил заключить, что фамилия Сухих была 
распрострапепа в дд. Зарпиково, Горбачиха, Колотовка Никольского 
сельского совета Вилегодского райопа. В похозяйствеппых книгах 
1935-1936 гг. значится, что в эти годы в дер. Зарпиково была заре
гистрировала семья едиполичпика Алексея Александровича Сухих 
(хозяйство № 530) с семью детьми, одип из которых — Михаил,
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Приговоры с просьбой предоставить жениху регламентиро
ванный вход в дом невесты (№ 13, 14, 17, 18) строятся на последо
вательном назывании локативов дома и дворового пространства, 
выступающих в качестве возможных входов («банные», «крылсш- 
ные», «стайные» двери, «кутное окно», голбец и др.), и отказа 
от них дружкой, поскольку они предназначены для людей, обла
дающих другим статусом: князь  — не пастух и стайных дверей 
не знает, жених —  не поивушка, и банных дверей не знает ( И Я Л И :  

АФ 1705-10, Вилегодский р-н Архангельской обл., 1996 г.), <жених> 
мышёвыми тропами не бегает, собачьим лазьём не лазит  [Ордин 
1896, 90, Сольвычсгодский у. Вологодской губ.]), <жених> по подо- 
кошечькам не ходит, девушек не смотрит, не пряха, не тькаха, 
не нишей человек, из избы в избу с пряже[й] и за милостинима, 
за спасенькима не ходит  (РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 39, л. 88).

1922 г.р. (Архив ВР, ф. 123, оп. 4, д. 41; ф. 123, оп. 4. д. 31, л. 23об.-24). 
С 1938 г. свсдепия о хозяйстве А.А. Сухих в докумептах отсутству
ют. К этой же семье, по пашим предположениям, имеет отпошепие 
Василий Алексеевич Сухих (8.04.1908 г., д. Зарииково Никольской 
вол. — 25.12.1973 г., г. Москва). В 1929 году оп выбыл па учебу в МГУ, 
закончил аспираптуру, с 1932 года пачал работать в НИИ, защитил 
капдидатскую (1943 год) и докторскую (1954 год) диссертации (дап- 
пые выписаны во время экспедиции в 2006 году из справки, состав- 
леппой сотрудпиками краеведческого музея Вилегодского райопа). 
Научпая деятельность В.А. Сухих была связала с разработками в 
области воеппой промышлеппости. Со слов местпых жителей, оп 
периодически приезжал па родипу, проявлял иптерес к традициоп- 
пой культуре Вилегодского края (зап. пами в 2006 году). Следствием 
этого иптереса стали песколько рукописпых тетрадей, составлеппые 
В.А. Сухих; мы ознакомились с ними в 2006 году в райоппом кра
еведческом музее. В этих тетрадях содержатся описапия традици
онных детских игр Виледи, заметки о народном быте. На момепт 
поступления в музей публикуемой рукописи Василию Алексеевичу 
шел 32-й год, его брагу М ихаилу было 17 лет, предположительно 
в 1937 г. оп уехал па работу в соседпий с Вилегодским Котласский 
райоп Архапгельской области (зап. Ю.А. Краш епиппикова от 
А.Ф. Захарова, с. Ильипско-Подомское, 2006 г.). Ответ по поводу «па- 
зпачепия» «стариппой пепопятпой рукописи» автор письма просит 
прислать па указанный в письме московский адрес. Учитывая все 
вышеизложеппые факты, предполагаем, что отправителем рукописи 
является пе Михаил Сухих, а его старший браг — Василий Сухих.
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Эти реплики дружки коррелируют с заговорами «на остуду между 
мужем и женой» и отворотами в той их части, в которой описыва
ется путь заговаривающего: он проходит не дверью, не воротами, 
а дымным окном да подвальным бревном [Русские заговоры 1993, 
122, № 246], не дверьми, не воротами, собачьими дырами, тарака
ньими тропами (РГО, р. 1, on. 1, ед. хр. 57, л. 75), не путем, не доро
гою, а косыми огородами (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 78, л. 57-57об.)18\  
Предлагаемые жениху места входа к невесте — элементы жилища 
и подворья — относятся к маргинальным локусам дома и около- 
домового пространства. Уместно упомянуть и некоторые значе
ния лексемы лаз, в частности, ‘тесный проход, путь или место, где 
пролез вор, обычный путь зверей’ [Даль 1995, т. 2, 234].

Некоторые тексты представляют несомненный интерес 
в содержательном плане. Отметим достаточно любопытную 
модификацию заговорного мотива «чудесного одевания»185 186 в опи

185 Формула «ходить пе путем, пе дорогой, тропами собачьими» (вар.: 
«хоботами змеипыми», «чужими огородами», «кошачьими лазе
ечками», «зайчими тропиночками») достаточно продуктивна для 
свадебпых причитапий, которые исполнялись для свата или сва
тьи, папример: «[сватья лукавая] ходила ко батюшке / Не путем, 
пе дорогою, / Все тропами собачьими, / Хоботами змеипыми...» 
[Жаравов 1853, 23, Архангельская губ.], «...Ты лесливый сват, ие- 
рслесливый, / Ты ходил, перехаживал, / Не путем, пе дорожепь- 
кой, / Все чужим огородами...» (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 15, л. 110, 
Вологодская губ.) и др. Перечепь представителей животпого мира 
(мышь, собака, таракап), упомипающихся в текстах обоих жапров, 
объясняется традиционными представлениями: мышь отпосится к 
печистым животпым, в приметах является предвестпиком смерти 
или песчастья, ей свойствеппа хтопическая символика, в народном 
созпапии близка к гадам [Гура 1997,403-416]. О двойствеппой сим
волике собаки в традициоппых представлениях см. [Гура 2012а]. 
В отпошепии таракапа показательпо использование его в святоч
ных обрядах гадания на жениха, папример: «Таракапа клали в ко
робок, клали (коробок. — Ю. К) под голову, ложились спать и при
говаривали: “Таракап, таракап, уведи мепя во храм, в котором мпе 
вспчаться. I [окажи мпе сужепого, с которым обручаться”» (14ЯЛ И: 
АФ 1545-6, зап. Ю. А. Крашепиппикова от З.П. Помысовой, 1909 г.р., 
д. Козловская Прилузского р-па РК, 2004 г.).

186 Об этом мотиве: [Позпапский 1995, 78, 253-258; Топорков 2005, 
210-271].
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сании «пути-дороги»: «Наш конь голову подымает, на небе часты 
звезды хватает, красное солнце обогревает, светлой месяц свет 
подавает...» (л. 87об.). Типичная для формулы «ограждения кос
мическими реалиями» манифестация отсутствует, однако пере
чень космических элементов в их традиционном стилистиче
ском выражении («частые звезды», «красное солнце», «светлый 
месяц»), значения глаголов187 имплицитно указывают на семан
тику ограждения.

Ритуальный акт открывания закрытых дверей дома неве
сты сопровождается приговорами-диалогами дружки и предста
вителя рода невесты. В них реализую тся мотивы «добывания 
молодцем утерянных девицей или нарочно брошенных в море 
ключей», «преодоления молодцем-князем символических пре
пятствий на пути к невесте» (в качестве символических пре
пятствий называю тся ель, медведь: «ель во двери вывалена», 
«медведь во двери посажен»188, «невеста закрыта на двенадцать 
замков»; представитель невесты перечисляет возможные места 
нахождения невесты — около кутного окна, баня, хлев, в ответ
ных репликах дружка отказывается от этих входов как несоответ
ствующих статусу жениха). Б поэтическом плане диалог характе
ризуется весьма любопытными ответными репликами дружки. 
I [апример, в сюжет добывания женихом ключей от дома невесты 
включен фрагмент с описанием изготовления рыболовных сетей 
(актуализация операционного кода): жених возделывает «пашен
ку», сеет «конопельку», плетет «шелковый неводок» и отправля
ется на рыбную ловлю, где находит ключи от дверей дома неве
сты (л. 88об.). К фрагменту приговоров-диалогов [у невесты] 
«улица нс метена, крылечко нс мыто» обнаруживаются паралле
ли в обрядовой лирике и приговорах. Так, в приговорах из Охан- 
ского у. Пермской губ. зафиксирован мотив «невеста, ожидая 
жениха, подметает улицу», где «подметенная улочка» выступает 
как маркер готовности к свадьбе: [Невеста] М ост ички подмела,

187 Хватать — брать, ловить, внезапно задерживать [Даль 1995, т. 4, 
544-545]; обогреть — со всех сторон согреть, сделать теплым, па- 
греть [Ушаков 2004, 535].

188 Образ «медведя, сидящего у двери дома певесты» зафиксировал так
же в записях из Устюжского у. Вологодской губ., Подосиповского р-па 
Кировской обл., Усть-Вымского р-па PK (СПб РАН, ф. 104, он. 1, ед. хр. 
89, л. 88об.; НА ФИЦ Коми НЦ, ф. 1, оп. 11, д. 217, л. 271; СыктГУ: 2301-5) 
[Иваповский 1881,50 = Шейп 1898,438].
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т опориком  по д ско б ли ла  и иашева князя молодова обрушнова 
дождалась. Но сеничкам все подмела ве}шчком! [Аргентов 1940, 
177], в свадебной песне из Шадринского у. той же губернии, кото
рая пелась при встрече жениха, у ожидающей его невесты «чисто 
выметенная улочка», устланная «бархатом и сукном» [Свадебные 
обряды 1864, 42], в вологодской свадебной песне выражено тре
бование «мести сенечки метелочкам», «скребсти сенечка скрс- 
белочкам» к приезду жениха [Иваницкий 1960, 94]ш .

Содержание некоторых приговоров отсылает нас к тради
ционным народным представлениям. Так, например, в редком 
для свадебных приговоров сочетании «благословлять — наделять 
селами и вотчинами» (№2) отразились, на наш взгляд, семейно-ро
довые отношения, при которых женившемуся сыну отец отделял 
от своих угодий часть земель (пахотных, пастбищных)189 190. В ответ
ной реплике дружки на предложение представителя невесты 
жениху подойти к «кутному окну» отражено восприятие кутного 
окна как «канала» передачи милостыни нищим и как «женского» 
места в доме [Байбурин 2005, 169]. Актуализация тем нищенства 
и распределения трудовых обязанностей между мужчиной и жен
щиной («князь <...> не пряха, не ткаха, не нищий человек, из избы 
в избу с пряжей и за милостима, за спасенькима не ходит») объяс
няется особым статусом жениха и необходимостью «наделения» 
его исключительно положительными качествами (ср.: круг значе
ний нищенства как социального явления — бедность, ущербность, 
физическая неполноценность, обездоленность, безбрачие и пр.) 
[71евкневская 2004, 408-411].

Рукопись несет в себе следы непосредственного припо
минания или произнесения, на что указывает наличие явных 
пропусков слов, сокращ ение некоторых слов и словосочета
ний, не являю щ ихся принципиальны м и для писца, отчасти 
неправильное, просторечное построение предложений, харак
тер описок при переносе слов (например, «мату-тушка» вместо

189 М отив «подметапия улочки» встречается и в великочетверговой 
магии: чтобы вы йти замуж , девуш ки па Великий Четверг «раз
метали» дорогу для привлечепия ж епихов (ИЯЛИ: ВФ 1706-41, 
Вилегодский р-п Архапгсльской обл., 2004 г.).

190 Фрагмепт «пе прошу пи села, пи вотчипки» зафиксировал в причи
таниях невесты, записанных в Сольвычегодском у. Вологодской губ.: 
«.. .Не прошу я у тя, родимый батюшка, / Ни злата, пи серебра, / Ни 
села, пи вотчипки...» (CI16 РАН, ф. 104, on. 1, ед. хр. 89, л. 123, N° 176).
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«матушка», «кригина» вместо «княгиня», «зибучи-чим» вме
сто «зыбучим» и др.). Характер имеющихся в рукописи припи
сок, сделанных другими чернилами, позволяет предположить, 
что запись текста соверш алась скорее в ситуации «непосред
ственного  сеанса» п рои зн есен и я  и последую щ ей проверки  
записанного с произнесенным повторно, а приписки были вне
сены в текст этим же писцом, возможно, при повторных про
чтениях.

В рукописи отсутствуют знаки препинания, разделение 
на предлож ения. А нализ стиля писца позволяет заклю чить, 
что текст записы вал человек, знакомый с орфографическими 
правилами, но допускающий как правильное, так и «неправиль
ное», фонетическое написание слов. Примеров такого фонетиче
ского письма более чем достаточно: «ношку», «сапошки», «слет», 
«лошать», «госпоть», «медветь», «друшка», «друшки» (но встре
чается и «дружка», «дружек»), «кнегиня» (но «князь» во всем тек
сте). Что касается слова «княгиня», то отмечены разные вариан
ты его написания («княгина», «кнегина», «кнегиня»). Характерно 
для рубежа XIX—XX вв. написание суффиксов и окончаний при
лагательных -ово, -ево, -яго, -ыя: «новобрашняго», «новобрашна- 
го», «витыя», «добрыя», «резвыя» и др. Встречаются просторечные 
глагольные формы, например, «выпрегчи», окончания имен суще
ствительных («подаркима», «чулочкима», «руменчима», «лиси- 
цима», «водчиныма», «купичима»). Характерной чертой стиля 
писца является отсутствие буквы «й» в окончаниях имен прила
гательных, глаголов в повелительном наклонении; на фоне этого 
стабильного явления выделяется слово «йоткуль» (л. 88) с началь
ной «й» и выносной буквой «т». В словах, начинающихся с буквы 
«е», наблюдается замена се на букву «э», устойчиво в рукописи 
написание местоименных форм («ваз», «везь», «наз» и пр.), прак
тически повсеместное слитное написание предлогов с другими 
частями речи (глаголами, существительными).

Исходя из комментариев автора рукописи и имеющихся 
у нас описаний обряда, отметим некоторые функциональные осо
бенности текстов.

Приговоры № 1-3: произносились в доме жениха перед выез
дом за невестой; в них дружка просит благословения у родителей, 
обращается к поезжанам с просьбой собираться в дорогу.

№ 4-5: произносились во дворе дома жениха перед выездом 
свадебного поезда; дружка проверяет готовность поезда, уточня
ет стратегию поведения поезжан в дороге.
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№ 6-19: приговоры у закрытых дверей дома невесты. Друж
ка описывает дорогу свадебного поезда, комментирует подъем 
на крыльцо дома невесты. В приговорах-диалогах реализуется 
сюжетная тема «молодец-князь и его дружина преодолевают раз- 
личные символические препятствия с целью добычи красной 
девицы» (мотивы «преодоление молодцсм-князсм неожидан
ных препятствий с целью добыть красную девицу», «добывание 
молодцем утерянных девицей или нарочно брошенных в море 
ключей») (обозначены А.К. Мореевой [1927, 118-119]).

№ 20-31: тексты произносились в доме невесты, сопрово
ждали обряд дарения; дружка переходит через порог, спраши
вает о местонахождении невесты, просит предоставить проход 
к невесте, дать «тарелочки», преподносит подарки невесте, про
сит ответные дары, благодарит родителей невесты за подарки 
(«хвалит невесту»), просит встретить жениха и свадебный поезд, 
просит накормить лошадей.

№ 32-33: в доме невесты перед отправлением к венцу; 
дружка просит благословить жениха и невесту, благодарит 
родителей невесты за хорошую встречу, приглашает родителей 
и родственников невесты на пир к жениху (информанты упоми
нают, что на середине пути в церковь дружка, оставив свадебный 
поезд, возвращался в дом невесты, чтобы пригласить ее роди
телей и гостей в дом жениха), приглашает тех, с кем встретился 
в дороге, на свадебный пир.

Садитесъ-ко за столики дубовыя, за столешечьки кленовыя, 
за скатерьки браиыя, заяс[т]вы сахариыя, за питья медвяныя, на бру- 
сятыя лавочьки, на куньи шубы, под с[в]ятыя иконы, где Госпоть бог 
повелел... — вар.: «Сват и сватьюшка, / Отец невестин и матушка, / 
Садитесь-ко на повслснное место, / Где Господь повелел...» (ФК: 1417- 
32, Вилегодский р-н Архангельской обл., 1972 г.).

А[ллилуйя] И[исусе] Х[ристе], б[оже] наш! Батюшко роди
мой, матушка родима, вьместе или при мисте? — вар.: «Господи 
Исусе Христе, боже наш... / Сват и сватьюшка, / Отец невестин 
батюшка, / Вместе и при месте? / Говорят: Вместе и при месте» 
(ФК: 1417-32. Вилегодский р-н Архангельской обл., 1972 г.).

...Чем будите своего чяда благословлять-наделять: лисици- 
ма или куничима, заморьскима зверями или черныма соболями, 
златом или серебром, селами или водчиньша, хлебом или солыо, 
или святой иконой — вар.: «Чем вы будете <...> Кнезя молодого 
благословляти / И чем наделяти? / Куницами али лисицами, / 
Заморскими зверьми, / Атласом или бархатом, / Скатным жем
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чугом, / Хлебом ли солью, / Или св. образом?» [Ордин 1896, 84, 
Сольвычегодский у. Вологодской губ.].

...Наш князь новобрашный, тысячкой большой человек, 
сами путь-дорогу правите или нам, друшкам, приказывайте — 
вар.: «Вы сами изволите наперед ехать, / Путь дорогу править, / 
Или мне прикажете?» [Ордин 1896, 85, Сольвычегодский у. 
Вологодской губ.], «- Кому прикажете путь держати: / Князьям 
или боярам, / Или вашим гостенькам, / Или нам, резвым друж
кам? / Говорят: /  — Резвы дружки, правьте дорогу» (ФК: 1417-32. 
Вилегодский р-н Архангельской обл., 1972 г.).

...Напавши нам, друшка[м], стричя — по[л]удороги давать 
или всю занимат[ь]? — вар.: «Кто на стричу попадет / Или брак 
с браком съедется, / Как прикажете поступить: / В сторону ехать / 
Или полудороги давать?» [Ордин 1896, 85, Сольвычегодский у. 
Вологодской губ.]; «Мы поедем, / Встретимся брат с братом, / 
Мы едем туда, / А другие оттуда едут. / Кому прикажете воро
тить? / Им воротить или нам воротить, / Или на половину доро
гу делить, / Или их по шее колотить» (ФК: 1417-32, д. Роженец 
Вилегодского р-на Архангельской обл., 1972 г.); «Отец родимый 
и мать родимая, / Если мы поедем, / Встретимся брате братом, / 
Кому прикажете воротить? / Нам воротити или им воротить, / 
Или на половину дорогу делить, / Или их по шее колотить...» 
[Крашенинникова 1995, 46, Вилегодский р-н Архангельской обл., 
зап. до 1986 г.].

Паша сваха спесива, горда, ростом повыше, умом подоро
же, на первую ступень [ступитJ / — 100 ру[6лей] платит, па вто
рую ступень ступит — 200 ру[блей] платит, на третью ступень 
ступит — вашему дому не будет подъему... — вар.: «[сватенка] 
Очень горделива и спесива... / <...> / На первую ступень ступит, / 
Сто рублей вам платить, / А другую двисти, а третью триста, / 
А на моста калиновыя зайдет, / Вашему дому нс будет подъёму...» 
[Ордин 1896, 96, Сольвычегодский у. Вологодской губ.]; «Я, стар- 
ша дружка, / На перву ступеньку ступаю — / Плачу сто рублей, / 
На вторую — двести, / На третью — триста, / На четверту сту
паю — / Не будет дому вашему подъему...» (ИЯЛИ: АФ 1703-48, 
д. Никольск Вилегодского р-на Архангельской обл., 1996 г.).

[Наш] князь новобрашной не комар, не муха, рождены о[т] 
Святого духа... — вар.: Ивановский 1881, 50; Ордин 1896, 90; Куз
нецов 1902, 11, ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 401, л. 4, Вологодская губ.; 
ИЯЛИ: АФ 1703-32, АФ 1703-34, АФ 1703-48, АФ 1704-46, Вилегод
ский р-н Архангельской обл., 1996 г.
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Ваз не пристыдить, себя не обестеститъ — варианты 
формулы «вас не пристыдить и себя не обесчестить» фикси
руются в записях из Вилсгодского района Архангельской обл., 
ср.: «Чтобы нам, храбрым и резвым дружкам, / <...> / Самим себя 
не пристыдить / И вас не прибесчестить» (ФК: 1358-8, Виле- 
годский р-н Архангельской обл., 1959 г.); «Дайте нам дорожку 
ни широку и ни узку, / Чтобы на башмачки не ступить, / Сара
фаны не изорвать, / Самому себя не пристыдить, / И вас не при
бесчестить...» (ИЯЛИ: АФ 1705-10, д. Закурье, Вилегодского р-на 
Архангельской обл., 1996 г.) и др.

...Дайте нам торелочек золотых подарочки отънести 
к молодой кнегини, дайте золотыя, нету золотыя — дайте оловя- 
ную, нету оловяные — хорошо и деревяныя — вар.: «Хозяин, хозя
юшка, / Есть ли у вас тарелочка золотая? / Золотой нет — дайте 
серебряну, / Серебряной нет — медной дайте, / Медной нет — 
дайте деревянную...» (ИЯЛИ: АФ 1703-48, д. 11икольск Вилегод
ского р-на Архангельской обл., 1996 г.).

...Нросим ваз нашего молодого новобрашнаго князя со всем 
браком-поездом стритить с пивцом, винцом, с хлебом, солью и со 
святой иконой — вар.: «И тем же встречайте / Новобранного моло
дого князя: / Хлебом, солью, пивом чашкой, / Вином чаркой, свя
той иконой, / Свечой воскояровой...» [Крашенинникова 1995, 49, 
Вилегодский р-н Архангельской обл.].

№ 7. <П риговоры  друж ки, диалоги дружки 
и предст авит еля невест ы  в свадебном  обряде 
д. В асю ково Грязовецкого уезда  Вологодской губернии>

[Приезд свадебного поезда к дому невесты]. Посылают в дом 
дружку с братом, дружка изображает купца. Со стороны неве
сты тоже брат, которого почитают за сторожа; но он изобра
жает продавца; он все время сидит с невестой. Дружка подходит 
к калитке, т.е. наружным дверям дома, а там стоит приврат
ник с товарищем — это кто-либо из родных невесты вст реча
ет. И та, и другая сторона — с вином. Дружка и говорит:

[1] — Здра[в]ст[в]уй, привратпичок. Я [с]прошу тебя, 
как по имспи звать, по отечеству величать? (Хоть век знает, 
а спросить полагается).
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Он, т.е. привратник, называется (Свое им я и отчество 
сказывает). Дружка говорит:

-  Госнодин нривратник, сведи меня не в клев191, не в баню 
и не в угольную яму, а в столову нову горницу и покажи мне моло
дую княгиню (имя и отчество невесты). Я ехав но лугам зеленым, 
но нолям широким, ехав нротив совнышка, нересохло в горлышке.

П риврат ник наливает  стакан вина. Дружка выпивает  
и говорит:

-  Не мне одному, а и брату моему.
П риврат ник опят ь наливает  стакан вина. II (л. 18об.). 

[Брат, кт о-нибудь из ж ениховой родни, его роль — хранит ь  
сундучок под кронное]. После того, как брат  вы пил ст акан  
вина, приврат ник говорит:

-  Княжна молодая не в клеве (хлеве), не в бане и не 
в угольной яме, а во столовой новой горнице, за двенадца
тью дубовыми замками и за двенадцатью булатными ножа
ми. Надо путь очистить.

Дружка наливает стакан вина и угощает привратника. 
П риврат ник пьет и говорит: «Не мне одному, а и товарищу 
моему». Дружка наливает и угощает товарища у  приврат ни
ка. Дальш е все идут в избу. Дружка в избе молится богу, потом  
обращается ко всему народу в избе:

[2] -  Здравствуйте, молодцы хорошие, девицы красные, 
малые ребята — косые занлаты.

Потом подходит к от цу и м ат ери невесты, которые 
стоят у  ст овбуш ки192, и говорит:

-  Дайте мне знать, как вас звать и величать, чтоб я, дружка, 
знал с кем и как дело вести.

Отвечают. Дружка говорит:
-  Ну дак, сватушко Иван и сватьюшка Марья. Щи некли?
-  Пекли.

191 Хлев. В машипописпом вариаптеКпев (РЭМ, ф. 2, оп. 2, д. 40, л. 44).
192 Столбушка,уменьш. от столб — бревно, брус, бревешко, для чего- 

либо поставлеппое стоймя, стойком; стойка, прямая и толстая под
пора [Даль 1995, т. 4, 327].
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-  А пироги варили?
-  Варили193.
-  Сегодня день строчили?
-  Строчили.
-  Пас, гостей, ждали?
-  Ждали.
-  А мы, гости, нриехали.
-  Просим милости.
-  Я, дружка млад, не хочу больше врать, дайте мне, дружке, 

плат (полотенце), чтобы меня мог народ знать.
[Дают полотенце дружке и его помощнику], II (л. 19) 

при этом говорят:
-  Господин дружка, прими плат от нашей194 невесты. 

Наша невесты не зрелая, дары не насеные195. Перво прими 
на ручку, а нотом изрежь хошь на онучку.

Дружке другой раз хоть и не кажутся (не нравятся) 
дары, но он все же подвеселит невесту словами:

-  Доволен дружка: наша невеста и нряха, и ткаха, и шов- 
ковица; не снала, не дремала, не но лесу ходила, не шишки 
брала, а ткала да пряла, да в коробочку клала, да меня, друж
ку, дарила.

Потом бабы дружке и его брату навязывают полотенце 
через правое плечо наискось по груди под руку. <...> Когда навя
жут полотенце, дружка обращается к невесте:

-  Княгиня молодая, М арья Ивановна, прошу стать 
на резвы ножки, в сафьяновы сапожки.

Она встает, и дружка говорит:
-  Молодой князь (Иван Иванович — жених) оставсе196 

середь ноля широково, середь улицы не крытые и шлет вам 
привет.

193 Нарочно наоборот для курьезу спрашивают (прим, в ркп. в скобках).
194 Испр., в ркп. пашне.
195 Пасеный [о дарах] — готовый, ср.: пасти — пасывать что, припа

сать, готовить, держа в запасе [Даль 1995, т. 3, 23].
196 Остался.
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Дружка просит у  свата человека: «Дай-ко нам нровожа- 
това, стритить ноезд».

Ему дают человека из мужчин попроворнее (порастороп
нее). И вот они едут за поездом звать. Когда дружка подъез
жает к поезду, кланяется и говорит: «Нас там ждут, нас туда 
звали». <...> Приезжают к дому невесты все. Дружка подхо
дит к брату невесты (продавцу). Тот сидит рядом с невестой 
за столом. Дружка спрашивает брата: И [3] (л. 19об.)

- Што ты здись за чоловек [сидишь], чем торгуешь: соболя
ми, куницами, чернобурыми лисицами или красными девицами?

Брат отвечает:
- Я ничем не торгую, а сижу верным кренким сторожом, 

стерегу княгиню молодую (Марью Ивановну — невесту).
Дружка спрашивает:
-  Что вам за нее нужно?
Брат говорит:
- Надо бы с вас взять коня сивогривово, чтобы на ноги 

ноднять, товды и буду говорить.
Дружка наливает своево вина, брат выпивает, на ноги 

встает и начинает загадывать загадки, которые дружка дол
жен отгадывать; если не отгадает которы загадки, за ту кла
дет деньги в стакан. Стакан для этого поставлен на тарелке 
и в него лёнуто197 холодной водицы, а потому деньги не бумаж
ные должны быть. Загадки такие:

1-я.
- Госнодин дружка! Пожалуйте то, что краше красно- 

во совнышка, свитлее свитлово мисяца, дороже отца-лгатери.
Дружка отгадывает и подает икону.
2[-я].
-  Госнодин друженька! Пожалуйте то, што не от земли, 

не от древа, а што богу угодно.
Дружка подает из сундука восковую свичу. Брат берет 

эту свичу, свивает ее с невестиной свечой и зажигает, прили
пая к иконе; она и горит, покуда столуются.

197 Налито.
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3[-я].
-  Госнодин дружка! Еще ножалуйте то, што нам нужно: 

гуся с ноля, утку с моря.
Дружка подает брату каравай хлеба. [Дружка и брат 

невесты соревнуются, чей каравай будет наверху другого, тот 
и будет хозяином в семье. Сваха связывает караваи]. И Л. 20.

4- я.
-  Господин дружка! 11дравится ли вам паша княгиня молодая? 
Дружка отвечает:
-  Ндравится.
-  Всем?
-  Всем.
-  Дак ножалуйте рублей семь.
Дружка ложит деньги в стакан.
5- я. Брат спрашивает:
-  Кто у вас князем, почему празднуем?
Находчивый дружка отвечает:
-  Празднуем потому, што молодой князь берет княгиню 

и нриводит в закон.
6Г-Я].

-  Госнодин друженька! Какой день сегодня?
Если ответят «понидильник», то «клади в стакан пол

тинник». Если ответят «середа», то «клади в стакан сереб
ра» и т.д.

7[-я].
-  У моей198 сестрицы золотые косицы.
Дружка опеть кладет деньги в стакан.
8[-я].
-  [У моей сестрицы] По рублю волосок.
[Опять дружка кладет деньги].
9[-я].
-  Сижу я за столом, стол о четыре угла, и на каждый уго

лок ножалуйте нятачек.
[Опять дружка кладет деньги].

198 Испр., в ркп. моие.



] Q g  Раздел I

10[-я].
-  А вот о середке-то круг, ножалуйте рубль.
Еще ряд загадок, какие только может найти брат-про- 

давец, лишь бы в рифму да побольше денег наприговаривать, 
потому в братовья к невесте и садят проворно-находчивого 
человека. Дальше загадки попадают и из Библии.

И [-я].
-  Госнодин дружка! Вы ехали с молодым князем вми- 

сте или врозь?
Если ответят  «вмисте», то «пожалуйте рублей дви- 

сти», если ответят «врозь», то «пожалуйте серебра горсть». 
Дружка деньги кладет и кладет, старается перед народом 
показаться (понравиться), деньги у  ево жениховы, дак он толь
ко руководит имя как бы своимя.

12-я.
- Кто рожден, а не умер?
Ответ: Род человеческий. //
(л. 20об.) 13[-я].
-  Кто не рожден, а умер?
Ответ: Адам.
14[-я].
-  Кто одинове199 родился, а дважды умирал?
Ответ: Лазарь.
15[-я].
-  Сколько времени от рождества Христово200 до Крещения?
Правильным считают ответ «30 лет».
16[-я].
-  Кто родился, не крестился, а на себе бога носил?
Ответ: Осел в вербное воскресенье.
17[-я].
-  Госнодин друженька! Иду я нутем-дорогой и вижу: 

добро но добру ходит; я взял да добро но добру и выгнал.

199 Один раз.
200 В ркп. первопачальпо паписапо рождения Христа, зачеркпуто и 

исправлепо па рождества Христово.
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Ответ: Лошадь из пшеницы.
18[-я].
-  Госнодин друженька! Выхожу я в чисто ноле, а там, 

смекай-ка, чудодей: махнул рукавом, и вылетела нтица, у этой 
птицы 12-ть Крылов, в каждом крыле но 30-ти неров, наполо
вину белые, наполовину черные?

Отгатка: Год.
Когда запас загадок у  брата-продавца изсякнет, он говорит:
-  Пу, друженька201, не буду вас больше утомлять, а хочу 

к концу привести. Вот у меня избушка о четыре угла (показы
вает на стакан), надо ее нокрыть.

Дружка покрывает для чехновольста (хвастовства)202, 
кладет сотенную или червонец, или какую другую монету  
и покрывает стакан. Брат говорит:

-  Стоит хата крытая, у хаты четыре уговка, на каждый 
уголок вколотить надо гвоздик.

Дружка опять кладет деньги. Брат говорит:
-  Буря чтобы крышу не сшибла, нельзя ли нерекладин- 

ки ноложить?
Дружка покрывает серебряным рублем стакан. Дальше 

брат раскрывает крышу, деньги вынимает, подает невесте, 
отпивает воды из стакана, пьют как бы лит ки203 при прода
же, а остатки воды наотмашь через руку из стакана выльет 
по всему народу, приговаривая: «Не хочу нить воду, разолью

201 В ркп. сочетапие ну, друженька паписапо дважды.
202 Ср.: чехвалиться — просторен, обп. хвастаться, тщеславиться [Уша

ков 1940, т. 4, стлб. 1273]. Чехвалиться (тщехвалиться?) — бахвалить, 
тщеславью хвастать; чехвальство, бахвальство [Даль 1995, т. 4,602].

203 Литки и литки — угощепие (обычпо с выпивкой), а также випо, 
водка, выпиваемые по поводу окопчапия работы, при подрядах, 
сделках, в возпаграждепие и т.д. (Шепк. Арх., 1846. Арх., Олоп., 
Болот., Опеж., Влад., Яросл., Твер., Калип., Новг., Пек., Костром., 
Урал., Сиб., Смол., Север., Воет., Ивап. Возпес.1) <...> || Задаток, 
который выдается при совершении продажи <...> || «Первая пред
варительная выпивка участпиков артели па зимпем мутпике» 
[СРНГ 1981, вып. 17,72].
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но всему народу». Дружка воды тоже отпил. После этого неве
ста прощается с братом-продавцом, целуются, брат гово
рит: «Друженька, дай белогривого коня, и я выеду из-за сто
ла». Дружка угощает его своим вином. Дальше брат опетъ 
говорит: «Друженька, ехали вы дорогой, не помешала ли вам 
кривая береза, не наткнулись ли вы на нее?» Дружка // (л. 21) 
отодвигает скамейку, выпускает брата, а пропускает жениха 
за стол. Если же он не догадается, кто-нибудь из баб научают: 
«Не зевай, отодвигай». Брат, невесту продав, дак ево песенка 
спета, уходит куда-нибудь в угов204.

Дружка стоит у  самово стола у  невесты и зовет отца 
невестинова с матерью:

-  Сватушко, свахоиька, подойдите ко столам ко дубовы- 
им, к скатертям к браныим, к князю молодому и княгине моло
дой: вручите княгиню молодую ее правую руку к князю молодому.

Отец подходит к жениху за столом, берет невестину 
правую руку и женихову правую и подает ему. Жених и неве
ста сели на место.

Комментарий.
Приговоры, реплики дружки, диалоги дружки и представи

теля невесты (ГААО, ф. 1222, on. 1, д. 14, л. 18-21). Хранятся в фонде 
документов Архангельского краеведческого музея в деле «Фольк
лор. Северная свадьба. Записана в Грязовецком районе дер. Васю- 
ково. 20 февраля 1926 г.» (ГААО, там же, л. 1-28). Кроме рукопи
си, в деле есть машинописный вариант этой рукописи (л. 29-94); 
второй экземпляр машинописного текста хранится в архиве РЭМ 
в материалах В.И. Смирнова20,5. Зап. Н. Евфи[н/мова]? в д. Васюко- 
во Грязовецкого у. Вологодской губ. в 1926 году от О.С. Козлова, * 205

2М Угол.
205 Дело «Описапие свадьбы в дер[евпе] Васюково Грязовецкого уезда 

Вологодской губерпии. [1922]. 63 л.» (РЭМ, ф. 2, оп. 2, ед. хр. 40). В свя
зи с датировкой РЭМ следует сделать уточпепие: рукопись из фопдов 
ГААО датировала 1926 годом, в архив поступила из Архангельского 
краеведческого музея. Известно, что В.И. Смирнов отбывал ссылку в 
Архангельске в 1930-е годы, возможпо, тогда и были создапы маши- 
пописпые версии, хранящиеся в фопдах ГААО и РЭМ.
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60 лет [прибл. 1866 r.p.J. Об исполнителе в конце рукописи есть 
информация: «Часть этого выше изложенного обычая — загадки — 
рассказывал специалист этой роли крестьянин деревни Васюкова 
Козлов Осип Степанович, 60 лет, со страницы, где поезжане приез
жают и посылают дружку» (ГААО, ф. 1222, on. 1, д. 14, л. 28). Руко
пись беловая, фиолетовые чернила, запись сделана с обеих сторон 
нелинованных листов формата 21x30 см без помарок, исправлений, 
единичные зачеркивания и исправления отдельных букв. Назва
ния ритуальных актов (сватанье, домосмотрины, запоручивание, 
сидины, сидины в субботу накануне свадьбы, свадебный день, 
молодишник) написаны в середине строки с заглавной буквы, под
черкнуты фиолетовыми чернилами самим писцом. На полях руко
писи есть несколько помет голубым карандашом в виде вертикаль
ных линий (л. 18об., 24об.), подчеркивания отдельных слов (стов, 
таревку, сварьба и др.) (л. 19, 19об., 25об., 27). Описание свадебно
го обряда насыщено текстами свадебных причитаний, обрядовой 
лирики, приговорами и диалогами участников ритуала. Исходя 
из помет писца, рукопись составлялась на основании сведений, 
полученных от двух информантов: причитальщицы Бачуровой 
Аграфены Петровны и дружки Козлова Осипа Степановича, оба 
примерно 1866-1867 годов рождения.

В публикуемой записи представлены приговоры, которые 
произносились перед закрытой дверью дома невесты (описа
ние дороги, просьба дать вина дружке и его помощнику, угоще
ние вином привратников — представителей невесты, стоящих 
у закрытых ворот ее дома), в доме невесты (дружка здоровается 
с присутствующими, спрашивает о готовности к свадьбе, просит 
для себя отличительный знак — полотенце, хвалит невесту (вар. 
формулы «тонко пряла, звонко ткала...»), просит дать провожато
го для свадебного поезда, выкупает место для жениха за столом 
рядом с невестой — диалог с братом невесты).

Сведи меня не в хлев, не в баню и не в угольную яму... — вар. 
[Александров 1863, 68], (РНБ, Q XVII, № 230, л. 37, Кадниковский у. 
Вологодской губ., 1841 г.).

Пекли ли щи? Варили ли пироги?.. — дружка узнает о готов
ности семьи невесты принять жениха и поезжан; вопросы в диа
логе построены на стилистическом приеме комического алогиз
ма, «заключающемся в намеренном нарушении логических связей» 
[Ефремова; об алогизме в фольклоре: Пропп 1999, 103 и далее], 
дублирование в ответе последнего слова вопроса усиливает коми
ческий эффект. Аналогичный диалог записан Ф. Поздиным в 1924 г.
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в Ведерковской вол. (ВГИАХМЗ, ф. 157, on. 1, д. 118, л. 1, Грязовец- 
кий у. Вологодской губ.). В этой же локальной традиции зафиксиро
ваны диалоги, состоящие из «логичных» вопросов «варили ли щи, 
пекли ли пироги?» (РЭМ, ф. 7, on. 1, ед. хр. 216, л. 28, Жерноковская 
вол. Грязовецкогоу., 1898 г.), вар.: [Дилакторский 1903, 30, Грязовец- 
кий у.; Полушкина 1892, 28, Слободской у. Вятской губ.].

Дайте мне дружке плат, чтобы меня мог народ знать... — 
требование / просьба дружки дать ему отличительны й знак, 
после чего ему провязывают полотенце, вар. (ВГИАХМЗ, ф. 157, 
on. 1, д. 118, л. 1, Грязовецкий у. Вологодской губ., 1924 г.).

Паша невеста и пряха, и ткаха, и шовковица; не спала, не дре
мала, не по лесу ходила, не шишки брала, а ткала да пряла, да в коро
бочку клала, да меня, дружку, дарила... — характеристика невесты, 
включает формулу «подготовка даров невестой», которая стро
ится на детализированном описании технологического процесса 
изготовления полотна (прядение, тканье, беление, мытье, суше
ние и пр.). Широко распространена в записях разных локальных 
традиций [Крашенинникова 2003, 97-101, карта 21], в приговорах 
используется для изображения невесты «трудолюбивой рукодель
ницей», характеристики ее навыков. Дружка отмечает, что неве
ста «не спала, не дремала», «не по лесу ходила...», «в тереме сиде
ла» (тем самым закрепляя статус просватанной девушки — она 
не имеет возможности выходить на улицу, ограничена в передви
жениях по дому, занимается подготовкой приданого). В единич
ных текстах формула отмечена в описаниях других женских пер
сонажей (красных девушек, родных сестриц и бабушек жениха). 
В публикуемом тексте для создания образа невесты использова
на стилистика корильных песен, песенно-игрового фольклора, ср.: 
в корильной песне [невеста] Будет ткаха и пряха, /  И шелковица, 
и полушелковица, /  Посадит пышки, /  Вынет коврижки... (ИЯЛИ: 
АФ 1537-64, с. Лойма Прилузского р-на РК, 2004 г.) и др. Еще один 
фрагмент диалога связан с характеристикой невесты и даров, кото
рую в диалоге дает ее сторона: невеста незрелая, дары не пасеные. 
Такая трактовка даров — «не пасеные», т.е. не готовые, не припа
сенные для специального случая — встречается в свадебных при
читаниях, в которых «хитрые дары» «бело не убеленные», «гладко 
не укатанные», т.е. сделанные небрежно, кое-как, готовыми оказы
ваются случайно («вам пригодились, до вас долежались»): «У меня 
хитры дары: / 1 1е тонко прядены, / Да не бело убелены, / 11е гладко 
укатаны, / 11е вам были лажены, / Да вам пригодилися, / Да до вас 
долежалися...» [Аруев 1928, 8].
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Чем торгуешь: соболями, куницами, чернобурыми лисица
ми или красными девицами?.. — зачин диалога, произносимого 
при выкупе места для жениха, вар. [Дерунов 1869, 122, Пошехон
ский у. Ярославской губ. = Шейн 1900, 655], в записи из Ведср- 
ковской вол. Грязовецкого у. «красная девица» является един
ственным предметом торга — «Стою на полу и на ногах, торгую 
не куницами, не лисицами, а красными девицами» (ВГИАХМЗ, 
ф. 157, on. 1, д. 118, л. 2, 1924 г.).

Диалоги при выкупе «княжеского места» для жениха состо
ят из «загадок-идентификаций» [Топоров 1994, 26], сочетаю
щих словесно сформулированную вопросную часть и «вещный» 
ответ или ответ «делом» [Топоров 1994, 25], и загадок, в которых 
обе части формулировались словесно206. В публикуемой записи 
первые три загадки (№ 1-3) — об иконе, свече и хлебе — словес
но-предметные: загадываются те предметы, которые необходимы 
для совершения дальнейших обрядовых действий. Загадки № 4-11 
строятся преимущественно на игре слов и рифме; в этой части диа
лога на первый план выступает мотив торга, выкупа дружкой косы 
(бровь, волосок) невесты, места для жениха рядом с невестой и пр. 
Далее следует часть, в которой представлены словесные загадки 
(№ 12-18). Наши наблюдения над записями из разных локальных 
традиций позволяют говорить, что в этой части диалога пред
ставлены по преимуществу загадки о предметах быта, явлени
ях окружающего мира (о посуде, предметах домашнего обихода, 
средствах передвижения, уборке хлеба, сельскохозяйственных ору
диях труда и пр.); загадок на космогологическую тематику в них 
ничтожно мало в отличие от диалогов, которые произносились 
перед закрытыми дверями дома невесты. В публикуемой записи 
содержится несколько загадок на библейскую тематику, каждая 
вопросно-ответная пара отсылает к определенному библейско
му сюжету Ветхого или Нового Заветов, представляя собой квинт
эссенцию этого сюжета207. Предполагаем, что эти загадки могли

206 Один из таких диалогов, записаппый в Пошехопском у. Ярославской 
губ. и опубликоваппый С.Я. Деруповым, стал предметом апализа 
В.Н. Топорова [Топоров 1994, 24-27]: В.Н. Топоров в своей статье 
приводит фрагмепт текста из публикации I ЕВ. Шейпа [Шейп 1900, 
655-656], который в свою очередь перепечатал очерк о пошехопской 
крестьянской свадьбе С.Я. Деруиова [Дерунов 1869,122-124].

207 Т.В. Цивьяп говорит о фольклорпо-мифологических сюжетах, сжа
тых в загадке до размеров формулы [Цивьяп 1994,189].
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также «проговариваться» и в ритуальном акте открывания закры
тых дверей дома невесты. Варианты диалогов при выкупе места 
для жениха отмечены в опубликованных и архивных материалах 
из разных уездов Новгородской, Вологодской губерний, а также 
единичных записях из Ярославской и Тверской губерний [Арсе
ньев 1879, 42-44; Воронов 1897, 18-20; Дерунов 1869, 122-124 = 
Шейн 1900, 655-656; Мальковский 1913, 436; Мыльникова, Цин- 
циус 1928, 104-106; Соколовы 1915, 353-354; ВГИАХМЗ, ф. 157, оп. 
1, д. 118, л. 2, Грязовецкий у. Вологодской губ., 1924 г.; РГАЛИ, ф. 
1420, on. 1, ед. хр. 103, л. 57-58, Псковская губ., 1921-1923 гг.; РЭМ, 
ф. 7, on. 1, д. 701, л. 15-17, Белозерский у. Новгородской губ., 1898 г., 
опубл. в: [Русские крестьяне 2011, т. 7, ч. 1, 248-249]; РЭМ, ф. 7, on. 1, 
д. 145, л. 6-6об., Грязовецкий у., 1897 г., опубл. в: [Русские крестья
не 2007, т. 5, ч. 2, 126].

П ож алуйте то, что краше красново совпышка, свит лее  
свит лово мисяца, дороже отца-матери... — вариант загадки 
об иконе, содержательно отсылающей к заговорной формуле 
«отречения от родителей» с элементом «эстетического любо
вания» [ Топорков 2005, 140], отмечена в записях из Вологод
ской и Новгородской губ. [Арсеньев 1879, 42; ВГИАХМЗ, ф. 157, 
on. 1, д. 118, л. 2, 1924 г., Соколовы 1915, 353]. Эта формула 
встречается в русских любовных заговорах с XVII в. [Топор
ков 2005, 152].

Кто рожден, а не умер? Кто не рожден, а умер?.. — вопро
сы-ответы содержательно близки фрагменту апокрифа «Беседа трех 
святителей», ср.: «- Кто не рожден умер, а рожден не умер и умер, 
а нс истлел? — Не рожден умер Адам, а рожден не умер Илия-про- 
рок, взят был на небо...» [Голубиная книга 2008, 193-194].

Кто одинове р о д и лся , а дваж ды умирал?.. — вопрос 
о св. Лазаре отсылает к повествованию из Евангелия от Иоан
на, посвященному событиям воскрешения Лазаря (Ин. 11: 1-53).

Сколько времени от рождества Христово до Крещения?.. — 
правильный ответ 30 лет  согласуется с Евангелием от Луки, 
согласно которому Иисус Христос принял крещение от Иоанна 
Крестителя в возрасте 30 лет (Лк. 3:23).

Кто родился , не крест ился, а на себе бога носил?.. — 
вопрос об осле, носившем в вербное воскресенье на себе Бога, 
отсылает к христианскому празднику Входа Господня в Иеру
салим в шестое воскресенье Великого Поста: согласно Еванге
лию от Матфея Иисус въезжает в Иерусалим верхом на осле 
(Мф. 21:1-9).
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№ 8. <Диалог дружки и представителя 
невесты в свадебном обряде д. Гортшдр 
Онежской волости Вологодской губернии>

Еще за версту, приближаясь к дому невесты, гости 
жениха дают знать о себе выстрелом. Около дома невесты 
выстрелы учащаются. Гостей останавливают у  забора 
несколько раз особые местные группы и расспрашивают друж
ку, куда и зачем он идет, кто вождь, кто царь и т.д. Гости 
входят не через лестницу, а через сарай (пристройка к зад
ней части дома вроде сеновала), напоминая этим посланни
ков с востока. При закрытых дверях между шафером и лицом 
со стороны невесты происходит спор, объяснение, словесная 
схватка. Шаферу задается ряд вопросов, загадок, притч, боль
шей частью из ветхого завета, на которые он очень часто 
затрудняется ответить. Содержание спора II (л. 132) вкрат
це таково:

Вонр[ос]: Кто идет?
Отв[ет]: Посланник великого князя боярина (имя, отче

ство, фамилия, уезд, город, волость).
Вонр[ос]: Кто ваш царь?
Отв[ет]: Его императорское (такой-то).
Вонр[ос]: Где и как вы шли?
Отв[ет]: По морю и но суше (по земле).
Вопр[ос]: Как зовут первого человека?
Отв[ет]: Адам-глава.
Вонр[ос]: Как звать нервую женщину?
Отв[ет]: Ева-матушка.
Вонр[ос]: Зачем вы нришли?
Отв[ет]: За царевной (имя, отчество).
Вонр[ос]: Ее нет, она живет на острове в замке. Замок этот 

занерт наглухо. Ключ брошен в море, и его нроглотила щука- 
рыба. Поймай ее, раснори брюхо со снины, сохрани ее голову, 
забери ключ и приходи сюда. Тогда ты увидишь царевну.

Отв[ет]: Ехал я но морю, шел я но суху, нлавал 
нод нарусом. Длинной острогой ноймал щуку-рыбу. Нашел
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ключ, принес голову щ уки-рыбы. Господи, благослови. 
Отворяйте!208

Вонр[ос]: Прочитай молитву.
Отв[ет]: Богородица дева, радуйся!
Встреченный ответ: Аминь. Дай ключ (дверь немного 

приотворяется, и шафер дает деньги — 10 коп.)
Встреченный ответ: Не нодходит, ключ мал {шафер дает 

15 копеек).
С сарая отвечают:
-  Не нодходит, ключ мал.
-  Перенутал я, вот еще (шафер дает 20 копеек).
-  Ключ немножко не нодходит. //
(л. 133) -  Вот тебе последний ключ (дает 50 копеек).
-  Ключ мал.
-  Врешь. Открой добром. Я дал тебе настоящий ключ.
Раздается выстрел, и происходит небольшая свалка

(в шутку). Дверь открывается силой.
-  Госноди, благослови. Дайте дорогу к царевне. Дружка 

идет от великого князя-витязя.
Дружка доходит до дверей, и невеста начинает причи

тывать.

Комментарий.
Диалог дружки (шафера) и представителя невесты, кото

рый произносился у закрытых дверей дома невесты. Хранится 
в конволюте «Фольклор русский. 1911-4.08.1936 г. 423 л.» (НМ РК, 
КП-12498, л. 131-133) в разделе «Свадебные причитания» (л. 118— 
137). Также в разделе представлены тексты причитаний на рус
ском языке, тексты сопровождаются краткими комментариями 
о месте причитания в обряде, лице, которому оно адресовано. 
В деле содержатся машинописные материалы на русском язы
ке, датированные разными годами в период с 1911 по 1936 год, 
преимущественно переводы полевых материалов, записанных 
П.Г. Дорониным, Г.А. Старцевым, В.И. Лыткиным, А.С. Сидоро
вым, Г.А. Нечаевым, К.Н. Микушевым, А.А. Маеговым и др. в 1921—

208 ц асть диалога, приведеппая выше, опубл. в: [Старцев 1928,211-212].
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1934 годы. Часть фольклорных материалов, описаний обрядов 
«взята» из более ранних отечественных и зарубежных публика
ций [Рогов 1860а; Савваитов 1850; Цембер 1913; 1914; Fokos-Fuchs 
1913; 1917; Wichmann 1916 и др.]. Исследователи полагают, что эти 
записи готовились для публикации в рамках программы 1930- 
х годов «Фольклор народов СССР» [подробней см: Крашенинни
кова 20166].

Зап. Г.А. Старцев в 1920 г. в д. Гортшор Онежской вол. Воло
годской губ. от А.Р. Клюевой, пожилой вдовы, «пользующейся 
популярностью по всему верхнему течению р. Вымь», на зырян
ском языке [Старцев 1928, 199]. Данные информанта восстанов
лены на основании публикации F.A. Старцева. Первая часть диа
лога опубликована на русском языке [Там же, 211-212], вся запись 
в деле также на русском языке. Машинопись без правки, исправ
лений, подчеркиваний, выполнена на нелинованных листах фор
мата 22,5x34 см, сброшюрована с остальными материалами в еди
ный том, пагинация выполнена в правом верхнем углу красным 
карандашом.

Посланник великого князя боярина (имя, отчество, фами
лия, уезд, город, волост ь) — на атрибутивный вопрос дружка 
называет свои персональные данные (фамилия, имя, отчество) 
и место, откуда он прибыл (губерния, уезд, волость), вар.: «Мы 
Русскаго православнаго царства, Россейскаго государства, 11овго- 
родской губернии, Череповскаго уезда (такой-то) волости, (тако
го-то) села или деревни. Мы не бояре, не дворяне, мы не крестья
не, мы не простые проезжие купцы, а мы повобрачнаго князя 
слуги!» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 815, л. 7, Череповецкий у. Новгород
ской губ., 1898-1899 гг.).

Как зовут первого человека? Как звать первую женщину? — 
вопросы о «перволюдях» отсылают к мифическому времени пер- 
вопредметов, перводействий и первотворения, в проговаривании 
этих вопросов-ответов усматриваем отголоски продуцирующей 
магии, направленной на соединение молодых.

Интерес представляет финальная вопросно-ответная пара, 
в которой формулируется символическое задание: дружка должен 
принести ключ и голову разделанной особым способом щуки-ры
бы. В тексте реализуется мотив «добывания молодцом утерян
ных девицей или нарочно брошенных в море ключей» (обозначен 
А.К. Мореевой [1927, 119]) с дополнительной сюжетной линией: 
описание разделывания щуки-рыбы и символическое «предъ
явление» ее головы является обязательным условием получе-
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пня невесты. Появление в тексте образа щуки-рыбы связываем 
с коми-зырянскими верованиями, поскольку в представлениях 
коми щука занимает особое место среди других представителей 
ихтиофауны. Большое количество примет и поверий коми-зырян 
связано с головой щуки, в частности, челюсти щуки считались 
«одним из наиболее действенных амулетов-оберегов от воздей
ствия колдовских чар» и укреплялись над дверыо или около кося
ка для защиты от нечистой силы, а зубы были «лучшим сред
ством, облегчающим роды» [Конаков 1999в, 341].

Част, опубл. в: [Старцев 1928, 211-212].

№ 9. <Д иапог дружки и предст авит еля невест ы  
в ниж невычегодском свадебном  обряде>

В нашем распоряжении есть приговоры дружки, запи
санные на Нижней Вычегде в 1920 г. НИ. Размановым (без ука
зания места записи). Дружке задавали, по Разманову, обычно 
такие вопросы и так бы [он] должен был на них отвечать:

[1] -  Кто идет?
-  Посланец (ыстом морт).
[2] -  От кого?
-  От молодого князя.
[3] -  Зачем?
-  Несу нодарок.
[4] -  Какой веры?
-  Православной.
[5] -  Из какого царства?
-  Московского.
[6] -  Из какого государства?
-  Питерского.
[7] -  Где царь венчался?
-  В Москве, в Усненском соборе.
[8] -  Кто был нервым царем?
-  Давид.
[9] -  Какая гора над горами гора?
-  Гора Фавор.



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ДРУЖЕК

[10] -  Какая вода над водами вода?
-  Иордан вода.
[11] -  Какой камень над камнями камень?
-  Кремень (биа из).
[12] -  Какой зверь над зверями зверь?
-  Медведь.
[13] -  Какая нтица над нтицами нтица?
-  Сокол-стервятник (кань варыш).
[14] -  Кто после смерти не был похоронен?
-  Мать бога.
[15] -  Кто был взят на небо живым?
-  Пророк Илья.
[16] -  Кто назвал Христа Иисусом?
-  Ангел но имени Гаврил.
[17] -  У нашей невесты на нороге сидит медведь. Не пройдете.
-  У нашего жениха есть немецкое ружье. Будем стре

лять. Медведь убежит.
[18] -  У нашей невесты река очень ш ирокая, не нере- 

нлывете.
-  У нашего жениха есть самоходная лодка. 11а ней перейдем.
[19] -  Наша невеста сидит за двенадцатью дверями, за две

надцатью замками, все замки замкнуты, и ключ брошен в море.
-  Шел я но лесу, но чаще. Пришел к морю. На море 

остров. Скочил на остров, на ней береза, я ее срубил. Под бере
зой ящик. Ящик разбил. Там утки. Утка кинулась и выронила 
яйцо. Там был ключ, вот он, в кармане.

Комментарий.
Диалог дружки и представителя невесты, который произно

сился у закрытых дверей дома невесты. Хранится в деле «Свадеб
ная поэзия коми. Часть 2. 1962 г. 271 л.» (11А ФИЦ Коми 11Ц, ф. 1, оп. 
11, д. 217, л. 271). Архивное дело представляет собой машинопись 
научно-исследовательской работы Ф.В. Плссовского, посвященной 
свадебной поэзии коми, преимущественно причитаниям: анализи
руются тематика, содержание причитаний народа коми, локальные 
варианты, художественно-стилистические средства; отдельный 
раздел посвящен теме развития свадебной поэзии и влияния рус
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ской плачевой традиции на коми. В Приложении содержится опи
сание кебской свадьбы в записи Ф.В. Плесовского 1962 г., тексты 
причитаний Усть-Цильмы, 3 листа нотных расшифровок, выпол
ненных П.И. Чисталсвым, тексты свадебных причитаний с разных 
мест республики, нсатрибутированный текст приговора дружки 
на коми языке с переводом на русский («заговорные слова друж
ки») и публикуемый выше текст. Большая часть материалов гото
вилась для публикации в издании «Свадьба народа коми» [Плесов- 
ский 1968], однако в публикации этот текст отсутствует, в числе 
источников не фигурирует.

Зап. И.И. Разманов в 1920 г. в селениях, расположенных 
в бассейне р. Нижняя Вычегда (точное место записи, данные 
информанта не указаны). Из дела непонятно, на каком языке 
бытовал и был зафиксирован диалог: текст представлен на рус
ском языке, на три вопроса даны ответы на русском и в скобках 
на коми языке. 11екоторые факты биографии И.И. Разманова (1902- 
1932 годы, родился в д. Мырьерем Айкинского с/с Усть-Вымско- 
го района, после окончания учительской семинарии в Тотьме 
до 1927 года работал учителем в селах Айкино, Усть-Вымь [Костро- 
мина 1995, 69-78]) позволяют предположить, что местом записи 
был Усть-Вымский район. Машинопись беловая, текст напечатан 
па листе формата 19,5x29 см, на листе расположен в двух столбцах 
по типу: вопрос представителя стороны невесты — ответ дружки, 
вопросы пронумерованы (19 единиц).

Зачином диалога служат атрибутивные вопросы (№ 1-6), 
с помощью которых представитель рода невесты получает необ
ходимую информацию о дружке и женихе (кто идет, кем отправ
лен и с какой целью, вера, территориальная и государственная 
принадлежность прибывших). Дружка не называет участников 
ритуала собственными именами, заменяя их нарицательными 
посланец, молодой князь, княгиня, царевна, и точные географиче
ские координаты прибывших. Далее за вопросом о «первом царе» 
следуют 5 текстов (№ 9-13), которые строятся как «“тавтологи- 
зирующе-мультипликативная" игра» [Топоров 1994, 51]. Содер
жательно и композиционно они близки духовному стиху «Голу
биная книга», содержащему сведения обустройстве мира и его 
«основных природных и социальных объектах с выяснением пер
вых элементов в каждом классе этих объектов» [ Топоров 2010, 
131]. Содержание последних трех вопросов-ответов (№ 11-13) 
отсылает к коми-зырянским представлениям, в которых кремень, 
медведь наделены особой степенью сакрализации через принад-
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лежиость их к высшему божеству. Так, согласно коми-зырянской 
мифологической версии кремень был создан верховным богом 
Еном для людей как укрощенный огонь [Конаков 1999а, 88]. Мед
ведь являлся одним из наиболее почитаемых животных в мифо
логических представлениях коми и считался сыном верховного 
божества [Конаков 19996, 269-271]. Любопытно, что некоторые 
ответы на эти вопросы представлены на двух языках, что под
тверждает специфичность коммуникативной ситуации.

Следующая группа вопросов-ответов (№ 14-16) позволяет 
определить уровень знания христианской истории, сюжетов Вет
хого и Нового Заветов, житийных повествований святых, т.е. дает 
возможность узнать о принадлежности пришедших за невестой 
христианскому миру. Каждая вопросно-ответная пара отсылает 
к определенному библейскому сюжету Ветхого и Нового Заветов.

Кто был взят на небо живым? Пророк Илья... — речь о вет
хозаветном персонаже св. пророке Илье, который согласно библей
ской традиции был взят на небо живым. Ср.: в апокрифе «Беседа 
трех святителей»:«- Кто не рожден умер, а рожден не умер и умер, 
а не истлел? — 11е рожден умер Адам, а рожден не умер Илия-про- 
рок, взят был на небо...» [Голубиная книга 2008, 193-194].

Кто назвал Христа Иисусом? Ангел по имени Гавриил... — 
архангел Гавриил согласно Евангелию от Луки возвестил Деве 
Марии благую весть о рождении Иисуса Христа («...зачнешь во чре
ве, и родишь Сына, и наречешь ему имя: Иисус», Лк. 1:28-33).

Далее в двух вопросно-ответных парах (№ 17, 18) реализуется 
мотив преодоления символических препятствий в форме «просто
го диалогического противопоставления препятствию уничтожа
ющих его фактов» [Мореева 1927, 118], где в качестве препятствий 
на пути жениха к невесте выступают сидящий на пороге дома мед
ведь, широкая река. В диалогическом противопоставлении «река 
широкая — реку перейдем» актуализирована тема преодоления 
водной преграды, символизирующая заключение брака [Плотни
кова 2009, 13]. В образе медведя, возможно, отразились представле
ния о нем как «духе-охранителе» рода [Иванов, Топоров 1992, 128], 
медведю присуща брачная символика [Тура 2004а, 212], в подблюд
ных песнях медведь предсказывает свадьбу [Власова 1974, 81-82]. 
Жених в ответных репликах предстает как обладатель особых пред
метов: владение немецким (вар.: турецким) ружьем, самоходной 
лодкой является знаком его исключительности. Варианты к этой 
части диалога зафиксированы в записях из Устюжского у. Вологод
ской губ. [Ивановский 1881, 50 = Шейн 1900, 438J.
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Завершает диалог вопросно-ответная пара (№ 19), в кото
рой реализуется мотив добывания молодцем спрятанных ключей 
от дома невесты (вар.: яйца, в котором находятся ключи или невес
та). Сюжетная линия текста строится на принципе «вкладыва
ния», распространенном в славянской ритуально-мифологической 
традиции и отраженном в текстах мифологического характера 
[Байбурин 2005, 53]. На содержательном уровне ответная репли
ка дружки близка волшебной сказке «Смерть Кащея в яйце» 
(СУС 302,) в той части, где главный герой при содействии помощ
ников (благодарных животных) добывает яйцо с находящейся вну
три смертью похитителя невесты, после чего освобождает свою 
нареченную. Трудность получения ключа в приговоре, как яйца 
в сказке, связана с опасной дорогой, поединками персонажей-жи- 
вотных, решением чудесной задачи. В отличие от сказочного пове
ствования, реплика нижневычегодского дружки лишена кон
фликтности, описание в ней лаконично, но вместе с тем плотно 
и подвижно за счет большого количества глагольных форм (шел, 
пришел, скочил, срубил, разбил) и последовательного перечисле
ния пространственных объектов (лес, чаща, море, остров). Подоб
ное перечисление характерно для мифологических текстов, в кото
рых задается направление движения героя к мифологическому 
центру. В реплике дружки детально изображена ситуация поис
ка острова с березой, тем самым обыгрывается одна из главных 
сюжетных тем приговора «дальней дороги за невестой — доро
ги в иной мир»; появляется образ срубленной березы — метафо
ра невесты209 (образ дерева на острове посреди моря — отсылки 
к мифологеме о мировом древе).

Текст весьма редкий, в корпусе архивных и опубликован
ных материалов мы обнаруж или один близкий ему вариант, 
однако он произносился в диалоге при выкупе места для жени
ха рядом с невестой. Приведем его полностью:

-  Ваша суженая находится далеко: на море-океане лежит 
больш ая плита, под плитой  сундук, в сундуке заяц , в за й 
це утка, в утке яйцо, в яйце ваша суженая и ряж еная; вам ее 
не достать.

-  ...когда ехали по океану, то застала нас буря, мы опусти
ли в море якорь, якорем отворотили плиту и вытащ или боль

209 Ср.: в игровом фольклоре главпым символом девичьей воли у рус
ских выступает береза [Берпштам 1991, 246].
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шой сундук, сундук разбили — оттуда выскочил заяц. Зайца 
наши собаки разорвали. Из зайца вылетел утенок — мы это 
го утенка застрелили  и из него достали яйцо; разбили яйцо, 
но суженой не нашли. Она здесь (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 701, л. 15-16, 
Б елозерский у. Новгородской губ., 1898 г., опубл. в: [Русские 
крестьяне 2011, т. 7, ч. 1, 249]. Публикуется по рукописному 
варианту).

№ 10. < П р и го в о р  друж к и  в  о б р я д е  В еп р евск о й  во л о ст и  
В о л о го д ск о го  у е з д а  В о л о го д ск о й  гу б е р н и и >

Ч ел о б и т ье друж ки .
По приезду поезда с женихом к дому невесты дружка пер

вый входит в дом невесты с известием о прибытии жениха 
и говорит т[ак] называемое] челобитье (приветствие]):

Сват и сватья, едет наш честный княжеский поезд 
гладкою дорогою, улицею широкою в ваш честный дом 
за княгиней молодой (имя, отчест[во] невесты). Меня, 
дружку, послали скорым послом. Я, дружка, летел ясным 
соколом. Мне князь молодой повелел про ваше здоровье 
спросить, а нро свое рассказать; священник от[ец] Н ико
лай (если есть таков), тысяцкий, свахи и поезжане — все 
в добром здоровьи. Согласно речь сию кончаю, и вам, княги
ня молодая, заявляю: да снодобит Вас210 Всевышний Творец, 
и на голову Вашу возложат священный венец. Вы, княги
ня молодая, в сей день будете211 славою и честию венчаться, 
и над Вами будут добрые люди любоваться. Я, дружка, браг 
молодого князя, нозвольте дружке знак, чтобы могли люди 
дружку знать; князя молодого встретить, княгине молодой 
честь отдать.

И получив за это от невесты полотенце, которое повя
зывает ему сваха через правое плечо, выходит встречать

210 В рки. местроимения Вас, Вашу, Вами написаны с прописной буквы; 
паписапие оставлепо пами как ркп.

211 Испр., в ркп. будите.
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жениха и поезжан вместе со свахой, держащей в руках тарел
ку со стаканом пива.

Комментарий.
Приговор дружки («челобитье», «приветствие»). Рукопись 

хранится в материалах Вологодского общества изучения Север
ного края, в составе дела «Свадебные обряды Вепревской воло
сти Вологодского уезда и губернии. 1924 г.» (ГАВО, ф. 4389, on. 1, 
д. 168, л. 2). Зап. 11.Ф. Журавлев в 1924 г. в Вепревской вол. Воло
годского у. Вологодской губ. Рукопись беловая, чернила, запись 
сделана на листе нелинованной бумаги формата 21,5x36 см.

Приговор произносился при входе в дом невесты для при
ветствия присутствующих и невесты и получения знака отли
чия (полотенца).

Про ваше здоровье спросить, а про свое рассказать... — 
дружка спрашивает о здоровье невесты, вар.: в записях разных 
локальных традиций  России [Краш енинникова 2003, 70-71, 
карта 11].

Да сподобит Вас Всевышний Творец, и на голову Вашу возло
жат священный венец. Вы, княгиня молодая, в сей день будете сла
вою и честию венчаться, и над Вами будут добрые люди любовать
ся... — весьма редкий фрагмент, строится на обращении к невесте 
и адресован исключительно ей. Для приговоров не характерно 
сочетание священный венец, как правило, венец появляется в соче
тании золотой /  злат венец в текстах, посредством которых друж
ка просит благословения у родителей, присутствующих гостей 
жениху или молодой паре, например: «[благословите] в храм Божий 
вступить, под злат венец стать, животворящий крест поцеловать, 
закон Божий принять, венчаться, обручаться и со своей женой 
поцеловаться» [Гринкова 1926, 121]; «Благословляйте нашего кня
зя молодого по сужено ехать, сужено попять, под злат венец стать, 
закон Божий принять, златым перстнем поменяться, в уста сахар
ные поцеловаться» [Гуляев 1848, 35] и мн. др. Осмелимся связать 
появление такого «невестоцентричного» фрагмента с влиянием 
ветхозаветной Книги Есфирь, в которой главной героиней являет
ся девушка, спасшая евреев от истребления: в гл. 6 обнаруживаем 
близкий текстовый фрагмент, ср.: «И сказал Аман царю: тому чело
веку, которого царь хочет отличить почестью, пусть принесут оде
яние царское, в которое одевается царь, и приведут коня, на кото
ром ездит царь, возложат царский венец на голову его...» (Есф 6:7-8).
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№ 11. <Приговор дружки в обряде Пакшенской волости 
Вельского уезда Вологодской губернии>

Утром (в день свадьбы. — Ю. К.) сначала приходят два 
человека дружками и говорят:

-  Госноди Иисусе Христе, сыне боже! Ехали бояре тем- 
пым лесом, зелепым лугом, [к] приогромпому дубу [подъе
хали / приехали], из приогромпого212 213 дуба выпал купы след. 
Поехали бояре но куньему следу, но ненькам, но колодинкам, 
пепье приломали, колодпик припипали, сделалась большая 
дорога Московский тракт. Приходят два старика седатых, два 
белобородатых. [Бояре снрашивали]:

-  Ета243 ли дорога к княгине молодой?
-  Приехали к деревне. Деревня как город, дом как терем. 

Тут наша княгиня жывет? Ну, сват да сватья! Нет ли у вас старых 
стариков-колдунов, нетухое-клеунов? Стариков на нечьку, малых 
ребят па полати. Ребята, пе шалите, полатей пе тресите, со[ло] 
мины не уроните, нриезжему214 дружке головы не нроломите. Вот 
сваты, у вас215 платья краспы. Дайте дорошку, чтоб пе ступить 
на ношку, вашаго цветнаго нлатья не замарать. Вот невесте несу 
я нодарок — хорошой нряник: дорок да долок, носередке желоб 
с золоти л оской луг, чтобы не с[ъ]есть его вдрук216.

Дружки подаю[т] невесте бутылку водки, а невеста 
подает по рюмке девицам, потом садятся за стол и опять 
угощают, а невеста причитает по за столу поежжанам.

Комментарий.
Приговор дружки. Текст хранится в материалах Вологод

ского общества изучения Северного края, в составе дела «Сва
дебный порядок и хороводные песни Вельского уезда Вологод
ской губернии. 1923 г.» (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 327, л. 2об.). Зап.

212 Иснр., в ркн. исприогромного.
213 Эта.
214 Иснр., в ркн. приеждему.
215 Сочетаниеувяснанисано дважды.
21ft Дорог, долог, вдруг.
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М.С. Кубонина до 1923 г. в Пакшенской вол. Вельского у. Воло
годской губ. Рукопись беловая, черные чернила, текст записан 
на листе нелинованной бумаги формата 23x36 см.

Приговор дружки, произносится в день свадьбы при вхо
де в дом невесты. В содержательном плане напоминает скорее 
«конспект» речи дружки, каждая реплика которого содержит зна
чимые опорные слова и словосочетания, позволяющие развер
нуть ее до отдельного текста. Последовательность строк в записи 
соответствует порядку следования приговоров в обряде. Явле
ние характерно для позднего бытования традиции или записи 
обрядового текста в необрядовой ситуации [об этом см.: Краше
нинникова 2016а].

Сюжет встречи поезжан в дороге с чудесным помощником 
(в публикуемом тексте это «два старика седатых, два белоборода
тых») — весьма редкий сюжет для приговоров, отмечен в записях 
из Сольвычегодского [Ордин 1896, 89], Устюжского [Ивановский 
1881, 48 = Шейн 1900, 438], Вельского [кроме публикуемой запи
си см.: Дилакторский 1903, 37217] уездов Вологодской губ.; сюжет 
получил развитие в традиции Вилегодского р-на Архангельской 
обл. (бывш. Вологодская губ.) [Крашенинникова 2009а, 63, 67, 72, 
78, 101]. В ранних по времени фиксации записях путь поезжанам 
указывают «два старика усатых, два белобородаты» [Ивановский 
1881,48 = Шейн 1900, 438], плавающие «на синем море, белом озе
ре» «гуси, лебеди и серые утки» [Ордин 1896, 89].

В текстах второй пол. XX в. сюжет получает развитие 
в вилегодской локальной традиции: поезжане на росстани (вар.: 
«чистое поле») встречают дерево («зелено-кудряво древо», «дере
во-кипарис», «купористос дерево»), на котором находится икона 
или сидит чудесный помощник (Николай Чудотворец, Пресвятая 
Богородица), благословляющий и указывающий дорогу к дому 
невесты. Приведем два примера:

Ехали-попоехали чистыми полями,
Зелеными лугами, темными лесами,
Черными грязями,
Попали нам росстани —
Тут мы все и стали.

217 П.А. Д илакторски й  отмечает, что нри они сан ии  свадебного 
обряда Вельского у. иснользовал сообщ ения М.С. Кубениной, 
А. Корнеевой, А.А. Баракшина.
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На тех росстанях стоит древо,
На том древе — святая икона Николай Чудотворец.
Мы ему помолились,
Мы ему покорились
Ив путь-дорожку отпросились (ФК: 1417-32. Зап. В.В. Соро

кин, Е.С. Кустовский 26.01.1972 г. в д. Роженец Вилегодского р-на 
Архангельской обл. от С.П. Кашинцева, 1892 г.р.).

Или:
Мы ехали чистыми полями,
Зелеными лугами,
Большими деревнями,
Ехал и-по по ехал и,
В чистое поле заехали.
В том чистом поле 
Стоит дерево-кипарис,
На том дереве-кипарисе 
Сидит Николай Угодник.
Мы покстились и помолились,
И в путь-дорожку [отпросились]... (ИЯЛИ: АФ 1706-82. Зап. 

10.А. Крашенинникова 7.07.1996 г. в пос. Фоминск Вилегодского р-на 
Архангельской обл. от А.С. Попова, 1957 г.р.).

В записях 1950-1970-х годов у «дерева» отсутствуют допол
нительные признаки (например, порода дерева), есть указание, 
что на дереве находится икона 11иколая Чудотворца. В записях 
1980-1990-х годов образ дерева конкретизируется («кипарис», 
«купористое дерево», «дряво зелено-кудряво), на нем находится 
святой — Николай Чудотворец или Пресвятая Богородица, ука
зывающие дорогу к дому невесты. Тексты сближаются с заговора
ми, в которых реализуется идея посещения потустороннего мира, 
контакта с его представителем и возвращения оттуда в более 
высоком статусе [об этом: Шиндин 1993, 109]. Эта идея опреде
ляет выбор образов, большинство из которых в традиционных 
представлениях маркированы: это элементы ландшафта, дендро
символы, образы чудесных помощников. Гак, росстань в север
норусской религиозно-мифологической топографии обладала 
ярко выраженными маргинальными свойствами, в народных 
представлениях была связана с выбором жизненного пути, судь
бы [Теребихин 1993, 60]. Дополнительные признаки дерева — 
«зелено-кудряво», т.е. «живое», и уточнение породы — кипарис, 
т.е. «вечнозеленое», сообщают ему положительную семантику. 
Сидящий чудесный помощник (не случаен образ Николая Чудо
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творца, часто встречающийся в заговорах и традиционных напут
ствиях при отправлении в дорогу) или находящаяся па нем икона 
указывают свадебному поезду дорогу, другими словами, пред
сказывают жениху его судьбу, что актуализируется в финальных 
фразах текстов, например: «Мы ему помолились, покорились / 
И в путь-дорожку отпросились / И он нас направил на путь-до
рожку...» [Крашенинникова 2009а, 72].

Деревня как город, дом как терем — формульное описание 
дома невесты (см. комментарий к № 3).

Пет ли у вас старых стариков-колдунов, петухов-клеунов? 
Стариков на пеньку, малых ребят на полати... — мотив «дружка 
заговаривается от порчи» (см. комментарий к № 4).

Ребята, не шалите, полатей не тресите, со[ло]мины не уро
ните, приезжему дружке головы не проломите... — популярный 
в текстах севернорусского региона мотив «причинение возмож
ного ущерба дружке или жениху брошенной соломинкой, соплей» 
(см. комментарий к № 4).

Вот сваты, у вас платья красны... — вар.: «Вы, тетки-молод
ки, / Расступитесь на четыре сторонки / У вас платьица красны, / 
Сапожки мои грязны...» [Ивановский 1881, 52].

Вот невесте несу я подарок — хорошой пряник: дорок 
да долок, посередке желоб с золотилоской луг, чтобы не с[ъ]есть 
его вдрук — в описании пряника, который преподносится неве
сте, обыгрывается местный топоним: пряник такой большой 
и широкий, что посередине его проходит «желоб с золотилоский 
луг» (подробно см. комментарий к № 4).
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№ 12. <П риговоры  друж ки в обряде с. Рож дествино 
Н ерехт ского уезда  К ост ромской губернии>

При браках выбирается в поезд так называемый друж
ка, кто-либо из родственников, молодой человек, ловкий и про
ворный парень, который наговаривает прибаутки следующего 
содержания:

1. [П риговор] При приезде за  невест ой.
Паш дружепька подъявился, как горошинка подкатил

ся, встал, отряхнулся, па вес сторопы оглянулся, всем добрым 
людям поклопился, воротечки решетчатые растворял, подво- 
ротепку стекляпчатую выпимал, па широкой двор въезжал. 
Не огпевайся па меня, свагушко, что я без позволенья вашего 
воротечки решетчатые растворял, без приказу вашего подво- 
ротепку вынимал, без дозволепья па широкой двор въезжал! 
Стаповил я свово доброва копя средь Широкова двора, средь 
Широкова двора у точепова столба, у злачепова кольца, стапо
вил я, пс привязывал, пикому об пем пе наказывал. Стой, мой 
конь, не мотайся, меня, добрава молодова друженька, дожидай
ся! Пойду я к сватушку в новую горницу, в светлую светлицу, 
сам себя я нокажу, на добрых218 людей ногляжу, наньюсь, нагу
ляюсь, нахожусь, из горенки вон поплетусь. Иду я широким дво
ром, [фютыкаюся, за глыбки219 занлстаюся, широкой двор изо
шел, к брусчатой лестнице нодошел, на калинов мост взошел, // 
(с. 5) к дубовой двери подошел, берусь я не за дверь, не за скобу, 
за Исусову молитву, Исусову молитву сотворил, дверь настежь220 
отворил. Дружка скок через порог, насилу ноги поволок, что, сва
тушка, за нол, все шел да мёл, что это за нотолок, словно черным 
соболем новолок. Как увидал ваш нотолок, так и занемог, носле 
того, видите сами, что от этой хворости выбило все кости, одно 
мясо осталось. Кто у вас, свагушко, большой в дому?

218 Иснр., в ркн. добрым.
219 Глыбка — разе. Небольшой ком, комок чего-л. [Ефремова], ср.: глав

ка — глыба льда [Виноградов 1917, 97].
220 Иснр., в ркн. на стежь.
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-  Спас да Микола, — отвечал сват.
-  Спасу да Миколе помолимся, тебе, сватушку, покло

нимся. Здравствуйте, сватушко Государь221, сваханька Госуда
рыня, все тысяцкие бояре, Госнода поезжане! Паш сват и сваха 
челом бьет, из дому в дом челобитье шлет. Приказали про ваше 
здоровье спросить, про свое раз [с] казать, как вас Господь 
милует, и нас благонолучно дарует, все слава Богу! Мы ваше
му здоровью радуемся и вашими молитвами, как шестами, 
подпираемся. Мы ехали, сватушко, путем-дорогою, приняли 
голоду и холоду, стужи и морозу, тепла и жары; пожалуйте 
ковшичек нитьеца — в одном горлышке засохло, в другом-то 
замерзло, в одпом о т л и т ь , в  друпш-гао промочить. Стоит 
наш новображиый222 223 князь в чистых нолях, во зеленых лугах, 
во шелковых травах и в лазоревых цветах, и в ракитовых 
кустах, за крутым горам, за быстрым рекам, за темным лесам, 
под <нрзб.>пъ облачкам, под частым звездам, под месяцом 
под светлым, иод месяцом224 иод красным, под дубком зеле
ным, под листом широким, нод листом лавровым, на Сионской 
горе, на добром коне, в шитом ковре, черкас[с]ком седле; дума- 
em-гадает, как бы поймать красную девушку, белую лебедушку 
(такую-то имя) за нравое крылышко, за правильное нерышко. 
При нем же 500225 вершников, 150 сберегателей, 200 стрельцов, 
300 удалых молодцов. Кабы, сватушка, этому дружке да вина 
кружка, он мог эту силу сбавить, а когда226 не угостите, может 
еще прибавить, // (с. 6) болыпую-mo силу бы воротил, а малу- 
то к вам принял, нам тут бы гостить лутче227, а вам честить- 
то легче. Сватушко Государь, свашенька Государыня, енраши-

221 Здесь и далее в ркн. слова Государь, Государыня, Госнода нанисаны 
с прописной буквы.

222 Над буквой ж сверху наднисана графитовым карандашом буква ч.
223 Наиболее близкий вариант нрочтения — огромным.
224 Здесь корреспондент, записывавший текст, вероятно, ошибся, ско

рее всего, нод солнцем нод красным.
225 Нанисание числительных оставлено как в ркн.
226 Если.
227 Лучше.
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вайте своих: наливается ли чара из моря моренскаго про меня, 
дружку молодецкаго. Все тысяцкие бояре, Госнода ноезжане 
глаза поднимают, усы разчищают, бороды приглаживают, 
и мпе, молодому дружке, пить приказывают. Как я увидел 
сию чару, весь задрожал и заповеди не сдержал. Здравствуй, 
рюмочка, нрощай, винцо! Сватушко, гостинец нримите, оде
жду с рук спимите, свово-то дитятка соберите да во кпяже 
местечко посадите, чтоб было мне, молодому дружке, с моло
дым подружьем и повображпым князем придтм-приехать. 
Сватушко Государь и Свахапька Государыпя, опрастывай
те228 свой широкой двор, чтобы были столбики точепы, кол- 
чики нозлачены, ясельки дубовы, сена шелковы, овса ядрены, 
чтобы было нашему новобрачному князю иридтн-приехать. 
Тысяцкие бояре, Госнода ноезжане, гладкия головы, широкия 
бороды, сини тулуны, лисьи отвороты, кожаные саноги, синие 
штаны, Козловы кушаки, благословляйте новобрачнова кня
зя в местечко сесть, в кияжес сесть, за столики за дубовые, 
за скатерти за шелковые, за нологенчики за браные, за нитьица 
за медяные, за ясвицы за сахарные, за блюдечка за серебряные, 
за ложечки за корельчетые, за ножики за булатные.

2. <Приговор> Пред благословением на от ъезд к брако
сочет анию .

Сватушко Государь, сватушка государыпя, благослов
ляйте повобрачпаго князя из-за столика выйти из-за дубова, 
из-за скатерти из-за шелковыя, из-за нолотенчика из-за брано- 
ва, из-за нитьеца медянова, из-за яствица сахарнова, из-за блю- 
дичка серебрянова, из-за ложечки корельчетыя, из-за ножич
ка булатнова, но нолу идти, но бругцатому229 идти, чрез норог 
переступить, знаменный крест сотворить, воскресну молитву 
сотворить (проговорить), по мосту идти, по калииову // (с. 7) 
идти, но лесенке идти, но частой идти, но соломке идти, но яро

228 Освобождайте, расчищайте, ср.: опрастывать — опустошить, очи
стить, освободить от ноклажи [Даль 1995, т. 2, 684].

229 Брусчатому.
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вой идти, к сво[е]му доброму коню подойти, в стрем япички 
ступить, в булатпые ступить, в седелечко сесть, в черкаское 
сесть, в леву руку тесм яп  поводок, в праву руку шелковую 
плеть, шелковой нлетыо по крутым ребрам пробил я его мясо 
до белых костей, поворотил коня круто на круто. Стал мой копь 
осержаться, высоко от земли подыматься, выше лесу стоячава, 
нониже облачка ходячава, все горы, все долы промеж ног нро- 
нущать, быстрыя речки <нрзб.> хвостом застилать. Ехал наш 
новобрашной князь широким улицам, мелким нереуличкам, 
чистым нолям, зеленым лугам, шелковым травам, лазоревым 
цветам, ракитовым кустам. На тех ракитовых кустах мелкия 
пташки нодпебеспыя пели-распевали, пашева повобрашпава 
князя утешали. Ехал наш новобрашной князь но свою сужену, 
но свою ряжену, суженую взять, ряженую взять, закон Божий 
принять, воскояровы свечи затонить, к местным иконам нри- 
ленить, Господу Богу помолиться, всем добрым людям230 покло
ниться, у отца с матерью в ногах полежать, чистава Беликова 
благословения нонросить на многие лета, на долгие время. Бла
гословляйте своих новобрашных детей!

3. П риговоры  друж ки при обы кновении раздачи  ореш ков.
Именем орешки, свахипы носнешки, Пиколипо урожде- 

ньс, Ильи великава совершснье, тысяцкава положенье, друж- 
кинава нодношенье, ноги мои с нодходом, белы руки с нодно- 
сом, ретиво сердце с покором, буйна голова с поклоном, язык 
с договором. Сватушко, достуни ко орешкам, кланяется вам 
новобраш ный князь орешкам[и]. // (с. 8)

Девицам: Красные девицы, нирожные мастерицы, тка- 
лейки-ш вейки, яптарики  па шейке, колепкоровы запопки, 
серебряны перетенки(?), достуните, пожалуйста, к орешкам.

Молодым молодиам: Молодые молодцы, удалые стрель
цы, по полу сидючи, посреди стоючи, у дверей иритворпич- 
ки, у ворот нриворотнички, кухара, повара, нивные гвоздаря. 
Кланяется вам новобрашной князь орешкам[и].

23п Иснр., в ркн. людьми.
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М олодицам : М олодыя молодицы, белы я круглоли
цы, ваше делечко в лесах погулять, под кустичкам посидеть 
под ракитовым231, сладкой водочки испить, орешками заку
сить. Подите к орешкам, примите мало за велико!

Старушкам: Старые старухи, ленивые, выслоухи, широ
кие лопасти, большие пропасти, ваше делечко печь запять 
да в семье замять, семейный бряк столом, а они к столу конем; 
лиш ь муха — я сама в доме болынуха, логикам шевелить, 
семейных бранить, мутовкам брячить, па спошкипых детей 
ворчать.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в деле «Этнографическое 

описание села Рождествина Нерехского уезда [Костромской 
губернии]» (РГО, р. 18, on. 1, ед. хр. 19, с. 4-8). Зап. И. Тихомиров 
в 1853 г. в с. Рождествино Нерехтского у. Костромской губ. (дата 
поступления рукописи в РГО 4.01.1854 г.). В рукописи содержат
ся краткие сведения о наружности, языке, домашнем быте мест
ного населения, семейных обычаях и обрядах (крещение, свадь
ба, похороны); описание рукописи сделано Д.К. Зелениным [1915, 
650]. Рукопись, черные чернила, запись сделана с обеих сторон 
листов нелинованной бумаги, на листах сгибы по размеру кон
верта, единичная правка графитовым карандашом, единственное 
пояснение писца, сделанное в рукописи в скобках.

Запись включает три текста, которые выделены и номини
рованы самим корреспондентом. Первый приговор произносил
ся во время приезда к дому невесты и в ее доме: дружка подроб
но описывает въезд во двор, вход в дом (формула «скок через порог, 
едва ноги переволок»), приветствует присутствующих, рассказы
вает о пути-дороге свадебного поезда, о женихе, ожидающем при
глашения в дом, просит выпить, просит хорошо принять жениха. 
Второй приговор, как следует из комментария И. Тихомирова, про
износился перед отъездом к венцу: текст содержит просьбу о благо
словении «на бракосочетание» и строится на описании пошагового 
поступательного движения персонажа (прием медлительного опи
сания, термин А.К. Мореевой: [1927, 116]) от момента подъема жени
ха из-за стола до получения новобрачными благословения от роди-

231 Иснр., в рки. ракитывоем.
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телей. Третий текст этикетного характера, сопровождал угощение 
присутствующих, мог произноситься в обряде несколько раз.

Стой, мой конь, не мотайся, меня, добрана молодова дру- 
женька, дожидайся!.. — вар.: [Андроников 1905, 35, Чухломский 
у.; Виноградов 1917, 97, Костромской у.; Шейн 1900, 684, Покров
ский у. Владимирской губ.].

Дружка скок через порог, насилу ноги поволок, что, сватуш
ка, за пол, все шел да мёл, что это за потолок, словно черным собо
лем поволок. Как увидал ваш потолок, так и занемог, после того, 
видите сами, что от этой хворости выбило все кости, одно мясо 
осталось... — в тексте комментируются действия дружки при вхо
де в дом невесты. Описание перехода через порог (формула «Скок 
через порог / Едва (Насилу) ножки переволок...») завершается 
фразой, в которой сообщается о физическом состоянии дружки, 
перешагивающего через порог (он «занемог», у него «выбило все 
кости»), называются локусы, имеющие особое значение в символи
ческом пространстве дома. Изображение черного от сажи потол
ка («[потолок] словно черным соболем поволок»), см. варианты 
в других локальных традициях: [Зырянов 1969, 140, Чердынский 
р-н Пермской обл.; Киреевский 1911, 79; Костромская губ.; Шейн 
1900, 684, Покровский у. Владимирской губ.], в вятской тради
ции «потолок черным бархатом покрыт» [Зеленин 1904а, 29, Яран- 
ский у. Вятской губ.], метафорический вариант «11а потолке увидел 
черный хохолок» зафиксирован в 1989 г. в записях из Алтайского 
края [Русский фольклор Сибири 2002, 58].

Приказали про ваше здоровье спросить, про свое раз[с]ка- 
зать... — дружка спрашивает о здоровье невесты (см. коммента
рий к тексту № 10).

...Сена шелковы, овса ядрены... — вариант формулы «[дай
те] сена зеленого, овса ядреного», формула характеризует каче
ство корма, включена в приговоры с требованием / просьбой 
накормить коней поезжан. Имеет широкое распространение 
в приговорах разных локальных традиций, незначительные тек
стологические разночтения касаются выбора различных отно
сительных определений232, при этом значение формулы «каче
ственный корм» сохраняется [о распространении формулы см.: 
Крашенинникова 2003, карта 17.1].

232 Нанример, «сено зеленое» (един. вар. «неченое», «кошеное»), «овес 
ядреный» (вар.: «толченый», «молоченый», «зрелый»).
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[Благословляйте сестьJ за столики за дубовые, за скатер
ти за шелковые, за полотеичики за браные, за питьица за медя
ные, за ясвицы за сахарные, за блюдечка за серебряные, за ложеч
ки за корельчатые, за ножики за булатные... — вариант формулы 
«столы дубовые, скатерти бранные, ествы сахарные, питья медвя
ные», распространяется перечнем предметов кухонной утва
ри [вар.: Кузнецов 1902, 33; Ордин 1902, 100; Русский фольклор 
Сибири 2002, 284; Крашенинникова 2009а, 34-35].

Стал мой конь осержаться, высоко от земли подыматься, 
выше лесу стоячава, пониже облачка ходячава, все горы, все долы 
промеж ног пропущать, быстрыя речки <нрзб.> хвостом засти
лать... — изображение движения коня жениха или коней всего 
свадебного поезда. В приговорах описание «полета доброго коня» 
реализуется двумя формулами: первая характеризует движение 
копя по вертикали с помощью наречий «повыше», «пониже» [вар.: 
Зырянов 1969, 136; Шейн 1900, 683-684], вторая передает дви
жение коня по горизонтали («[скакал конь] с горы на гору, с хол
мы на холму» [Ордин 1896, 89; Кузнецов 1902, 25; Крашенинни
кова 2009а, 3 5 Р \

Ноги мои с подходом, белы руки с подносом, ретиво сердце 
с покором, буйна голова с поклоном, язык с договором... — вари
ант формулы «11ожки с подходом, / Ручки с подносом, / Сердце 
с покором, / Языке приговором, / Голова с поклоном...» [Колобов 
1915, 84] (см. подробно комментарий к № 3).

В приговоре «при раздаче орешков» содержатся харак
теристики присутствующих (собирательный образ «крестьян
ского мира»), описание каждой группы персонажей («девицы», 
«молодые молодцы», «молодицы», «старые старухи») строится 
по нескольким параметрам (внешность, детали одежды, части 
тела, место в доме, повседневные обязанности) (см. коммента
рий к № 1, 2). 233

233 Ср. с былинным и сказочным онисаниями: в волшебных сказках 
конь главного героя «осержается, от земли подымается выше лесу 
стоячего, что пониже облака ходячего, долы и горы между ног пуска
ет, великие реки хвостом устилает...» [Афанасьев 1992, т. 5,133-134], 
в былине: «Ретивой его конь осержается, / Прочь от земли отде
ляется, / Он и скачет выше дерева стоячего, / Чуть пониже облака 
ходячего...» [Былины 1988,108], «[Конь] С горы на гору стал носка- 
кивать, / С холмы на холму стал неремахивагь, / Мелки реченьки, 
озерка нромеж ног снущал...» [Былины 1988,114].
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№ 13. Н а го в о р ы  друж к и 2М
< в обря де В а р н а ви н с к о го  у е зд а  К о ст ром ск ой  губ ер н и и >

[1] К невесте заезжает дружка один.
Господи Иисусе234 235 Христе,
Сын Божий, номилуй нас!
Достуните, ножалуйста.
Ноги мои с нодходом,
А дружка наш с приговором.
Ехали мы скрутной236 ноезд 
М имо лесу чистым нолем,
Ш ироким раздольем,
М имо лесику темнова,
Садику зеленова,
Кривенькой дорожкой 
С дружкой мы хохлатым,
С тысечким богатым.
Я, дружка, ехал, торонил,
Приехал, я нервым соскочил 
И прямо к Вам237 я нокатил,
И смело нринялся за свое дело.
Обошол я всю Вашу деревню в колик238 //
(л. 10) И нашол красивый Ваш домик.

234 Написано темно-синими чернилами печатными буквами в верхней 
части листа в качестве заглавия.

235 Здесь и ниже в молитвенном обращении (в тех случаях, когда оно 
не сокращено) в имени Иисус зачеркнута вторая буква и.

236 Иснр. здесь и ниже, в оригинале с крутной, нолагаем, скрутной, 
т.е. ‘собранный, подготовленный’; от скрути — обл. 1. Сборы, при
готовления к чему-н. 2. Запасы, припасы (нреимущ. одежды, сбруи 
и т.н.; этногр.) [Ушаков 1940, т. 4, 241].

237 Местоимения Вы, Вас, Вашу нанисаны как с нронисной, так и строч
ной буквы; сохраняем нанисание как в ркн.

238 Возможно, употребляется в значении вокруг от коло — нареч. южи., 
зан. коло, яросл., арх. коле, коля, зан. около, близко, нодле, вокруг, 
в околице, в околотке, но соседству, возле, обанол, в окружности 
[Даль 1995, т. 2,138].
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И я, смелой дружка, ношол тихонько, 
Отворил дверцу легонько 
И ношол из ворот к двери,
Из дверечек в сени,
Шинко я бежал, запинался 
И но лесенкам я обстунался,
Бежал я но нолу дубовому,
По ковру крашеному.
Отворил я в избу двери,
На меня все глядели.
Я за графинчик взялся смело 
И говорю свое дело:
Были ли у Вас такие гости {имя)7.
Мы приехали к Вашему городу 
От хозяина но новоду.
Мне сказано нро все ваше дело,
Что ехать нам можно смело. //
(л. 11) Было ли у Вас такое диво:
11или ли Вы за девку239 ни во, 
Договорились ли вы в норуку,
Через стол давали ли вы руку,
Богу вы молились,
За стол вы садились,
Родню вы скликали,
Дочь вы пропивали?
Девки тут сбежались,
Па лошадке, знать, нокатались, 
Задрожали, в избу греться нрибежали. 
Потом вы нронили, просватали240 
Да йотом и поплакали241.

239 В руконисном тексте, занисанном М.М. Зиминым в Варнавинском у. 
и датированном 1919 г., вар. «за дочку» (РГАЛИ, ф. 1455, он. 1, ед. хр. 50, 
л. 84).

240 Иснр., в оригинале про сватали.
241 Иснр., в оригинале по плакали.
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Так вот вы нромеж собой ноговориге,
А ворот[а] сами отворите
Да с иконой Божьей благословите,
На дворе соломку раснушите 
И наших лошадей всех на двор нустите, 
Сватьям тоже ноберегите,
В избу всех их нозовите,
Чтоб нам всем отогреться 
И нровери гь ноезд. //
(л. 12) Прислал хозяин наш к вам 
Добавить в наш ноезд народу.
Так вот вы княгиню обрядите 
И нровожатых соберите,
Поумнее нодберите.
И нрошу (имя) до меня разстелите 
По столы дубовые скатерти новые 
И ноставьге на места стулики крашенные, 
И нриготовьте чего нужно для угощения. 
Приехали мы с князем но вашу княгину, 
Собрали ноезд тысячкою барина, 
Дружку-болтушку и сваху-иобрякушку.
И от вас соберите,
Чтобы сделать нам носкорея и ноумнея. 
Так вы въехать благословите,
А ворота сами отворите 
И коней караулить велите-ярикажите. // 
(л. 13) Госноди Иисусе Христе,
Сын Божий, номилуй нас!
Достуните, ножалуйства, (имя),
Ноги мои с нод ход ом,
Руки с нодносом,
Сер[д]цо с нокором,
Язык с нриговором,
Чашаснитьем,
Голова с целобитьем.
Чашу наливаю,
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Снаса нризываю,
Вам нодношу,
Сам себе не стыжу.
Примите чашу для любия,
Выкушайте для здравия,
А если сами не хотите,
То кому-нибудь посторонним ноднесите.
Да носле етого242 возглашу 
Да Вас и нонрошу.
Есть у нас на дворе 
Дорогие кони //
(л. 14) Во светлой збруе,
Саночки дубовые,
Оглобельки крашенные,
Ковры домотканые,
Вожжи ременные?
Так снрошу Вас, (имя):
Нельзя ли как ноставить сторожа,
Чтобы сохранить от злых людей.
У нас гужи-ти не железные,
А завертки-ти мочальные,
Чтобы кто не выдумал
Нашего госнодина дружку в конфуз ввести.
Прошу мою нросьбу не забыть.

[2] Невесту выводить
Госноди Иисусе Христе,
Сын Божий, номилуй нас!
Достуните, ножалоста, (имя)\
Ноги мои с подходом,
Руки с нодносом, //
(л. 15) Сердце с нокором,
Язык с нриговором,
Чаша с нитьем,

242 Здесь и далее в оригинале етого, ех, етот, поетому и нр.
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Голова с челобитьем.
Чашу наливаю,
Снаса нризываю,
Вам подношу,
Сам себя не стыжу.
Примите чашу для люби я,
Выкушайте для здравия 
Или только примите 
Да посторонним и поднесите.
А носле этого скажу,
На гостей хоть укажу.
Так вот сидят у нас все гости,
Веселы[м] разговором занимаются,
Сладкой едой забавляюца.
А один молодой князь юноша 
Ничем не занимается,
Не с кем ему позабавиться.
Все гости веселы 
Как галочки, //
(л. 16) Все но нарочки,
А один голубь голубку ноджидает.
Так просим Вас, (имя):
Распорядитесь, чтобы собрали нам княгину 
Поскорея и ноумнея.
Ехать-mo нам далеко 
Через болотатонучие,
Через оврагн-тн глубокие,
Дорогн-гаи далекие.
Так соберите носкорея,
Нарядите ноумнея.
Тут девушки красотки 
11остарайтесь, скорохотки243,

243 Скороходка — о том, кто быстро ходит, Ср. Урал, 1963. Свердл. 
[СРНГ 2004, вын. 38, 106]. Вероятно, иснользуется также в значении 
‘ловкий’, ‘нроворныи.
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Не сердитесь, не бранитесь,
А со мной номиритесь.
Ну, ладно, я им но рюмочке ноднесу, 
Да и закусить-wo нринесу. //
(л. 17) Ех вы, девушки хороши, 
Обрядитесь] вы в калоши,
Вы княгину обрядите 
И за стол носадите.
А девки, не стучите вы зубами,
Не форсите вы над нами.
А тут девушки гогочут,
Знать, но нряничку они хочут.
Я но рюмочке ноднесу 
Да и закусить-то нринесу.
Вы, девки, не кричите,
Дружку злого не дразните,
А го я со свахой нриду 
Да невестку уведу,
Да онять сватушку новторю 
Да честью ноговорю.
Так вот, П.И.244, рюмочку-ту нримите 
Да невестку обрядите,
Вывожатого нригласите,
Да за стол нам и носадите. //

[3] (л. 18) Благословение
Госноди Иисусе Христе,
Сын Божий, номилуй нас!
Достуните: ноги ваши с нодходом,
А дружка наш с нриговором.
Я рюмочку наливаю,
Снаса нризываю,
Вам нодношу

244 Так в оригинале. Инициалы, обращение к кому-либо из предста
вителей невесты.
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И всему народу возглашу.
Вы свою дочь восноили, воскормили, 
В цветно нлатье нарядили 
И за стол посадили,
Гостей всех возвеселили 
И князя удовлетворили,
И дружку возвеселили.
Дружка смелый 
Сделал свое дело:
Девок уговорил,
Княгину за стол носадил //
(л. 19) И братца тоже уговорил,
Тово деньгами удовлетворил. 
Княгина Богу номолилась 
И за стол она садилась.
Я, дружка, немного тенере ноговорю, 
Да вывожатого поблагодарю.
Тенере нельзя ли как нам сделать 
Другое дело носкорее: 
Благословеньице дать 
В храм Божий взотьти215,
Богу номолит[ь]ся,
С князем обручиться,
Закон Божий нринять
Или же обвенчаться-обручат[ь]ся,
Златым кольцом помипяться,
Чтобы друг друга любить,
Кренче жалеть,
В согласии брак сочетать 
И свадьбу новеселея погулять.
Так нельзя ли как, (имя),
Между собой ноговорить 
Да нареченных-mo благословить. //

245 Взойти.
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[4] (л. 20) <Приговор, когда> от венчания приедут.
Госноди Иисусе Христе,
Сын Божий, номилуй нас!
Достуните, пож алуйста, (имя)\
Ноги Ваши с подходом,
А дружка наш с нриговором.
Ехали мы скрутной поезд 
Чистым нолем,
Широким раздольем,
Ездили мы за горы высокие,
За моря глубокие,
За леса дремучие,
Через болота тонучие.
Приехали мы в большой городок,
А в нем высокий теремок,
В теремке-mo слезы лились,
А мы тут все дивились. //
(л. 21) Туг княгиня выходила,
К нам тихонько нодходила,
Ее братец вывозил,
К нам в сани носадил.
Мы тут Богу помолились,
Па коней скорей садились.
Без всякого договору 
Мы приехали к собору,
В караулку мы зашли,
В церкву все вместе нош л и,
Князь тут Богу номолились 
И к налою246 становились,
Вскоре217 они обвенчались 
П законом сочетались.
Мы гуда ехали в нечали, * 247

24fi Налой — просторен, устар. То же, что аналой [Ушаков 1938, т. 2, 
стлб. 379].

247 Иснр., в оригинале в скоре.
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А теперь обвепчали,
Увезли туда девицу,
А тепере молодица.
Новображпые се[й]час 
За столом сидят у Вас.
Вы пас етим пе оставьте,
Новображпых-то поздрав[ь]те, //
(л. 22) Вы па век благословите,
От печали отведите,
Сварбяп сами обпесите 
Да еще дружку похвалите,
Что я поступил смело 
И все сделал свое дело.
Там я всех уговорил,
Новображпых в сапи посадил,
Сам я тоже скорей садился 
Да па лошадке скорей пустился.
Тут мы с радостью, с весельем 
Домой скоро прилетели.
Так, пожал у [й] ста, поскорея 
Вы проздрав[ь]те поумпея.
А после этого возглашу,
Одпу стряпку попрошу,
Как вы помпите, свербян-mo прослезили 
Да и повобрапых-то голодпых //
(л. 23) Випчатця-то голодпых проводили.
Так пожалуйста после проздравлепия 
Стряпки, между собою поговорите 
Да повображпых-то покормите,
Да свербяп с дружкой пе забудь —
Покорми чем-пибудь.

[5] <Приговор> звать от невестина батюшка гостей 
к жениху

Господи С[усе] Х[ристе], С[ыпе] Б[ожий], Щомилуй] Н[ас]! 
Доступите, пожалуйста, (имя)\
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Ноги мои с подходом,
Руки с подпосом,
Сер[д]цо с покором,
Язык с приговором,
Чаша с питьем,
Голова с целобитием.
Чашу паливаю,
Спаса призываю,
Вам подпишу,
Сам себя пе стыжу.
Примите чашу для любия,
А выкушайте для здравия.
Чтобы Вам пейспить248 
Все во славу Божию.
От пашего дружка рюмочку прими 
Да с пим поговори.
А гак вот я с тобой поговорю //
(л. 24) Да заугощепье поблагодарю249: 
Спасибо Вашему дому,
Не пора ли пам к другому?
Теперь пельзя ли как 
К пам гостей Ваших подобрать 
Да поскорея собрать.
Так вот Вы посляп250 
Побольше подберите 
Да с пам вместе проводите.
Мы у вас попили, погуляли251,
Да зпать и поплясали.
А вы соберите,
Таких же плясупов подберите,

248 Так в оригипале, испить.
249 Испр., в оригипале по благодарю.
259 Гости со сторопы певесты, которых дружка приглашает в дом жегшха 

па свадебпый пир.
251 Испр., в оригипале по гуляли.
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Лошадей вы запрягайте 
И вперед пас поежжайте.

[6] <Приговор> дарить сварбян (свадьбян)252 
Посподи] И[исусе] Х[рисге], С[ыпе] Б[ожий], П[омилуй] П[ас]! 
Доступите, пожалуйста, (имя)\
Руки с подгюсом,
Ноги с подходом,
Сер[д]цо с покором,
Язык с приговором.
Вот дружка пачипает говорить,
А парод па пего глядит,
Глядят да дожидаютца,
Как свахи к дарам сорежаютца.
А певестка сугщуки отпирает 
И полотенца свои вынимает.
Свахопьки,поскорея 
Развесьте253 полотепца иоумпее254,
И па столы скатерти ра[с]стелите,
Всех пьяпых и соппых соберите.
Сейчас время дорогое,
У дружки время молодое,
Человек он пе смелой,
А кричит оп в дело,
Что скорей падо дарить.
Парод давпо пришли глядить:
Все старухп-поисрдухи 
Все узпали этот час, //
(л. 26) Опи вместе собрались 
И па свадьбу иобрелися.
Пришло невестке горе:
Все старушкп-нопердушки,

252 Слово в скобках паписапо синими чернилами.
253 Испр., в ркп. развисте.
254 Испр. здесь и пиже, в оригипале по умнее.
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А па зади255 стоят девушки,
Я и слышу, что болтают,
Молодую просмехают:
Не гораздо256 вышивала,
Ей подружка помогала,
Пряла тоже не пригоже,
Да и ткала все пегожо.
Все воп задние болтают,
Всех больше они знают.
Я па них и осердился,
Ну и дратца бы схватился.
Ну, ладпо, потерплю,
Я им после отплачу.
Вы, болтушки старушопки,
Как вы шили рубашопки,
Подумайте вы сами, //
(л. 27) Как вы в девках работали,
Рубахи шили без бор[т]ов257,
А штапы-то без портков.
А молодых-то, пусть смех,
Навести хоть бы па грех258.
Вы, бабеньки, все горазды,
А старухи из ково рукодельницы плохие 
Не просмехайте пн кого259.
Вы ведь сами тоже были,
За столом с мужьям сидели,
Вас всех мужья хвалили,
Под себя почью валили.

255 Позади.
256 Гораздо — хорошо [СРНГ 1972, вып. 7, 19].
257 Борт — вышитая па груди часть полушубка, поддевки, рубашки. 

Мещов. Калуж., 1916 [СРНГ 1968, вып. 3,119].
258 Испр., в оригинале разделение па строки следующее: «А молодых-то 

пусть смех павести / Хоть бы па грех...».
259 Испр., в оригипале не ково.
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Вы ведь все были красивы,
Жепихов своих любили,
Так и тепере пе болтайте,
А певестку похваляйте.
Ну, со старухам разбрагнося,
А к сварбяпам обраи<уся260,
Хоть кому и досажу,
А всем смело ра[с]скажу: //
(л. 28) Ко столу вы подходите,
Хоть па дружка поглядите,
Как я стапу болтать,
Всех к подаркам призывать,
Подарю я хоть «омалепьку261,
А может всем будет любепько.
Вы подарки все примите,
А повобрачпых поблагодарите.
Новобрачпые подарят,
А сварбяпа поблагодарят.
Я сам смело обращуся,
Новобрачпым поклопюся,
Молодые, посудите да мепя хоть подарите.
Я ведь тоже потрудился,
Хоть пряпичек добился.
Так Вы между собою поговорите,
Да дружку-ту подарите. //

[7] (л. 29) <Приговор> после даров
Г[осподи] И[исусе] Х[рисге], С[ыпе] Б[ожий], П[омилуй] Н[ас]!
Доступите, пожалуйста,
Кто слышал дружка прибаутки 
И кто видел повобрачпых дары.
А свахипы прибаутки262.

260 Испр. здесь и пиже, в оригипале обрачуся.
261 Испр., в оригипале по мапеньку.
262 Не совсем попятпо присутствие этой строки в тексте, вероятпо, 

связаппая с пей строка пе записала или опечатка.
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Стары старики, деревянные кодочиги263,
Старые старушки па железпых клюшках, 
Тетушки-лебедушки —
Все опи гогочут,
Знать, даров опи хочут.
Я па имечко264 приговорю 
Да всех их и подарю.
Пожалуйте, краспые девицы,
Крипошпые блудницы,
Горшошпые пагубпицы,
Малепькие ребятегжи,
Припасайте котомки,
И уроды, в ж...е ноги,
Подходите сюда,
Подставляйте рукава. //
(л. 30) От паших повобрачпых 
Князя и кпягипы дары пришли.
Дары вы примите,
Л молодушку похвалите.

[8] <П риговор> к поцелуям
Г[осподи] И[исусе] Х[рисге],С[ыпе] Б[ожий], И[омилуй] П[ас]! 
Доступите, пож алуйста, добрые люди 
И ты, (имя)\
Ноги мои с подходом,
Руки с подпосом,
Сер[д]цо с покором,
Язык с приговором,
Чаша с питьем,
Голова с целобитьем.

263 Кодочиг — вят. кочедык — лапотпое шило, свайка [Даль 1995, т. 2, 
130, 180], коточиг — костяпая пластипка, обостреппая с одпого 
конца; употребляется для плетепия лаптей, а также для искания 
вшей [Ивапицкий 1890,103].

264 Испр., в оригипале симечко.
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Чашу наливаю,
Спаса призываю,
Вам подпошу,
Сам себе пе стыжу.
Примите чашу для любия,
Выкушайте для здравия. //
(л. 31) Вы примите да покушайте,
А что я стапу говорить, так послушайте. 
Вот мы всех гостей подобрали 
И вместе всех собрали,
Кругом столы постаповили 
И в рядовую всех дарили.
Тепере всех я попрошу265,
Про повипку возглашу,
Встапьте гости ко столу,
Я вам сказочку скажу,
Наскажу я поумпея,
А вы будьте иохитрея266.
Я стапу вас считать,
Да к сутычкам267 призывать,
И молодые целовать.
Поцелуи268 отойдут —
Сварбяпа все домой пойдут.
А пе пойдут, так я пемпого погожу 
Да всех метелкой провожу. //
(л. 32) А по выбору заставлю,
Отца с матерью оставлю.
Я оставлю поумпея:

265 Испр., в оригипале по прошу.
2“  Испр., в оригипале по хитрея.
267 Возможпо, речь о идет о приглашепии каждого из гостей в перед- 

пий угол (т.е. к месту, где паходятся жепих и певеста) целовать мо- 
лодожепов, ср.: Су тычка/-и — то же, что сутыки, мн. Угол в избе, 
где помещались иконы, передний угол. Кадп. Волог., 1883-1889 
[СРНГ 2008, вып. 42, 323].

268 Испр., в оригипале поцелуй.
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Кто невесте всех родпея,
11огостит еще депечик,
Да и прощай, дочкя-милочик.
One дадут знать домой,
Прощай, зятюшка родной.
Вы педельку погодите 
Да и в гости приходите.
Еще послушайте, сварбяпы,
Как парод даве269 болтал,
Молодую просмехали,
Все па чес[т]пость проверяли.
Говорили:часто гуляла по почам 
И ходила с богачам.
А тепере пе болтают,
Не больше пе зпают,
Увидали что глазами,
Как чес[т]пость просверляли.
Увидали — горшки били, //
(л. 33) Так и целку проломили.
Эх, бабы вы прокляты270,
Вы ведь были толстопяты,
Вы гуляли по ночам,
А пе давали богачам.
Так тепере пе болтайте,
А молодую похваляйте.
Я тепере поговорю
Да за угощение поблагодарю.
Дайте досыта квасу нахлебаюсь,
Да и домой отправлюсь.
Я се[й]час еще не бранен,
И поэтому не о[т]правлеп.
Так я прибаутку скажу да честью укачу.

2Л9 Даве — нареч. Некоторое время тому назад; педавпо [СРНГ 1972, 
вып. 7, 259].

270 Испр., в оригипале проплаты.
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Комментарий.
Приговоры дружки. Тексты хранятся в фонде «Собрание 

фольклорных материалов» в деле «Песни, записанные в Г’аличском, 
Буйском, Ветлужском, Кинешемском и др. районах Костромской 
губ. 1914-1936» (РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 69, л. 9-33). Зап. пред
положительно М.М. Зимин 2.03.1921 г. в Варнавинском у. Костром
ской губ. от И.Д. Кирсанова, г.р. не указан. Машинопись с правкой 
выполнена на 25 нелинованных листах разного формата с шири
ной 22 см, сшитых в левом верхнем углу нитками; некоторые листы 
склеены. Предполагаем, что тексты были в составе описания сва
дебного обряда, из которого их вырезали и соединили в один доку
мент под названием «Наговоры дружки». На первом листе тем
но-синими чернилами печатными буквами написано заглавие 
«Наговоры дружки», в левом верхней углу этим же почерком сде
лана помета о месте записи и информанте: «Варнавинский уезд 
Костромской губ[ернии] 2.111.[19J21 года от сапожника Кирсанова 
Ив[ана] Дмитриевича]» (РГАЛИ, там же, л. 9). В оригинале сле
ды незначительной правки, выполненной синими чернилами, 
исправления касаются отдельных букв (целовитьем — целобить- 
ем, людия — любия, лебедюшки — лебедушки, лесом — лесу, кня
гиня — княгиня, покорки — покорми), в двух местах указан пере
нос строки, в одном месте проставлено ударение.

Собиратель не указан, однако сличение рукописных помет 
с другими материалами личного фонда М.М. Зимина позволяет 
утверждать, что информация о записи и правка были внесены самим 
М.М. Зиминым. Кроме этого, в другом деле этого же фонда хранятся 
рукописные черновые материалы, собранные М.М. Зиминым (РГАЛИ, 
ф. 1455, on. 1, ед. хр. 50). На л. 84-87 содержится приговор, датиро
ванный 17.11.1919 г. из Варнавинского у. Костромской губ., который 
читался дружкой, «когда приезжают от венца» (л. 84): первая часть 
текста — это строки 1-65 из текста № 1 (до ст. «Да потом и поплака
ли»), вторая — 39 строк из текста № 4 (от ст. «Приехали мыв большой 
городок» до ст. «Да на лошадке скорей пустился»).

Запись содержите текстов приговоров свадебного дружки, 
в номинации каждого текста отражена его функция. Они произ
носились как до венчания (приезд дружки в дом невесты, прось
ба одеть и вывести невесту, просьба о благословении на венчание 
и приглашение родственников невесты на свадебный пир к жени
ху), так и после (возвращение из церкви, одаривание присутству
ющих, поздравление молодоженов, благодарность за угощение). 
Публикуемые приговоры «связывают» три фрагмента-рефрена
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формульного характера, повторяющиеся практически в каждом 
тексте: формулы «ноги с подходом, руки с подносом», «чашу нали
ваю, Спаса призываю...», «примите чашу для любия, выкушайте 
для здравия», регулирующие преподнесение угощения свадеб
ным чинам и присутствующим гостям. Запись отличает довольно 
любопытный художественный прием, при котором в одном тексте 
чередуются повествование о совершенных событиях и соверша
ющихся действиях, т.е. дружка комментирует действия, которые 
происходят в настоящий момент, и тут же рассказывает о (давно) 
прошедших событиях. Рассказ о том, что происходит в данный 
момент, строится с использованием глаголов настоящего време
ни несовершенного вида, обозначающих действия без указания 
на их завершенность, отчего складывается ощущение присутствия 
и комментирования обряда «в режиме реального времени».

Приговоры отличает сильное авторское начало, импрови
зационный характер, создатель/-и текстов используют как свой
ственную жанру традиционную стилистику, так и художествен
ные средства и приемы городского фольклора. 13 публикуемых 
поэтических образцах сильно влияние рифмы, что может свиде
тельствовать об их более позднем по времени происхождении271. 
Наиболее близкие по характеру изложения и манере исполнения 
тексты зафиксированы от М.К. Рябипина (РГАЛИ, ф. 1456, on. 1, 
ед. хр. 28, л. 559-589. Опубл. в: [Бахтина 2011, 97—119J).

№ 14. <П риговор дружки в обряде Кост ромской губернии>

Когда поезд приготовится к венцу, дружка приезжа
ет за невестой и привозит ей шубу, завернутую в простынь 
или платок. Входя в дом, приговаривает:

Скок через порог,
Насилу поги приволок 
И глаза упер в потолок.
Сватушка, кто в доме большой?
Сват отвечает:

271 М.Б. Плюхапова отмечает насыщенность рифмой более поздних по 
времепи записи образцов свадебпых приговоров и совсем малую 
долю рифмы в образцах архаических [Плюхапова 1986,251-252].
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-  Бог (или)272 Никола угодпик.
В это время дружка кладёт шубу на стол, завернутую 

в простынь, развязывает шубу и говорит:
- Шуба-то шубёц
Из семидесяти семи овец,
Капалья портпой //
(л. 5) Не пришил петельки пи одпой,
Вот за петелькой-то и приехали.
В это время изба полна народом. Дружка, обращаясь 

к любопытным, говорит:
А вы, старые старикй,
Вшивые катыкй273,
Ваше дело па печи сидеть 
Да дома стеречь.
А вы, старухи,
Тётушки Федоры,
Широкие подолы,
Ваше дело из избы в избу ходить,
Да баспи перепосить.
Краспые девицы,
Крипочпые блудпйцы,
Горшечпые пагубпицы,
Ваше дело с крипок сметапу брать,
Колобок замесить 
Да кавалерам скормить.
А вы, малепькие ребятишки,
Глядеть — глядите,
Да в лапшу сопли пе уропите,
Наши души пе оскверпите.
Сватушка и свахопька,
Нельзя ли пас отличить,
Как бы пам274 с малепьким

272 Так в оригипале.
273 Кадыки.
274 Испр., в ркп. нас.
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Ребятишкам не смешаться
Да и в клюшки пе паиграться.
Выносят ситцу или полотенце и перевязывают ему, 

дружке, через правое плечо. После этого дружка ведет неве
сту, а девицы выбегают вперед и садятся в сани. Дружка выку
пает место для невесты, садится, и едут в церковь: впере
ди дружка с образом, за ним полудружка с женихом и невеста 
с подвенечной свахой.

Комментарий.
Приговор дружки. Текст хранится в фонде М.М. Зимина 

в деле «“Крестьянская свадьба”. Бытовой очерк» (Р1АЛИ, ф. 1455, 
on. 1, ед. хр. 13, л. 4об.-5). Зап. М.М. Зимин до 1924 г. в Костром
ской губ. Текст опубликован в написанном М.М. Зиминым быто
вом очерке «Крестьянская свадьба», в газете кружка библиотеч
ных корреспондентов «Костромской библиотекарь» (№ 4, 1924 г.). 
Машинопись с рукописной правкой синими чернилами (от руки 
проставлены ударения, буква Ё, прописаны плохо пропечатанные 
буквы) па листах формата 22x32 см. Приговор дружки произно
сился в доме невесты, комментирует переход через порог, препод
несение невесте шубы, просьбу дружки об отличительном знаке 
(полотенце), характеристики присутствующих.

Опубл. в: [Крестьянская свадьба 1924].

№ 15. <П риговор дружки в обряде В арнавинского уезда  
Кост ромской губернии>

Свахопьки, повалихопьки,
Время молодых 
На подклеть вести,
За хохол трясти,
Пуп па пуп наворотить,
Прорубку прорубить,
Коурку напоить.
Прорубка раздаётся,
А коурка подале забивается.
На колепочки припас[т]ь,
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В щелопипочку попасть,
Щслопипочка тугопька,
Опасайтесь да легопько.
Надо пушку зарядить 
Да потуже понабить,
Хотя пушку разорвёт,
Но пе услышит весь парод.
Как тут хлоппет пистоп 
И послышится тут стоп.
Заскрипит275 жепа зубами,
Подберется к волосам.
Я подумала тово,
Што согнётся у ево.
А хохол тут раздвоился,
Муж покрепче павалился.

Комментарий.
Приговор дружки, читался во время проводов новобрач

ных на подклет. Текст хранится в фонде М.М. Зимина в деле 
«Обряды, записанные в Ковернинском крае, Буйском, Солига- 
личском уездах Костромской губ. 1921-1939. 165 л.» (РГАЛИ, 
ф. 1455, on. 1, ед. хр. 50, л. 92). Зап. М.М. Зимин 17.11.1919 г. в Вар- 
навинском у. Костромской губ. Рукопись, синие чернила, запись 
сделана на листе формата 15,5x25 см, сшит с другими листами, 
на которых записаны тексты свадебных песен и причитаний 
(РГАЛИ, там же, л. 64-96).

Вар.: [Кузнецов 1902, 27, № 103].

№ 16. <П риговор друж ки в свадебном  обряде  
Кост ром ской губернии>

Отец жениха подает дружке ковш с питьем, и дружка, 
держа ковш, продолжает:

Господи Иисусе, помилуй пас!

275 Испр., в ркп. за скрипит.
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Чаша с питьем,
Я с челобитьем,
Ноги с подходом,
Руки с подпосом,
Голова с поклопом,
Язык с приговором,
Ретиво сердце с покором.
Чаша соловецкая,
В чаше питье молодецкое!
Чашу пить,
После чаши здраву быть.
Максим Никифорович 
И Аксипья Никифоровна!
(2 стлб.) Благословляйте своево чада милова, 
Фипогепа Максимовича,
Из местечка ему встать,
Из-под окошечка,
Из-под божия милосердия,
Направо поворотить,
На златую середу вступить,
К отцу, к матери приступить, 
Благословеппица попросить,
Белу грудпицу'76 //
(л. 107об., 1 стлб.) На пяту растворить,
Через косячок переступить,
Калиповым мосточком пройтить,
Частой лесепкой сойтить,
К дубову столбу пришатиться,
К добру копю приступиться,
Па булатпое стремепечко встать,
В черкасско седелечко сесть,
Чесмеппой уздечкой тряхпуть,
Шелковой плеткой махпуть.
Ехать дйлече-иодалече,

27А Дверь. Вероятно, испорченное слово гридница (прим, автора ркп.).
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По свое по суженое,
По свое по ряжепое.
(2 стлб.) Взявши свое сужепое,
Взявши свое ряжепое,
Ехать к Покрову Богородице,
К своему отцу духовному 
Ко Григорию Евдокимовичу,
Злат вепец припимать,
Под златым венцом стоять,
Златым перстпем обручатися,
В уста целоватися.

Комментарий.
Приговор дружки, произносился в доме жениха перед выез

дом за невестой. Текст хранится в деле «Народные заговоры 
и приметы, записанные В.И. Смирновым в Костромской губер
нии. 1829-1925 гг.» (РЭМ, ф. 1, оп. 2, ед. хр. 593, л. 107-107об.). Зап. 
предположительно В.И. Смирнов. Данные о месте (кроме ука
зания на Костромскую губернию), времени записи, информан
те отсутствуют. Рукопись, графитовый карандаш, текст записан 
на линованном тетрадном листе формата 17x22 см в две колонки 
с обеих сторон листа, без описок, помет.

Приговор произносился дружкой в доме жениха для 
получения благословения: содержит формулу «ноги с подхо
дом, руки с подносом...», детализированное описание действий 
жениха после получения благословения (жених выйдет из дома 
во двор, сядет на коня, поедет за невестой, получит невесту 
и поедет с ней в церковь венчаться). Допускаем, что в тексте 
зафиксированы «персональные данные» участников свадьбы 
(родители жениха Максим Никифорович и Аксинья Никифо
ровна, жених Финогсн Максимович, священник церкви Покро
ва Богородицы Григорий Евдокимович), что делает запись 
не просто фольклорной единицей, а свидетельством конкрет
ной ситуации.
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№ 17. <Приговоры дружки и диалоги с представителем 
невесты в свадебном обряде д. Камешник Игодовской 
волости Галичского уезда Костромской губернии>

Наговор дружки
Как подъезжаешь к невесте к деревне277, поезд оставля

ешь за воротцами, а дружка и полудружье к невестиному дому 
[идут]. Подъезжаешь к воротам:

Господи Исусе Христе, сыпе божий, / помилуй пас. 
Поехал я по улице по Шведской278,
Подъехал я, сватушка, к высокому терему,
Вылезаю я, дружепька, отряхиваюсь,
На все четыре сторопы огляживаюсь279.
Здравствуйте, сватьюшки и свахопьки,
Молодые молодушки и краспые девушки!
Встаю я, дружепька, па свои пожки, //
(л. 334об.) На сафьяповы сапожки,
На медпые скобочки,
На турецкие виптики,
Подхожу к сватушке 
Ко широким воротичкам.
Вереечки, расшатитесь,
Воротичка, растворитесь,
У пашего свата па воротах щели —
Растворяйтесь ворота шире.
(И как вшей за тобой народу поползет). Загадки во дворе. 

[Представитель] С невестиной стороны задает загадку:
-  У пас па дворе павоз.
А я:
-  Нас приехало к вам, сватушко, целый обоз.
- У пас па дворе кости.
- А мы приехали к вам в гости.

277 Т.е. к деревне невесты.
278 Прописпая буква в ркп.
279 Оглядываюсь.
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Приговоры дружки. Фрагмент рукописи, выполненной
В.И. Смирновым и Л.С. Китицыной. Галичский уезд Костромской
губернии (место хранения: РЭМ, ф. 2, оп. 2, д. 105, л. 334).

-  У нас на дворе лежит бурая корова и // (л. 335) ворота 
рогам[и] ноднерла.

-  Я Исусову молитву сотворю, вашу бурую корову к сте
не отвалю.
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-  У нас, сватушка, кпягипа наша 
По лугам, по ракитовым кустам 
Ходила, ключи потеряла.
-  А паш кпязь повобрашпой ехал 
И ключи те пашол.
-  У пас во дворе-mo ясли.
-  А мы ехали да пе вязли.
-  У пас, сватушко, в воротах лежит колода.
-  А тут нам, сватушко, и дорога.
Ворота растворили. Въезжаю. Заворачиваю лошадь головой 

в ворота, ударяю по крестам:
Стой, мой копь,//
(л. 335об.) Не шатайся, пе валяйся,
Никому в руки пе давайся,
Мепя, дружку, дожидайся.
Я, дружка,
Из Камешника Матюшка 
Овдотьип сын,
Аппип муж,
Василисип зять —
У мепя печего взять.
По дворику хожу,
По чистому брожу,
Грудки280 пипаю 
И соломку мпу,
Исусову молитву творю,
Ко лесенке подхожу,
К дубовипькой подхожу.
Эту лесепку рубаночком строгали, //

280 Грудки — комья земли?, ср.: грудка — дорога, покрытая комьями. 
Холмог. Арх., 1907; мерзлая земля. Холмог. Арх., 1907 [СРНГ 1972, 
вып. 7,161]. В костромских причитапиях также встречается грудочка, 
например, в банном причитании: «Не запнуться бы мне, молоде,/ За 
белый спег, за грудочку...», «Не заппуться бы мпе, молоде, / За грудоч
ку, за камешек / На матери сырой земле...» [Дементьев 1855,90].
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(л. 336) Топориком тесали,
Про мепя, дружепька,
Дорожепьку расчищали.
Вхожу я, дружепька,
Вхожу, молодепький,
На калиповый мост.
Мост пе гпется,
Не ломается,
А дружепька ко скобочке подвигается. 
Вот три амипя сотворю 
И двери отворю 
(Отворяю).
Скок через порог —
Насилу свои пожки переволок.
Экой у вас порог —
Насилу пожки переволок.
Раздайся, парод, //
(л. ЗЗбоб.) Расшатися, парод,
Здесь дружепька идет.
Старые старушки,
Молодые молодушки,
Краспые девушки,
Как бы мпе, дружепьке,
Не заппуться,
Старой старушке 
На пожепьку пе вступить,
Молодую молодушку 
За титечку пе схватить,
Чтобы мпе, дружепьке,
Худой славы пе пажить.
(Вот вызываю сваху).
Свахопька,
Вот мы ехали чистым полям,
Зелепым лугам, //
(л. 337) Ракитовым кустам;
Ракитовы кусты задевали,
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С пас кресты поскидовали.
Не та свахопька,
Которая у печьки стоит 
Да горшечки шевелит,
А та свахопька,
Которая с паречеппой пойдет.
Свахопька, у мепя 
Ноги с подходом,
Руки с подносом,
Сердце с покором,
Язык с приговором.
(Сваха подходит, (спрашивает. — Ю. К.): «Чего вам надо?» 

и подносит по полотенцу. Надеваем на другое плечо).
Я и говорю свату:
-  Ну, сватушко-батюшко, //
(л. 337об.) Кто у вас в доме начал?
-  В доме начал Спас, Пресвятая Богородица.
-  Вот я Спасу,
Пресвятой Богородице помолюсь,
Со всем добрым людям поклопюсь.
Здравствуйте, сваты и свахопьки,
Молодые молодушки,
Красные девицы,
Крипочпые блудпицы,
Горшечпые пагубпицы.
Не ваше дело 
Коровушек поить 
Да молочко доить.
Ваше дело сметапку спять 
Да кошек оклепать281,
Колобочек замесить, //
(л. 338) Да па поле пастушку спосить.
Малые ребята 
Па полатях сидят

281 Оклепать — обвипить, оклеветать, оговорить [Даль 1995, т. 2,589].
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Да на дружку глядят.
Синие нунки 
Зеленые желудки,
Понерешные занлаты.
А вы, старые старики,
Седые ваши бороды,
Как работу вас заставят,
Так в горле скринит,
Как со старушками играть,
Так голбец скринит.
Пожилые мужички 
Чуб заворотили,
А оброк не занлатили.
Не ваше дело 
Колеса делать, //
(л. 338об.) А ваше дело 
Ноги заворотить 
Да хорошую сницу вколотить.
К свату:
Сватушко-батюшко,
Ехали мы чистым нолям, 
Зеленым лугам,
Ракитовым кустам.
Наши кони носнотели,
А мы, друженьки,
Иснить захотели.
Нет ли у вас нивца?
А нет нивца,
Нет ли винца?
А нет винца,
Нет ли водицы?
Нет водицы,
Принасайте нам 
Красную девицу. //
(л. 339) Еще, сватушко-батюшко, 
У нас в чистом ноле
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Под красным со[л]нцом 
Стоит нон с крестом 
Да жених с ноездом.
Что вы нам скажете
Или ностоялый двор укажете?
Еще у нас, сватушко,
Есть лошаденки,
А на лошаденках сбруенка —
Припасите нам сторожонка 
Хоть об одной ножонке.
Рукавицы кладу на лавку, чтобы место жениха и неве

сты не заняли. До свиданья, уезжаю за поездом. Поезд видят, 
что мы едем перекрешшоны. Подъедешь, заворотишь лошадь 
ко свату во двор. Ввожу жениха в избу, И (л. 339об.) невесту 
выводит брат ее. На рукавицу одну брат садится, а на дру
гую невесту сажает. Я наливаю стакан пива и подношу бра
ту. Он говорит:

-  Сватушко, нельзя ли носветлить?
Я опускаю копейку или пятачок. Он:
- Нельзя ли новторить?
Потом:
- Без Троицы и дом не строится.
Потом:
-  Без четырех углов изба не становится.
Также с полудружья стребует четыре раза2*2. Когда 

с крестного потребует:
-  Нет ли номоложе да нодороже, сватушко?
Ж ених подходит, закрывает рублем или трешни

цей. Брат примает И (л. 340). Когда жених покроет, брат 
эту бумажку сбимет, пиво выпьет, встанет. На это место 
я жениха и посажу. Трираз[а] подниму и три[жды] посажу 
на жопу. Трираз[а] головами стукну, чтобы мирней жили. 
Заставляю всех своих гостей садиться: 282

282 Т.е. брат невесты требует от нолудружья, как и от дружки, выкун 
четыре раза.
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Ну, гости, нокорно нрошу садиться.
Встаю я, друженька,
На свое на скоры ножки,
На сафьяновы саножки,
На медные скобочки,
На турецкие винтики 
Из-за столиков дубовых,
Из-за скамеечек кленовых,
Из-за вилочек стальных,
Из-за ножичков булатных,
Из-за своех гостей нриятных. //
(л. 340об.) И начинаю я, дружка,
Резать горбушки,
Чтобы у вашего 
Новобрашного князя 
Родились Андрюшки и Ванюшки,
Катюшки и Варюшки.
Беру ножик от себя и режу четыре краюшки. 
Свахонька, матушка,
Нет ли у вас ниточки?
Не той ниточки, которую нрядут,
А той, которую на стан кладут.
Сваха подает платок, его в карман (кладу. — Ю. К.). 

На краюшки кладу две ложки, солонку, связываю в столешник 
и на полицу кладу. Перед отъездом к венцу полудруж[ъ]е берет 
эти вещи в церковь.

Свахонька, матушка,
Повыдь, новыстуни //
(л. 341) От нечки кирничной,
От столба горемычного,
Из-за брусиков висучих,
Переборочек скринучих,
По нолу но тесовому,
Ко мне, дружке ко веселому.
У меня, у дружки,
Ноги с нодходом,
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Руки С ПОДНОСОМ,

Сердце с нокором,
Язык с нриговором.
Свахонька-матушка,
Нет ли у вас деревчика?
Не того деревчика, что ланотки нлетут,
Л того деревчика, которое на лавочке катаешь,
Па залавочке валяешь,
Па лопатке сажаешь,
В нсчку кидаешь. //
(л. 341об.) Позвольте нам этого древеча.
Она приносит пирог.
Вот, свахонька,
Как ни валять,
Как ни катать,
Наш-mo нирог,
Вишь, к себе уволок.
Разрезал пополам: одна половинка робятам-сторожам, 

другая себе на закуску в дорогу.
Все сидят, а я вылезу.
Сватушко-батюшко,
Повыдь, повыступи и т.д.

283

Свахонька-матушка,
Повыдь, повыступи и т.д.

Коренные284 сват и сваха, //
(л. 342) Дому хозяева, * 281

283 Вероятно, здесь и ниже таким образом собиратель ноказал, что по
вторяется фрагмент «От нечки кирничной, / От столба горемычно
го, / Из-за брусиков висучих, / 11среборочек скринучих, / 11о нолу но 
тесовому, / Ко мне, дружке ко веселому...» (см. выше, л. 341).

281 Коренной — состоящий в законном браке [СРНГ 1978, вын. 14,318]. 
В «Словаре русских народных говоров» коренной сват — отец неве
сты (со ссылкой на В.И. Даля без указания места заниси) [Там же].
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Берите Снас, Пресвятую богородицу,
Благословляйте своих деток 
Во нуть, во дороженьку,
В божий храм венец нримать 
И крест целовать.
А вас, гости,
Прошу всех вставать,
Хлеб-соль величать.
Едем, ведем молодых во двор усаживать — жениха 

на женихову лошадь, невесту — на невестину. Вперед жени
ха усадишь, потом невесту. Выедем на улицу, уставлю поезд. 
Беру икону из сундука, крест-накрест хлестну по снегу, встаю 
в крест, зажигаю свечку, обхожу с ней поезд. Так три раза. Если 
задует ветер //(л. 342об.), дам лошадям понюхать. Поедешь, 
народу закричишь:

- Пожалуйте в гости 
К нашему свату.
У нашего свата 
Д[в]а мерина стельных,
Бык дойной,
Молока — хоть голову мой.
От венца приедем к жениху, первым долгом, как толь

ко вступит невеста на мост, с обоих сторон из холостых 
ружей стреляют — сердце у  невесты отшибают, чтобы со 
свекровью не ругалась. Жениха и невесту дружка ведет, левы
ми руками они держатся, а правыми крестятся. Усаживают 
их, а потом гостей. <...> // (л. 343) Когда дружка вытаскива
ет с шестка кашу, подходит к крестной невесты и говорит: 

Сватушка-матушка, кашка // (л. 343об.) жгется,
В ручки не дается.
Нет ли тряночки у вас нрихватить?
Не той тряночки, что руки утирают,
А той тряночки, которую на голову надевают.
Дают платок или у  кого усерье — полотенце. Ну уж 

и дружку трясут. Невесту выкупать, девки закричат: «Брус 
вырубай или невесту выкунай». Нужно давать, потому брата
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за столом выкупать, потом сундук выкупать. Ребятам даешь, 
когда через почки целуются285. Если дружка плохо наговарива
ет, грохот286 на него надевают.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в деле «В.И. Смирнов. 

Заметки, песни и описание, и фото деревень Галичского уезда 
Костромской губ., сделанные во время экспедиции летом 1929 г.» 
(РЭМ, ф. 2, оп. 2, ед. хр. 105, л. 334-343об.). Зап. В.И. Смирнов 
7.08.1929 г. в д. Камешник Игодовской вол. Галичского у. Костром
ской губ. от М.С. Батурина, 67 лет [1862 г.р.], неграмотного.

Запись сделана во время работы этнологической экспеди
ции Костромского научного общества. Текст завершает примеча
ние: «М.С. Батурин наговаривал на 20-ти свадьбах» (РЭМ, там же, 
л. 343об.). Из паспорта к записи следует, что она сделана 
В.И. Смирновым, между тем, сличение материалов В.И. Смирно
ва и описи его архива, выполненной Л.С. Китицыной, позволя
ет предположить, что набело текст был переписан последней. 
Рукопись беловая, черные чернила, текст записан с обеих сторон 
нелинованных листов формата 18x22 см.

Запись содержит несколько приговоров, которые произно
сились дружкой около дома невесты, в доме невесты и жениха: 
дружка приветствует присутствующих, проходит во двор дома 
невесты, вступает в диалог с представителем невесты, поднима
ется на крыльцо, входит в дом и просит присутствующих предо
ставить проход, рассказывает о дороге свадебного поезда, про
сит выпить, выкупает место для жениха рядом с невестой, просит 
благословить жениха и невесту на венчание, приглашает при
сутствующих па свадебный пир в дом жениха. Завершает запись 
застольный приговор (произносился в доме жениха), посредством 
которого дружка просит одарить его полотенцем. В записи пред
ставлены диалог у закрытых дверей дома невесты, состоящий

285 Здесь речь идет об обряде, который бывает на следующий день но- 
сле нервой брачной ночи в конце свадебного застолья, т.е. во время 
«красного стола», тогда читался застольный нриговор «на ночки» 
(см. комментарий к № 2 1 ).

286 Грохот — особого рода нлетеная корзина для ношения корма скоту. 
Буйск. Костром., 1895; кузов из сосновой драни, в котором носят сено <.. .> 
Буйск., Кологрив. Костром., 1905-1921 [СРГН 1972, вын. 7,154].
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из вопросно-ответных пар, в основе которых лежит рифма и игра 
слов, в одном тексте реализуется мотив «поиска утерянных неве
стой ключей от дома»; диалог при выкупе места для жениха 
рядом с невестой. Отмечены формулы и типизированные опи
сания, имеющие широкое распространение в приговорах разных 
локальных традиций России, в частности, описание пути-дороги 
поезда, характеристики представителей «крестьянского мира», 
формулы «столики дубовые, столсшсчки кленовые, скатерки бра
ные, яства сахарные, питья медвяные», «скок через порог, едва 
ножки переволок», «ноги с подходом, руки с подносом...», «крас
ные девицы, криночные блудницы, горшечные пагубницы...».

Стой, мой конь, не шатайся, не валяйся, никому в руки  
не давайся... — вар.: [Андроников 1905, 35, Чухломский у.; Вино
градов 1917, 97, Костромской у.; Шейн 1900, 684, Покровский у. 
Владимирской губ.].

Без Троицы и дом не строится.... Без четырех углов изба 
не становится... — фрагмент диалога при выкупе места для жени
ха рядом с невестой, вар.: [Андроников 1905, 31, Буйский у. Костром
ской губ.; ВГИАХМЗ, ф. 157, on. 1, д. 118, л. 1, Грязовецкий у. Воло
годской губ., 1924; РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 216, л. 36, Грязовецкий у. 
Вологодской губ., 1898; Шаповалова, Лаврентьева 1998, 179, Соли- 
галичский р-н Костромской обл., 1972 и др.].

И начинаю я, дружка, резать горбушки, чтобы у ваше
го новобрашного князя родились Андрюшки и Ванюшки, Катюшки 
и Варюшки (беру ножик от себя и режу четыре краюшки)... — весь
ма редкий по содержанию фрагмент с заклинательный элемен
том продуцирующего характера. В этнографических описани
ях обряда разных локальных традиций фиксируется, что дружки 
жениха и невесты обмениваются хлебом в доме невесты [Киреев
ский 1911, 51;Торопсцкийу. Псковской губ.], дружка привозит хлеб 
из дома жениха в дом невесты [Осокин 1857, 75; Малмыжский у. 
Вятской губ.] и перед тем, как сесть за стол, «складывает хлеба», 
произносит молитву и говорит: «[Позвольте] Сложить хлеб с хле
бом, / Соль с солью, / А князя молодого с княжной молодой / Све
сти и за столики поставить», после чего начинается обряд переда
чи невесты жениху [Суслов 1901, 2, Малмыжский у. Вятской губ.].

Свахонъка, матушка, нет ли у вас ниточки, не той ниточки, 
которую прядут, а той, которую на стан кладут... — вар.: требует 
«тряпушку завязать горбушки», после чего «Дружке дают платок. 
Он вынимает привезенную женихову горбушку и круто посолив 
обе (горбушки жениха и невесты. — /О. К.), крепко связывает их
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в платке. Вместе с горбушками связываются и две ложки» [Вино
градов 1917, 104, Костромской у. Костромской губ.].

Нет ли у вас деревчика? / Не того деревчика, что лапотки пле
тут, / А того деревчика, / Которое на лавочке катаешь, / На зала- 
вочке валяешь, /  На лопатке сажаешь, /  В печку кидаешь. / Позволь
те нам этого древеча (приносят пирог)... — весьма редкий фрагмент 
с описанием процесса приготовления пирога, отсылает к текстам 
vita herbae / rei, наделенных магическим продуцирующим значени
ем (сюжет «житие растений и предметов» об изготовлении полот
на, хлеба и пр., см.: [Толстой 1994; Толстая 1999]).

№ 18. < П ри говор  друж ки в  свадебном  обряде д. Челпаново  
Ч елпановской волост и [К ост ром ского уе зд а ]  
К ост ром ской  губерн и и >

Когда дружка входит в дом невесты, то начинает: 
Вот не ясен сокол подлетает,
Не лесной зверь нодбсгает,
Л я, дружка молодой,
На своем добром коне подъезжаю,
С легких саночек слезаю.
Становлюсь я, друженька,
Становлюсь, молоденький, па резвыя ноженьки,
На сафьяновы саножки,
На немецкие чулочки.
Иду я, друженька, иду я, молоденькой,
Тропой горною287, дорожкою широкою288,
По терему высокому, но двору широкому.
У нашего сватушки и ворота занерты,
В вереях пробои тугие, замки дорогие, //

287 Торный — нроторенный, нротонтанный, наезженный (о нути, до
роге) [Ефремова].

288 Иснр., в ркн. деление на строки вынолнено следующим образом: 
Иду я, друженька, иду я, молоденькой, тропой /  Торною дорожкою 
широкою...
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(л. 130) Скобы белаго железа немецкаго.
И я берусь рукою молодецкою,
Без аминя замки не отнираются,
Без молитвы ворота не отворяются.
Аминь проговорил — замки отломил,
Молитву нрочитал — ворота растворил.
Сватушка любезный, нодворотенька высока,
Хоть дружка с молитвою перейдет,
А как своих коней переведет?
Нельзя ли нодворотеньку вынимать,
А нас, гостей, на широкий двор принимать.
Вот, подружки молодыя,
От дружки молодого верный наказ:
Слушай, что сказываю,
Иснолняй, что нриказываю!
Заворачивай своего коня на крути289 
И станови его на пути,
А нс то ноставь его к сторонке 
И дай ему290 соломки, //
(л. 131) А не соломки, так сенца,
А то нонроси у сватушки гарчик291 овсеца.
Сватушко любезный! Позволь но дворику292 походить, 
По широкому погулять293,
Часту лесенку сыскать;
Чиста лесенка часта, частоприступчата,

239 q t Кругпь? 0 р . круть — в знач. парен. Быстро, носнешно. Росл. 
Смол., Слов. карт. ИРЯЗ. Урал., 1930. Свердл. В крути. У тебя в кру
ти дело пало, т.е. дело сделалось быстро. Онеж., 1933 [СРНГ 1979, 
выи. 15, 333].

290 Иснр., в ркн. им.
291 Гарчик — от гарнец — мера сыпучих тел, особенно хлеба, осьмая 

доля четверика, 1/64 четверти || Самая носудина в эту меру, дере
вянная или железная <...> [Даль 1995, т. 1, 344-345].

292 Иснр., в ркн. дворики.
293 Иснр., в ркн. деление на строки вынолнено следующим образом: 

Позволь по /  Дворики походить, по широкому погулять...
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Белыми руками делана,
Белыми ногами бегана,
Бегала красна девица.
Вхожу я, друженька, на калинов мост,
Мостовиночки калиповы, перекладчики рябиновы, 
Они гнутся, не ломаются,
И я, дружка, иду, не занинаюся,
Говорю, не ошибаюся.
Подхожу я, друженька, к косякам стоячим,
Ко дверям ходячим.
У нашего сватушки в косяках нробои тугие, //
(л. 132) Замки дорогие, скобы белого железа немецкаго. 
И я берусь рукою молодецкою —
Без аминя замки не отнираются,
Без молитвы двери не отворяются.
Аминь проговорил — замки отломил,
Молитву прочитал — ворота растворял.
Госноди Иисусе Христе, Сыне Божий!
Чего всего дороже?
Тон через порог, то ли я, дружка, не долгонок294,
И то насилу ног[и] нереволок.
Нельзя ли порожки потесать,
А щеночки нодобрать,
Чтобы избушка была тенленькая,
А теща для зятя добренькая.
Вхожу я, друженька, в нов высок терем.
В этом тереме стоит красна девица 
За дубовым столом,
В цветное нлатье сряжена295, //
(л. 133) В русу косу лента вплетена.
Вот наша свахонька нридст,
Русу косу раенлетет,
А ленточку с собой увезет.

294 Долгоног, т.е. долгоногий, длинноногий.
295 Иснр., в ркн. сряжено.
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Сватушко любезный, а кто в доме начал?
-  Бог.
-  Госноду Богу номолимся,
Сватушку и свахоньке поклонимся:
Здравствуйте, сватушки и свахоньки!
Я — носол, дружка молодой,
От нашего молодого князя,
От вашего нареченнаго зятя.
Паш молодой князь,
Ваш нареченный зять 
Стоит в зановедных лугах,
Обвешан каленым стрелам,
Обтыкан вострым копьям,
Бьет гусей, лебедей, серых уточек.
Стреляет но лебедке — //
(л. 134) Вдруг убивает красную девицу.
Хочет быть сам, будете296 ли рабы нам. 
Тысяцкие-бояре, гости ноезжане,
Гладкия головы, ш ирокия бороды,
Кушаки шелковые, штаны трековые297 на выпуск. 
Свахоньки молодыя, шубоньки голубыя,
Петельки витыя, пуговки литыя, кудельки завитыя. 
Красныя девицы, нирожныя мастерицы,
Ваше дело колобки месить,
Пастушков кормить.
Молодыя молодицы, крючком волоски,
Ваше дело не здесь толкаться,
Л в нору наших коней унравлять.
Сватушка и свахонька,
Позвольте местный хлеб починать,

296 Иснр., в ркн. будите.
297 Трековый — сшитый из шерстяной ткани узорчатого нлетения, 

триковый. Кадуйск. Волог., 2005; сшитый из пальтовой ткани (для 
женского демисезонного нолунальто). Пошех.-Волод. Яросл., 1929 
[СРНГ 2012, вын. 45, 27].
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Белой солью натирать, —
Николина рожденья, Ильи Великаго набеленья. //
(л. 135) Отчего сыты бываем от молодости до старости.

Комментарий.
Приговор дружки, произносился при входе в дом невесты 

(1'АКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 129-135). Текст хранится в материа
лах фонда Костромской губернской ученой архивной комиссии, 
в рукописи «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» 
(ГАКО, там же, л. 67-170). Рукопись предваряет небольшое всту
пление, в котором автор рукописи298 отмечает, что работа постро
ена на материалах, хранящихся «в архиве Костромского научно
го общества по изучению местного края и в Костромской ученой 
архивной комиссии. Материалы общества, относящиеся к свадеб
ному обряду Костромского уезда, представляют собою записи, сде
ланные Б.В. Рудиным, в свое время доложенные в Императорском 
Русском географическом обществе, но нигде потом нс использо
ванные в печати. Материалы Костромской ученой архивной комис
сии извлечены из этнографической анкеты комиссии 1899 года. 
Частью они были использованы В.А. Андрониковым в его докладе 
на Тверском археологическом съезде 1903 г. и напечатаны потом 
в “Трудах съезда”»299 (ГАКО, там же, л. 67-68).

Целью работы автор рукописи называет пополнение 
сведений о свадебном обряде локальной традиции: «Взявши 
отдельный уезд губернии, а нс целую губернию или всю Вели
короссию, я (автор рукописи. — 10. К.) имею в виду на месте 
пополнить сведения, касающиеся обряда, и использовать приво

298 О. Горохова считает, что автором рукониси является Б.В. Рудин 
[Горохова 2017, 63]. На наш взгляд, вонрос об авторстве рукониси 
остается открытым. Во-нервых, во вегунлении автор нишет, что 
иснользовал материалы, собранные Б.В. Рудиным и доложенные 
им в Императорском РГО, и записи корреспондентов Костромской 
ученой архивной комиссии (в частности, уномянуты собиратели — 
учителя Е. Лундышева, П.О. Острогорский, Бухман, А. Груздева, 
Орлеанская). Вряд ли Б.В. Рудин, являясь автором рукониси, стал 
писать бы о себе в третьем лице.

299 Речь идет о работе В.А. Андроникова «Свадебные нричитания 
Костромского края со стороны содержания и формы», изданной в 
1905 г. в Твери [Андроников 1905].
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димый ниже весьма ценный материал Костромского фольклора» 
(ГАКО, там же, л. 68).

Рукопись беловая, записана на сброшюрованных нели
нованных листах формата 18x21 см черными и фиолетовыми 
чернилами двумя почерками (первый — л. 67-146, 171-196; вто
рой — л. 147-170). В рукописи единичные зачеркивания отдель
ных слов и исправления над ними, в нескольких местах вер
ти кальн ы е ли н и и  на полях, которы ми, по всей видим ости , 
отмечены фрагменты этнографического описания или тексты, 
любопытные с точки зрения автора рукописи или тех, кто с ней 
работал. Зачеркивания и исправления выполнены одним и тем 
же почерком, что и часть рукописи, местами текст угасающий. 
К некоторым текстам  сделаны  краткие пометы с указанием  
собирателя / исполнителя / места записи.

Рукопись ценна, в ней помимо описания обряда Костром
ского уезда содержится большой корпус поэтических текстов: 
причитаний, обрядовых песен, приговоров свадебных чинов 
и участников свадьбы (дружек, девушек, местных жителей), мно
гие из которых не имеют аналогов или вариантов в опубликован
ных материалах и архивных коллекциях.

Публикуемый текст приговора читался дружкой при вхо
де в дом невесты. Зап. А. Груздева предположительно в период 
1899-1903 годы в д. Челпаново Челпановской вол. [Костром
ского у.] Костромской губ., инф орм ант не указан . Рукопись, 
фиолетовые чернила, текст записан на сброшюрованных нели
нованных листах формата 18x21 см без помет, зачеркиваний, 
исправлений.

Публикуемая запись содержит детальное описание вхо
да дружки в дом невесты (проход по двору, подъем по лестнице, 
открывание двери, переход через порог), приветствие, известие 
об ожидающем приглашения женихе, характеристики присут
ствующих.

Без аминя зам ки не отпираются, /  Без м олит вы  воро
та не отворяются, /  «Аминь» проговорил — замки отломил, /  
Молитву прочитал — ворота растворил... — вар.: [Андроников 
1856, 163, Костромской у. Костромской губ.; Виноградов 1917, 98, 
Костромской у. Костромской губ.].

Чего всего дороже?.. — загадка, такого рода вопросы отне
сены Д.11. Садовниковым в раздел «Вопросы и ответы» и характе
ризуются как вопросы, рассчитанные на недогадливого [Садов
ников 1959, 247, 331].
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[Лесенка] Белыми руками делана, / Белыми ногами бега- 
на... — вар.: «Ручкам делана, ножкам бегана, камнем ложена!» 
[Шаповалова, Лаврентьева 1998, 167, Нейский р-н Костром
ской обл., 1972].

Топ через порог, то ли я, дружка, не долгонок / И то наси
лу ног[и] переволок... — вариант формулы «скок через порог, едва 
(вар.: насилу) ножки переволок», посредством которой описы
ваются действия дружки при входе в дом. Формула фиксируется 
в записях разных локальных традиций России с первой трети 
XIX в. и до нач. XXI в. [о распространении: см. Крашенинникова 
2003, карты 10, 10.1]. В приговорах разных местностей форму
ла получает развитие: в ряде текстов уточняется высота поро
га (наделен характеристиками крутой, высокий, высочайший), 
сообщается об изменении физического состояния перешагива
ющего через порог дружки. Из текстов следует, что дружка при
обретает ряд физических, в большинстве своем временных недо
статков, которые по мере продвижения к центру дома невесты, 
т.е. преодоления ситуации «свое в чужом», проходят. Так, ноги 
у дружки худые, короткие, он насилу ноги волочет, перешагива
ние через порог происходит с трудом, что передается наречными 
формами едва, чуть-чуть, насилу, переходя через порог, друж
ка падает, ударяясь головой. Приобретение дружкой при пере
ходе через порог хромоты, немоты, слепоты и прочих физиче
ских недостатков характеризует эту ситуацию как рубежную. 
Наличие мотивов, связанных с асимметрией (хромота, кривиз
на, одноглазость и т.д.), характерных для пересечения рубежа, 
отмечал С.Ю. Неклюдов, рассматривая семантику фольклорно
го мотива «о кривом оборотне» [Неклюдов 1979]; см. также ком
ментарий к № 12.

[Князь] Стоит в заповедных лугах, / Обвешан каленым 
стрелам, / Обтыкан вострым копьям... — модификация моти
ва «чудесного одевания», вместо космических элементов сред
ствами защиты являются «мужские» предметы (копья, стрелы), 
вар.: [Князь оставлен] Под светлым месяцом, / Под частым звез
дочкам, / Ружьями обвешался, / Стрелами обтыкался... [Андро
ников 1856, 163-164].

Позвольте местный хлеб починать, / Белой солью нати
рать, — / Николина рожденья, / Ильи Великого набеленъя. / Отче
го сыты бываем от молодости до старости... — застольный при
говор, которым, по всей видимости, начинался свадебный пир.
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№ 19. <П риговор заст ольны й  в свадебном  обряде 
Кост ром ского уезда  К ост ромской губернии>

[После венчания на свадебном застолье] особое внимание 
уделяется II (л. 145) лапше, стакану вина и почкам, едение их 
сопровождается наговором. [П риговор] перед лапшой:

Из кути но лавке,
Вдоль но скамейке,
Жернова круглы,
Сидят люди умны,
Бороды бородачи,
Добры молодцы.
Кто сед да стар —
Тот дедушка нам,
Две конеечки даст.
Л усаст, бородаст,
Тот и пять кон[еек] даст.
Молоды молодки, золоты КОКОШ КИ,

Серебряны сережки, враньи ворота,
Перенороты нереда,
Куньи шубы, собольи губы,
Тонко пряли, звонко ткали, //
(л. 146) Сети зашивали,
Этими сетями ноймали рака 
Четыре ланы —
Этот рак любит девок и баб.
Поварушки, нолотенчики па стол!

Комментарий.
Приговор застольный, исходя из комментария, произносил

ся дружкой перед подачей лапши па свадебном застолье («красный 
стол»). Текст хранится в материалах фонда Костромской губернской 
ученой архивной комиссии, в рукописи «Свадьба в песнях и обря
дах (в Костромском уезде)» (Г'АКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 144-146) 
(о рукописи см. комментарий к № 18). Зап. Б.В. Рудин предположи
тельно в период 1899-1903 годов в Костромском у. Костромской губ., 
информант неуказан. Рукопись беловая, черные чернила, текст 
записан на нелинованных листах формата 18x21 см.
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№ 20. Наговор перед первым поднесенным стаканом вина 
<в свадебном обряде Костромского уезда 
Костромской губернии>

Сватушко и свахонька, мне сегодня300 ноченька не снит
ся, а снищ е301 снится! Я к Вашей302 милости ехал нобывать 
да свой сон истолковать. Где бы я снал да с того места сошел, 
к окошку нодошел. Поглядел в окошко — мне и сделалось 
но вашей сторонке тошно, стали меня семейные посылать, 
храбраго коня занрягать. // (л. 147) Вышедши я на ш ирокий 
двор, на храбраго коня уздечку надвязал, седелочку нодвя- 
зал, хомутик надевал и шлейку заправлял, и храбраго коня 
в саночки закладал. Запрягал я в новы сани казански, обвоз- 
жал его в возж и тал ьян ск и 303. Взошел я с ш ирока двора 
во высок терем. Во своем доме собравши и со места подняв
ши, Богу помолился, со семейными распростился. Вышедши 
па широкий двор, садился в сани казански, взял в руки возжи 
итальянски, ударил я храбраго коня шелковою нлетью но кру
тым бедрам. Мой храбрый конь испугался, от шелковой нле- 
ти // (л. 148) в дугу изгибался. Со места съезжаю, возжа раз
вязалась и узлом завязалась. Я с саней слезал, узел развязал, 
возжу завозжал и в нутъ-дорожку отъезжал. Бхал я нутыо- 
дорожкою, нодъезжаю ко X304 деревне, круто-накруто моего 
храбраго коня новорачивал да к вашому дому и нодворачи- 
вал. Вижу: маленьки ребятиш ки сбегаются — у нашего сва
тушки какой-нибудь нир затевается. Маленькия ребятишки

300 Иснр., в ркн. саводня.
301 Сон.
302 В ркн. встречается написание местоимений как с прописной, так 

и строчной буквы. Нами оставлено как в ркн.
303 Тапьянский  — фольклорный энитет, в «Словаре русских народных 

говоров» зафиксирован в сочетаниях т альянское окно  = широкое 
двустворчатое окно, окно из трех частей; т апьянский плат  = боль
шой шерстяной нлаток, шаль; т а п ья н ск и й  береж ок  [СРНГ 2010, 
вын. 43, 254].

304 Так в ркн., здесь должно быть название населенного нункта.



180 Раздел I

сбегаются, во всех сторон гости съезжаются. Прошу вас меня 
со гостями принять, не извольте меня назад отсылать, дайте 
мне со гостьми нонировать, // (л. 149) нрикажите мне храбра- 
го коня раскладать.

Комментарий.
Приговор застольный, произносился дружкой перед пода

чей первого стакана вина на свадебном застолье («красный стол»). 
Текст хранится в материалах фонда Костромской губернской уче
ной архивной комиссии, в рукописи «Свадьба в песнях и обря
дах (в Костромском уезде)» (ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 146-149) 
(о рукописи см. комментарий к № 18). Зап. Б.13. Рудин предполо
жительно в период 1899-1903 годов в Костромском у. Костром
ской губ., инф орм ант не указан . Рукопись беловая, черны е 
чернила, текст записан двумя почерками (второй — с л. 147) 
на нелинованных листах формата 18x21 см.

№ 21. Н а го в о р  п р и  ед ен и и  п о ч к и  < в  с в а д е б н о м  о б р я д е  
К о с т р о м с к о го  у е з д а  К о ст р о м ск о й  гу б е р н и и >

Сватушко-батюшко, где ты эку водочку брал? Вино-то 
больно холодно, не очутился бы в вине вред, желал бы я его 
погреть. Своей хозяйке [скажу]: «Есть у меня сад, а в саду есть 
дряво, как бы это дряво да к земле нали305». Были ведомости306: 
по сих днях выехал курьер из саду, вывез с почты газеты, кото
рым307 печальными итти на тот свет. Был у дедушки большой 
мнук308, построил в аде несколько мук будных309 и военных. 
Кузнецы и воры котлы куют, некоторые лукавые канаты вьют, //

305 Так в ркн. Пало = упало!
306 В значении вести’, ‘новости’.
307 Слово которым нанисано дважды, во втором случае зачеркнуто и 

взято в круглые скобки.
308 Внук.
т  Возможно, от будничный — повседневный, обыденный; ничем не 

нримечательный, однообразный [Ефремова 2000]; беснросветный, 
безрадостный (книжн.) [Ушаков 1935, т. 1,198].
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Фрагмент застольного приговора «при едении почки», 
записанного Б.В. Рудиным. Костромской уезд Костромской губернии 
(место хранения: ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 149).

(л. 150) местные попы угли толкут. Дали им тут, дали железные 
прутия и жаркия бани. Стал сатана суд производить, по одному 
к себе водить. Пришел на тот свет растовщик-огкупщик, кото
рый здесь ростовыя деньги брал. Сатана сидел на бале, растов-
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щик[а] увидал, шибко голосом вскричал: «Что, растовщик-откун- 
щик! Много ли ростовых денег наконил?» Отвечал растовщик: 
«Столько я [с]мог денег накопить, что мог бы у тебя весь ад отку
пить и в аде кабак завести». Идут госнода. Сатана сидел на бале, 
увидал, шинко голосом вскричал и господам честь отдавал: // 
(л. 151) «А, милостивейшие госнода, нрошу я вас сюда. Надо разо
греть нро вас чаю, растони гь свинцу вместо шнуски310 и про
калить ваши шкаредныя311 души». Идут св[ятые] и чернецы-мо
нахи. Сатана сидел на бале, увидал, шибко голосом вскричал: 
«Вы но что, чернецы и отцы-монахи [здесь]? Вы чести в области 
заслужили, знать, ленивы молиться Богу были? Вот я [с] вас гма- 
нии312 скипу, во кромешную тьму двину». Идут старики — нищие 
твари. Сатана сидел па бале, увидал и шибко голосом вскричал: 
«А вы ночто, нищи твари?» Нищие твари увидали нредстраш- 
ныямытарства, нодхватили сумочки и нобежали в царство...

Комментарий.
Приговор, произносился предположительно дружкой в кон

це свадебного застолья («красного стола»). Текст хранится в мате
риалах фонда Костромской губернской ученой архивной комиссии, 
в рукописи «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» 
(ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 149-151) (о рукописи см. комментарий 
к № 18). Зап. Б.В. Рудин предположительно в период 1899-1903 годов 
в Костромском у. Костромской губ., информант не указан. Рукопись 
беловая, черные чернила, текст записан на нелинованных листах 
формата 18x21 см, одно подчеркивание.

Создатели застольного приговора обращаются к популярно
му в народной среде духовному стиху «Адская газета» (вар.: «Газе
та из ада») — памятнику религиозного содержания, близкому 
к эсхатологическим произведениям, рисующим и осуждающим 
пороки «нынешнего века» через изображение грешников, предс
тающих на суд сатаны [Храмова 2009, 241]313. Перечень грешников

310 Искаж. шнапс? пунш?
311 Скаредный — очень скупой [Ожегов 1987, 626].
312 Мантии.
313 На популярность этого духовного стиха в народной среде указы

вают многие исследователи, а также география онубликованных
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«Адской газеты» многочислен, в разных вариантах стиха называ
ются опойцы, прелюбодеи, богатые, зажиточные люди («господа», 
«милостивые государи», «купцы»), ростовщики, представители 
духовенства (чернецы, монахи), «табашники, башмачники и вся 
скаредная нищета, которые жили хуже скота» и др.; изображе
ние каждой группы грешников сопровождается обличением мир
ских пороков, которые они позволяли себе при жизни и за которые 
попали в «адскую глубину», «смрадную пучину», «тьму кромеш
ную», «адский огонь» [Храмова 2009, 248-250]. По замечанию 
М.П. Алексеева, называющего «Адские газеты» народной сати
рой, эти произведения имели характер «гневного обличения соци
ального неравенства и пороков общественной жизни» [Алексеев 
1979, 37, сн. 61]; их демократическая направленность проявлялась 
в особой симпатии к нищим: по сюжету сатана не пускает их в ад, 
и нищие отправляются «в царство небесное» [Там же].

Из довольно обширного перечня грешников духовного сти
ха приговор «берет» «ростовщика-откупщика», «господ», «чер- 
нецов-монахов», и наконец, нищих; соответственно, к каждому 
персонажу (группе персонажей) сатана обращается с репликой, 
в которой определяет его (их) вину и процедуру наказания. В тек
сте педалируется тема пьянства и имплицитно тема «огня, жара, 
нагревания до раскаленного состояния», последняя встречается 
также в представлениях об аде как месте мучения грешников. Так, 
в экспозиции дружка обращается к хозяевам дома с пожеланием 
«погреть холодное вино», в числе адских мук называются «жар- 
кия бани», ростовщик говорит о возможности «в аде кабак заве
сти» (т.с. «места продажи водки, иногда также пива и меду» [Даль 
1995, т. 2, 69]), сатана грозит господам «разогреть для них чаю», 
«растопить свинцу» и «прокалить души». Финальная часть при
говора практически дублирует заключительный эпизод духовно
го стиха — пришедших в ад нищих сатана отсылает «в царство».

с сер. XIX в. снисков, обнаруженных на Русском Севере, Южном 
Урале, в центральной России, Поволжье, Прибалтике, Румынии 
(библиография источников «Адской газеты» представлена, в част
ности, в статьях М.П. Алексеева [1979, 37, сн. 61], Н.Б. Храмовой 
[2009, 241-247]). Неизвестные руконисные сниски «Адской газеты» 
публикуются в пач. XXI в., в частности, укажем нижегородский 
вариант 1875 г. [Храмова 2009, 248-250], два текста, датированные 
кон. XIX — нач. XX в. и записанные в среде русских старообрядцев 
Румынии [Пригарин 2009] и др.
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При сравнении приговора с версиями духовного стиха, 
записанными в разных территориальных зонах России и за ее 
пределами, обнаруживаются довольно близкие текстологиче
ские схождения. Приведем некоторые наиболее яркие текстовые 
совпадения, которые также демонстрируют степень деформа
ции фольклорного текста, которая могла произойти при устной 
передаче:

...выехал курьер из саду... — упоминание в зачине стиха 
о выехавшем «кульере (вар.: «кулиер», «курьер») из ада» фикси
руется в публикациях из Нижегородской губ. [Яцимирский 1906, 
316], Смоленской губ. [Оглоблин 1909, 27], Екатеринбургской губ. 
[Шилков 1891, 236]314;

большой мнук... — внук. Этот персонаж зафиксирован 
в записях из Нижегородской, Екатеринбургской и Смоленской 
губерний [Храмова 2011, 726];

...кузнецы и воры котлы куют, некоторые лукавые канаты 
вьют, местные попы угли толкут. Дали им тут, дали железные пру- 
тия и жаркия бани... — ср. с записью из Нижегородской губ.: «лукав
цы некия конаты вьют, кузнецы-воры котлы куют, уголья толкут там 
беспечные попы, мидники и лукавцы чинят там котлы. <...> Каждому 
за грех свой будит воздаяние жилезными прутьями в жаркой бани» 
[Яцимирский 1906, 316; цит. по: Храмова 2011, 726];

...надо разогреть про вас чаю, растопить свинцу вместо 
шнуски и прокалить ваши шкаредныя души... — вар.: «...И жажду- 
щу вашу душу / Раскалю оловом вместо пуншу» [Храмова 2009, 
249; 11ижегородская губ.], «Растоплю олово вместо пуншу, / что
бы вам промочить жадную душу» [Пригарин 2009];

...вот я вас тмании скину, во кромешную тьму двину... — 
вар.: «...Приказал с коих мантии скинуть / И во тьму кромешную 
вринуть» [Храмова 2009, 249, Нижегородская губ.]; «...повелел 
с них мантии скинуть, / и во тьму кромешную вринуть» [При
гарин 2009] и др.

В публикациях мы обнаружили единственную запись при
говора на почки, сделанную также в Костромском уезде Костром
ской губ. [Виноградов 1917, 127-128]. Н.Н. Виноградов предваряет 
фольклорный текст комментарием, который мы хотели бы приве
сти полностью: «На следующий день молодых будят с подклета. 
Вечером — «красный стол», под конец красного стола подают поч

314 Благодарю за консультацию Н.Б. Храмову.
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ки, которые даются в качестве закуски к вину («чарочке»). На каж
дого свата и сваху (здесь речь идет о семейных парах. — Ю. К.) пода
ют стакан вина — «чарочку на парочку», а на закуску кусок почки. 
Муж, держа в руках стакан водки, встает на лавку, а жена ложится 
перед ним на пол. Муж наговаривает что-нибудь. По большей части 
все наговоры не отличаются особым смыслом, потому что пьяные 
мелют, что им в голову взбредет. Почему-то во всех наговорах тако
го рода упоминается о пьяницах, рае и аде» [Виноградов 1917, 127].

№ 22. <П риговоры  друж ки в обряде д. Борщ ино  
К оряковской волост и Кост ром ского уезда  
К ост ромской губернии>

Подъехав к дому невесты, дружка сходит с лошади и идет 
к крыльцу со словами:

Ехали господд-дружепьки горами,
Долами, черными грязями.
Подъезжали господа-дружепьки 
К селению большому, к богатому дому.
У богатаго дома вереи точепы,
Ворота золочепы.
Подворотепька, выставляйся,
Соломинка, кверху поднимайся.
Выезжать мы будем, дружепьки, // (л. 136) па широкий двор, 
Пепять я буду сватушке:
-  Что у тебя, сватушко, среди двора 
Пет точенаго столба,
Не за что мне храбраго копя привязать 
И пекому паказать.
Входя на крыльцо, говорит:
Входить будем, господя-дружспьки,
На широкий мост.
Широкий мост покрякивает,
Господин-дружепька смело наговаривает.
Подходить я буду, господин-дружсиька,
К косякам стоячим, ко дверям ходячим.
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Берется за скобу.
Браться я буду за скобку полужепую,
Без Иисусовой молитвы дверь315 пе отворяется, 
Без аминя пе затворяется.
Отворяет дверь.
Скок через порог,
Насилу ноги дружепька переволок,
Глаза я упер в потолок! //
(л. 137) Беседуйте, сватушки и свахопьки, 
Беседуйте, пе вставайте,
Своих мест пе потеряйте.
Кто па стуле стоит, а кто па ступе,
А кто па кривой скамье, и те беседуйте.
Вы, старыя старухи, ваше дело 
В куть пошла — запела,
Из кути пришла — опять везде поспело,
Ваше дело — на печи лежать...
Вы, молодыя молодицы, пирожпыя мастерицы, 
И вы, краспыя девицы,
Крипочпыя блудпицы,
Горшечпыя погубпицы316,
Ваше дело — с кринок смятаиу спять,
Колобков намесить да в поле отнести,
Пастушков прикормить.
А вы, малые ребята, косыя заплаты,
Широкия ноздри, зелепыя с[опли],
Па полатях лежать — лежите, [сопли] пе уропите 
Да лапши пе пересолите, //
(л. 138) И пас, дружек, па стыд пе паведите.
Ваше дело по полу прокатиться 
И иод лавку закатиться,

315 Иснр., в ркн. двор.
316 Разделение на строки наше. В ркн. этот фрагмент записан следу

ющим образом: И вы, красным девицы, криночным /  блудницы, гор
шечным погубницы...
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Нож забросить, ложку искусать.
Любезпый сватушко, пек ли щи,
Варил ли пироги?
У вас лапша и у пас лапша,
Пожалуйте к нам хлеба-соли кушать
Да повепькаго послушать.
Л мы приехали по вашу лебедь белую (имя и отчество 

невесты).
Затем дружка берет со стола хлеб, режет от него горбуш

ку, берет немного соли и, положив на горбушку, покрывает ее гор
бушкой, привезенной из дома жениха, и кричит матери невесты:

-  Свахопька, пожалуй-ка нам лычка или мочальца гор
бушки связать.

Сам в // (л. 139) это время связывает их какой-нибудь 
веревкой и прячет в карман.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в материалах фонда Костром

ской губернской ученой архивной комиссии, в рукописи «Свадь
ба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» (ГАКО, ф. 179, on. 2, 
д. 69, л. 135-139) (о рукописи см. комментарий к № 18). Зап. Е. Лун- 
дышева предположительно в период 1899-1903 годов в д. Борщино 
Коряковской вол. Костромского у. Костромской губ., информант 
нс указан. Рукопись беловая, фиолетовые чернила, запись сделана 
на нелинованных листах формата 18x21 см, местами угасающий 
текст, пропуск слов (в двух случаях).

В записи представлены приговоры, которые произно
сились перед домом невесты и в се доме: дружка рассказывает 
о дороге свадебного поезда, спрашивает о готовности к свадьбе 
(вопрос о наличии «точеного столба» для привязывания коня, 
угощения для трапезы), входит в дом, приветствует присутствую
щих (формула «красные девицы, пирожные мастерицы...», мотив 
«причинение возможного ущерба дружке или жениху брошенной 
соломинкой, соплей»), говорит о цели своего визита, приглашает 
родных невесты на свадебный пир к жениху.

У богатого дома вереи точены, /  Ворота золочены. /  Под- 
вороте}1ъка, выставляйся, /  Соломинка, кверху поднимайся... — 
описание дома невесты с заклинательным элементом, обраще
ние к значимым «точкам» пространства дома в повелительном
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наклонении. В такой же императивной форме строится при
говор из Вилегодского р-на Архангельской обл.: при переходе 
через порог и входе в дом дружка говорит «Матица, не гнись, / 
Половица, не ломись (вар.: молись), / Молодая княгиня, нас, рез
вых дружек, не устрашись» (СыктГУ: 0481-77, д. Акуловская Пав
ловского с/с, 1988 г., опубл. в: [Крашенинникова 2009а, 36].

Без Иисусовой молитвы дверь не отворяется, / Без аминя не затво
ряется... — вар.: [Андроников 1856,163, Костромской у. Костромской губ.; 
Виноградов 1917,98, Костромской у. Костромской губ.].

Беседуйте, не вставайте, / Своих мест не потеряйте. / Кто 
на стуле стоит, а кто на ступе, / А кто на кривой скамье и те 
беседуйте... — входя в дом, дружка приветствует присутствую
щих; редкое описание, которое строится на перечислении мест 
возможного расположения гостей в доме.

Пекли щи, варил ли пироги — дружка узнает о наличии уго
щения; вопросы построены на стилистическом приеме комиче
ского алогизма, «заключающемся в намеренном нарушении логи
ческих связей» [Ефремова; об алогизме в фольклоре: Пропп 1999, 
103 и далее], вар.: ГААО, ф. 1222, оп.1, д. 14, л. 18об., 1’рязовецкий у. 
Вологодской губ.:, 1926 г.; ВГИАХМЗ, ф. 157, on. 1, д. 118, л. 1, Гря- 
зовецкий у. той же губ., 1924 г.

Свахонька, пожалуй-ка нам лычка илимочальца горбушки свя
зать... — вар.: требует «тряпушку / ниточку завязать горбушки» 
[Виноградов 1917, 104, Костромской у. Костромской губ.; РЭМ, ф. 2, 
on. 2, ед. хр. 105, л. 340об., Галичский у. Костромской губ., 1929 г.].

№ 23. <Приговоры дружки в обряде д. Березовка Троицкой 
волости Кинешемскогоуезда Костромской губернии>

Дружка все равно что у  нас шафер: он заботится 
о порядке, угощает гостей, я успела набрать несколько наго
воров дружки, вот они:

1-й наговор: Сватушка любезный! Где ты позарился? Где 
гюзакопался? Не под полатям ли скрипучим, пе под брусом 
ли висучим? Повыйди, повыступи, по полу иди по тесовому, 
ко мне, друженьке ко веселому. Просит вас князь новобрач
ный, тысяцкой большой, барии меньшой, я, дружка, со своим 
гюлудружьем, сват и сваха, и весь наш чес[т]пой поезд ко сто
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ликам дубовым, ко ножечкам точеным, ко скатертям бранным, 
ко сетям сахарпым, ко питьям медяным. Чаша палита медяпаго 
питья, чаша соловецкая, питье молодецкое, водка фрапцузская, 
закуска петербургская, мед и патока изюмная, ягода виноград
ная, зернышко катится в горлышко, извольте принять да выку
шать, пачал сотворите да пас, гостей, благословите.

2- й наговор: Подъезжаю ко сватову ко широкому двору, 
к высокому терему, решетчаты ворота па пяты317 растворяю, 
подворотню вынимаю, па // (л. 17об.) сторону отставляю, ко сва
ту па широкий двор въезжаю. Серсди сватова широкаго двора 
поворачивал я своего добраго копя, пн318 к чему пе привязывал, 
никому319 пе приказывал. Стой, мой копь прекрасен, про мепя, 
про дружепьку, припасен. Мне, дружепьке, не пора, пе времеч
ко — пужпо по двору походить, по красному погулять, сспсчек 
поискать, сепечки пашел, в часту лесенку пошел, па калипов 
мост взошел, за полужеп[п]ую скобочку взялся, двери па пяту 
растворил, молитву сотворил: «Господи, благослови, Христос!» 
Скок через порог, экой у вас, сватушка, порог, насилу я поги 
переволок или я больпо кривоног, чтобы свахопькам подбежать 
да мепя, дружепьку, поддержать. Выхожу из-под полатей, гля
жу па потолок: экой у вас, сватушка, потолок, ровпо черпым 
соболем оболок. Из угла в угол сажу перегребали, и па то мож
но сказать: пе углам изба красна, а пирогам — были бы пироги 
побелей, да глядели бы свахи па дружепьку полюбей.

3- й наговор:
-  Люди милосердые, скажите слово легкосердое: как нам 

дело начать, сватушку по имю (имени) и по отчеству назвать? 
Сватушка любезпый! Кто в доме пачал?

317 Иснр. здесь и ниже, в ркн. пета. Пята — гнездо в дверном косяке, 
где кренится дверь. Волог. <.. .> На няту (отворять) — настежь (от
ворять, открывать и т.н. двери) Южн. Сиб., 1847, Иркут., Колым., 
Перм., Отворить на пяту Арх., Печора и Зимний берег, Беломор., 
Терек <...> Волог. <...> Костром. [СРНГ 1999, вын. 33, 217].

318 Иснр., в ркн. не.
314 Иснр., в ркн. ни кому.
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-  Спас да Никола.
-  Спасу да Николс помолимся, с добрым людям поклопим- 

ся, со сватом и со свахопькам поздороваемся; все ли вы, сваты, здо
ровы? По паш поход у пашего свата все живы и здоровы — быки 
и коровы, малепькия телятки гладки. У пашего свата не как у про
стого мужика: две коровы бурых да две будут, корова есть да коро
ву даст [тесть], так и будет шесть, а все под одпу шерсть.

4- й наговор: Сватушка любезный и свахопька сердеш
на! Вспомните, вспометуйте: между нами и вами были сваты 
и сродпички, в горепку сходились, наши дети полюбились, 
по рукам бились, Богу молились, водку пили, калачиком заку
сили, па сей день свадьбу положили.

5- й наговор: Сватушка любезный! Княжна новобрачная 
обута ли, одета ли, ес[гь] ли320 кунья шубка, главаппировая 
юбка, сафьяпые башмачки, пемецкие чулочки?

6- й наговор: Сватуш ка любезпый! Я к вам приехал 
не по рожь и не по пшеницу, я приехал по красную деви
цу. Не[за]чем красной девице сидеть в кути за запавесочкой, 
с краспым девушкам горе горевать, а чем сидеть па брусчапой 
лавочке, с добрым молодцем речи говорить.

7- й наговор: Сватуш ка любезпый! Я к вам приехал 
не один, с князем новобрачным и с господам поезжанам. Мой 
князь новобрачный стоит в чистом поле, в широком огоро
де, при ну ги, при дороге, оп обвешеп ружьям и пистолетам, 
бьет купиц и лисиц, черпых соболиц, черпаго воропа и яспа- 
го сокола, добирается до соболицы — вашей красной девицы, 
хочет страх задать, за себя замуж взять.

8- й наговор: Сватушка любезпый! Где ты позарылся 
(1 паговор)321...

9- й наговор: Молодыя молодушки, краспыя ваши голо
вушки, брапыя воротки, рваные нередки.

10- й наговор: Добрые молодцы, широкия ваши бороды, 
печесапыя ваши головы.

320 Иснр., в ркн. если.
321 Так собиратель ноказал, что дружка новторяет текст № 1.
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11-й приговор: Старый вы старушёпки, кривыя ваши 
пожепки, ваше дело из избы в избу ходить да па спох гово
рить: у мепя такая-сякая! Л пе вспомните, какая сама была!

Комментарий.
Приговоры дружек. Хранятся в деле «Описание обрядов 

в Костромской губернии. 1903. 23 л.» (оригинал утрачен в резуль
тате пожара, дело микрофильмировано) (ГАКО, ф. 179, оп. 3, 
д. 24, л. 17-17об.). В деле несколько небольших очерков, написан
ных шестью авторами: описание с. Минское (одежда, украшения 
местных жителей, земледелие, выращивание льна, ржи и пр.) 
(л. 1-12об.), краткое описание свадебного обряда, местность не ука
зана (л. 13—14об.), очерк о свадьбе в д. Березовка Троицкой волости 
Кинсшемского у. (л. 16-17об.), очерк о народных обрядах с. Кулико
во Гридинской вол. Костромского у. (л. 18-20об.), приговоры дру
жек и девушек, записанные двумя разными лицами в д. Нелидово 
Гридинской вол. (л. 21-23об.). Л. 15 пустой.

Публикуемая запись взята из очерка о свадьбе (л. 16-17об.), 
который предваряет небольшое вступление: в нем отмечено, 
что он составлен учительницей д. Березовка Троицкой вол. Кине- 
шемскогоу., работающей в местной школе с 1.10.1902 г., «а потому 
обширного очерка религиозно-нравственного состояния здешней 
местности» (ГАКО, там же, л. 16) дать не может. Данные информан
тов и корреспондента не указаны.

Рукопись беловая, черные чернила, текст записан с обеих 
сторон нелинованных листов большого формата, на листах сле
ды сгибов по формату конверта, в нижней части л. 16 надорван 
по сгибу, в верхней части л. 17об. на сгибах потертости.

Запись содержит 11 приговоров, которые произносились 
дружкой в разные моменты обряда; тексты пронумерованы соби
рателем; некоторые тексты представлены в сокращенном виде. 
Текст № 1, 8: дружка сажает родителей и поезжан за стол и про
сит благословения. Текст № 2 комментирует приезд к дому неве
сты, вход в дом. В доме невесты дружка приветствует присут
ствующих, спрашивает о здоровье невесты и ее родных (№ 3), 
спрашивает о брачном договоре (№ 4), узнает о готовности неве
сты к свадьбе (№ 5), говорит о цели приезда (№ 6), рассказывает 
о женихе, ожидающем приглашения в дом (№ 7). Публикуемая 
запись содержит формулы «столы дубовые, скатерти бранные...», 
«скок через порог», характеристики присутствующих на свадьбе 
гостей (№ 9-11).
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Чаша соловецкая, питье молодецкое, водка французская, заку
ска петербургская, мед и патока изюмная, ягода виноградная, зер
нышко катится в горлышко, извольте принять да выкушать... — 
вар.: «чаша соловецкая — питье молодецкое, в моей чаше мед 
да патока, виноградная ягода, вам бы испилось, к сердечку при
вилось» [Дементьев 1855, 106, Кологривский у. Костромской губ.], 
«чаша-то соловецкая, корец — повенецкой, а питье — молодецкое» 
[Лысанов 1916, 88, Олонецкая губ.], зафиксирована в пословицах 
«Чаша, что море Соловецкое, пыот из нее про здоровье молодецкое» 
[Даль 1989, т. 2, 264].

Не углам изба красна, а пирогам — были бы пироги побе
лей, да глядели бы свахи на друженьку полюбей... — первая часть 
фрагмента отсылает к пословице «Не красна изба углами, крас
на пирогами».

У нашего свата не как у простого мужика: две коровы бурых 
да две будут, корова есть да корову даст [тесть], так и будет 
шесть, а все под одну шерсть... — варианты зафиксированы в сва
дебных указах (СПб РАН, ф. 104, on. 1, ед. хр. 548, л. 18об., Ростов
ский у. Ярославской губ., 1878 г.).

Я к вам приехал не по рожь и не по пшеницу, я приехал 
по красную девицу... — вар.: «мы сей день приехали не по рожь, 
не по пшеницу, не по куницу, не по лисицу, а по красную деви
цу...» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 316, л. 28, Сольвычегодский у. Вологод
ской губ., 1898); также в диалоге, который произносился у закры
тых дверей дома невесты:

-  За торицей или за пшеницей приехали?
- Не за торицей, нс за пшеницей, а за красной девицей при

ехали (СыктГУ: 2326-47, д. Савино Подосиновского р-на Киров
ской обл., 1993 г.).

№ 24. <Приговоры дружки в свадебном обряде д. Усолье 
Халбужской волости Кологривского уезда 
Костромской губернии>

Свадебный день у жениха (утро).
Утром к жениху приходят его товарищи. Помогают ему 

собраться под венец, наряжают его. Запрягают коней, укра
шают дугу и гриву у  лошади лентами, привязывают к дуге
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колоколец, на шею лошади шоркуньГ22 и т.д. Одним словом, 
приготовляют все к свадебному поезду. // (л. 22об.) Когда все 
готово, все родные садятся за стол и обсуждают вопрос о том, 
кто должен быть главной свахой, кто второй, кто дружка. 
Свахой обыкновенно бывает старшая сестра жениха замуж
няя или сноха. Дружкой — старший брат или дядя (непремен
но женатый). <...> Дружка приготовляет небольшой сунду
чок, в который ложит вина, пива, пирог для закуски, кружку. 
Этот сундучок берет дружка с собой, когда едут перед венцом 
к невесте. Перед отъездом жених и его родители] садятся обе
дать. <...> После всех кушаний несут на стол аминь. И (л. 23) 
Это пустое блюдо, покрытое сверху тоже пустым блюдом. 
Аминь — знак того, что пора выходить из-за стола. Гости 
встают и выходят из-за стола. Жених остается за столом. 
Дружка, обращаясь к родителям жениха, говорит:

[1] Собрали вы мпе поезд —
Дайте же мне и пояс.
Дают полотен[це], котор[ым] он и опоясывается.
Я, дружка молодой,
С кпязем молодым (называет жениха)
И всем поездом
Едем ко кпягипе молодой.
Дайте же, родители,
Кпязю молодому
Свое родительское благословепие
Во путь, во дорожепьку.
Мы поедем во путь, во дорожепьку 
Мы лесамп-mo темпыми,
Мы грязямп-mo черпыми,
Мы болотами топучими,
Мы поедем ко кпягипе молодой.
Дадут пам зпать,
Как кпягипю звать. 322

322 Шоркун — шаркун, бубенчик, ср.: шаркуны, ширкуны, шарки, бу
бенчики, болхари, гарматуны [Даль 1995, т. 4, 622].
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Отец зажигает свечку перед образами, берет хлеб 
с солью и благословляет жениха. Под ноги жениху подстилают 
одежду. После отца мать благословляет. Во время благослове
ния дверь входную запирают, чтобы не взошел лихой человек, 
чтобы // (л. 23об.) не околдовали, а также чтобы навстре
чу, когда будут выходить из дома, не попался злой человек — 
пути не будет. <...> II (л. 24) Поезд трогается, но кто-нибудь 
из посторонних зрителей останавливают дружкину лошадь 
и просят пива. Дружка выходит из саней и обносит всех 
по рюмке вина и по стакану пива, чтобы зла не делали поез
ду. После того поезд едет очень быстро. При первой встрече 
дружка останавливает поезд, наливает кружку пива и дает 
встречному, чтобы встреча с ним была к благополучию. Если 
дорогой встретится другой свадебный поезд не венчан[н]ый, 
то дружки быстро выскакивают из саней и встают впереди 
поезда на дорогу. Который дружка встанет скорее на дорогу, 
тот поезд и останется на дороге, а другой свертывает в сто
рону. Если же встретится поезд венчан[н]ый, то венчан[н]ый 
и свертывает.

Предсвадебный стол у невесты.
До приезда жениха невеста и ее родные приготовятся, 

нарядятся, приготовят все нужное для венчания и ждут жени
ха. И (л. 25) <.. .> Дружка всегда входит в избу с причетами: 

[2] Иду я, дружепька молодой,
С широкой бородой 
По мосту по калиповому,
По полу по тесовому,
Настежь двери отворяю,
На сырчевой323 пол вступаю.
Встапу я па лыжи,
Подойду к столу поближе,
Ко столу ко дубовому,

323 Значение? Возможно, от сырчатый в значении ‘рассынчатый’, т.е. 
неустойчивый, легко рассынающийся, ср.: сырчатый — фопьк. 
Рассынчатый (Курск., 1862) [СРНГ 2010, вын. 43,169].
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Ко скатертям ко бранным,
Ко сватьюшкам повозвапым.
Сватушко и свахопька,
Отойдите от печки к[и]рпишпые,
От залавка горемышпого,
Ко столу ко дубовому.
Вот, сватушко и свахопька!
Я — дружка молодой,
С широкой бородой,
Со сватьями и со свахами,
И с кпязем молодым.
Собралися мы всем поездом, //
(л. 25об.) Мы приехали к княгине молодой.
Дайте пам зпать,
Как вашу княгиню звать?
Отец называет невесту по имени и отчеству. Дружка 

продолжает:
Вы кпягипю собирайте,
Ко кпязю припасайте,
Тепере можете икону брать 
И пашего князя встречать.
[Невеста причитает. Родители невесты и дружка идут 

встречать жениха. Ж ених входит в избу. Невеста причи
тает за загородкой подругам]. И (л. 26). Когда жених входит  
в избу, у  порога стелют одежду, чтобы на голый пол не вста
вал, а также и на скамью, где сядет жених с невестой, под
стилают ковер и одеяло (защита от порчи). С той же целью 
первый день свадьбы и второй дружка водит молодых за руки, 
чтобы между ними не прошел человек и не испортил. < . . .>  / /  
(л. 26об.) Дружка останавливается с женихом у  стола и, обра
щаясь к родителям невесты, причитает (говорит местами 
стихами, а местами прозой):

[3] Я — дружка молодой, с широкой бородой,
Я приехал к вам всем поездом 
Со сватьями и свахами,
Со кпязем молодым.
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Приговоры дружки. Фрагмент рукописи, выполненной 
Н.В. Тимофеевой. Кологривский уезд Костромской губернии 
(место хранения: ЦАНО, ф. 2013, on. 1, д. 433, л. 26об.).

Ждали ли гостей на сегодняшний день? 
Варили ли горшок щепш?

324 И спр., в ркп. шей.
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Мы приехали, хлебаки325,
Выхлебаем три.
Варили ли пива?
Курили ли вйпа?
Потом обращается к зрителям:
А вы што, парод, разинули рот?
Лли вы мепя пе видывали,
Али речей моих пе слыхивали?
Затем обращаясь снова к родителям] невесты, говорит: 
Есть ли у вас полички, класть рукавички?
Есть ли крючики, вешать хомуты?
Есть ли полати, класть тулупы и халаты?
Сватушки и свахопьки,
Копей уберите, овсом накормите,
Нет овсеца — дайте сепца,
Нет сепца — дайте соломкм-овсяпки,
Нет овсянки — дайте оржапки,
Нет оржапки — пусть так постоят,
На степы поглядят. //
(л. 27). Гостей сажают за столы по порядку. < ...>  Друж

ка не садится за стол, он больше на ногах, угощает гостей 
пивом и вином. [Обед, после которого невесту одевают к вен
чанию].

Комментарий.
Приговоры дружки. Тексты хранятся в коллекции материалов 

Нижегородской ученой архивной комиссии в рукописи «Свадебные 
обряды и причитания в д. Усолье Халбужской волости Кологривско- 
го уезда» (ЦАНО, ф. 2013, on. 1, д. 433, л. 22-27). Зап. Н.В. Тимофеева 
в 1925 г. в д. Усолье Халбужской вол. Кологривского у. [Костромской 
губ.] от Н.А. Разумовой, г.р. нс указан (помета на л. 39). Рукопись, 
фиолетовые чернила, запись сделана с обеих сторон нелинованных

325 Хлебак — вероятно, тот, кто хлебает, т.е. едок. Ср.: Хлебать — про
сторен. 1. Есть (жидкое), черная ложкой. Хлебать щи. Хлебать мо
локо с кашей. 2. Пить большими глотками. Хлебать чай [Ушаков 
1940, т. 4, стлб. 1150].
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листов формата 18x22,5 см, единичные исправления букв и слогов, 
писцом подчеркнуты названия разделов; на л. 7об.-8 фрагменты тек
ста затерты, текст записан поверх затертого.

Рукопись состоит из нескольких разделов: «Сватанье» (л. 
2-Зоб.), «Сговоры» (л. 4-13об.), «Канун свадьбы» (л. 14-22), «Свадеб
ный день у жениха (утро)» (л. 22-24), «Предсвадебный стол у неве
сты» (л. 24-36), «Второй день свадьбы» (л. 36-37об.), «Третий день 
свадьбы» (л. 37об.-39). Практически во всех разделах, помимо этно
графического описания, содержатся поэтические тексты (причи
тания, песни, приговоры дружки, сватьи, гостей, девушек на елоч
ку; также предписания, приметы, поверья, связанные с местным 
свадебным обрядом). В этом же деле хранится несброшюрован- 
ный л. 40 линованной бумаги формата 22,5x36 см с заголовком 
«Народные пословицы и поговорки местного края» (ЦАНО, там же, 
л. 40) и пометой «Записи производили учащиеся Усольской школы 
в 1923 году», сделанной тем же почерком, что и вся рукопись, т.е., 
вероятно, учительницей Н.В. Тимофеевой. 11а этом листе с обеих 
сторон Н.В. Тимофеевой записано 65 текстов малых жанров.

В записи представлены приговоры, которые произноси
лись в день свадьбы в доме жениха (дружка просит отличитель
ный знак — полотенце, просит родителей благословить жени
ха, описывает путь свадебного поезда) и в доме невесты (входит 
в дом, говорит о цели приезда и спрашивает имя невесты, просит 
встретить жениха с иконой, спрашивает о готовности к свадьбе, 
просит предоставить место для одежды поезжан и накормить 
коней). Весьма любопытны этнографические детали, связанные 
с процедурой благословения, стратегией поведения поезжан 
в дороге при встрече с другим свадебным поездом.

Встану я на лыжи, /  Подойду к столу поближе... — вар. 
формулы «(В)стань/-те на лыжи, подвинься/-тесь поближе...» 
встречается в текстах, исполнение которых приурочено к раз
ным моментам обряда, регулирующим дарение невесты, угоще
ние присутствующих, смену блюд и пр. Зафиксирована в записях 
из Устюжского у. [Колосов 1877, 88; Воронов 1897, 21], Белозерско
го у. [Соколовы 1915, 350, 351], Крестецкого у. [Шейн 1900, 504] 
Новгородской губ., Ржевского у. [1'ринкова 1926, 105], Бежецко
го у. [Мальковский 1913, 440] Тверской губ., Яранского у. Вятской 
губ. [Зеленин 1904а, 15, 27], Котельнического р-на Кировской обл. 
(АКФ МГУ: ФЭ-18:3285, 1992 г.).

Отойдите от печки к[и}рпиишые, /  От залавка горемышно- 
го... — вар. «от печки кирпичные, от столба горемычного» зафик-
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сировап в записях из нескольких уездов Костромской губ. в при
говорах дружек и девушек [Дементьев 1855, 107, Кологривский у.; 
Лугинин, Иорданский 1896, ПО, Встлужский у.; Виноградов 1917, 
87, Костромской у.; Дмитриева 1993, 95, Солигаличский р-н; 
Шаповалова, Лаврентьева 1998, 160, Нейский р-н], также [Лыса- 
нов 1916, 88, Олонецкая губ.; Мыльникова, Цинциус 1928, 142, 
Грязовецкий у. Вологодской губ.; Ушаков 1907, 16, Старицкий у. 
Тверской губ.]; единичные вар.: «от печки кирпичные, от свахонь- 
ки горемычные» [Виноградов 1917, 135, Костромской у.], «от печи 
от кирпичные, от девушки горемычные» [Андроников 1905, 42, 
Кинешемский у.].

А вы что, народ, разинули рот? /  Али вы меня не видыва
ли, /  Али речей моих не слыхивали? — обращение к присутству
ющим, вар. в приговорах девушек: [Дмитриева 1993, 96, Солига
личский р-н Костромской обл.; Шаповалова, Лаврентьева 1998, 
165, Чухломский р-н Костромской обл.].

Есть ли у вас полички, класть рукавички? /  Есть ли крю- 
чики, вешать хомуты? /  Есть ли полати, класть тулупы и хала
ты? — текст с мотивом «дружка просит освободить полати 
и полицы для одежды поезжан», см. комментарий к № 4.

Пет овсеца —  дайте сенца, /  Нет сенца —  дайте солом
ки-овсянки, /  Нет овсянки —  дайте оржанки, /  Нет оржанки —  

пусть так постоят, /  На стены поглядят... — мотив «дружка 
просит накормить коней поезжан», см. комментарий к № 4.

№ 25. < П ри говоры  друж ки в  свадебном  обряде Халбуж ской  
волост и К ологри вского  уе зд а  К ост ром ской  губерни и>

[Свадебный поезд подъезжает к дому невесты]. Друж
ка (шафер жениха) первый сходит с телеги и отправляется 
в избу, а остальные гости ждут приглашения. Когда дружка 
идет в дом невесты, то приговаривает:

-  Я по улошке иду, трудодни326 разбрасываю, Иисусо
ву молитву творю: Господи Исусе327 Христе, помилуй пас! 
По сепицкам иду, Исусову молитву творю: Господи Исусе Хри

32<> Грудки — комья земли? (см. также сн. № 281 в настоящем издании).
327 В ркн. нанисание Иисус и Исус, оставляем как в оригинале.



200 Разлел1

сте, помилуй пас! По мосту иду по калипо//(л. 31)вому, Исусову 
молитву творю: Господи Исусс Христе, помилуй пас! За скобу 
берусь, за лужепую берусь я, дружка молодой. Сватушко моло
дой, свахопька молодая, сами ли вы двери отворите или мпе, 
дружке молодому, дозволите?

Говорят из избы:
-  Господь благословит, сам отворяй!
- Дверецки отворяю, па пяту стаповлюсь, через порог 

шагаю, по иолу иду, по зыбучему иду, Исусову молитву тво
рю: Господи Исусе Христе, помилуй пас! Стапу я перед Спа
са образа, перед мать пресвятою Богородицею, кстись328, пра
вая рука, поклапяйсь, буйная голова, сватушка молодой, 
свахопька молодая, здорово! Ждали ли вы сегодпешпий день 
гостей? Варили ли шгей? Нашего князя повобрашпаго прие
хал добрый поезд весь скруцеп329, изпаряжоп и по сапоцкам 
запряжен330. Есть ли полати, нам класть халаты, есть ли поли- 
цы, нам класть рукавицы, есть ли крюки, нам вешать кнуты, 
есть ли спицы, свахам331 вешать кички? А мпе, дружке молодо
му, пожалуйте скамеечку дубову. Нашим добрым копям дайте 
сепа по колепо, а овса по ппцетки. Припимайте пашего князя 
повобрачпаго.

Берут икону, хлеб, соль и просят гостей пожаловать 
в избу. Гости занимают места по указанию дружки. На почет
ном месте (под образами в переднем углу) рядом с женихом по II 
(л. 31 об.) правую руку его садится тысяцкий (отец посажен
ный), на втором месте рядом с женихом по левую руку боль
шой барин (близкий родственник) и т.д., занимаются места 
смотря по родству. Когда все гости [сядут] по своим местам, 
дружка берет пирог, привезенный с собой, и режет, потом

328 Крестись. Кстить — крестить, окрещать, во всех знач. -ся, кре
ститься [Даль 1995, т. 2, 209].

329 Подготовлен, собран от скрута (также см. № 13, РГАЛИ, ф. 1420, 
он. 1, ед. хр. 69, л. 9).

330 Иснр., в ркн. запряжем.
331 Иснр., в ркн. свахахам.
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наливает вина и, обращаясь к отцу невесты, который быва
ет за столом, как и вся родня невесты, говорит:

-  Господи Исусе Христе, помилуй нас! Сватушка моло
дой, свахопька молодая, повыйдите, повыступите по край пола 
зыбучаго, станьте перед пас на ноженьки стапучия. У пас ноги 
с подходом, руки с подпосом, голова с поклопом, язык с приго
вором, чаша с питьем, язык с челобитьем; чаша того, кто любит 
его (женихаш ), чаша тех, кто любит всех, чаша деревяппая, 
в чаше питья медвяпыя, чаша соловецкая, в пей питья при- 
молодецкия. Извольте, сватушка, выкушать па доброе здоро
вье, ровпо маслице коровье, ретиво сердцо окатить, буйпую 
головушку взвеселить, горе-кручипушку па радость положить, 
не горюйте о матушке о своей (имя невесты).

Когда угощенье кончится, дружка обращается к отцу 
невесты:

-  Ну, сватушка, давай нам товарец, а мы // (л. 32) тебе 
денежки.

Тысяцкий отдает деньги отцу невесты, дружка отправ
ляется за невестой, которая в это время обыкновенно сидит 
занавешенная за перегородкой. Когда дружка пробирается меж 
гостями к невесте, то говорит:

-  Господи Исусе Христе, помилуй пас, иораздайтеся, 
поразступитеся постарее дядюшки, помоложе братцы батюш
ки, постарее тетушки, помоложе красны девицы, крипоч- 
пыя блудпицы, горш[е]шпыя пагубпицы, чтобы мпе, дружке 
молодому, па ножку бы пе вступить, чулочка бы не замарать, 
башмачка бы пе проломить. У меня, дружки молодаго, гла
за завидущи, поги загребущи, руки захвату щи, за гшздушку 
бы пе хватить, бедушки бы пе заплатить.

Подойдя к невесте, говорит:
-  Ну, кормилица, оболокайся!
И подает ей рюмку с вином, на дне рюмки положена сереб

ряная монета. Невеста вино выливает в платок (а иногда 332

332 Дружка либо называет жениха по имени, либо указывает на него 
(нрим. автора в тексте ркн. в скобках).
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отдает подруге), монету берет себе (на слезы) и тотчас начи
нает выть. II <...> (л. 33) Начинаются дары, подговариваясь 
к которым дружка причитает:

-  Мы, сватушка, пе для того сидим, что сдарья333 гля
дим, а что знаться хотим.

Когда кончится дарение, поезд начинает собираться к вен
цу: дружка ставит жениха и невесту на войлок и подводит к ним 
отца и мать, которые благословляют чету. <...> Когда все гости 
усядутся [в поезд], дружка обходит // (л. ЗЗоб.) весь поезд три 
раза и говорит: «Милости прошу к пашему князю повобрачпому 
в гости гостить». <...> После венца [в доме жепиха дружка ведет 
па подклет] дружка берет за руки молодых и приговаривает «па 
иодклет вести, хохол трясти, мельницу ковать, ячею пробивать». 
Дружка и сваха провожают до постели молодых. <...> Дружка 
кладет молодых на постель и перекатывает их друг через друж
ку три раза, приговаривая И (л. 34) «ройся в шерсти».

Комментарий.
Приговоры и реплики дружки. Хранятся в фонде Ф.Д. 11ефе- 

дова в деле «Записи свадебных обычаев и обрядов Юрьевско
го, Меленковского, Макарьевского, Кологривского и др. уездов 
Костромской губернии, собранные Нефедовым Филиппом Дио- 
мидовичем и переписанные рукой Кузнецова Тимофея Агафоно
вича (крестьянин дер. Перебора) и неустановленного лица. 1902 г. 
и б.д. 103 л.» (РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 30об.-34). Дата пере
писывания текстов — 28 января 1902 года — отмечена в черновых 
записях (РГАЛИ, там же, л. 18об.).

В деле хранятся черновые записи (л. 1-18об.), выполненные 
на листах формата 22x35 см, а также несколько тетрадей формата 
18x22,5 см с беловыми записями. Пагинация сплошная. Тетрадь 
№ 1 (л. 19-35об.) содержит описания свадебного обряда разных 
уездов Костромской губернии, в том числе очерк «Свадебные 
обычаи в Халбужской волости Кологривского уезда Костромской 
губернии» (л. 29-34), в котором содержатся публикуемые выше 
тексты. Тетрадь № 2 отсутствует. Тетрадь № 3: начало рукопи-

333 Сдарье — нодарки, ср.: сдаръе — арх. денежные нодарки невесте, от 
родных и гостей; свадебные дары [Даль 1995, т. 4, 166].
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си отсутствует, соответственно, нет информации о месте запи
си, предполагаем, что материалы относятся к Пыщугской вол. 
Костромской губ. (л. 36-48об.). Также в тетради № 3 содержит
ся очерк «Свадебные обычаи Тоншасвской волости Ветлужско- 
го уезда» (л. 49-52об.). В отдельной тетради с общим названием 
«Приговоры дружек Костромской губернии и уезда» (л. 81-101об.) 
записаны тексты приговоров из Костромского (л. 81-84), Нерехт- 
ского (л. 84об.-86), Кологривского уездов (л. 86об.-90) и приго
воры без указания места записи (л. 91-101об.).

Публикуемые тексты записаны в Халбужской вол. Коло
гривского у. Костромской губ. предположительно Ф.Д. Нефедо
вым. Рукопись, черные чернила, запись выполнена в учениче
ской тетради формата 18x22,5 см, единичная правка графитовым 
карандашом.

В записи представлено несколько текстов приговоров, кото
рые произносились около и в доме невесты (дружка комменти
рует вход в дом, спрашивает о готовности принять поезжан, про
сит предоставить место для одежды поезжан и накормить коней, 
организует угощение гостей и поезжан, просит предоставить 
проход («дорожку») к невесте, приглашает всех гостей к жениху 
на свадьбу), в доме жениха (лаконичный приговор, который про
износился перед первой брачной ночью — при проводах на под- 
клет). Запись содержит формулы «сена по колено, овса по щетки», 
«ноги с подходом, руки с подносом...», «красны девицы, криноч- 
ныя блудницы, горш[е]шнын пагубницы...».

...Пораздайтеся, поразступитеся <...> чтобы мне, дружке моло
дому, на ножку бы не вступить, чулочка бы не замарать, башмачка 
бы не проломить... — мотив «дружка просит / требует освободить 
проход к невесте», отмечен в приговорах многих северных, некоторых 
центральных областей и Сибири (см. комментарий к №4).

У меня, дружки молодого, глаза завидущи, ноги загребущи, 
руки захватущи... — характеристика дружки, вариант формулы 
«глаза завидущи, руки загребущи»; вар. зафиксированы в записях 
из Ветлужского у. [Кузнецов 1899, 534; Березин 1981, 121], Коло
гривского у. Костромской губ. (РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, 
л. 89об.), в текстах вилегодской локальной традиции — характе
ристика всех поезжан: «У нас глаза завидящие, / Руки забродя- 
щие» (СыктГУ: 0481-77, 1988 г., опубл: [Крашенинникова 2009а, 
79]. Формула, кроме свадебных приговоров, встречается в текстах 
свадебных причитаний (характеристика невесты, принимающей 
подарки от жениха) [Обрядовая поэзия Пинежья 1980, 67], народ
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ного театра, эпоса [Молдавский 1967, 106-107], паремиях [Даль 
1995, т. 1, 570; Иваницкий 1960, 192].

...На подклет вести, хохол трясти, мельницу ковать, ячею 
пробивать — приговор произносился перед первой брачной 
ночью — при проводах на подклет; первая часть («на подклет 
вести, за хохол трясти») формульного характера [вар.: Зимин 1922, 
181, Ветлужский у. Костромской губ.; АКФ МГУ: ФЭ-18:5923. № 92. 
Ш абалинский р-н Костромской обл., 1992 г.; СыктГУ: 2301-37, 
Подосиновский р-н Кировской обл., 1993 г.]334.

№ 26. <Приговоры дружки Костромской губернии>

...зобне, дайте нашим лошадям хорошаго корму. Там нет 
ли зелепаго села? Навалите копям в колепо или овса по «щикот- 
ки»335, чтобы пе потеряли походки, если пет овсеца, так дайте сеп- 
ца, пет сепца — дайте ржапки, пет ржанки — дайте овсяпки, пет 
овсянки — дайте стресяпки, а пет стресяпки и рубленой ржапки, 
паши копи постоят да и так домой убежат. Копям нашим пужпа 
рожь голубая, а пашему кпязю кпягипя молодая.

Сват и свахонька, нельзя ли дружке пропустить но 
махонькой, но кружечке нивца да но стаканчику винца. Гости 
ваши засели, а попросить пить пе засмели336, с дальней дорож
ки захотели и носсть немножко. В вашем // (л. 37об.) благосло- 
веппом дому, во высоком терему поставлены столики дубовыя, 
накрыты скатерки новыя, наставлены яства сахарныя, приго
товлены щички наварныя, есть жаркое, пирожки и кулебяки, 
одним словом, яства всяки. Изпакладепы хлеба ситные и всякия 
шан[ь]ги ситныя. Благословите за стол идти да ноболыне ное- 
сти, к дубовому столу подступить и с гостями поесть и попить, 
взяться за ваше пивцо и за зеленое винцо.

334 Об эвфемизмах хохол, хохолок, которые унотрсбляются в свадеб
ных текстах в отношении невесты и окружающих ее молодых жен
щин, см. комментарий к № 97.

335 Но щиколотке?
336 Осмелились.
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Дружка наливает  ст акан вина и подносит  от цу  
и матери невесты337, и затем и гостям, говоря:

-  Госноди Иисусе Христе, сыне бож ий, ном илуй нас 
(трижды). // (л. 38) Ноги с подходцем, руки с подпосцем, серд
це с покором, язы к с приговором, головка, склоняйся, у го 
щать ирипимайся. Иду с челобитьем, песу чашу с питьем, чаша 
нижегородская, питье богородское, чаша деревяппая, в чаше 
питье медвяпое, чаша соловецкая, питье молодецкое. В моей 
чаше мед к губкам больно лонет338 черезмерно сладкой, нить 
можно пападкой339 без всякаго вреда, как випоградпая ягода; 
вам бы испилось да к сердцу привилось. Все гости любезные 
перед вами и вся рать могучая с пами. Чашу пе пивай да моих 
гостей принимай. Могите гости встать, почитаемому поклон 
дать; повыйди, новыстуни через стол, с середы на зыбучий 
нол, от нечки кирничны я, от столба горе//(л. 38об.)мычнаго. 
Просит вас кпязь «повображпой»340 341, паш молодец отважной, 
друж енька с нолудружьем, ты сяцкой с большим боярином, 
малой боярин с лагунником и свахонька с новозничком, все 
любезпые гости перед вами и вся рать могучая с нами, поклоп 
дают честпой, и я даю большой мой. Примите от князя нашего 
пивцо да зелепое випцо, Припять пас пе истомя, а выпить все 
любя, вам пиво и вино пить, а нам челом бить, пас полюбить 
и чарочку осушить.

Когда дружка угостит всех пивом и вином, гости прини
маются за обед, а невеста за вытье, в котором она обращает
ся ко всем находящимся в доме. По окончании оного ее благо
словляют иконой и наряжают в подвенечное И (л. 39) платье. 
И  когда ее совсем уберут™1, дружка обращается к родителям:

337 В этом месте на нолях рукониси номета «которая в это время воет».
338 Льнет, пристает, прилипает.
339 Пить пападкой — нить нрямо из реки, ведра и т.н., нринав ртом 

к воде. Соликам. Перм., 1852, Перм. Вят. Волог. Киров. Яросл., 
Костром., Моек. Новг. Олон. Сиб. [СРНГ 1985, вын. 20,60].

340 В кавычках в ркн.
341 Оденут.
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-  Сват и свахонька, у меня ложка не махонька, наелся 
и папился, мой животик подпялся. Кушать-то пе падоскучит, 
да больпо брюшко пучит. Ложечка была с носочком, с длиппым 
черепочком, пришлось ея есть и пить, а дикой бабе по лбу коло
тить, раза два хлебнуть и за пояс взагкнуть. Мы всего изряд
но носли, индо342 все вснотели. А только наш князь молодой 
грустит по сужепой своей, хочется ему с пей посидеть, па пее 
поглядеть, извольте чашу испивать, а невесту сбирать, в Божью 
церковь везти и круг налоя обвести, а там уже дочка ваша будет 
паша. А чтоб певеста пс осердилась и пашего кпязя пе устраши
лась — у мепя есть краспое випцо да приятпое пивцо, пемпож-// 
(л. 39об.)ко изопьет и сама за стол пойдет. А чтоб кпязя любовь 
приобрести, надо невесте подарок поднести.

Дружка наливает стакан пива и рюмку вина, ставит 
на поднос, кладет тут денег или пряников, и подносит неве
сте, говоря:

-  Тащи гея, волокогся, когда-то дружка до невесты добе
рется. Приближается, волокотся, па всех погах несется пе зверь 
мохнатый, а это дружка богатый: полем идет — потрескивает, 
деревней идет — поглядывает, оградой идет — посвистывает, 
по лесепке идет — постукивает, за скобу берется — потепьки- 
вает, а в избу взойдет — посматривает. Скок через порог, едва 
ножки переволок. Не бел горностай на ланки встал, а встал 
дружка молодой с посылочкой <нрзб.>лотой343, от // (л. 40) кпя
зя челом бить и подарочек вручить. Постарше мепя — дядюш
ки, помладше — братцы-батюшки, гости жданные и званые, 
соседи незванные, старыя старушки, молодыя молодушки — 
сметапиыя зализушки, коврижпыя стряпушки, краспыя деви
цы, пирожпыя мастерицы, малепькие ребятишки — гороховые 
воришки, синие пупки, свипыя желудки, запечные тараканы 
и лупоглазы незваны, станьте, разстуиитесь, па мепя пе вали
тесь, на стороны разш ати гесь и от меня нораздвиньтесь.

342 Индо — даже; ср.: союз (обп.), так что, так что даже [Ушаков 1935, т. 
1, стлб. 1203].

343 Возможно, золотой.
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Дайте мне, дружке, княжей нослужке, но одной половичке 
пройти и до княгини дойти. Дайте в куть дороженьку, чтоб 
не стунить кому на ноженьку, чулочка бы не замарать, баш
мачка бы не проломить, за грудку бы не хватить // (л. 40об.) 
и ручкой бы не пошалить, самому себя не остыдить, безчестья 
бы не занлатить, вас бы не осрамить да и подарок бы не уро- 
пить. Мы, дружки молодые, нам прощаются и затеечки пустыя. 
Наше дело испитое ровно сено извитое: везде волочить
ся да как бы к невесте (имя) нодъявиться. Стань-ко на лыжи 
да подвипьтесь ко мпе поближе, гляди па небо повеселее, гово
ри с пами посмелее, от пашего кпязя молодого несу гостипца 
дорогово, чашу деревяппую с пивцом, рюмочку с красным вип- 
цом, и[з]вольте принять и до дна выпивать.

Невеста от вина отказывается, но «гостинец» берет 
и причитает родным и поезжанам плачи, за которые дарят 
ее деньгами, после чего дружка обращается к родителям неве
сты со следующими словами:

-  Сват и свахогпжа, пе раскидывайте лапотки. // (л. 41) 
Наш князь молодой грустит нередо мной, ему становится 
скучно и сидеть так неснодручно, желает видеть суженую 
свою милую паряжеппую. Ее благословите и за стол посади
те, возьмите ее за белы руки и выведите из ку ги, свахе вручи
те и за стол посадите.

[Родители невесты берут ее за руки и выводят на сере
дину избы. Она в это время причитает («воет»). Дружка, сваха 
и тысяцкий сажают невесту по левую руку от жениха. Невеста 
обращается с причитаниями к подругам, жениху, тысяцкому, 
свахе]. II (л. 41об.) Жених и тысяцкий дарят её рублями; тысяц
кий в ответ на плач говорит, что жених не пьет ни вина, 
ни пива, не курит табаку, нравом тих, других девок не любит 
и что тебя не забудет. После этого приступают к дарам. Друж
ку дарят полотенцем, которое он крестообразно перевязывает 
через плечо с другим, даренным от жениха, говорит:

-  Ноги с подходцем, руки с нодносцем, сердце с поко
ром, язык с приговором, головка, склоняйся, угощать прини
майся. Наш князь молодой с // (л. 42) кпягипей своей па погах
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стоят, подарить пас хотят, желают ударивать, добро пожало
вать, выпить рюмашку да получить краспу рубашку. С благо- 
дарепием примите и па наших малых дарах извините: пе слу
чилось у нашего батюшка и у родимой матушки для этого 
срочнаго часу ни тафты дорогой, ни атласу, не случилось 
бархатов цветных, ни материсв иных, нет нуш ных куниц 
и чернобурых лисиц, ни черных соболей, а дарят что тенерь 
милей. Дайте наш ему хозяину свободы, и в эти же годы, 
а может и вскоре он съездит за море, наберет бархату, атла
су про всю рать пашу, пушистых купиц и чсрпобурых лисиц, 
черпых соболей и подарит, что вам милей. Л теперь получи
те: паши малые дары примите, // (л. 42об.) большие обожди
те и нас не побраните, пива испейте для постоянства, а винца 
для пьяпсгва, хлебца закусите и голод утолите, а если пе голо
даете, то горечь утоляете.

[Родственники невесты получают от дружки дары 
и угощение, по очереди каждый благодарит молодых и роди
телей]. II (л. 43) По окончании даров и обеда невеста воет, 
а дружка, выходя из-за стола, говорит:

-  Сватушко любезпый, свахопька любезпая! Прошу вас 
не зазорно от князя нашего нокорно, за ваше угощение чести 
к нам пожаловать в гости. Сколько у нас поезжан, столько 
и мне дайте посляп344. Теперь поближе подступитесь и с доче
рью нроститесь. Чашу иснивай да своих детей благословляй, 
все на места садитесь да Богу молитесь. Будьте все по местам, 
как ясные соколы но гнездам, кто будет на ногах, тот узнает 
страх, и вместо чести вытол кается345 вон верст за двести. //

(л. 43об.) [Все садятся на лавки, затем встают и молят
ся. Поезжане запрягают лошадей, в это время невеста причи
тает. Хозяин угощает всех поезжан вином на улице во дворе, 
после чего дружка берет хлеб и икону, которыми благослов
ляли невесту, и выезжает первым со двора, а за ним в том

311 Посляне — гости со стороны невесты, которых дружка приглашает 
в дом жениха на свадебный нир.

345 Будет выгнан.
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же порядке поезжане]. <...> // (л. 44) В церкви сваха снимает 
с невесты покрывало и головной убор — белую кику, пригова
ривая: И (л. 44об.) «Не девыо красоту скидаю! Скидаю хворобу 
и худобу, всяку болезнь и скороность346 с рабы Божией (имя 
рек)». <...> II (л. 45) [После венчания невесте заплетают две 
косы, и вместо ленты надевают на молодую золотую кокот
ку, которую носят пыщугские замужние женщины. Приезжа
ют домой к жениху. Свадебный пир («столованье»)]. II (л. 46об.) 
Когда пир окончится, дружка обращается к гостям:

-  Гости зваппые, гости ждаппые, гости отдаленные, сосе
ди приближенные, старые старики — полатпые лежаки, старыя 
старушки — запечпыя харкушки, пожилые жены, что брапыо 
заряжены, молодыя молодушки — сметаппыя за//(л. 47)лизуш- 
ки, краспыя девицы — пирожпыя мастерицы, парии молодые 
взрослые большие, малые ребятиш ки — Гороховы вориш 
ки, синия нунки, толстыя желудки, все сметанны выгрузки, 
овсяные выжимки, запечные таракашки и малыя букашки. 
Кто есть в этом шалашу, то я, дружка, нрошу с этого же разу 
к нашему князю и княгине новобрачной целоваться иш ач
ной347, и на мой привет явитесь в нодклет. Чтобы вы вспоми
нали, и вас целовали, то явитесь с приветой да с золотой моне
той. По мы не станем много венчать, берем и серебром деньги, 
молодых [н]аделите и рублевики несите. Кто с рублевичком, 
кто с полтинничком, явитесь пе так, а песите четвертак или же 
двугривеппичек, возьмем // (л. 47об.) и пятьалтыппичек. Л если 
кто не велик — несите гривенник, а если есть медный нятак, 
то все-таки  не так, то милости нрошу, несите все но грошу: 
молодые обмилуют и за грош поцелуют.

Затем дружка обращается к родителям новобрачнаго 
и говорит:

346 Значение? Название болезни? Слово зафиксировано в «Словаре 
русских народных говоров» без указания значения, см.: 
«Скорбность, ж. [Знач.?]. Нашла на богатого скороность слепота. 
Олон., Агренева-Славянская» [СРНГ 2004, вын. 38,100].

347 Смачно?
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-  Пора молодых на нодклет вести, за хохол грясти, жернова 
ковать, ячею пробивать, прорубку прорубить, коурку напоить. <.. .> 

(л. 48) [На следующий день утром дружка, помолившись, идет 
будить молодых. На пиру] дружка угощает гостей вином и пивом 
с приговорами, какие были в первый день, потом дарят гостей пла
тами, но не дорогими. <.. .> Дружка держит тарелку с закуской и гово
рит те приговоры, какие были при дарении и в доме невесты.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в фонде Ф.Д. 11ефедова в деле 

«Записи свадебных обычаев и обрядов Юрьевского, Меленковского, 
Макарьевского, Кологривского и др. уездов Костромской губернии, 
собранные Нефедовым Филиппом Диомидовичем и переписанные 
рукой Кузнецова Тимофея Агафоновича (крестьянин дер. Перебора) 
и неустановленного лица. 1902 г. и б.д. 103 л.» (РГА ЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. 
хр. 78, л. 37-48) (краткое описание дела см. в комментарии к № 25). Све
дения об информанте отсутствуют. Рукопись, черные чернила, запись 
выполнена в ученической тетради формата 18x22,5 см без правки, еди
ничная помета на полях на л. 37об. выполнена тем же почерком. 11ачало 
рукописи отсутствует. По всей видимости, текст начинался в тетради 
№ 2, но этой тетради в деле нет. Предполагаем, что материалы относят
ся к Пыщугской вол. Встлужского у. Костромской губ., поскольку в руко
писи встречается упоминание о пыщугских жителях.

В записи содержатся тексты приговоров, которые произно
сились в доме невесты (дружка просит дать корм коням и угостить 
поезжан вином, угощает родителей невесты вином, преподно
сит невесте подарки, просит одеть невесту к венчанию, получа
ет подарок и преподносит ответные дары родственникам неве
сты, приглашает родню невесты к жениху на свадьбу) и жениха 
(просит оделить молодых деньгами, отводит новобрачных на под- 
клет — первую брачную ночь). В записи отмечены формулы «сена 
по колено, овса по щетки», «столы дубовые, скатерки браные...», 
«ноги с подходом, руки с подносом...», «скок через порог, едва 
ноги переволок», «красны девицы, крипочпыя блудницы, горш[е]- 
шпыя пагубпицы...», «стань па лыжи, подвинься поближе», «сколь
ко поезжан, столько и послян», «все по местам, как ясны соколы 
по гнездам», «на подклет вести, за хохол трясти». Отметим нали
чие редких для свадебных приговоров описаний (перечень блюд, 
отдельные характеристики присутствующих на свадьбе зрителей, 
«ложечки с носочком, с длинным череночком»). В этнографиче
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ских комментариях представлены пересказ приговора тысяцкого 
и заговор, который произносила сватья в церкви.

...Зобне, дайте нашим лошадям хорошаго корму. Там нет 
ли зеленаго сена? Навалите коням в колено или овса по «щикотки», 
чтобы не потеряли походки, если нет овсеца, так дайте сенца, нет 
сенца — дайте ржанки, нет ржанки — дайте овсянки, нет овсянки — 
дайте стресянки, а нет стресянки и рубленой ржанки, наши кони 
постоят да и так домой убежит... — мотив «дружка просит накор
мить коней», используются формулы «сена зеленого, овса ядреного», 
«сена до колена, овса до щетки», описание с цепевидной структурой 
«если нет А — дайте Б, нет Б — дайте В и т.д.», где А, Б, В — названия 
разных видов корма (вар. см. комментарий к № 4).

[Подайте] по кружечке пивца да по стаканчику винца... — 
дружка просит преподнести ему вина; приговоры с мотивом 
«дружка просит поднести рюмочку» произносятся неоднократ
но на протяжении всего обряда, см.: [Крашенинникова 2003, 108— 
110, карта 25].

Ложечка была с носочком, с длинным черепочком, пришлось 
ея есть и пить, а дикой бабе по лбу колотить, раза два хлебнуть 
и за пояс взаткнуть... — дружка, организуя свадебное застолье, 
просит дать ему ложку348, которая используется как столовый при
бор, а также выступает в качестве средства устрашения или усми
рения гостей, варианты зафиксированы преимущественно в вят
ском фольклоре.

Па всех ногах несется не зверь мохнатый, а это дружка 
богатый: полем идет — потрескивает, дерев)1ей идет — погля
дывает, оградой идет — посвистывает, по лесенке идет — пос
тукивает, за скобу берется — потенькивает, а в избу взойдет — 
посматривает... — описание отсылает к сказочным текстам 
с изображением передвижения чудесного помощника. Ср.: дружка 
при входе в дом невесты говорит о себе «мохнатый зверь на бога
тый двор» [Кривошапкин 1865, 105], «Шатится, валится, / Мохна
тый зверь, / На широкий двор...» [Суслов 1901, 2]349.

348 Образ «ложки» часто встречается в нриговорах вятской тради
ции, в текстах этот нредмет наделен характеристиками, благодаря 
которым нрямо или косвенно подчеркивается длина рукоятки и 
емкость ложки (см. сноску № 499).

349 Б.А. Усненский делает предположение, что в свадебном обряде выра
жение «мохнатый зверь» соотносится с медведем, что обусловлено его 
специальной ролью как нокровителя свадеб [Усненский 1982,102].
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...не с л у ч и л о с ь  у наш его бат ю ш ка и у  р о д и м о й  м а т уш ки  
для этого срочнаго часу ни тафты дорогой, ни ат ласу , не случилось  
бархат ов цвет н ы х, ни м ат ериев ины х, нет  пуш ны х куниц  и чер
нобуры х лисиц, ни черных соболей, а дарят что теперь м илей. Д а й 
т е наш ем у х о зя и н у  свободы , и в эт и  же годы , а м ож ет  и вскоре  
он съездит  за м оре, наберет  бархат у, ат ласу про всю  рат ь наш у, 
пуш ист ы х куни ц  и чернобуры х ли си ц , черны х соболей и подарит , 
что вам  м илей... — вар. к этому фрагменту приговора обнаружен 
в фонде А.И. Соболевского, в записях из с. Воздвиженское Пыщуг- 
ской вол. Ветлужского у. Костромской губ. После венчания друж
ка при раздаче подарков говорил: «Перейдй, переступи ты (имя  
и от чест во, к ком у обращ ает ся) по светлой светлйче, по теплой 
горничс, по полу кирпйшному, ко столу белодубову, весь наш хра
брой полк стоит на ногах да кланяетча! А и хочём мы вас дарить 
да ударивать. 11е посуди ты нашу милость и наши дары, штё у нас 
испаслось-прилучйлося, окромя тафты, отласу да бархату, руба- 
шецка ситчёвая. Дай ты нашому батюшку, нашой-то матушке сро
ку на три годка съйздить за тёплыё леса, за ш ирокиё моря, там 
мы товару насмотрим всяково, ростворим лавки, товару наберем: 
лисйч, кунйч, тафты, отласу да бархату. Тогда мы и станём вашу 
мйлость дарить да ударивать, да всяким добром жаловать, да низ
ко челом укланивать. Ведь350 наша-та невёска (невеста) не по бору 
ходила, не шишки сбирала, а во горпиче сидела да в окошецко смо
трела, шелковницала» (СПб РАН, ф. 176, on. 1, ед. хр. 18, л. 353об- 
354об., Ветлужскийу. Костромской губ., 1896 г.).

Сколько у нас поезж ан, ст о ль к о  и м н е  дайт е п о с л я н ... — 
вар.: [Дементьев 1855, 125, Кологривский у. Костромской губ.]. 
В обряде Вилегодского р-на Архангельской обл. фразой «сколь
ко наших — столько и ваших» регулировалось количество при
глашенных на свадьбу со стороны невесты: «Большая свадьба — 
много сродства везут. Маленькая свадьба — за невестой приедут 
и приговариваю т: ск о лько  наш их  — ст о ль к о  и ваш их. Скажем, 
за невестой приедут там человек десять, так уж надо не боль
ше и провож ателей насбирать и увезти» (СыктГУ: 0435-4, зап. 
от М.Ф. Лапш иной, 1909 г.р., д. Аферьевская Вилегодский р-н 
Архангельская обл., 1987 г.).

Б удьт е все по м ест ам , как  ясн ы е  соколы  по гнездам , кт о  
будет  на ногах, т о т  узн а ет  ст рах, и вм ест о  чест и вы т о лка -

350 Иснр., в ркн. ветъ.
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ется сом верст за двести... — формула «по местам как соколы 
по гнездам» включена в приговор, посредством которого друж
ка рассаживает участников обряда перед отправлением к вен
чанию. С помощью этой формулы дружка проверяет готовность 
всех присутствующих, в этом контексте распространяющ ий ее 
иллю стративны й элем ент «кто будет на ногах, тот узнает  
страх, и вместо чести вытолкается вон верст за двести» может 
трактоваться как назидание тем, кто нарушает или не выполня
ет предписанные обрядом действия. Формула отмечена в запи
сях Пермской, Тамбовской, Казанской, Вологодской, Вятской, 
Оренбургской, Костромской губ., Семипалатинской, Нижего
родской обл. (см. комментарии к № 42).

№ 27. <Приговоры дружки в обряде Тоншаевской волости 
Ветлужского уезда Костромской губернии>

После благословения родителями жениха ехать к невесте 
дружка берет каравай хлеба, вынимает из середки часть и завя
зывает в белую скатерть и, обращаясь к жениху, говорит:

-  Господи И исусе Х ристе, сы не бож и й , пом илуй  нас 
(трижды)- О тец и мати, свое чадо сноили, скорм или, на ум, 
па разум паучили и благословили крестом лести351 и иод ико
ны сесги, на коврики, па новы войлоки и благословите за неве
стой ехати. И благословите под злат вепец встать, дайте чистое 
благословепие пепорочпое.

Выезд. П роехавш и полевыя ворота, дружка встает  
на ноги и говорит: II

(л. 49об.) -  Госноди И исусе и нр. (трижды). Все ли мы 
в соборе, все ли в добром здоровьи, есть ли352 кпязь молодой, 
ты сяц ки й , свахонька, больш ие бояре, середне ли меньшие? 
Д руж ка с полудруж ьсм, свахип повозпик, пивной извозчик. 
Л ты, свахопька, все ли взяла, пе забыла ли чего? Взяла ли топ
ки белые чулки , красны я баш м аки , белы я белила, красны я

351 Значение?
352 Иснр., в ркн. если.



7 1 4  Раздел I

румяна? Мы не с хитростью, мы не с мудростью, с Божьей 
милостью, Бог пам па помочь.

Приезжают к дому невесты. Дружка входит к невесте 
в дом, за скобу берется и говорит:

-  Господи Иисусе Христе Сыне Божий, помилуй пас {трижды).
С этими словами входит в избу, молится иконам и кла

няется на все четыре стороны:
-  Сват и свахопька,// (л. 50) мы сватались и уговаривались, 

вино пили и по рукам били, в сегодняшний день свадьбе быть?
Сват отвечает:
-  Так точпо.
-  Сват и свахонька, ехал я, друженька, через горы, 

через долы, через темпы леса, через сыпучие пески, через топу- 
чия болота, у дружепьки в горлышке пересохло. Кто бы подпес 
испить, в горлышке помочить? Я стал бы с тем речи говорить.

Сват подносит дружке вина, тот выпивает.
-  Сват и сватья, едет свадьба, на вашем поле, па наших 

копях, па коврах, па бобрах, па черпых соболях. Не поверите 
пам, посмотрите сами или малепьких ребят пошлите. Л сами 
подите на полати, сядьте горбами-то вуиесте353 да выхлебай
те корчагу теста; складите ноги-то на очен да ноглядите 
на свою милую дочерь. Паш князь молодой стоит в чистом 
ноле, нод синим небом, под частыми звездами да нод крас
ным // (л. 50об.) солнцем. Благословите нашего князя моло- 
даго на широкий двор въехать, к дубову столбу подъехать, 
к золоту кольцу шелковыми поводами354 пашим[и] поезжап- 
скими белыми руками копей привязать. Паши кони бежали, 
ириспотели, все поести захотели: было бы сепа зелепаго, овса 
ядрепаго, сепа по коппе, овса по зобпе, была бы рожь голубая,

353 Иснр., в ркн. в место. Восстанавливается но вариантам: А вы, стары 
старики, /  Пожилые мужики, /  Садитесь горбом вместе / Хлебать сырое 
тесто... [Татаринцев 1990,55], Старыё старухи, толстые синюхи, /  
< ...>  /  One ступайте в угол, /  Горбам(и)-то сядьте вместе.. (РГО,
р. 10, он. 1, ед. хр. 50, л. 9-9об., Вятская губ.).

354 Иснр., в ркн. поводами.
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а нам княгиня молодая. Паш князь молодой в добром здо
ровий, а ваша кпягипя молодая в добром ли здоровьи?

Сват отвечает:
-  Слава Богу, в добром здоровьи.
Потом наливает вина стакан и подносит дружке, 

который разом и выпивает.
-  Сват и сватья, были бы столики дубовые, скатерки 

шелковыя, пожинки булатные, ложечки кленовыя, графин
чики хрустальный с водочкой, рюмочки нозолоченыя. Сват 
и сватья, ко столу был бы стольничек, ко жбану разнозчичек, 
к дверям нридверничек, // (л. 51) к коням конюхи. Конюх был 
бы острый — у нас кони бодрые, сани новыя, в санях товары 
разные: порки да куницы, соболи да лисицы, как с рук сдать, так 
и па руки Припять. Сват и сватья, были бы полицы, класть шап
ки да рукавицы, были бы полати, класть тулупы да халаты, была 
бы скамеечка о четыре ножки, чтобы пожки пе подвихпулись, 
чтобы поезжапапе ушиблись и князя молодаго пе разсмешили, 
вас бы пе остыдили. Сват и свахопька, для мепя бы, для друж
ки, был бы особый стульчик с перильцами: я, дружка молодой, 
но выпивать лютой, чтобы льзя355 было сесть и облокотить
ся, чтобы на бок не свалиться. Еще бы мне, дружке, ложечку 
да черепочку, чтобы льзя было есть и пить, и диких баб по лбу 
колотить, раза два хлебнуть и за пояс заткнуть. Покорно прошу 
встретить кпязя молодаго с хмельпым пивком, с зелепым вип- 
цом, а пе встретите, мы и просто войдем. //

(л. 51об.) Дружка поклонится и пойдет из избы. Сва
тья356 берут пива и вина и идут встречать. Жених со своими 
гостями входит. Дружка со свахой и женихом отправляются 
на середь (в кут или за перегородку), положат на блюдо гости
нец. Дружка начинает:

-  Госноди Иисусе Христе и нр. (трижды). Тащится, 
волочится мохпатый зверь па богатый двор: полем357 идет —

355 Льзя — нареч. устар. Можно [Ефремова]. 
35fi Т.е. сват и сватья.
357 Иснр., в ркн. полом.
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потрескивает, деревней идет — поглядывает, оградой идет — 
посвистывает, по лесепке идет — постукивает, за скобу берет
ся — потепькивает. Скок через порог, едва пожки переволок, 
пе бел горностай па лапки встал, говорить с пами стал. Гости 
жданы, гости званы, приближенные соседи, старые старушки, 
молодые молодушки, сметанные зализушки, красные деви
цы, // (л. 52) пирожпые мастерицы, малепьки ребятепки, сипие 
пупки, свиные желудки, запешпые таракашки. Стапьте, раз- 
стунитесь, дайте мне, дружке, но одной ноловочке пройти, 
чтобы кому па ножку пс паступить или за ручку пс схватить, 
самому себя не остыдить и вас бы не острамить. (Называет 
имя невесты), стапь-ко па лыжи да подвипь[с]я поближе, гля
ди па пас повеселяе, говори с нами посмеляе. От нашего кня
зя молодаго идет с чашею деревянною с нивцем, сверх того 
с белым калачом. Покорно прошу от пашего князя молодаго 
принять пе истомя, по излюбя.

Дружка зовет молодых на подклет:
-  Гости жданы, гости званы, нриближенные соседи, 

старыя старухи, молодыя молодушки, сметанные нолазуш- 
ки, краспыя девицы, пирожпые мастерицы, малепьки ребят
ки, синие нунки, свиные желудки, сметанные выгрузки, // 
(л. 52об.) овсяные выжимки, занешные таракашки, покорно 
прошу к нашему князю молодому новобрачному па подклет. 
Кто с золотепькой, кто с рубличком, кто с полтиппичком, кто 
с двугривеппичком, кто с пятиалтыппичком, кто с гривеппич- 
ком, кто медный пятак, и так милости просим.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в фонде Ф.Д. Нефедова в деле 

«Записи свадебных обычаев и обрядов Юрьевского, Мелснковско- 
го, Макарьевского, Кологривского и др. уездов Костромской губер
нии, собранные Нефедовым Филиппом Диомидовичем и перепи
санные рукой Кузнецова Тимофея Агафоновича (крестьянин дер. 
Перебора) и неустановленного лица. 1902 г. и б.д. 103 л.», руко
пись «Свадебные обычаи Тоншаевской волости Ветлужскогоуез
да» (РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 49-52об.). Записано в Тон
шаевской волости Ветлужского уезда Костромской губ. Сведения
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о собирателе, информанте отсутствуют. Рукопись, черные черни
ла, запись выполнена в тетради па обеих сторонах четырех нели
нованных листов формата 18x22 см, единичные описки, на л. 49 
надпись «Свадебные обычаи», выполненная графитовым каран
дашом другим почерком.

В записи содержатся тексты приговоров, которые произ
носились в доме жениха перед выездом за невестой (дружка про
сит благословения), после выезда из дома жениха (спрашивает 
о присутствии всех чинов в поезде, удостоверяется о готовно
сти поезжан к поездке), в доме невесты (спрашивает о брачном 
договоре, рассказывает о пути-дороге и просит поднести выпить, 
рассказывает о женихе, ожидающем приглашения в дом неве
сты, просит накормить коней поезжан, проверяет готовность 
рода невесты к приему поезжан — готовы ли «столы дубовые», 
места для одежды поезжан, «стульчик с перильцем и ложка» 
для дружки, просит освободить проход к невесте). Завершает 
запись приговор, который произносился перед отправлением 
молодых на первую брачную ночь, т.е. в доме жениха после вен
чания. В записи отмечены формулы «едет свадьба на вашем поле, 
на наших конях», «сена по копне, овса по зобне», «сена зелено
го, овса ядреного», «красные девицы, пирожные мастерицы...», 
«скок через порог, едва ножки переволок», «стань на лыжи, под
винься поближе». Отметим наличие редких для свадебных при
говоров описаний (отдельные характеристики присутствующих 
па свадьбе зрителей, «ложечки да черепочки» дружки, передви
жения дружки при дарении невесты), а также перечни номина
ций свадебных чинов.

Всеми мы в соборе... — вариант формулы «все лив скопе, все 
ли в сборе?», включена в приговор, посредством которого друж
ка проверяет готовность поезжан к выезду за невестой; формула 
отмечена в записях из Красноуфимского, Оханского уездов и Чср- 
дынского р-на Пермской обл., Глазовского, Вятского, Нолинско- 
го уездов Вятской губ., Устюжского у. Вологодской губ. (вар. см. 
в комментарии к № 4).

[Едет свадьба], на вашем поле, на наших конях... — формула 
имеет распространение в вятском фольклоре, отмечена в запи
сях из Слободского, Малмыжского, Котельнического, Глазов
ского уездов Вятской губ. [Зеленин 1904а, 30; Полушкина 1892, 
28; Суслов 1901, 2; Бажин 1848, 58; Шейн 1900, 483; Васнецов 
1894, 286], Мурашинского, 1990 г. (СыктГУ: 1812-3, 1803-8, 1821- 
86, 1821-94); Подосиновского, 1988 г. (АКФ МГУ: ФЭ-16:2755),
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Котельнического, 1992 г. (АКФ МГУ: ФЭ-18-3170) районов Киров
ской обл., Прилузского р-па РК, 1990 г. (СыктГУ: 1327-1), Ветлуж- 
ского у. Костромской губ. (РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 50).

На коврах, на бобрах, на черных соболях... — вар. в записях 
изЯранского, Малмыжского уездов Вятской губ. [Зеленин 1904а, 
16; Суслов 1901, 2; Васнецов 1894, 286].

Складите ноги-то на очеп да поглядите на свою милую  
дочерь... — вар. формулы «сядьте на брус, складите ноги на очеп», 
формула имеет распространение в вятских записях, см. коммента
рий к № 36.

Ныло бы сена зеленого, овса ядреного, сена по копне, овса по зоб- 
не... — сочетание формул «сена зеленого, овса ядреного» и «сена 
по копне, овса по зобне», характеризующих качество и количество 
корма; обе используются в приговорах с требованием / просьбой 
накормить коней поезжан, имеют широкое распространение и зафик
сированы в записях разных локальных традиций [см.: Крашенинни
кова 2003, карты 17, 17.1] (см. также комментарий к № 3, 12).

Был бы особый стульчик с перильцами... — вар.: в вятских 
записях [Аргентов 1941, 104, Нолинский у.; Васнецов 1894, 288; Тата
ринцев 1990, 54, Кезский р-н Удмуртии; Тронин 1895, 232, Нолин
ский у.] и Пермской губ. [Серебренников 1911, 42, Оханскийу.].

№ 28. Приговоры дружек Костромской губернии и уезда

Приезжают по невесту. Когда дружка с подружьем 
подъедут к дому невесты, дружка вылезает из саней. Лошади 
с женихом и поезжанами ожидают в поле. Дружка идет к дому 
невесты и говорит:

-  Еду я, дружка, еду я, молодепький, ко сватову к широ- 
ку двору, ко повым воротам, повые воротечка растворяются, 
подворотепка вынимается. Въехал я, дружка храбрый, па двор 
богатый, как зверь мохнатый. Поворачиваю коня вкруть358,

358 Быстро? Резко? В «Словаре русских народных говоров» зафиксирова
ны значения: Круть — в знач. нареч. Быстро, носнешно. Росл. Смол., 
Слов. карт. ИРЯЗ. Урал., 1930. Свердл. <.. .> в знач. сказ. О внезанном 
и быстром движении, новороте [СРНГ 1979, вын. 15,333].
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стаповлю па путь, к кольцу не привязываю и никому не пока
зываю. Стой, мой конь, не ш атайся и не валяйся, никому 
в руки не давайся. Иду я, дружка, иду я, молоденький, сва
товым широким двором, ко свату во высок терем, // (л. 81о6.) 
про меня грудки раздвигаются, соломка расправляется. Иду 
я, [с]потыкаюсь, до лесепки добираюсь. [У] пашего сватушка, 
пашего батюшка лесепка дубова, приступочки клеповы, баля
синки359 точопы. Иду я, спотыкаюсь, до дубовой двери доби
раюсь, за нолужону скобку хватаюсь. Без Иисусовой молит
вы дверь пе отворяется, а без амипя через порог пс шагается. 
Госноди Иисусе Христе, сын Божий! А м инь нроговорил 
и дверь отворил. Скок через порог, насилу ноги переволок, 
глаза в потолок, вперед подался — наш гашник360 порвался. 
А ходят ли грешные в рай? Ходят и носят. Я, дружка о два 
поса, одип пос Богу молится, а другой от девок да от баб боро
нится. Кто в доме пачало: Спас, пресвятая Богородица? Спасу, 
пресвятой Богородице помолился, всем добрым людям покло
нился. Наш сватушко, паша свахопька приказали челом уда
рить, челобитье справить, а мпе, дружке, поклониться. У меня, 
дружки молодаго, сердце покорно, голова с поклоном, язык 
с приговором.

Затем дружка подает подарок невесте от жениха, кла
дет на стол и говорит: II

(л. 82) Кладу я, дружка молодой, княжевскую одежду 
вперед за дубовый стол: шубочка тюлепева, опушечка боброва, 
петельки витыя, пуговки литыя, чулочки шелковы, башмач
ки Козловы, мыло, белила, зеркало, румяна. Марья Иванов
на, мыльцем-то умойся, белилам набелися, в цветно нлатье 
парядися. Ивапа Иваповича люби да жалуй, пе оставь, пожа

359 Балясина — итал. точеный столбик нод норучни, нерила, ограду, 
обнос [Даль 1995, т. 1,44].

360 Гашник — местн. Пояс, шнурок, продеваемый в верхней части 
брюк, шаровар и т.н. [Ефремова]; ремень, веревочка, шнурок, тесь
ма для вздержки и завязки штанов [Мыльникова, Цинциус 1928, 
100]; шнурок, которым завязывают нортки [Иваницкий 1960, 186].
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луй. А вы, свахоньки родныя, шубеньки голубыя, петельки 
витыя, пуговки литыя, встапьте по правую сторону, чтоб трех 
за одпу пе взять. А вы, молодыя молодушки, белые лебедуш
ки, алыя щечки, завитые височки, брапые воротки, проломле
ны нередки. А вы, красные361 девицы, пирожпыя мастерицы, 
крипочпыя блудпицы, с крипочск сметанку спимали, пирож
ки месили да под подушечку коропили362, да пас, дружек, кор
мили. А за что вы нас кормили — за то, что мы вас любили. 
Это хорошее дело, девки! А вы, старыя старухи, леспыя оби- 
рухи, в лесу обирали, нам не оставляли, широкия лонатки, 
толокоппыя пропасти, медвежий взгляд, тащатся на свадьбу 
глядеть как ляд. // (л. 82об.) На свадьбу-то глядите да меня, 
дружку, в уме пе повредите. Я, дружка, пе городской, пе сель
ский, а мужик деревепский. А вы, маленькие ребятки, косые 
заплатки, толстые запятки, с полатей глядите, соплей пе уро- 
пите, лапшу пе пасолите. А зачем вы па печи пасрали да опу- 
чам заклали, да на нас сказали, а мы первый раз приехали. 
Сватушко, свахопька, повыдь, повыступи по полику тесовому, 
ко столику дубовому, ко мне, дружке ко веселому. Извольте 
про паше здоровье спросить и [про] свое разсказать. Ждали 
ли вы гостей, варили ли горшек щей? 51 ведь, дружка, пе одип 
приехал, а с товарищам. Паши копи в чистом ноле при пути, 
при дороге, при частом огороде, нод красным солнышком, 
при светлом месяце, под мелким звездам. Наши молодцы со 
кудрям. Просим вас пе заморозить пас.

Затем дружка отрезывает горбушку хлеба и складывает 
с привезенной горбушкой хлеба из дому жениха и говорит:

-  Сватушко, свахопька, пет ли лычка // (л. 83) или мочаль- 
ца, чем бы связать эти горбушки?

Подают ему на тарелке или блюде перевязь, смотря 
по состоянию, ситцевую или кумачевую, и стакан вина. Друж
ка берет перевязь, выпивает стакан вина и кладет денег, сколь
ко может. Берет из кути (из-за перегородки от печи) невесту

3<и Иснр., в ркн. красгпныя.
362 Хоронили.
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и приводит за стол, и просит у  свата сторожей. По правую 
сторону невесты сажают мальчика, а по левую девочку. А друж
ка уезжает в поле за поезжанами и вместе с ними подъезжает 
к дому невесты. Берет жениха за руку и вводит в дом. Когда 
введет жениха, то говорит, чтобы мальчик и девочка вышли 
из-за стола. Мальчик отвечает:

-  С пачала вы купи место, а потом  и я  уйду.
Как и перед мальчиком, так и перед девочкой стоят 

стаканы холодной воды. Дружка кладет мальчику в стакан 
деньги, а девочке — сваха. Посмотревши мальчик и девочка [в] 
холодную воду в стаканах, говорят: «Не солепо!» Тогда друж
ка и сваха добавляют денег в стакан. // (л. 83об.) Затем маль
чик и девочка, оставшись довольны, освобождают свои места. 
Дружка становит жениха рядом с невестой, а по левую [руку] 
встает сваха. Невеста сидит и плачет. Сваха расплетает 
косу и просит тарелку, и кладет на тарелку ленту из неве
стиной косы, и вместе с лентой кладет пряник девицам, 
а косоплетки из косы кладет жениху за воротник. В это вре
мя дружка делит363 гостинцами родных невесты. Потом сажа
ют жениховых родных за стол и угощают. После угощения, 
поблагодарив, идут в церковь. Дружка берет левые руки жени
ха и невесты и соединяет их вместе, и выводит из-за сто
ла. Родители невесты благословляют иконой жениха и неве
сту. Затем уже садятся на лошадей. Дружка приводит жениха 
и невесту к саням. Жених берет невесту и кладет в сани, и она 
едет, лежа закутанная до церкви.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в фонде Ф.Д. 11ефедова в деле 

«Записи свадебных обычаев и обрядов Юрьевского, Меленковского, 
Макарьевского, Кологривского и др. уездов Костромской губернии, 
собранные Нефедовым Филиппом Диомидовичсм и переписанные 
рукой Кузнецова Тимофея Агафоновича (крестьянин дер. Перебора) 
и неустановленного лица. 1902 г. и б.д. 103 л.», рукопись «Приго
воры дружек Костромской губернии и уезда» (РГ’АЛИ, ф. 342, оп. 2,

363 Наделяет, т.е. угощает.
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ед. xp. 78, л. 81-84). Записано в 1902 г. в Костромском у. Костром
ской губ. Сведения об информанте отсутствуют.. Рукопись бело
вая, черные чернила, запись выполнена в тетради формата 18x22 см 
с обеих сторон нелинованных листов.

В записи содержатся тексты приговоров, которые произ
носились в доме невесты (дружка описывает свой путь по двору, 
вход на крыльцо, переход через порог и вход в дом, приветству
ет присутствующих, преподносит невесте подарок от жениха), 
отмечены формулы «скок через порог, едва ножки переволок», 
«ноги с подходом, руки с подносом...», «красные девицы, пирож
ные мастерицы...», «про ваше здоровье спросить, про свое рас
сказать». Отметим наличие в записи весьма редких для свадеб
ных приговоров описаний (подарков невесте с рекомендацией 
их использования, характеристики присутствующих на свадьбе 
зрителей). Запись включает подробное описание действий участ
ников ритуала при выкупе места для жениха. Рассуждение о посе
щении грешными рая (А ходят ли грешные в рай?Ходят и носят. 
Я, дружка о два носа, один нос Богу молится, а другой от девок 
да от баб боронится) отсылает к произведениям демократиче
ской сатиры, в частности, «Повести о бражнике».

Стой, мой конь, не шатайся и не валяйся, никому в руки 
не давайся... — вар.: [Андроников 1905, 35, Чухломский у.; Вино
градов 1917, 97, Костромской у.; Шейн 1900, 684, Покровский у. 
Владимирской губ.].

Скок через порог, насилу ноги переволок, глаза в потолок, 
вперед подался — наш гашник порвался... — в тексте комменти
руются действия дружки при входе в дом невесты. Описание 
перехода через порог (формула «Скок через порог / Едва (Наси
лу) ножки переволок...») завершается фразой, в которой сообща
ется о потере — порванном поясе, что коррелирует с развязы
ванием пояса у покойного364. Вар.: [Мыльникова, Цинциус 1928, 
100-101, Александровский у. Владимирской губ., 1924 г.; Зеленин 
1904а, 28, Яранскийу. Вятской губ.; Болдырева, Толкачева 2018, 
276, Вавожский р-н Удмуртии; РО ИРЛИ, ф. 850, оп. 4, ед. хр. 73, 
л. 8, Малмыжский р-н Кировской обл., 1960-е гг.; МАЭ РАН, ф. 10, 
on. 1, д. 10, л. 4, Ростовский у. Ярославской губ., 1924 г.; РЭМ, ф. 7, 
on. 1, д. 1432, л. 5, Егорьевский у. Рязанской губ., 1899].

364 Пояс в традиционных представлениях «вонлощал суть идеи “оде- 
тости”» [Байбурин 1992, 5], т.е. нолной защищенности.
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Шубочка тюленева, опушечка боброва, петельки витыя, 
пуговки литыя, чулочки шелковы, башмачки Козловы, мыло, бели
ла, зеркало, румяна. Марья Ивановна, мыльцем-mo умойся, бели
лам набелися, в цветно платье нарядися... — перечень даров, пре
подносимых невесте, распространяется рекомендацией, как их 
использовать, вар., например, в: [Рогов 18606, 99].

№ 29. Приговор дружки Нерехотскогоуезда <Костромской губернии>

Во врем я приезда за  невест ой.
Ехал я, друженька, долами и горами, темными леса

ми, зелеными лугами, чистыми нолями. Ехал я, друженька, 
не один, с подружьем молодым: мой подружье молодой, закати
стой, удалой. Ударял своего добраго копя по крутым по бедрам, 
конь мой осержался, от земли отделялся, горы и леса между 
ногами пропускал. Сватушка, к вашему двору подъезжал. 
Подъезжаю я к широкому двору, ворогичка растворяются, под
воротника выставляется, соломепка расправляется. Въезжаю 
я, сват хохлатый, па двор богатый, стаповлю я своего добраго 
коня среди широкаго двора. Сватушка родной, нет ли моему 
доброму коню овсеца, а не[т] овсеца — так сенца, а нет сен
ца — соломки, а нет соломки — так отставь его к сторонке: 
было бы на чем мне, доброму молодцу, домой отъехать. Сва- 
тушко родной! Позвольте мне, доброму молодцу, но вашему 
двору походить, по широкому погулять, аржапой соломки // (л. 
85) потоптать и часту лесенку сыскать. Вот я, дружка молодой, 
но вашему дворику походил, но широкому погулял365, аржа
пой соломки потоптал и часту лесенку сыскал, к частой лесеп- 
ке подхожу, часты речи говорю. Сватушко родпой, подпосн-ка 
нам но рюмочке да не но одной, а подноси но шести, чтобы 
было чем душечку отвести. Иду я, друженька, в часту лесенку, 
нолегопечку366 ступаю и приступочки считаю, подхожу я, дру
женька, к дубовой двери. Без молитвы дверь не отворяется,

365 Иснр., в ркн. по гулял.
ш Иснравлсно, в ркн. по легонечку.
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молитву сотворил и дверь отворил. Скок через порог, насилу 
ножки переволок, и гляжу я в потолок. Сватушко, у вас избуш- 
ка-то кругла о четыре угла, окошечки-то косящаты-косящатыя, 
лавочки-то висящатыя, а сверх окна нет ли лишняго бревна? 
Поглядите сами. Сватушка, кто у вас начало в доме? Вот я Богу- 
то помолюсь и сватушку со свахонькой ноклонюсь. У вас, 
сватушка, много мух летучих, тараканов нолзучих и много 
гостей звапых и пеждагшых. Ждали ли пас, приезжих гостей? 
Вы, господа тысяцкие бояря, куньи шуб//(л. 85об.)ки, собольи 
опушки, вы здорово ли живете? А вы, краспыя девицы, гшрож- 
пыя мастерицы, крипочпыя блудпицы, горшечпыя погубпицы, 
ваше дело только с крипочек сметапку спимать, колобки месить 
да под подушки хоронить, и пастушков кормить. Вы здорово 
ли живете? Вы, молодые ребята, ваше дело только по вечерам 
ходить и гулять, да краспую девицу поймать, в заулочек заве
сти, через пошку повалить и черпаго бобра задавить. Вы здоро
во ли живете? Вы, старыя старухи, седыя малушки367, толстыя 
запятки, косыя заплатки. Ваша родепька368 пе обуется гладепь- 
ка, поги вывьет, копцы выбьет, крозь369 улицу идет, так всю ули
цу метет. Вы здорово ли живете? Вам по старости лет и покло- 
пу пет. Вы, маленькие ребятишки, с полатей глядите да соплей 
не уроните, лапшу не «неолите370, да мне, приезжему гостю, 
головы не проломите. Вы здорово ли живете? Вам но младо
сти лет и поклопу пет. Ты, певестушка молодая, шубепька твоя 
голубая, пуговки литыя, петельки витыя, крючки золотые, ты 
здорово ли живешь? // (л. 86) Бери в приданое ложечку-то тол
стой черенок, было бы чем масло ковырять. Наш-от сватушка 
живет пе кой-как: па дворе-то корова бура, корова будет, тре
тью купит, без четвертой жить пельзя, пятый бык. Как моло

367 Вероятпо, от мапуха — ж. Жепский половой оргап. Шуйск. Влад., 
1912 [СРНГ 1981, вып. 17, 339].

368 Родепька — 1. Родствеппик, родствеппица <...> 2. Собир. Родпя, 
родственники |СРНГ 2001, вып. 35,131].

369 Сквозь, через.
370 Испр., в ркп. па солите.
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ку не быть — круглый год без молока! У нашего-то сватушка 
тысяча ульев, девяносто пчел! Круглый год медку пс попыта
ем. У нашего-то свата рогатой-то скотины таракан да жуже
лица, а медпой-то посуды крест да пуговица. Вот, невестушка 
молодая, вам мыло — умывайся, белилами-то белися, мазила- 
ми-то мажься, а в зеркальце-то глядися. А Ивана люби да ува
жай: на левую-то ручку клади, а нравой-то обнимай да бли
зенько к сердцу прижимай. Он у нас умный да послушный, 
спросишь — не добьеш[ь]ся, пошлешь — не дождеш[ь]ся. Люби 
да уважай, руками-го толкай, а погами-то пинай, оп тебя рукой, 
а ты его клюкой.

Комментарий.
Приговор дружки. Хранится в фонде Ф.Д. Нефедова в деле 

«Записи свадебных обычаев и обрядов Юрьевского, Меленковско- 
го, Макарьевского, Кологривского и др. уездов Костромской губер
нии, собранные 11ефедовым Филиппом Диомидовичем и перепи
санные рукой Кузнецова Тимофея Агафоновича (крестьянин дер. 
Перебора) и неустановленного лица. 1902 г. и б.д. 103 л.» (РГАДИ, 
ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 84об.-86). Записано в Нерехтском уез
де Костромской губ. Сведения об информанте отсутствуют. Руко
пись беловая, черные чернила, запись выполнена в тетради фор
мата 18x22 см с обеих сторон нелинованных листов.

В записи представлен текст приговора, который произно
сился дружкой во время приезда к невесте (дружка описывает 
дорогу свадебного поезда, вход в дом и переход через порог, про
сит дать корм коням, здоровается с присутствующими, препод
носит невесте подарки, рассказывает о женихе и его семье).

В финальном фрагменте, который посвящен имуществу 
жениха и его семьи, выделяется несколько типизированных опи
саний, варианты к которым обнаруживаются в свадебных указах 
и других фольклорных жанрах:

...на дворе-то корова бура, корова будет, третью купит, 
без четвертой жить нельзя, пятый бык... — вар. в приговоре 
дружки из Кинешемского у. Костромской губ., 1902 г. (ГАКО, 
ф. 179, оп. 3, д. 24, л. 17об.), Вавожского р-на Удмуртии [Болдыре
ва, Толкачева 2018, 277, бывш. Елабужский у. Вятской губ.]. Два 
содержательно близких фрагмента отмечены в свадебных ука
зах из Ростовского у. Ярославской губернии, которые читались
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девушками па свадьбе (СПб FA11, ф. 104, on. 1, ед. хр. 548, л. 18об., 
1878 г.; МАЭ PAII, ф. 10, оп.1, д. 10, л. 59, 1924 г.).

Рогатой-то скотины таракан да жужелица, а медной-то 
посуды крест да пуговица — формула используется для описания 
имущества жениха и его семьи. Отмечена в записях приговоров дру
жек [Андроников 1856, №27, 199, Костромской у. Костромской губ.; 
Полушкина 1892, 28, Слободской у. Вятской губ.; Корепова 2019, 
521, Вязниковский р-н Владимирской обл.]. Зафиксирована в ука
зах девушек, записанных в 1878, 1899, 1924 г. в Ростовском у. Ярос
лавской губ. (см. № 74, 75, 76). Для характеристики личного имуще
ства жениха или приданого невесты может использоваться часть 
формулы (усеченная формула), например, в записях из Вавожско- 
го р-на Удмуртии: «У нашего князя осталось добра немало. / Есть 
и овощи в огороде: / Хрен да луковица, / Есть и медная посуда: / 
Крест да пуговица» [Болдырева, Толкачева 2018, 277, бывш. Елабуж- 
ский у. Вятской губ.], в росписи приданого: «[У невесты] на дворе 
петух да курица, а в заставе грош да медная пуговица» (РНБ, ф. 775, 
№ 2050, л. 159об., Ростовский у. Ярославской губ., до 1883 г.). Так
же встречается в причитаниях невесты из Вологодской обл. [Бала
шов, Марченко, Калмыкова 1985, 125,126]. Отмечена в поэтическом 
аккомпанементе сценок ряженых [1 [ародный театр 1991, 34, Карго- 
польский р-н Архангельской обл.], прибаутках балаганных и кару
сельных зазывал [Там же, 337], малых жанрах, в частности, послови
цах с темой «Достаток — убожество» [Даль 1989, т. 1, 72]. Широкое 
географическое распространение формулы и бытование ее в раз
ных фольклорных жанрах может служить указанием на ее книжное 
(лубок?) происхождение.

№ 30. <П риговоры  друж ки К ологривского уезда  
К ост ромской губернии>

I. Когда жениха поднимают из своего дома.
Господи Иисусе Христе, сыне Боже наш, номилуй нас, 

аминь! Стоит отец и мать, и стоит дитя ваше перед вами, 
и слёзпо плачет, пе просит у вас, у родителей, пе злата, пе сере
бра, не скатпаго371 жемчуга, пе придатку великаго, только про-

371 Испр., в ркп. откатного.
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сит у вас, родители, благословения сердечнаго. Благослов
ляйте, отец и мать, своего дитя милаго в сгрсмепа вступить, 
на добра коня сесть, ехать нолями, долами, зелеными луга
ми, крутыми горами, сёлами, городами, мелкими деревпями 
и всякими людями. Ехать к Божьей церкви, к попам, священ
никам, к пономарям, нридверпичкам вепчаг[ь]ся-обручат[ь]ся, 
золотыми нерс[т]нями номинят[ь]ся, злат венец на буйну 
голову принять, животворящий крест целовать, отцу и мате
ри своему в ноги пасть, нареченную свою невесту в супруже
ство принять. //

(л. 87) II. Подъехав к дому невесты.
Господи Иисусе Христе, сыне Боже наш, помилуй нас, 

аминь! Подъехал я, дружка молодой, к стене белокаменной, 
с добра копя слезаю, па мать сыру землю ступаю, вперед пра
вой ногой шагаю, воротечка растворяю. Воротечка, раство- 
ряйтеся, вереюшки, раствори геся, меня, дружку молодаго, 
на широкий двор пустите. По двору иду по широкому. Госпо
ди Иисусе Христе и т.д.372 373

III. Когда входить в сени.
Я по лесепке иду по решетчетой, по мосту иду по кали

новому, за скобу беру за нолуженною, нову избу отворю’73, 
молодой дружка иду.

IV. Входя в избу.
Госноди Иисусе Христе, сыне Боже наш, номилуй нас, 

амипь! Сватушка молодой, свахопька молодая, ждали ли гостей 
па сегодняшний день, па теперешний // (л. 87об.) час, Как у вас 
были вести, как у вас были письма с молодым сватом на кото
рый депь, па который час. Мы приехали па сегодпяшпий депь, 
па теперешпий час, пе во гпеве бы вашей милости было. Сто
ит моя свадебка в чистом ноле, в широком раздолье, за гора
ми, за долами, за крутыми берегами, нод черными облаками,

372 Сокращепо молитвеппое обращепие Господи Иисусе Христе, сыне 
Боже наш, помилуй нас, аминь.

373 ? Вероятпо, пропущепо слово, возможпые вариапты: [дверь в] нову 
избу отворю, нову [дверь в] избу отворю.
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под чистыми звездами, под светлым месяцем, под красным 
солнышком. И куды-ко ты, сватушка молодой, мой хорабрый 
(храбрый) ноезд пожелаешь: на двор ли к себе нуешаешь374 
или па улице оставляешь? Хоть ты па двор пущаешь, то па сво
ем на широком дворе поужмися375, ноутеснися376, скотину-то 
по хлевам, а сапи-то к заборам. И давай-ко ты, сватушко моло
дой, пашим добрым копям сепо по колепо, а овса по щетки, сепа 
дома нету, так соломки овсянки, а нет овсянки, так оржанки, 
и па том благодарим. И давай же ты, сватушко молодой, к сво
им воротам нридворничка, к нашим добрым коням карауль- 
щичка хорошепькаго, у // (л. 88) пас копи воропые, сани лубя- 
ныя, воелочки нолстянки377, подушечки холстянки, рогожки 
мочалки, лыко да мочало все с нами же номчало, и все чтобы 
было сохраппо и никуда пс утратпо. Есть ли378 у вас полицы, 
класть нам шапки да рукавицы, есть у вас полати, класть паши 
тулупы да халаты, есть ли у вас крюки, вешать пам ремеппые 
кну ты? И давай же ты, сватушко молодой, своим гостям, моим 
поезжанам местечки у себя в дому в подокошечке379 от тябли- 
ца (у икон) вдоль но лавочке, но другой лавочке до окошечка 
до косящетаго, а мпе, дружке молодому, скамеечку дубовепь- 
кою. И встречай-ко ты, сватушко молодой, своих гостей, моих 
поезжан: тысяцкова, болыиова барина и мепыпева барина, кня
зя повобрашиова, дружку с полудружьем, сваху с повозпиком 
и свата хваступщика. Сватушко молодой и свахопька молодая, 
ехал я далеко полями и долами, и крутыми горами, горы-то 
крутыя, у пас лошади худыя, горы-то укаптовапы, у пас лошади

374 Пускаешь.
375 Испр., в ркп. поужмися.
376 Испр., в ркп. по утиснися.
377 Полсть ж. местн. (а такж е полость) 1. Кусок толстой и плотпой 

ткапи, войлока, меха и т.п., служащий подстилкой или покрышкой; 
2. Покрывало для пог в экипаж е [Ефремова]. Воелочки полстян- 
ки — войлочпые покрывала, подстилки.

378 Здесь и ниже в этом предложении испр., в ркп. если.
379 Ср.: подокно? -  ср. кстр.-чх. краспый угол в избе, где стоят икопы 

[Даль 1995, т. 3, 192].
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нс кованы, сапи-го катятся, у пас лошади валятся. Мы из сано
чек вставали // (л. 88о6.), пташечки из гнездышек вылетали, 
лошадепок своих подымали, вдруг солпышко обогрело, испить 
захотелось. Пет ли, братцы, пивца либо рюмочку випца, а пет 
пивца, так хоть кваску, а нет кваску, так водицы-свежицы 
да давайте нам краспую девицу.

V. Дружка и все поезжана до этого времени не здорова
ются, а когда начнут здороваться, то дружка говорит:

Сватушка молодой и евахопька молодая, встречайте гостей. 
Сватушко догадаются, на резвы ноги нодымаются, за Мать 
Божью Богородицу принимается, из тенла гнезда нодымаются, 
отпирают вереи дубовыя, отворяет ворота шатовыя380 и пущает 
мой хорабрый поезд паевой па широкий двор381: гысяцкова, боль- 
шова барина и Меньшова барина, князя новобрашнаго, дружку 
с гюлудружьем, сваху с повозпиком, свата хвастунщика.

VI. Дружка вызывает свата, чтобы он И (л. 89) подно
сил вина:

Господи Иисусе Христе, сыне Боже наш, помилуй нас, 
амипь! Ноги с подходом, руки с подпосом, сердце с покором, 
голова с поклоном, чаша с питьем, с целобитьем, чаш а тех, 
что любит всех, чаш а того, кто любит кого, чаш а моя, кто 
любит меня, чаша варёна про друга, про гостя, про приятеля, 
нро нареченнаго свата. Нареченный сват подходит, разгла
живает свою широкую бороду, разводит усы и припимается 
за чашу. Вам бы испить, а пам поклопиться.

380 Зпачепие? Возможпо, то же, что шатоватый — шаткий по праву 
или попятчивый, пенадежпый [Даль 1995, т. 4, 624].

381 В прелложепии песогласовапие глагольпых форм по числу, следует 
читать: Сватушко догадается, па резвы ноги подымается, за Мать 
Божью Богородицу принимается, из тепла гнезда подымается, от
пирает вереи дубовыя, отворяет ворота шатовыя и пущает мой 
хорабрый поезд на свой на широкий двор... или: Сватушки догада
ются, на резвы ноги подымаются, за Мать Божыо Богородицу при
нимаются, из тепла гнезда подымаются, отпирают вереи дубовыя, 
отворяют ворота шатовыя и пущают мой хорабрый поезд на свой 
на широкий двор...
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VII. Когда пойдут за невестой.
Госноди Иисусе Христе, сыне Боже наш, номилуй нас, 

амипь! Господа братцы православные, постарше — дядюшки, 
помоложе382 — братцы-батюшки, постарел — тетушки, помо
ложе — молодушки, красныя девушки — вострыя носочки, 
бешепыя косточки, малепькия ребятки — сипия пупки, под- 
плетеппыя жопки, зелепыя сопли, раздайтеся, расступитеся, 
дайте // (л. 89об.) мпе, дружке молодому, пройти в запавеску 
но невестку. Кабы мне, дружке молодому, красной девушке 
па пожку пе вступить, башмачка пе проломить, краспу девуш
ку за жопку пе схватить, самому себе безчестье пе получить. 
У меня, у дружки молодаго, глаза-то завидущия, а руки-то 
загребущия.

VIII. После подарков.
Госноди Иисусе Христе, сыне Боже наш, номилуй нас, 

амипь! Господа братцы православпые, постарше383 — дядюш
ки, номоложе — братцы батюшки, иостарея384 — тетушки, 
помоложе385 — молодушки, краспыя девушки, вострыя посоч- 
ки, бешеныя косточки, маленькия ребятки — синие нунки, 
подплетеп[п]ыя жопки, зелепыя сопли. Кто слышау, кто видау, 
как от пашия кпягипи дары шли? Кто видау, кто слышау, тому 
сто рублев в мошпу, кто пе видау да пе слышау, то дайте пам 
сроку, дружке молодому съездить, торговать за сипия моря, 
в украйпые города по купиц, по лисиц, по черпых соболей. // 
(л. 90) Мы старых стариков станем серебром дарить, моло
дых молодушек — купицами, краспых девушек — лисицами, 
малепьким ребяткам — по жолудку в гузпо. Если вы пе будете 
от пас этих дар[ов] припимать, то мы будем от вас дары пазад 
отбирать. И ноедем домой к своим молодым женам, станем 
дарить черпым соболям сзади386 и спереди.

382 Испр. здесь и пиже, в ркп. по моложе.
383 Испр., в ркп. по старше.
384 Испр., в ркп. по старея.
385 Испр., в ркп. по моложе.
386 Испр., в ркп. с зади.
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Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в фонде Ф.Д. I [ефедова в деле 

«Записи свадебных обычаев и обрядов Юрьевского, Меленковско- 
го, Макарьевского, Кологривского и др. уездов Костромской губер
нии, собранные Нефедовым Филиппом Диомидовичсм и перепи
санные рукой Кузнецова Тимофея Агафоновича (крестьянин дер. 
Перебора) и неустановленного лица. 1902 г. и б.д. 103 л.» (РГАЛИ, 
ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 86об.-90). Записано в Кологривском у. 
Костромской губ. Сведения об информанте отсутствуют. Руко
пись беловая, черные чернила, запись выполнена в тетради фор
мата 18x22 см с обеих сторон нелинованных листов.

Запись включает восемь текстов приговоров, разделение 
на тексты выполнено собирателем. Краткие комментарии указы
вают на функцию текста и его место в поэтическом тексте обряда. 
Представлены приговоры, которые произносились в доме жениха 
перед выездом за невестой (№ 1), около дома невесты (№ 2) и в ее 
доме (№ 3-8: дружка поднимается по ступеням, входит в дом, узна
ет о готовности рода невесты к свадьбе, просит встретить жениха 
и поезжан, просит предоставить проход к невесте, дарит подарки).

№ 31. <П риговоры  дружки в свадебном обряде 
Кинеш емского уезда  К ост ромской губернии>

На другой день после девиш ника бывает свадьба, 
на которую по приглашению женихова отца соезжаются 
родственники или накануне поздно вечером или в самый день 
свадьбы рано утром. Когда соберутся все родственники, сна
чала жениха дружка сажает за стол, а потом родственников 
отец жениха сажает за тот же стол. Когда сядут все за стол, 
дружка, И (л. 2) обращаясь к отцу жениха, говорит:

-  Сватушке, пожалуйте торелочки, а по-руськи387 блю
дечки388. * 383

387 Испр., в ркп. по Руськи.
383 В языке крестьян я не буду соблюдать правописание и должен буду 

допустить грамматические ошибки для того, чтобы язык крестьян 
передать в подлиннике (прим, автора в подстрочпой споске).
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Когда подадут блюдо, дружка говорит:
-  У вас, сватушко, в широком дворе,
Во высоком дому,
Во повом терему,
Во светлой светлице,
Во повой горпице 
Поставлепы столики дубовы,
Па столиках послапы скатерти брапы,
За столикам [и] сидят гости званы,
Господа поезжапа, —
В пачале тысецкой389,
Новобрачпой князь, большой боярип390, мепыиой боя

рин391, я, дружка с полудружьем, и сват со свахой, и весь наш 
храброй поезд. Кпязь па поги встаёт и вас ко столу призыва
ет, и вам пизко клапяётца — пе будет ли, сватушко, у вас усер
дия повобрачпова кпязя наградить золотом или серебром392, 
или хлебом да солью, да сверх того в поле полосою.

В это время, по выражению крестьян, золотят мошну, 
т.е. дарят жениха деньгами, которыми он // (л. 2об.) в доме 
невесты должен дарить того, кто займет его место. После 
сего, обращаясь к родителям жениха, [дружка] говорит:

-  Сватушко любезпой и свахопька любезпа!
Я па ногах стою прямёхонько,
Гляжу па вас веселёхопько,
Говорю с вами резвёхопько,
Хочу к вам попахалитца и попавалитца.
Куда своего чада милова и повобрачпаго кпязя собираете? 
Собираете вы его и пас в путь-дорожипьку,

389 Отец крестный жениха (прим, автора в подстрочпой споске).
390 Ближайший родственник жениха (прим, автора в подстрочпой 

споске).
391 Близкий родственник, впрочем, состоящий в родстве меньше, чем 

предыдущий (прим, автора в подстрочпой споске).
392 Ударения ставятся мною над теми словами, которые отступают 

от общепринятого словопроизношения (прим, автора в подстроч
пой споске).
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Па чужую дальпу сторонушку.
Не будет ли у вас усердия пас попоить и покормить, 
Или вы согласпы пас так проводить?
В это время собирают обед, на который сначала пода

ют студень. Вытявши393 три куска студени на край блюда, 
дружка говорит:

- Поварушко любезпой! Доступи сюда, пожалуй, кушапьё 
накутай, начал сотвори394, нас, гостей, ноной да нокорми, 
да попотчуй.

Съевши три куска студени, стряпка и родители жени
ха говорят:

- Полюбите, покушайте.
За обедом пред каждым кушаньем гостям подносят 

вина; после вина на всех крестьянских пирах вроде закуски 
подают стакан пива. Дружка, когда поднесут ему первый ста
кан вина, обращаясь к гостям, говорит:

-  Здравствуйте, великородпые господа!
Али вы пе узпали мепя? //
(л. 3) Руським ли вы мепя пазываете?
Или Немецким поздравляете?
Взял было я заповедь от Духовпова отца 
Не пить випца до смёртпова копца.
Увидел випцо, задрожал,
Заповеди пе сдержал,
С постели вскочил,
В випо ус омочил,
Ах ты, согрешил!
Житье мое, житье бедпое!
Жил я век пе как хорошой человек,
Мпого папримался скуды395 и беды,
Теперь пе зпаю, куды

393 Вытянув, положив.
394 Начни трапезу?
395 Скуда — скудость, скудпость, скудота, ср. церк. пужда, пужа, бед- 

пость, недостаток и пищета, убожество [Даль 1995, т. 4,212].
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От скуды, беды себя девать,
Разве глаза завязать 
Да в лес убежать?
И тут пе место. Охотники найдут,
Заме сто396 зверя убьют,
Кожу мою сдерут,
Л кости па убогой дом397 спёсут.
Богатые люди пиво да випо пыот,
А меня, бедного, только по шее быот.
Полпо тебе, полорот,
Стоять у чужих ворот,
Разипя рот.
А меня, доброва молодца, горе берет. //
(л. Зоб.) Оставлю я мир,
Пойду в монастырь.
И тут пе без труда 
Поднять взор,
Скажут: вор.
Посупить очи:
Стал быть мытарь.
Надобпо воздохпуть 
Да чарочку вина помянуть.
Паливалася сия чара из моря Соловецкова,
Для здравия моего молодецкова,
Для приятелей мпогих, которы с пам за столом сидят, 
На меня весело глядят,
Усы розчищают,
Бороды разглаживают,
А мпе пить приказывают.
Мне эту чару пить 
Да пьяному пе быть,
Добро дело получить,

396 и Спр., в ркп. за место, в значении вместо’.
397 Убогим домом называется кладбище (прим, автора в пострапичпой 

споске).
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Хозяина с гостьми не разлучить.
Сватушке полпу чару паливаёт,
Верх дёпышком поворачиваёт 
И по дёпышку поколачивает.
Здравствуйте, Господа Сенаторы!
Я сам пришол из капторы,
Я пе Шведкой,
Не Немецкой, //
(л. 4) Человек Российский.
Отдаю вам поклоп пизкий.
После сего дружка выпивает стакан вина. После студе- 

ни подают щи с говядиною, после щей — лапш у со свининою, 
наконец, круглый пирог, который не разрезывают и не лома
ют, но берут в гостинец к невесте. По окончании стола, обра
щаясь к родителям жениха, дружка говорит:

-  Сватушко любезпой и свахопька любезна! От хлебя- 
соли мы сыты, от перегару пьяны, от чести честны, от доброва 
слова хвальпы. Величайте хлеб-соль.

Гости встают из-за стола. Дружка, обращаясь к гостям, 
говорит:

-  Гости поезжапа, сядьте по местам,
Как ясны соколы но гнездам.
Обращаясь к родит елям  жениха, к от цу и м ат ери  

крестным, дружка говорит:
-  По Божиему велению,
По царскому уложению,
Как Бог повелел,
Царь уложил,
Новобрачному кпязю заповедь положил 
По полику походить,
По тесовому походить,
Отца и матери поискать,
У пог полежать,
Благословения нопрошать. //
(л. 4об.) Есть ли у новобрачнаго князя отец родной 

и мать рбдпа?
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Есть ли отец крёс[т]пой и мать крёс[т]па? 
Благословляйте повобрачпаго кпязя в путь ехать. 
Обращаясь к мущинам, которые смотрят на предбрач- 

ныя приготовления, дружка говорит:
-  По полу ходящи,
Посреди стоящи,
Добрые молодцы,
Удалые головы,
Широкие бороды.
Кто стар да сед, тот дедушко,
Кто усат да бородат, тот дядюшка,
Кто млад, тот милой брат.
Благословляйте повобрачпова кпязя в путь ехать. 
Обращаясь к женщинам, дружка говорит:
-  Молодые молодки,
Постатпые походки,
Чёрпые брови,
Пригожие взгляды,
Благословляйте повобрачпова кпязя в путь ехать.
К девкам дружка говорит:
-  Краспые девицы,
Ему родпые сестрицы,
Узорчаты мастерицы,
Топко пряли,
Звопко ткали,
Бёрда ломали,
За окошка кидали. //
(л. 5) Ваше дело по крипкам блудить,
Смётапку спимать,
Колобки месить,
Под застрехи хоропить,
Пастухам в поле посить.
Благословляйте повобрачпаго кпязя в путь ехать.
К старым женщинам дружка говорит:
-  Старые старухи,
Запешпые грызухи,
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Кисельпы осадчицы,
Молодым людям398 досадчицы,
Косые заплатки.
Толстые запятки.
Ваше дело па улицу ходить 
Да про спох колотить:
У мепя споха таковя-сякова,
А пе подумает, старая,
Какая сама-то399 была.
Благословляйте повобрачпова кпязя в путь ехать. 
Обращаясь к малолетним, дружка говорит:
-  Из кути по лавке,
Вдоль по скамейке,
С печи па полати 
Малые ребята,
Голы бока,
Большие брюха!
Благословляйте повобрачпова кпязя в путь ехать. 
После сего благословляют жениха иконою. Отец его дер

жит икону, а он два раза кланяется пред нею в пояс, и в тре
тий раз в землю; вставши, целует ее; кланяется // (л. 5об.) 
отцу в землю, вставши, целует его. Точно также благословля
ет жениха мать, отец крестный и мать крестная. По окон
чании обряда благословения дружка, обращаясь к поезжанам, 
говорит:

-  Гости поезжапа! Сядьте по местам,
Как ясны соколы по гнездам.
Когда они сядут, дружка говорит:
-  Гости брапы, гости звапы,
Господа поезжапа!
Что вы сидите пе веселы,
Буйпы головы повесили?
От сватушка ли чести пе было?

398 Испр., в ркп. людьми.
399 Испр., в ркп. самата.
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Сидеть нам — пе присидеть,
Стоять — пе пристоять!
Благословляйте повобрачпова князя из своей повой гор

ницы подпятца,
По нолику итти,
По тесовому ит ги,
По мосту итти,
По калипову итти,
По лесенке итти,
По брусчатой итти,
На широкой двор сотти400,
Ко добру копю подотти,
Во новы казански саночки сесть,
Во левую руку тесмяпы возжйцы взять,
Л во правую — шелкову плеть,
Ударить копя по крутым бедрам.
Мой доброй копь не стоит, разъяряётца,
От земли отделяётца, //
(л. 6) От дубова столба отрываётца.
Не ясеп сокол с гпезда слётаёт,
Новобрачной кпязь со двора съезжаёт.
Съехать бы нам с Широкова двора,
И выехать в чисто поле.
В том чистом поле приостаповитца,
На святую Церковь Богу помолитца,
С добрым[и] людьми проститца.
Ехать бы нам путелг-дорогою,
Чистыем полями,
Белыем спегами,
Крутыем горами,
Быстрыем реками,
Чёрпыем грязями,
Зелепыем лугами,
Шелковыем травами

400 Сойти.
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И выехать в чистое ноле.
В том чистом поле стоит новая горница,
Светлая светлица.
В той повой горлице сидит красная девица, 
Новобрачная княгиня.
Нам бы ее взять и обрядить,
И за дубовой столик посадить,
За столики дубовы, за скатерти брапы,
За кушанья сахарны, за питья медвяны101.
Постоявши за дубовыем столами,
Сватушку и свахопьке за хлеб и соль поблагодарить,
А повобрачпую княгиню во повы сапочки посадить, 
Ехать бы ко Божьей Церкви Богу помолитца,
Слово Божие послушать, //
(л. боб.) Святой закон принять,
Под златым вепцом постоять,
Един крест целовать.
[Жених и поезжане встают из-за стопа, выходят 

во двор. Дружка обходит поезд три раза. Рассаживаются 
по чинам в телеги или сани. Поезд останавливается в поле, 
там поезжане молятся «Богу или на церковь, если она есть 
в виду, или на восток, если церкви в виду нет». Затем дружка 
с полудружьем едут к невесте, и в доме дружка просит выве
сти невесту. Невесту сажают за стол, рядом с ней сажают 
брата — продавца места. Отец невесты приглашает дружку, 
жениха и всех поезжан в дом. Дружка возвращается за поез
жанами в поле, И (л. 7) и поезд приезжает к дому невесты. 
Жених подносит продавцу места ковш пива, просит усту
пить место]. Тогда брат невесты говорит:

-  У пашей сестрицы 
По тысяче косица,
По рублю волосок.
Пожалуйте пе рубль, пе полтину,
А хоть четыре алтына. 401

401 Медовы (прим, автора ркп. в пострапичпой споске).
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[Дружка кладет в ковш деньги, брат невесты выпива
ет пиво из ковша, берет деньги и уступает жениху место. 
Жених и поезжане садятся за стол. Дружка кладет на стол 
хлеб, калан и пирог; затем всех родственников невесты угоща
ет орехами], каждому из них давая особо, говорит:

-  Сватушко любезпой или свахопька любезпа!
По имели орешки,
Свахипы поспешки,
Спасово урождепье,
Ильи Беликова совершепье.
Ноги с подходом,
Руки с подпосом,
Сердце с покором,
Буй па голова с поклопом.
Милости прошу,
Вам подпошу. //
(л. 7об.) Потом дружка делит402 орехами мущин, жен

щин, девиц и малолетних; при сем говорит то же, что гово
рил пред благословением жениха, только с тою разностью, 
что там говорил «благословляйте новобрачнаго князя в путь 
ехать», а в это время говорит:

-  По имели орешки,
Свахипы поспешки и пр.
[Отъезд в церковь. Выезжая в церковь, также все выхо

дят и садятся, дружка три раза обходит поезде иконой. Едут 
в церковь. После венца <...> приезжают к дому жениха. Роди
тели жениха встречают новобрачных с иконой и хлебом-со
лью]. Когда сядут за стол, дружка говорит:

-  Сватушко любезпой! Ехали мы путем-дорогою, и попа
ла нам на дороге белая лебедушка // (л. 8), красная деви
ца, новобрачная княгиня. Взяв ее, мы нривезли, но только 
мы в дороге нерезябли, нередрогли, нереиндевели. Не будет 
ли у вас усердия обогреть пас? Не варили ли кашки или пе пек
ли ли пирожка?

402 В зпачепии ‘паделяет’, ‘угощает’.
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Стряпка отвечает:
-  Я кашу сварила, горшок руки жжет, полотепца ждёт.
Дружка стряпку дарит полотенцем, стряпка становит

горшок с кашею, покрытый пирогом. Потом дружка просит 
подать блюдо. Когда подадут блюдо, призывает к столу отца 
новобрачных и мать и говорит:

-  Не будет ли у вас усердия повобрачпаго кпязя с кпя- 
гинеш чем наградить: золотом или серебром, или хлебом 
да солью, да сверх того любовью.

При этом отец и мать новобрачнаго и все их родствен
ники, по выражению крестьян, скрывают, т.е. дарят, кто чем 
разеудит. [Родители и родственники дарят молодых. Друж
ка разрезает пирог и угощает всех присутствующих. Затем 
с иконой отводит молодых в особую комнату, где для них при
готовлена постель. В это время приезжают родители и дру
гие родственники невесты. // (л. 8об.) Через некоторое время 
дружка приводит молодых и сажает за стол, после чего начи
нается пир, называемый крестьянами почёсный. <...> На дру
гой день зовут тещу с родственниками на пир, называемый 
княжёй, где теща угощает зятя блинами, одаривает плат
ком, а новобрачная дарит тех родственников мужа, которые 
не были в поезде].

Комментарий.
Приговоры дружки, реплика поварихи в составе описания 

свадебного обряда. Хранятся в деле «Описание свадебных обы
чаев, соблюдаемых крестьянами Кинсшсмского уезда, живущи
ми около гор[ода] Кинешмы вверх по течению р[еки] Волги верст 
на 25 и вниз по течению той же реки верст на 10» (РГО, р. 18, 
on. 1, ед. хр. 8, л. 1об.-8об.). Зап. П. Вишневский в декабре 1853 
года в населенных пунктах Кинешемского у. Костромской губ. 
(дата поступления рукописи в РГО 11.01.1854 г.). Рукопись, чер
ные чернила, запись сделана с обеих сторон листов нелинован
ной бумаги, пояснения писца в подстрочных сносках, па листах 
следы сгибов по размеру конверта.

Пал. 1 рукописи несколько помет: 1) рукой П. Вишнев
ского черными чернилами о том, что рукопись составлена «Во 
исполнение Указа Его Императорского Величества из Костром
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ской духовной консистории от 30 сентября 1853 года за № 10300» 
и отправлена в Канцелярию Императорского Русского Геогра
фического общества 30 декабря 1853 года; 2) графитовым каран
дашом, выполненная другим лицом: «Снята копия чл[еном]-со- 
тр[удником] П.В. Шейном».

Предваряет рукопись комментарий П. Вишневского: «Описа
ние свадебных обычаев, соблюдаемых крестьянами Кинешемского 
уезда Костромской губернии, живущими около города Кинешмы 
вверх по течению реки Волги верст на 25 и вниз по течению той 
же реки верст на 10. Крестьянские свадьбы в указанном мною крае 
начинаются, совершаются и оканчиваются почти всегда одним 
обыкновенно принятым порядком» (РГО, там же, л. 1).

В рукописи содержатся скудные сведения о местном сва
дебном ритуале: выбор невесты родителями жениха, окончатель
ный договор (рукобитье), девичник («пирушка» накануне свадьбы 
в доме невесты), собственно свадебный день в доме жениха и неве
сты; последний описывается преимущественно через цитирова
ние приговоров свадебных дружек с лаконичными комментари
ями этнографического характера. Описание рукописи сделано 
Д.К. Зелениным [1915, 645], им же отмечено, что «центр тяжести 
статьи в приговорах дружки, все прочее описано очень кратко» 
[Там же]. Запись включает несколько текстов, большая часть кото
рых произносилась в день свадьбы в доме жениха перед выез
дом за невестой (приговор при «золочении мошны» — одарива
нии жениха деньгами, приговор на первый стакан вина, просьба 
к родителям и присутствующим о благословении жениха. Пред
варительное проговаривание ритуальных действий поезжан про
исходит в текстах с описанием выхода из дома, дороги поезда 
и поездки в церковь). В доме невесты произносились приговоры, 
сопровождавшие выкуп места для жениха и угощение присутству
ющих орехами.

Приговор, который регулировал начало свадебного застолья 
и произносился дружкой перед первым стаканом вина, представ
ляет собой пример интерпретации говорными жанрами свадьбы 
сюжетов демократической литературы XVII в. В лирическом отсту
плении дружка говорит о зароке («заповеди от Духовного отца») «не 
пить винца до смертного конца» и сетует на свое «бедное житье», 
причиной которого стало безудержное пьянство. Дружка жил 
«...век не какхорошой человек, / Много напримался скуды и беды...», 
от которых не знает «куды себя девать». Рассуждая о тщетности сво
их попыток «спрятаться от скуды, беды», сетует, что в лесу «Охот
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ники найдут, / За место зверя убьют, / Кожу мою сдёрут, / А кости 
на убогой дом снёсут». 11аблюдая, как «богатые люди пиво да вино 
пьют», жалуется, что его, «бедного, только по шее бьют». 11аконец, 
молодец принимает решение укрыться в монастыре, однако его 
попытка остается безрезультатной. Завершается этот сюжет поже
ланием «воздохнуть да чарочку вина помянуть».

В тексте свадебного приговора выделяются «говорящие» 
цитаты, которые отсылают к двум литературным памятникам 
XVII в. — «Повести о Горе-Злочастии» и «Повести о Хмеле». Так, 
с последней приговор связывает описание пьяницы, стоящего 
у чужих ворот и выпрашивающего угощения (ср.: «...пьяница, аще 
в котором дворе пьют, и тут стоит и слушает, пьют ли в том дво
ре, и спрашивает, в котором дворе пьют. И стоит у ворот и забьнет, 
и просит пить, а сорама нет и стыда не имеет, толко в уме своем име
ет, как бы напится...» [Повесть о Горе-Злочастии 1985, 82]).

Больше смысловых и сюжетных пересечений приго
вор обнаруживает с «Повестью о Горе-Злочастии». Многознач
ность ряда лексем и описываемых в приговоре ситуаций позво
ляет провести параллели между приговором и литературным 
памятником. Во-первых, стремление молодца «уйти в лес» мож
но расценить как желание быть отшельником или разбойни
ком. Несмотря на полярность этих двух тем, они обе реализуют
ся в «Повести...»: Горе неотступно преследует молодца, толкая 
его на путь разбоя и грабежа, и молодец, вспоминая «о спасен
ном пути», в конце концов уходит в монастырь и принимает пост
риг [Повесть о Г’оре-Злочастии 1985, 15-16]. Саму ситуацию ухода 
в монастырь приговор трактует в травеетийном ключе, который 
достигается контрастом между заявленной темой и характером 
ее интерпретации: для молодца уход в монастырь труден («не 
без труда») по причине необходимости доказать, что его обра
щение к церкви искренне, чистосердечно, нскорыстно и нелице
мерно («Оставлю я мир, / Пойду в монастырь. / И тут не без тру
да: / Поднять взор, / Скажут: вор. / Посупить очи: / Стал-быть 
мытарь...»403).

403 Эта мысль подчеркивается с помощью слов вор, мытарь. Вор — 
стар, мошеппик, бездельпик, обмапщик; измеппик; разбойпик <...> 
Ныпе: тать, тайпый хищпик | хитрый, лживый, лукавый человек 
[Даль 1995, т. 1, 243]. Мытарь — в Евангелии употр. как типиче
ский образ притеспителя [Ушаков 1938, т. 2, стлб. 290]. В Библейской 
энциклопедии отмечепо, что помощники мытарей — сборщиков
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Во-вторых, в этом фрагменте педалирую тся темы бедно
сти, нужды, нищеты, убожества, болезни: «житие бедное», моло
дец «бедный», его «горе берет», ж ил он «нс как хорошой чело
век», «напримался скуды и беды». Благодаря м ногозначности 
лексем «беда», «горе», «скуда», «нехороший», «бедный»404 скла-

нодатей — считались нритеснителями, грешниками и ворами, так 
что нередко им нс нозволяли даже входить в храм или в синагоги 
и участвовать в общественных молитвах и богослужениях. <...> 
У евреев нонятия грешник, язычник и мытарь значили почти одно 
и то же (Библейская энциклонедия. http://www.onlinedics.ru/slovar/ 
bibl/m/mytar.html, дата обращения: 29.09.2020). В.И. Даль фиксирует 
отрицательную коннотацию лексемы мытарь, см.: «ныне бранное — 
человек оборотливый, но мелочной, плутоватый, живущий непра
ведною корыстью» [Даль 1995, т. 2,366]; хитрец, обманщик [Фасмер 
1971, т. 3, 25]. Противоположное к приведенным толкованиям зна
чение, отмеченное в современном разговорном языке, нредлагается 
в словаре Т.Ф. Ефремовой, см.: мытарь — разг. тот, кто иснытывает 
какие-л. невзгоды, страдания; тот, кто нонал в беду [Ефремова].

404 В частности, см.: Беда — бедствие, <...> несчастье, <...> нроисше- 
ствие <...> гибельное, несущее вред, упадок, горе [Даль 1995, т. 1, 
151], бедный — убогий, неимущий, скудный, недостаточный, нуж
ный, т.е. нуждающийся; о человеке, небогатый, у кого нет достатка, 
имущества, средств для жизни; <...> В народе <...> несчастный, бед
ный счастием, долей, достойный сожаления, возбуждающий состра
дание [Даль 1995, т. 1,152]; горе — беда, бедствие, несчастие, злонолу- 
чие, нанасть; тоска, нечаль, скорбь, кручина, нужда [Даль 1995, т. 1, 
378], «глубокое душевное страдание, вызванное несчастьем, утра
той...» [Ефремова]; нехороший — «не обладающий положительными 
качествами; плохой, дурной» [Ефремова], нротивон. хороший — тот, 
кто отличается достоинством, образцовым новедением, обладает 
ноложительным качествами [Ефремова]; ценимый но внешним и 
внутренним (душевным) качествам [Даль 1995, т. 4, 561-562];убо
гим — бедный, нищий, <...> увечный, калека, <...> убогий умом, 
нищий духом [Даль 1995, т. 4, 458]. 1Делый комнлекс значений со
держат лексема скуда и ее словообразовательные дериваты; скуда — 
нужда, бедность, нищета, убожество [Даль 1995,т. 4, 212], болезнь, 
расстройство здоровья, <...> порча; плохое подавленное настроение, 
огорчение, тоска, скука [СРНЕ 2004, вын. 38,174]; <...> скудный (о 
человеке) — убогий, нужный (в значении нуждающийся’. — Ю. К.), 
бедный [Даль 1995, т. 4,212]; нлохой, некрасивый (об одежде), худой,

http://www.onlinedics.ru/slovar/
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дывается образ бедствующего, беспутного, убогого, не обла
дающего положительными физическими и нравственными 
качествами, недостойного, испытывающего глубокие душев
ные и физические страдания молодца. Вар.: [Киреевский 1911, 
78], П.В. Киреевский отмечает, что приговор на первый стакан 
вина «во всей (Костромской. — Ю. К.) губернии ... господствует 
без перемены» [Там же].

...Не будет ли, сватушко, у вас усердия новобрачнова князя 
наградить золотом или сёребром, или хлебом да солью, да сверх 
того в поле полосою... — весьма редкое для приговоров сочета
ние «наградить в поле полосою», вар. «благословлять-наделять 
селами и вотчинами» (РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 39, л. 87, см. 
№ 6 в настоящем издании).

Здравствуйте, Господа Сенаторы! / Я сам пришел из конто
ры, /  Я не Швецкой, / Не Немецкой, /  Человек Российский, / Отдаю 
вам поклон низкий... — вар. зафиксированы в приговорах на мяч 
из Вологодской губ., которые произносились местным жителем 
из населенного пункта невесты или ее родственником [Иваниц
кий 1890, 103; Куклин 1900, 101, Тотемский у.], приговорах дру
жек [Киреевский 1911, 78, Костромская губ.].

Гости поезжана, сядьте по местам, /  Как ясны соко
лы по гнездам... — формула включается в приговор, посред
ством которого дружка проверяет готовность поезжан к выезду 
за невестой, в публикуемой записи используется в приговоре, 
который служит для рассаживания гостей за столом. Формула 
имеет широкое распространение, отмечена в записях Пермской, 
Тамбовской, Казанской, Вологодской, Вятской, Оренбургской, 
Костромской губ., Семипалатинской, Нижегородской обл. [Аргсн- 
тов 1925, 18; Серебренников 1911, 35; Березин 1981, 117; Гаген- 
торн 1928, 189; Дементьев 1855, 124; Зобнин 1900, 18; Кузнецов 
1899, 533; Магницкий 1877, 157; Ордин 1896, 85; Осокин 1897, 74; 
Плотников 1871, 194; ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 401, л. 2, Вологодская 
губ., кон. XIX в.; РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 43, Ветлужский 
у. Костромской губ., 1902 г.; РО ИРЛ И, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 83, л. 
28об., Оханский у. Пермской губ., 1854 г.).

тощий (о человеке), скупой [СРНГ 2004, вын. 38,177]; скудать — 
хилеть, хворать, болеть, недомогать, немочь, несмогать, недуговать, 
недужать, страдать; чахнуть; <.. .> скудаться — <.. .> кстр. скунить- 
ся, нрижиматься деньгами [Даль 1995, т. 4, 212].
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[Красные девицы] Тонко пряли, / Звонко ткали, / Бёрда лома
ли, /  За окошка кидали... — вар. формулы «подготовка даров неве
стой», которая строится на детализированном описании техно
логического процесса изготовления полотна (прядение, тканье, 
беление, мытье, сушение и пр.). Широко распространена в запи
сях разных локальных традиций [Крашенинникова 2003, 97-101, 
карта 21], в приговорах используется, как правило, для изобра
жения невесты «трудолюбивой рукодельницей», характеристики 
ее навыков; в единичных текстах формула отмечена в описаниях 
других женских персонажей (красных девушек, родных сестриц 
и бабушек жениха).

За столики дубовы, за скатерти враны, /  За кушанья сахар
ны, за питья медвяны... — формула «свадебный стол». Зафиксиро
вана в приговорах разных локальных традиций России [подроб
но см.: Крашенинникова 2003, карта 22J (см. комментарий к № 1).

У нашей сестрицы /  Но тысяче косица, /  Но рублю воло
сок... — фрагмент диалога, который произносился при выкупе 
места для жениха, реализуется сюжет торга и выкупа дружкой 
косы (бровь, волосок) невесты, места рядом с невестой, стола, 
за которым будут сидеть жених с невестой. Вар.: «[у невесты] 
одна бровь сто рублев, а коса стоит тысячу» (РГА71И, ф. 1420, оп. 
1, ед. хр. 103, л. 57, Псковская губ., 1920-е гг.), «У моей сестрицы 
по рублю косицы, русая коса — девичья краса, все вместе пожа
луйте копеек двести» (ВГИАХМЗ, ф. 157, on. 1, д. 118, л. 2, Грязо- 
вецкий у. Вологодской губ., 1924 г.) и др.

Ноги с подходом, /  Руки с подносом, /  Сердце с покором, /  
Буйна голова с поклоном... — формула используется для харак
теристики свадебных персонажей (дружки, жениха, поварихи, 
молодой пары), включается в приговоры, приуроченные к риту
альным актам дарения, угощения родителей и гостей, отмечена 
в записях многих локальных традиций России [см.: Крашенин
никова 2003, карта 24] (см. комментарий к № 3).

Опубл. в: [Шейн 1900, 686-689]. Публикуется по рукопис
ному варианту.
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№ 32. < П ри говор  друж ки в свадебном  обряде с. В ат аги н о  
К рест ецкого  уе зд а  Н овгородской  губерни и>

[В день свадьбы в доме жениха] Собрали свадьбу, нуж
но отправляться. Нашего князя (жених) поставили за стол, 
и дружка выкликает родных благословить жениха ехать 
за невестой:

-  Господь Иисус Христос, сын Божий наш, нас поми
луй! Зачадил Господь Бог Савалоф нёбу, землю, часты звез
ды, сипи ходячи облака, ключи кипучие, реки тякучия, ручьи 
гюточпики, бол[ь]ша озерка, малепьки пригорки. Приосповал 
Господь Бог Савалоф на трех китах рыбних, на трех рыби
нах, на // (л. 19) трех китены ш ах землю. На трех китены 
шах вся земля нри основании стоит. И прикрасил Госнодь 
Бог Савалоф мать сыру землю красным солнцем, светлым 
месяцем, горам сорочипским, древом кипарипским, темным 
лесом, зеленым лугом405, шелковым травом, буйным ветром, 
вольным воздухом, святлым406 духом. Зародил Госнодь Бог 
Савалоф двух шлеф(?) человеческих — Адам и Еву. Пошла 
от пих крестьяпска плоть, от черпой грязи — тело, от камня
— кость, от бела кочапа — буйпа голова, от капустпаго листа
— уши, от чистой пепьки — суставы, кость, от текучей воды
— горяча кровь, от яснаго месяца — очи в[о] лбу, от с в и т о 
го] Духа — душа, от ветра — ум! Есть ли407 во этой светлой 
светлице нашего князя молодаго крестный батюшка, крест
ца матушка, // (л. 19об.) кормилец батюшка и родима матуш
ка? Как же вы имели зачадить и спородить, и сорок408 педель 
во утробе посили, потом спородили, в парной баепки топили, 
бабушку409 призывали, шелковым вепичком потирали, белыим

405 Иснр., в ркн. пунам.
406 Так в ркн. Святым или светлым? В нубликации святым, см. [Шейн 

1900, 501].
407 Иснр., в ркн. если.
403 В ркн. 40.
409 Иснр., в ркн. бабушке.
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вытирали, отца духовпаго призывали, в купелях купали, име- 
пем парекали, потом в колыбелях качали, белой грудью воспи
тали! Могли вспоить, воскормить, великим выростить. Сто
ит паш кпязь молодой, ваш сып родпой, па кирпичпом полу, 
перед великим образом, евангелием припечалившись, приу
нывши, слезно плачет: не нросит от вас, кормилец батюшка 
и родима матушка, крестный батюшка и крестна матушка, 
пи серебра, пи скатпаго жемчуга, а просит он от вас благосло- 
вепьеца, которо // (л. 20) па веки не иарушимо. Благословляй
те, кресгпый батюшка и крестпа матушка, родимый батюшка 
и родима матушка, звапы гости! Благословляйте нашего моло- 
даго князя ехать во нуть, во дорожку в дальнюю, не ближ
нюю, выйти из двора во двор, из ворот в ворота и но часты- 
им стуненечкам выйтить на широкую улочку, брать своих 
добрых коней за шелковы новоды, садиться в сани раскат- 
пыя, брать во правую руку шелкову плеть, во левую руку воз- 
жи шелковыя, ехать, махать, ископытьем410 озера, реки зары
вать, под часты звезды подъезжать, под сипи ходячи облака, 
под краспое солнце, пушки ядрам свипцовым заряжать, сте
пу камеппу пробивать, за столы дубовые, за скатерти за бра- 
ныя, за пития медвяныя, за ествы за сахарныя ставать, // (л. 
20об.) золотой казной выкупать, затем ехать к звону церков
ному, к отцу ко духовному, ко церкви ко Божий мати, злат 
венец принимать, чуден крест целовать, свою сужену обру
чать и потом свою сужену принимать. Благословляйте, крест
ный батюшка, крестпа матушка, кормилец батюшка и родима 
[матушка]411! Благословляйте, все добры молодца, удалы голо
вушки, званы гости, незваны гости! Благословляйте нашего 
кпязя молодаго! Кто пашего князя молодаго пе благословит, 
тому сыновей пе женить и дочерей замуж пе отдавать; надует

410 П.В. Шейн в нубликации дает следующее объяснение: «Конытами 
или землею, пылью, которая поднимается от ударов коныт» 
[Шейн 1900,501].

411 Это слово в ркн. отсутствует, П.В. Шейн при нубликации также 
восстанавливает, см. [Шейн 1900, 501].
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горой, поставит кверху412 дырой! Живучи старушка не благо
словила, ноли__ослизло, на нечку ношла — у ней вся ушла.
Она схватилась да поздпо!

Родители отвечают:
-  Бог // (л. 21) благословит!
Тогда дружка выкликает суседей и суседок:
-  Суседи и суседки, малы детки, молоды молодухи, ста

рый413 стапухи! Благословляйте пашего князя! Старыя стару
хи, сеяные стапухи, благословите пашего князя! Малыя ребя- 
ти, голопуппички, зелепые возгри414!

Все крикнули в один голос:
-  Бог благословляет, во путь наставляет, и мы тоже!
Вот они поехали, в каждой деревне их останавливают

и просят обощай415. Заведующий овощами наделяет всех.

Комментарий.
Приговор дружки. Текст хранится в фонде материалов 

П.В. Шейна в деле «Свадьба в Новгородской губернии Крестец- 
кого у[езда]» (СПб PAI1, ф. 104, on. 1, ед. хр. 418, л. 18об.-21). Зап. 
Г. Глинский в 1882 г. в с. Ватагино Крестецкого у. 11овгородской 
губ. от П. Галистова416. Рукопись, черные чернила, запись сделана 
в тетради формата 17x21 см с обеих сторон линованных листов. 
На некоторых листах рукописи пометы графитовым каранда
шом (подчеркивания, вопросительные знаки). На л. 28 помета 
«Записано] в 1882 г[оду] студентом Петербургского] универси
тета Гл. Глинским».

Приговор произносился в доме жениха перед выездом 
за невестой, цель приговора — получение благословения роди
телей и присутствующих гостей жениху. Просьбу о благосло
вении предваряет описание действий родителей, которые ими

412 Иснр., в ркн. к верху.
413 Здесь в нубликации номета Г. Глинского(?) «Диктовано Аграфеной 

Петровой. Г.» [Шейн 1900, 501]. В рукописи этой нометы нет.
414 Возгри — сонли. В Архангельской] губ. возри — сопли [Шейн 1900,501].
415 Обощай — угощение. Обощи, ми. [удар.?] — в свадебных обрядах — 

крендели, которыми угощают на дороге всех, кто задерживает сва
дебный поезд. Крестец. Новг., Шейн. [СРНГ 1987, вын. 22,187].

416 Информант отмечен в нубликации П.В. Шейна [1900,493].
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предпринимались в отношении жениха до свадьбы, за просьбой 
благословить следует детализированное пошаговое описание 
действий жениха до венчания в церкви (своеобразный «ретро
спективно-перспективный взгляд» и предварительное прогова- 
ривание основных моментов ритуала: путь-дорога свадебного 
поезда, преодоление препятствий и открывание закрытых две
рей дома невесты, выкуп места рядом с невестой за столом, поезд
ка в церковь и венчание).

В зачине приговора обращение к ветхозаветному апокрифу 
«Сказание о сотворении Богом Адама», повествующему библей
скую историю сотворения Богом первого человека. Согласно ска
занию, Бог создал человека из явлений окружающей природы, 
источниками частей человеческого организма становятся зем
ля, камень, море, солнце, облако, свет, ветер, огонь. В приговоре 
перечень субстанций, с помощью которых был сотворены Адам 
и Рва, шире: черная грязь, камень, бел кочан, капустный лист, 
чистая пенька, текучая вода, ясный месяц, святой Дух, ветер.

В приговоре выделяется несколько фрагментов, содержа
тельно близких стилистике заговорно-заклинательных текстов.

Выйти из двора во двор, из ворот в ворота... — фрагмент 
описания пути жениха после получения благословения, угадыва
ется заговорная конструкция «из дверей в двери, из ворот в воро
та» [Русские заговоры 1993, 27, 34].

Пушки ядрам сви)щовым заряжать, стену каме)ту про
бивать... — по изложению перекликается с заговорами с моти
вом «пробивания стены», которые произносились на сватовстве, 
например: ...Приехали сваты, молоткам стены проломили, двери 
растворили, зашли в избу эти сваты-женихи, богу помолились, 
Нарасковье поклонились... (РЭМ, ф. 1, оп. 2, ед. хр. 593, л. 213- 
213об., Костромская губ., 1901 г.).

Кто нашего князя молодого не благословит, тому сыно
вей не ж енить и дочерей замуж  не отдавать; надует горой, 
поставит кверху дырой! Ж ивучи старушка не благословила, 
полп.... ослизло, на печку пошла — у ней вся ушла. Она схва
тилась да поздно! — отсы лки к нормативу, согласно которо
му необходимо получить благословение всех присутствующих 
на свадьбе. В первой части цитированного фрагмента описы
ваются последствия отказа благословить молодых: тому сыно
вей не женить и дочерей замуж не отдавать, вар.: [Мыльникова, 
Цинциус 1928, 120, Череповецкий у. Череповецкой губ., 1924 г.; 
ГЛМ, ф. 76, д. 1, л. 84, Белозерский у. I [овгородской губ., 1936 г.];
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заклинательный элемент «кристаллизуется» до уровня форму
лы и в таком виде фиксируется в разных свадебных текстах417. 
Во второй части иллюстративный элемент с описанием послед
ствий нарушения норматива придаст повествованию большую 
выразительность.

Опубл. в: [Шейн 1900, 501]. Публикуется по рукописному 
варианту.

№ 33. <П риговоры дружки, диалоги дружки и представит еля  
невест ы  в свадебном  обряде с. Левочи Боровичского уезда  
Н овгородской губернии>

[День у  жениха накануне брака. Дружка просит у отца 
жениха благословения идти в баню]:

[1] -  Батюшко-родитель! Умел ты своева чада милова 
воспоигь-воскормить, умей топерь и благословить — идти ему 
в баню паровую, к венику шелковому, обмыть // (л. 55) тело 
молодецкоё. Было бы ваше благословение, а пад им будет Бог 
и Божье милосердие.

Затем обращается к матери жениха и говорит:
-  Матушка-родительница! Умела чада милова сорок 

недель во утробе носить, умела восноить-воскормить, умей 
и благословить идти ему в баню паровую, к венику шелковому, 
ко матушки свежей воды. Было бы ваше благословение, а пад им 
будет Бог и Божье милосердие по вашему благословепию!

[Жених с дружкой идут в баню. Когда жених вымылся, 
выходит к товарищам, сидящим в предбаннике, они встают 
и поздравляют его]:

417 Ср. в причитаниях невесты свату: «Дай-нодай тибе, сватонько, / 
Полутридцать бы сыновей, / Полутридцать бы дочерей, / Сыновей 
бы не жанивать, / Дочерей не отдавывать...» [Балашов, Марченко, 
Калмыкова 1985, 126, № 158, Вологодская обл.], «...Пусть за это-то 
сватушка но нод лавкам век бегает, петухом кукарекает. / В осеку 
задавшейся, заяцом бы боботати, сыновей бы не жанивать, доче
рей не отдавывать...» (РО ИРЛИ, р. V, к. 12, н. 4, № 18, л. 1 Зоб,—14, 
Пинежский р-н Архангельской обл.) и др.
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-  Поздравляем тебя, Федор Иваныч, с княжеским телом 
и кпяжеским сапом.

-  Покорпо вас благодарю, други-товарищи!
С этого момента жених превращается из простолюди

на И (л. 56) в князя и называется так все свадебное время. Пар- 
невик [вечер у жениха перед свадьбой]. Дружка просит у  роди
телей жениха благословения сесть за стол:

[2] -  Батюшко и матушка! Благословите князя наре- 
чеппаго сесть за столы дубовый, за скатерти браный, за ества 
сахарный и за нитья ньяныи! Было бы ваше благословение, 
а падо мпою будет Бог и Божье милосердие.

-  Будь паше благословепие! Бог благословит! //
(л. 57) [Дружка просит у  соседей благословления сесть 

за стол]:
-  Суседи и суседушки, и суседни малы детушки! Благо

словляйте пашева свято кпязя паречеппова сесть за столы дубо
вый, за скатерти браный, за яс[т]ва сахарный и за питья пьяный!

Соседи кричат:
-  Бог благословит.
Получив благословение, жених садится за стол в перед

ний угол на положенную колпачникомш  на лавке подушку; 
за ним по правую руку садятся поезжане: колпачник, подкол- 
пачник119, большой барин, тысяцкий. Дружка обращается 
к холостым товарищам жениха и приглашает их за стол:

-  Братцы — удалый молодцы!
Удалый ваши головы,
Ш ирокий бороды,
Зваппыи и не зваппыи, 418 419

418 Колпачник — свадебный чин со стороны жениха, обязанность его 
«состоит в том, чтобы носить и хранить фуражку и нодушку жени
ха, на которой он сидит в девичнике и в день брака. В колначники 
избирается брат или ближайший родственник жениха» (РГО, р. 24, 
он. 1, ед. хр. 33, л. 53).

419 Подколпачник — свадебный чин со стороны жениха, «номогает 
колначнику и заменяет его, когда тому не снравиться» (РГО, р. 24, 
он. 1, ед. хр. 33, л. 53).
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Богом данный.
Кто прилунился у пашсва 
Свата князя  паречеппова 
Во тихой беседы,
Во смирном собрапьи,
Во светлой светлицы  //
(л. 58) Во повой горпицы.
Холостыи, молодыи!
У вас пуговки частый,
Под глоткой две,
Больше пет пигде.
Не всих понмеппо,
А прош у всих поголовно!
[Все молодые люди садятся. После этого дружка обраща

ется к отцу жениха]:
-  Ну, батюшко, возьми-ко ведра повыя, почипай бочки 

дубовый и иеси-ко питья пьяиыя!
Отец ставит ведро пива и полведра водки на стол. Дружка 

наливает стакан пива и рюмку водки и приглашает отца жениха:
-  Б атю ш ко род и м ой ! П рош у вас п око р н о  под ой ти  

ко столам дубовым, ко скатертям брапым, к яс[т]вам420 сахар
ным! Прошу вас, батюшко, почестить421 суседей и суседушек, 
и всих моих товарищов!

Подносит отцу стакан пива и рюмку водки и говорит:
-  У наш ёва к н язя  нареченнова, у твоева  сы на лю без- 

пова, варе//(л. 59)по пиво пьяное и вожена вода с Соловецка- 
го ключа, дровни звапецкие422, а копи молодецкий, пивовары 
М осковский, а солода Ростовские — прош у покорпо Припять 
и выкушать!

420 Здесь и ниже в ркн. нанисано явствам, буквы в и т зачеркнуты 
(ясвам).

421 Почестить — оказывать почтенье или честь, почет, изъявлять уваже
нье или отдавать должные, приличные ночести [Даль 1995, т. Л, 599].

422 По всей вероятности, слово это искажено, так как города Заванеж нет. 
Уж не Заонежския ли? (нрим. автора ркн. в нодстрочной сноске).
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< ...>  Дружка наливает чашку пива и приглашает тем 
же приговором [мать жениха]. И (л. 60) Во время поздравления 
жених стоит и, кланяясь, благодарит каждого гостя. И

<...> (л. 78) [Девичнику невесты. Приезд и вход жениха 
и поезжан в дом невесты, колпачник кладет подушку для жени
ха рядом с невестой, сидящей за столом. Все садятся за стол].
[3] Дружка берет рюмку и вызывает мать-спряпуху:

-  Стрянушенька-новарюшенька! Выйди от нечи кир
пичной, от столба перемычпова, подойди ко столам дубовым, 
ко скатертям брапым. Прошу покорпо выкушать!

/Поварушка подходит, выпивает рюмку и поздравляет 
молодых. За ней также поздравляют дружка, поезжане, родня 
жениха и невесты, соседи. Девушки поют песни]. <...>

[4] (л. 92) [В день свадьбы в доме жениха до венчания. 
После обеда дружка просит у родителей жениха благослове
ния на брак]:

-  Батюшко и матушка родимый! Станьтя на лыжи 
и нодвиньтесь поближе! Умели вы своева чада милова восно- 
ить-воскормить, умейтя и благословить нашего князя паречеп- 
паго, а твоего сына любезпаго423 стать, поворотитце, Господу Богу 
помолитце, выйти из-за столов дубовых, из-за скатертей браных, 
идти но светлой светлицы,// (л. 93) но новой горницы, но полу 
кирпичному, но гвоздю но луженому, выйти нам во новы сени, 
на широку улицу, а на широкой улицы стоят кони снаряжены 
в пемецки хомуты, в дубовый сапки. Сесть пам в сапки дубовый, 
взять возжи шелковый, ехать пам в даль далёко, поперек широко: 
из воро г в ворота, во чисто иоле, иод частый звездочки, под ясный 
месец, нод красное солнышко. Подъезжать нам [к] зппоручен- 
ной424 к широку двору, войти нам во светлую светлицу, новую 
горницу и пройти пам по светлой светлицы и по новой горницы, 
подойти ко столам дубовым, ко скатертям брапым и ко яс[т]вам

423 В ркн. слова нашего князя нареченного, а твоего сына любезного 
зачеркнуты черными чернилами.

424 Иснр. здесь и ниже, в ркн. за порученной. В некоторых случаях — 
запорученной.
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сахарным, и сесть за столы дубовый, за скатерти браный, взять 
свою загюручеппую за белы рукй, за золоты гюрстпй!

Отец с матерью трижды благословляют сына образом, 
хлебом и солью. Дружка обращается затем к отцу и мате
ри посаженным и приглашает их благословить своего сына 
крестного на вступление в брак тем же самым приговором, И 
(л. 94) как и родителей плотских.

-  Батюшко и матушка крес[т]пыи425! Стапьгя па лыжи, 
подвипьтясь поближе! Умели вы нашёва князя наречеппова, 
вашёво сына крестпова окрестить, умейгя и благословить — 
стать, поворотитце, Господу Богу помолитце... и т.д.426

Отец и мать посаженные благословляют жениха каж
дый своим образом и хлебом-солью. Все три образа и хлебы 
связываются в узлы и везутся в церковь. Дружка после при
глашает благословить князя нареченного всю родню, соседей 
и соседушек, и соседних малых детушек:

-  Братцы, добрый молодцы,
Удалый ваши головы,
Широкий бороды,
Зваппыи и пезвапыи,
Богом даппыи.
Хто нрилучилсе у нашева света князя наречеппова 

во тихой беседе, во смирном собрапьи, во светлой светлицы, 
во повой горлицы?

Холостыи, МОЛОДЫИ427,

У вас пуговки частый,
Под глоткой две,
Больше пет ппгде428!

425 В ркн. в слове крестный черными чернилами зачеркнута буква т.
426 Повторяет нредыдущий приговор.
427 В ркн. фрагмент Хто нрилучилсе у нашева света князя нареченно- 

ва во тихой беседе, во смирном собраньи, во светлой светлицы, во 
новой горницы, холостыи молодыи занисан в строку; разделение на 
строки наше.

423 Иснр., в ркн. негде.
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Молодым молодушки,
Купечески жепы,
Умильпы взгляды, //
(л. 95) Краспепьки платочки,
Алепькии имечки429.
Краспы девицы,
Пирожпы мастерицы,
Крипочпы блудпицы,
Горшечный пагубпицы!
Малспьки робятка,
Запешпички, заполатпички,
Лощёны груди,
Гороховы воры,
Реппы обжоры,
По горохам ходили,
Домой не наносили,
Только славу пропустили!
Благословляйте пашёво света кпязя парсчеппова стать, 

поворотитце, Господу430 Богу помолигце, с родителям про- 
ститце, выйти нам из-за столов дубовых, из-за скатертей 
брапых, идти пам по светлой светлицы, по повой горлицы, 
выйти нам во новы сени, из новых сеней на круто кры ль
цо, со крута крыльца на широку улицу. Па широкой ули
цы стоят кони снаряжены в золоты узды, в немецки хому
ты, в саночки дубовый. Сесть нам в санки дубовы, взять 
в ручки возжи шелковы, ехать нам в даль далеко, поперек 
широко, из ворот в ворота, в чисты поля, под темпы облака, 
под частый звезды, под светлой месец, // (л. 96) под краспое 
солпышко. Подъезжать пам за поручеппой к её широко дво
ру, идти нам во светлую светлицу, во пову горницу и пройти 
пам по полу кирпичному, по гвоздю по луженому, и подой
ти ко столам дубовыим, сесть за столы дубовый, за скатерти 
брапыи, и взять свою запоручеппую за белы руки, за золоты

429 Иснр., в ркн. чещки.
43п Слово Господу донисано над строкой этим же ночерком.
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перстпй. Было бы ваше благословенье, а над нами будет Бог 
и Божье милосердие.

Все кричат:
-  Бог благословит.
[Жених прощается со всеми: кланяется присутству

ющим и просит у  них прощения, «как будто он собирается 
не жениться, а умирать». Жених и поезжане выходят из избы. 
Все едут за невестой. И <...> // (л. 106) В доме невесты в день 
брака: обряжение невесты. Жених остается за деревней. Друж
ка с поддружьем приезжают в дом невесты]. И (л. 107) Друж
ка говорит:

[5] -  Наш свет князь паречеппой прислал Вам431 432 433 и своей 
запоручеппой, и всему дому чес[т]помуш по низкому поклону, 
приказал спросить: все ли в добром здоровьи в вашем дому 
благодатном? И вам также велел разсказать про сибя, што 
мы, добрый молодцы, па землю опустившись], пебом покрыв- 
ши[сь]43\  живы и здоровы.

-  Все подобру-поздорову434.
[Дружка уезжает за поездом и возвращается в дом неве

сты вместе с женихом]. И (л. 110) Из передних саней выходит 
дружка, подходит к воротам, трижды крестит их и говорит:

[6] -  Есть ли у ворот воротник, у подворот подворотник? 
Есть ли кому ворота отворять, пас, добрых молодцов, впускать?

-  Есть, — отвечает посаженный отец со двора.
-  Прошу, пельзя ль отворить?
-  Пет, мы пи отворяем и вам пи позволяем.

431 Так в ркн.
432 Здесь и ниже в ркн. нанисано честному, честным, буква т зачер

кнута.
433 Здесь и ниже в ркн. нанисано опустившись, покрывшись, -сь зачер

кнуты.
434 Анализируя новгородские рукониси, А. А. Зализняк выделяет древ

нерусское устойчивое сочетание добръ здоровъ (жив-здоров), выра
жающее благонолучие (одновременно физическое и социальное), 
и его «нрямой след» в современном языке — наречие нодобру-но- 
здорову [Зализняк 1995,418].



2 5 8  Раздел I

-  Отчёво?
-  У пашёй сужепой-ряжепой целой двор голубей поса- 

жеп, // (л. 111) если ворота отворить, то ёпы улетят, пам домой 
пи загпать.

-  У пашёво сужепова-ряжепова ес[т]ь ковры шелковый, 
мы ковры пастелем, белоярова пшепа пасыплём, ёпы паклю- 
ютце, пам дорожку дадут.

-  Чем ты ехал?
-  Я ехал чистым полям, зелёпым лугам, быстрым рекам 

и мелким ручьям. Кони бежали, нромеж ног быстры речки 
пускали, мелки ручьи хвостом застилали, сужепу-ряжепу дома 
заставали.

-  За кем ты приехал?
-  За пашей запоручеппой.
-  Покажи рукописапье мпе.
-  Наша сужепа-ряжепа по повой горепке гуляла, жалобпы 

песепки распевала, сужепа-ряжепа дарила, весточки подавала.
Дружка подводит жениха и показывает на шитое рука

ми невесты полотенце, которым жених опоясан. Тогда поса
женный отец пробует отворить, но замечает, что ворота 
большим, запоры тугия — не отворить. Дружка дает ему 
на подмазку бутылку водки. Посаженный отец говорит:

-  Дай легцёв без хвостов.
Дружка дает пирог на закуску. И
(л. 112) -  Дай белоярова пшепа голубиц кормить.
Дружка дает серебра для девушек. Ворота отворяют

ся, и свадебщики подъезжают ко крыльцу. Девицы переста
ют петь, становятся на крыльце рядами вплотную, образуя 
собой живую стену, и не пропускают свадебщиков в дом. Деви
цы спрашивают дружку:

[7] - Далёко ли ты, дружепька, проезжаешь?
-  Я еду до запоручеппой.
-  Ваша занорученная лисицей оборотилась да в лес 

и укатилась.
-  А пет, девицы, у пашёва света кпязя паречеппова ес[т]ь 

такии охотпики, ходили ёпы по чистым полям, зелепым лугам
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и след отобрали, што era435 лисица из лесу воз[в]рагилась 
и в сфтот терем укрылась.

-  Хто вам сказал?
-  Л наш свет князь нареченной, ён был на прошлой 

педеле здесь, веточку заломил и красную девицу запоручил.
-  За кем ты едешь? За купицам, за лисицам или за крас- 

пым девицам?
-  51 еду пи за купицам, // (л. 113) пи за лисицам, пи за крас

ным девицам, а еду за нашей заиоручеппой. Што вам, девицы, 
требуетцс от пашёва света кпязя паречеппова?

-  А чем ты ехал? Пожалуй нам синее море с крутыим 
берегам!

[Дружка приказывает подружью принести чашку пива 
и пирог], подносит пиво девицам:

-  Извольте, девицы краспые, кушать!
-  Што такое холодпоё, ты бы подогрел евб.
-  51 ведь не с печкой ехал сюда, девицы красный! Где же 

мне камёпья взять, вам пиво подогревать?
-  Поищи-ко, пет ли с собой?
[Дружка бросает в чашку девицам несколько монет]. 

Девицы говорят:
-  Ой, дружка, никак ты па ноле камепьё-mo набрал.
-  Полно вам, девицы красный, // (л. 114) говорить, што я 

па поле камёпье-то пабрал.
[Бросает еще несколько монет. Опять подносит деви

цам чашку пива. Девицы подчуют сначала самого дружку. Тот 
пьет, потом снова наливает в чашку пива], подает девицам 
и оговаривается:

-  Добрецо вашё, а деревцо пашё.
Девицы берут чашку и говорят:
-  Ну, дружснька, пожалуйте нам кучу не молоченую 

и пе ворочепую.
-  Как же, девицы, еж[е]ли не молотить и не воротить, 

то вам соломы пи проглотить.

435 Здесь и ниже в ркн. местоимения эта, этот и др. начинаются с е.
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-  Ну, так дайте нам чево-пибудь закусить.
[Дружка подает пирог, в который воткнут пятак. Деви

цы угощаются и пропускают дружку с поезжанами в сени]. И
[8] (л. 115) Дружка идет к двери, которая оказывается 

запертой изнутри, трижды крестит дверь крестом], читая 
каждый раз молитву «Во имя Отца и сына, и святого духа. 
Аминь», потом спрашивает громким голосом:

-  Ес[т]ь ли в благодатпом доме у дверей придверпик? 
Из избы посаженный отец невесты или брат отвечает:
-  Ес[т]ь какой пи па ес[т]ь.
-  Как ево звать, как по имели величать?
-  М аленьким родилсе, глупеньким крестилсе, хто 

ни едет, пи идет, тог Иваном назовёт. А ты хто?
-Я  — дружка, паречеппова князя служка, ево послаппик, 

как бы этому дружке пива кружка да пирог, ёп бы воп и поволок.
-  Далёко ли проезжаёшь?
-  Пи далёко, ни высоко, а только проезжаю за своей 

запоручеппой.
-  А хто тебе запоручил?
-  Не я запоручил, а наш свет кпязь паречеппой.
-  А ково ёп запоручил?
-  Марью Степановну. //
(л. 116) -  Какой ты дорогой ехал, дружспька?
-  Летпей каретпой, а зимпей саппой.
-  На чём ты, дружепька, стоишь?
-  На своих отсохлых йогах.
-  А што у тибя под ногам?
-  Сапоги с подошвам.
-  А што под сапогам?
-  Нас[т]лаппой436 у хозяина пол.
-  А па чём пол лежит?
-  На «ряжах»437.

446 В ркн. нанисано настланной, буква т зачеркнута.
437 Ряж — спец. Прямоугольный сруб из бревен, заполненный внутри 

камнем и служащий опорой для мостов, плотин и стен набережных
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-  А под «ряжам» што?
-  Я пс зпаю, камепья или земля, — я пи строил.
-  Поезжай-ко, дружепька, почёвать па постоялой двор.
-  Ах, ребята, до ночи время много. Я проезжал мимо 

постоялова двора, видел там много изво[з]щиковш ; наш свет 
князь нареченной ни нозволил мне там ночевать, а велел 
до своей запоручеппой доезжать.

-  Поезжай, дружка, в поле, там у пас остожье439 пе разо
брано, там и почуешь.

-  Ах, братцы, я ехал мимо етова // (л. 117) остожья, там 
сидит сорока па коле, ёпа место запела, мпе пристать там пельзя.

-  Как же, дружипька, словам ли будем мепять? Или каз
ной будешь отсыпать? Или питьем угощать?

-  Золота казпа пс у мепя, а у Царя; пиво варепо, по пе все 
сюда везепб, а слова — што у вас, то и у мипя.

-  Видпо440, делать печего. Господи, благослови.
[Двери отворяют. Поезжане входят в избу. Невеста сидит

за столом в окружении девиц. Диалог дружки с девушками] И
[9] (л. 118) -  Што вам , девицы красны й, требуется 

от пашева света князя паречеппова?
-  Пожалуйтя пам краше краспова солпышка и светлея 

Светлова месеца, выше и милея всего света белова.
Дружка дает им образ невестин и опять спрашивает:
-  Што вам, девицы, требуетце?
-  Два столба от земли до пебеси.
Дружка дает им две восковые свечи.
-  Ишшо441 што вам, девицы, требуетце?
-  Пожалуйтя пам одпу кучу ржагту, а другу — ерову442.

[Ушаков 1939, т. 3, стлб. 1423]. Режа, и ми. режи — строительн. леса, 
которые ставятся или стелются клетками [Даль 1995, т. 4, 120].

438 В ркн. написано извозщ иков , буква з зачеркнута.
439 Остожье — ср. мести. 1. Изгородь из жердей вокруг стога сена; 2. 

Жерди с сучками, па которых сушат сено. 3. То же, что стог [Ефремова].
440 Иснр., в ркн. виино.
441 Еще.
442 Ярову.
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Дружка дает им хлеб и пирог.
-  Ишшо што вам, девицы, пужпо?
-  Пожалуйтя пам сипее море с крутым берегам.
Поддружье несет чашку пива. Дружка дает пиво деви

цам, но они отказываются, говорят, что холодное и просят 
подогреть. Дружка обращается к стряпухе:

-  Стрепуха, пет ли в печи каменья?
Стряпуха отвечает:
-  Я севоппи высадила камёпьё в лоханку.
Девицы говорят дружке:
-  Мы спрашиваем твоёва имёпья, а пе камепья. //
(л. 119) Дружка кладет в чашку несколько серебряных 

монет, подает девицам пиво и предупреждает их:
-  Добрецо ваше, а деревце наше, — на случай, чтобы 

девицы не присвоили саму чашку. Девицы, приняв чашку, пьют 
до дна и [Добирают деньги.

-  Ишшо што вам, девицы красный, требуегца?
-  Хошь пожепку промыти, а пам бумажку положи.
Дружка вынимает из кошелька бумажку, кладет на стол

и спрашивает:
-  Довольпы ли девицы?
-  Пет, — отвечает одна из подружек. — Я баепку топи

ла, башмачки изпосила, воду носила, плечи обломила.
Дружка достает деньги, плат ит  за баню и спрашива

ет девиц:
-  Пу, довольны ли девицы?
-  Нет, — от вечает  одна из девиц. — Паш а невеста 

босая. Дай костыга443 да лык, гак я лапти сплету и обую певе- 
сту к вепцу.

443 Костыг/ костык — <...> широкое загнутое шило, с номощью ко
торого нлетут ланти; кочедык. = Костыг. Твер., 1860. Калин., Новг., 
Пск., Ленингр., Волог., Моек. = Костык. Тихв. Новг., 1848. Новг., Пск., 
Олон., Яросл. [СРНГ 1979, вын. 15,84]. Костыг, костыжек м. (костык?) 
кочадык, колочиг, коточик, род широкого шила, нлоский крюк, оса
женный в колодочку, для ковыряния лантей [Даль 1995, т. 2,180].
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[Дружка отдает башмачки для невесты]. II
(л. 120) -  Што иш ш о вам, девицы, требуетце?
-  У наш ей суж еной-ряж еной натканы  бродцы 444 да на 

платеж пе ш ш иты 445.
-  Так что же вам нужно?
-  П ож алуйтя пам белую березу с шелковым лйстьём.
Дружка достает из сундука фату и отдает сестре невесты.
-  Иш ш о што вам, девицы, требуетце?
-  Пожалуйте пам, дружепька, ж ивотворящ ий хрёс[т]446.
Дружка дает сестре крест, та нашивает его на лицевую

сторону платка невесты. После этого девицы выводят неве
сту к печке. За столом остаются только две подруги и поду
шка, на которой сидела невеста. Дружка спрашивает остав
шихся подруг:

-  Што же вам, девицы, требуетце?
-  Л пож алуйтя пам, друж епька, за подушечку.
-  Ох, умницы! Вить447 мне пе спать па вашей подушке. //
(л. 121) -  М ы желаем отдать ее кпязю  парсчеппому.
-  Вот, девицы  красн ы е, еж[е]ли б вы ж елали  отдать, 

то вы ш ли бы и оставили подушку кпязю  паречеппому.
-  Нет, друж ка, пам пе ж алко подуш ки, а ж алко трудов.
-  Какие же ваш и труды?
-  А мы, друж ка, наволочку ш или, иголочку сломили, 

так хошь за иголку заплати!
Дружка платит за подушку. Одна из подруг говорит дружке:
-  11аша сужыia-ряжепа гуляла по саду и потеряла от косы 

золоты ключи, а коса ея заплетена мелкохоиько, убрана алым 
лепточкам, упизапа мелким жемчугом. Ваш кпязь паречеппый 
пи гулял ли по саду, пи пашел ли золотых ключей?

Дружка говорит, что

444 Бродцы — небольшой неводок, который люди, идучи бродом, тянут 
за собою на клячах, на двух шестах стойкой [Даль 1995, т. 1,129].

445 Сшиты.
446 В ркн. в слове хрёст буква т зачеркнута.
447 Ведь.
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-  Князь нареченный гулял но саду и нашел золоты клю
чи. Вот они!

Вынимает из кошелька деньги и отдает подруге неве
сты или сестре. [После этого считается, что невеста прода
на]. И (л. 122). Дружка берет со стола хлеб-соль и образа, кла
дет их на божницу или киоту и зажигает пред ними свечу. 
Затем обращается к отцу и матери невесты, и ко всем окру
жающим и просит у них благословения:

[10] -  Благословляйте, все хрещеныи, нашева света кня
зя нареченнова встать, новоротитце, Госноду Богу номолит- 
це, сес[т]ь за столы дубовый, за скатерти брапыи, за яс[т]ва 
сахарный. Было бы ваше благословепие, а над им будет Бог 
и Божье милосердие!

-  Бог благословит.
Все садятся за стол. И (л. 123) Дружка выкликает отца 

невесты:
[11] -  Батюшко родитель! Стапь-ко, повыступи от печи 

кирпичной, от столба перемычпова, пройди по полу кир- 
пичпому, подойди ко столам дубовым, ко скатертям брапым, 
к нитьям пьяным! Просит наш князь нареченной пивною чар
кой! У пашёвакпязя паречеппова варепо пиво пьяпоё, воже
на вода с Соловецкова ключа, дровни заванецкии, кони моло
децкий, солода Ростовский, пивовары московский — прошу 
покорпо выкушать! У пашёва света князя паречеппова ес[т]ь 
такии люди: голова с поклоном, язык с приговором, скоры ногй 
с подходом, белы руки с подносом. Извольте выкушать на добро 
здоровье!

Отец невесты подходит к столу, поздравляет, пьет 
и закусывает закускою жениха. Точно также прикликает  
дружка к столу мать невесты, посаженных родителей ее, род
ню и всех соседей. И (л. 124) [Дружка просит угощения со сто
роны невесты]:

[12] -  Было дело за нам, а тенерь дело за вам. Извольтя 
столы накрывать, хлеб-соль подавать и гостей угощать.

[Стряпуха накрывает столы. Дружка просит вручить 
жениху невесту]:
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[13] -  Наш свет князь нареченной хлеба-соли не кушаг 
и лебедя вашего не рушат, а нросит свою занорученную.

Дружка обращается к родителям невесты и просит 
«вручить» ее князю нареченному:

-  Благословитя, батюшко и матушка, нашева света кня
зя нареченнова взять вашу дочь любезну за белы руки, за золо- 
ты нерс[т]ни448. Было б ваше благословенье, а над [н]им будет 
Божье милосердие.

Затем обращается к соседям и говорит:
-  Суседи и суседушки! Благословите нашева князя наре

ченнова и кнезину нареченну стать, новоротитце, Госноду Богу 
номолитце и взять князю наречен//(л. 125)ному свою заноручен- 
пу за белы руки, за золоты перс[т]пи. Было бы ваше суседскоё 
благословенье, а над им будет Бог и Божье милосердие.

[Выводят невесту]. Дружка требует у отца невесты 
сваху, провожатаго для нея и подводу:

[14] -  Нареченный батюшко! Пожалуйгя нам свашиньку, 
нровожатова и добра коня с золотой уздой, с немецким хому
том, с дубовыим санкам, с шелковым возжам.

-  Будьте нокойны, друженька, все будет готово.
<...> Посадив всех за стол, дружка с кнутом в руках 

обходит стол с сидящими за ним три раза и во время обхода 
читает про себя «О пресвятая // (л. 126) Мати», а по оконча
нии ея говорит:

[15] -  Покров Пресвета Богородица! Покрой нас чес[т]- 
пым Твоим Покровом от лиха человека, от папоспова ветра 
вражия и от нечистова духа. Во имя Отца и Сына, и Святова 
Духа. Аминь.

Во время обхода и заговора все сидят за столом, хра
ня благоговейное молчание. Дружка садится за стол против 
жениха ниже всех поезжан, т.е. на самом краю стола и начи
нает распоряжаться за столом:

[16] -  Батюшко! Возьми-ко ведра новый, ночинай бочки 
дубовый и неси-ко нитья ньяныи!

448 Здесь и ниже в ркн. нанисано перстни, буква т зачеркнута.
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Отец невесты берет стакан и говорит:
[17] -  Желаю здра[в]ствовать449 князю нареченному, кне- 

зипы паречеппой и всему чес[т]пому поезду: дружки с под- 
дружьём, колнашнику, нодколнашнику, большому // (л. 127) 
барипу, гысецкому, свахи с провожатыми, родителям поса
женным и всим гостям любезным!

<...> Мать угощает свадебщиков обедом,. Перед каждой 
новой переменой дружка кричит стряпухе:

[18] -  Стряпушепька-поварюшепька! // (л. 128) Выступи 
от нечи кирничной, от столба неремычнова, што ес[т]ь в нечи — 
на стол мечи, а нету в нечи, в клеть скочи и оттуль тащи!

Во время обеда собравшияся девушки припевают свадеб- 
никам песни. //<...>// (л. 134). Свадебники, по обыкновению, 
отдаривают девиц за песни деньгами и гостинцами. // (л. 135) 
[После обеда] дружка кричит стряпухе:

[19] -  Стрянушинька, ножалуйте нам сытую хлеб-соль!
Стряпуха подает пирог, который никто не ест. <...>

Дружка кричит:
-  Стрянуха, дай-ко мне три решета!
Стряпуха исполняет приказание. Дружка берет от нея 

первое решето, поворачивает его кверху дном, кладет на него 
остатки пирогов и ножик и, подавая (л. 136) его стряпухе, 
говорит:

-  Ha-ко тебе, стряпушипька, пе столько спили да съе
ли, сколько назад отдаём. Ты подавала нам под края, а мы тебе 
отдаем верхом.

На второе решето кладет блины и ложки и так
же отдает его стряпухе. На третье кладет непочатый 
последний пирог, отдает его стряпухе и благодарит за хлеб- 
соль. <...> После обеда дружка просит благословения у родите
лей невесты на вступление в брак:

[20] -  Батюшко и матушка! Станьтя на лыжи и нодвинь- 
тесь ноближе! Благословляйте свою дочь любезную и нашева 
князя нареченнова стать, новоротитце, Госноду Богу номолит-

449 В ркн. изначально нанисано здравствовать, буква в зачеркнута.
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це, выйти из-за столов дубовых, из-за скатертей браных, идти 
по светлой светлицы, по повой горлицы. Выйти пам во новы 
сели, из повых сепей па круто крыльцо, со крута крыльца 
па ширбку улицу. Л па широкой улице стойт копи спаряже- 
ны в немецкие хомуты, в дубовыя санки, — сесть пам в санки 
дубовый, // (л. 137) взять возжи шелковый, ехать пам по мер- 
пым верстам, по точеным столбам, в даль далёко, поперёк 
широко, из ворот в ворота, во чисто иоле, под красноё солныш
ко, под ясной месец, под частый звездочки. Подъезжать нам 
ко матушки Божьёй церкви, ко звону колокольному, ко неныб 
Божью церковному: Богу помолитце, с родителями простит- 
це, на подножье становитце, восковыи свечи в руки брать, злат 
венец на главу надевать, золотой крес[т]450 целовать, отцу духов
ному чес[т]ь воздать. Было б вашё родительскоё благословение, 
а с нами будет Бог и Божьё милосердие!

<...> (л. 140) /Дружка просит крестных благословить 
молодых на брак]:

-  Батюшко и матушка крестный! Стапьте па лыжи 
и подвиньтесь поближе! Благословляйте свою дочь к р е с т 
ную и нашева князя нареченнова стать, новоротитце, Госпо
ду Богу номолитце и т.д.

[Крестные благословляют жениха и невесту. Затем 
дружка обращается ко всем присутствующим благословить 
на брак]:

-  Суседи и суседушки,
И суседни малы детушки,
Старый старички 
И молодыи молодцы, //
(л. 141) Холостыи, не женатый,
Белый кудреватый!
Молодыи молодушки,
Кунеческии жены,
Умильны взгляды,
Краспеньки платочки,

450 В ркн. нанисано крест, буква т зачеркнута.
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Аленькии щечки!
Красный девицы,
Пирожныи мастерицы,
Криночный блудницы,
Горшечный нагубницы!
Маленьки робятка,
Занечнички, занолатнички,
Лощены груди,
Гороховы воры,
Ренны обжоры!
Благословляйте нашёва света князя нареченнова и кне- 

зипу паречеппую, колпашпика, подколпашпика, болынова 
барина, тысецкаго, дружку с ноддружьём, свашиньку с нрово- 
жатым, носаженных родителей и весь чес[т]ной ноезд во нуть, 
во дорожипьку ко матушки Божьёй церкви, ко звбпу коло
кольному, ко ненью Божью церкбвному. Было 6 вашё благо
словенье, а над нам будёт Бог и Божье милосердие!

Все кричат:
-  Бог благословит! //
[Невеста прощается с родными. Поезд отъезжает к вен

цу. Поезд останавливается в дороге. Дружка возвращается 
и приглашает родителей невесты на свадебный пир]:

(л. 148) [21] - Нареченной батюшко и нареченная матуш
ка! Наш свет князь нареченной, а ваш зять нареченной и дочь 
ваша любезная прислали вам и всему дому чес[т]ному по низко
му поклону и приказали спросить у вас, как вы осталисе в сво
ем дому благодатном. А мы, добрый молодцы, землей нодмо- 
стивше, небом нокрывше, в нуть-дорогу нустивше, нокорнейше 
нросим вас нриехать к нашему князю нареченному онрич[ь]451 
хором со всим двором (на семерых санях и но семеру в санях).

451 Оприч[ь] — народное выражение, значит «кроме» (нрим. автора 
ркн. в постраничной сноске). Опричъ — нареч. и нредлог онрично, 
онрочь, стар, онроче, нск. онричь, кроме, окроме, окроме; особо, 
отдельно; сверх, не считая чего || Вне, окроме, снаружи, за преде
лами чего [Даль 1995, т. 2,685].
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У пашева света кпязя паречепнова двор уютпой, а овес круп
ной. Прошу нокорно ножаловать, гости любезные!

Отец с матерью благодарят и говорят, что пожалуют, 
как справятся. Дружку за добрую весть угощают вином. В это 
время дружка заявляет, что у него в поезде лопнули заверт
ки у саней. // (л. 149) Хозяйка дает ему платок на завертки. 
<...> В деревнях, лежащих на пути свадебного поезда в церковь, 
устраивают для него заломы452. Дружка выходит из саней, под- 
чует молодежь, устроившую залом, пивом, водкой, закуской, 
после чего дровни убираются и поезд пропускается. [Обряд вен
чания. Поезжане едут в дом жениха]. // (л. 154). Поезд подъез
жает к деревне, где живет отец жениха. Дружка оставляет 
поезд в поле, а сам вместе с подружьем едет к отцу и матери 
жениха и поздравляет их:

[22] -  Поздравляю вас с новобрачными! // (л. 155) Наш 
князь молодой, а ваш сын родной453, со своей кнезиной моло
дой нрислал вам, багюшко и матушка, и всему дому чес[т]ному 
по пизкому поклопу и приказали попросить у вас, батюшко 
и матушка, благословения нриехать в отеческое ностроение.

Отец говорит:
-  Пусть едут с Богом!
Дружка возвращается и привозит поезд к дому молодо

го. <...> // (л. 157) [Свадебная трапеза. Дружка после третьего 
блюда просит благословить молодых идти на подклет]:

[23] -  Благословляйте нашёва князя молодова и князи- 
ну молодую стать, новоротитце,

Госноду Богу номолитце,
Идти на нодклет.
На новом нодклете
Ес[т]ь кровать тесовая,
А на кровати нерина нуховая,
Лечь нашему князю молодому

452 Залом — нреграда на нути свадебного ноезда, молодежь кладет ноне- 
рек дороги дровни нолозьями вверх (РГО, р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 149).

453 Иснр., в ркн. ронной.
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На кровать тесовую,
На нерину нуховую 
Со кнезиной молодой.
Все благословляют, после чего дружка ведет молодых в клеть 

или другую избу. // <.. .> // (л. 160) [На следующий день] дружка спра
шивает благословения у родителей прийти молодым в избу:

[24] -  Наш свет князь молодой со своей кнезиной моло
дой нроситу вас, [г]осударь-батюшко и [г]осударыня-матушка, 
Беликова благословепья приити в ваше построепье; а было б 
ваше родительское благословенье, а над им будет Бог и Божье 
милосердие!

Родители отвечает:
- Бог благословит!
Дружка возвращается к молодым и ведет их из кле

ти в ту избу, где находятся отец с матерью. //<.. .>// (л. 162). 
Перед вечером молодые в сопровождении дружки с полудружьем 
ходят в баню. На хождение в баню дружка также испрашива
ет благословенье:

[25] - Батюшко и матушка! Благословляйте князя моло- 
дова и кпе//(л. 163)зипу молодую сходить в бапю паровую, 
к венику шелковому, ко свежей воды ко матушки!

<...>
(л. 165) [Княжой стол]. Пред каждой новой переменой 

дружка кричит стряпухе:
И (л. 166) [26] - Стряпухй-стряпея,
Широки рукава,
Черны брови,
Журавлиный ноги!
Будь бодра,
Для нас добра:
Што ес[т]ь в нечи —
На стол мечи!
Погледп-ко на чело —
Не забыла ли чево?
Стряпуха подает. [Дружка вызывает родственников 

молодого на дары]. II (л. 167) Первым он вызывает отца молодого:
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[27] -  Родной батюшко, Иван Василь[ев]ич! Повыйди, 
повыступи, сам сибя покажи и пас посмотри! Приглашает 
тибя наш кпязь молодой к виппой рюмки, к пивпой чарки, 
к дарикам! Выпей, крякни да в стакан брякни!

Комментарий.
Приговоры, реплики дружки в составе описания свадебно

го обряда (РГО, р. 24, on. 1, ед. хр. 33, л. 54-60, 76, 92-96, 106-107, 
110-128, 134-137, 140-141, 148-149, 154-155, 157, 160-167). Хранят
ся в деле «Народная свадьба в Новгородской губ[ернии] в первой 
половине XIX века. 213 стр.» (РГО, там же, л. 54-169). Зап. М.А. Сино- 
зерский до 1895 года в с. Дсвочи Ьоровичского у. Новгородской губ. 
от Г. Новожилова, 91 год, ур. д. Попово Устюжинского у. (дата посту
пления рукописи в РГО — февраль 1895 года).

Во вступительной статье М.А. Синозерский указывает, что 
«свадебные обряды, обычаи, приговоры, отговоры, заговоры и неко
торые песни и причитания» записаны со слов Григория 11овожилова, 
[91-летнего старика] (РГО, там же, л. VII), «Язык народных свадебных 
приговоров, отговОров, заговОров, причитаний и песен удержан 
нами подлинный» (РГО, там же), описание народной свадьбы изло
жено «в форме рассказа» (РГО, там же, л. VIII).

Рукопись написана в стиле бытового очерка, автор выде
ляет разделы «Выбор невесты» (л. 1-9), «Сватовство и смотрины» 
(л. 9-14), «Рукобитье» (л. 14-33), «У невесты от рукобитья до девич
ника» (л. 34-51), «[День] Накануне брака у жениха» (л. 52-56), «Пар- 
невик» (л. 56-60), «Накануне брака у невесты» (л. 60-65), «Девиш- 
ник» (л. 66-89), «День брака. У жениха до венца» (л. 90-97», «День 
брака. У невесты до венца» (л. 98-155), «В доме молодого после 
венца» (л. 155-158), «Числяне» (л. 158-159), «На другой день бра
ка» (л. 159-163), «Княжой стол» (л. 164-169). Этнографическое опи
сание перемежается текстами песен и причитаний, тексты сопро
вождаются пометами, в которых указаны данные о месте записи, 
исполнителе (ФИО, социальное положение или род занятий), 
в некоторых случаях приведены варианты из работ, опубликован
ных в двух выпусках «Новгородского сборника» 1865 года (в част
ности [Зимнев 1865], также [Колосов 1877]). Зафиксирована терми
нология свадебных чинов и отдельных этапов свадьбы (парневик, 
колпачник, подколпачник, поддружье, числяне к др.). Из говорных 
жанров представлены преимущественно лаконичные приговоры 
или реплики дружки. Д.К. Зеленин, описывая рукопись в [Зеле-
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пин 1915, 880-883], отмечает подробность в описании «внешней 
стороны свадьбы» [Там же, 883], соблюдение особенностей мест
ного говора и указание данных исполнителей в текстах песен [Там 
же], публикацию в журнале «Живая старина»454.

Рукопись, черные чернила, текст записан с обеих сторон 
листов нелинованной бумаги разного формата, л. 46 склеен, на листах 
следы сгибов. Пояснительные комментарии, касающиеся говора 
местных жителей, помещены в построчных сносках внизу листов, 
двойная пагинация (страниц и листов), концевые сноски. На каждом 
листе оттиск печати РГО «Архив Географическое общество». Пред
принята правка, выполненная теми же чернилами, что и вся рукопись 
(видимо, автором): зачеркивание букв, слов, дописывание над стро
ками отдельных слов и словосочетаний, исправление букв, слогов 
с целью фиксации местного произношения; перечеркивание фраг
ментов текста сопровождается пометой Н на полях. Правка синим 
карандашом (вопросы на полях к отдельным словам или буквам, 
последнее касается уточнения особенностей произношения).

В записи представлены приговоры и реплики дружки, 
которые произносились:

-  в доме у жениха накануне свадьбы (№ 1 — просит роди
телей благословить жениха идти в баню, № 2 — сажает жениха 
и всех присутствующих за стол),

-  в доме невесты на девичнике (№ 3 — угощает повариху),
-  в день свадьбы в доме жениха (№ 4 — просит родителей, 

крестных и гостей благословить жениха «на брак»),
-  в день свадьбы около дома невесты (№ 5 — спрашивает 

о здоровье невесты, № 6 — диалог дружки и посаженного отца 
у закрытых ворот, № 7 — диалог дружки и девушек на крыльце 
дома невесты, № 8 — диалог дружки и представителя невесты 
у закрытых дверей),

-  в доме невесты (№ 9 — диалог дружки и девушек при 
«продаже» невесты, № 10 — просит благословения у присут
ствующих и родителей невесты сесть за столы, № 11 — угощает 
родителей невесты и гостей, № 12 — просит подавать угощение, 
№13 — просит вывести невесту и вручить ее жениху, № 14 — про
сит предоставить провожатого и повозку для невесты, № 15 —

454 Речь идет о нубликации М.А. Синозерского «Домашний быт кре
стьян Левочской волости Боровичского уезда Новгородской губ.» 
в журнале «Ж ивая старина» [Синозерский 1899,'103-435].
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обходит стол с сидящими вокруг него гостями и читает заговор, 
№ 16, 18 — распоряжается за столом и обращ ается к поварихе 
с просьбой «переменить блюдо», № 19 — благодарит повариху, 
№ 20 — просит родителей невесты, крестных и гостей благосло
вить жениха и невесту «на брак», № 21 — приглашает на свадь
бу в дом жениха родителей невесты и присутствующих гостей),

-  в доме жениха после венчания (№ 22 — просит благо
словения родителей жениха, № 23 — просит благословения 
на первую брачную ночь, № 24 — просит благословения приве
сти новобрачных в дом, № 25 — просит родителей благословить 
новобрачных идти в баню, № 26 — приговор поварихе, регулиру
ющий подачу блюд, № 27 — вызывает на дарение).

№ 17 — приговор отца невесты за столом.
В текстах отмечены формулы «столы дубовые, скатерти бра

ные...», «станьте на лыжи и подвиньтесь поближе», «красны деви
цы, пирожны мастерицы, криночны блудницы...», «повыступи 
от печи кирпичной, от столба перемычпова», «ноги с подходом, 
руки с подносом», «что есть в печи — на стол мечи!»; «над им будет 
Бог и Божье милосердие по вашему благословению».

Мы, добрый молодцы, на землю опустивши(сь), небом покрыв
шись), живы и здоровы... — модификация заговорного мотива «чудес
ного одевания», вар.: [Колобов 1915, 56, Пудожскийу. Олонецкой губ.].

Кони бежали, промеж ног быстры речки пускали, мелки  
ручьи хвостом застилали... — вар.: [Зырянов 1969, 136, Чердын- 
ский р-н Пермской обл.; Кузнецов 1902, 25; Ордип 1896, 89, Соль- 
вычегодский у. Вологодской губ.].

Н аибольш ий интерес рукопись представляет в плане 
содержащихся в ней ритуальных диалогов, которые произноси
лись у закрытых ворот и дверей дома невесты (с целью открыть 
двери для жениха и поезжан) и при выкупе места для жениха 
рядом с невестой за столом (в доме невесты перед венчанием). 
В диалогах реализуются мотивы «оборотничсства», «преодоле
ния молодцем-князем неожиданных препятствий на пути к неве
сте», «добывания молодцем утерянных девицей или нарочно бро
шенных в море ключей»455. Ритуальные диалоги включают также 
загадки, вопросно-ответные пары456.

455 М отивы обозначены А.К. Мореевой [1927, 118-119].
456 При анализе текстов мы оперируем таким и п он ятиям и , как за

гадка, вонрос, отгадка, ответ, вонросно-ответная ренлика, хотя
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Пожалуйте нам кучу не молоченую и не вороченную... — 
вар.: [Воронов 1897, 19, Устюжинский у. Новгородской губ.].

-  На чём ты, друженька, стоишь?... — диалоги с зачином 
«На чем стоишь?» зафиксированы в нескольких уездах Новгород
ской губ. (см. комментарий к тексту № 34).

Пожалуйтя нам краше Краснова солнышка и светлея Свет
лова месяца, выше и милея всего света белова — загадка об иконе, 
первые две части формульного характера, третья — вариатив
на, вар.: [Арсеньев 1879, 42, Вологодская губ.; Воронов 1897, 19, 
Устюжинский у. Новгородской губ.; Дерунов 1869, 122 = Шейн 
1900, 655, Пошехонский у. Ярославской губ.; Мальковский 1913, 
436, Бежецкий у. Тверской губ.; Соколовы 1915, 353, Белозерский 
у. Новгородской губ.; ВГИАХМЗ, ф. 157, on. 1, д. 118, л. 2, Вологод
ская губ., 1924 г.; ГА АО, ф. 1222, on. 1, д. 14, л. 19об., Грязовецкий 
у. Вологодской губ., 1926 г.; РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 701, л. 16, Белозер
ский у. Новгородской губ., 1898 г.].

Два столба от земли до небеси — загадка о свече, вар.: 
[Воронов 1897, 19, Устюжинский у. Новгородской губ.].

№ 34. <Диалог дружки и представителя невесты 
в свадебном обряде д. Заэрап Боровской волости 
Белозерского уезда Новгородской губернии>

Поезжане идут в избу [невесты], их задерживают 
в сенях, держат за скобу и спрашивают:

-  На чем стоишь?
-  Па ногах.
-  Ноги на чем?
-  На чулках.
-  Чулки на чем?

не ставили задачу делать жанровое разграничение. В частности, 
В.Н. Тоноров, обсуждая вонрос нроисхождения загадки, отмечает, 
что «не всегда можно вполне четко отделить «загадочное» от «во- 
нросно-ответного» и «диалогического» <...> «генеалогия загадки 
в нринцине немыслима без истории становления вонросно-ответ- 
ных структур и диалогических ностроений...» [Тоноров 1994, 99].
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-  На подошвах.
-  11одошвы на чем?
-  На мосту.
-  М ост на чем?
-  Па переводах.
-  11ереводы на чем?
-  На столбах.
-  Столбы на чем?
-  Па земле.
-  Зем ля на чем?
-  На воде.
После этого поезжане заходят в дом.

Комментарий.
Диалог дружки и представителя невесты у закрытых две

рей. Текст хранится в деле «Свадебные обряды, сказы, сказки, 
песни, частушки, пословицы, анекдоты, записанные разными 
собирателями в Ленинградской, Ярославской, Ростовской, Кали
нинской и Архангельской областях. 1936 г.» в составе описания 
свадебного обряда, который состоялся в 1875 году, о чем свиде
тельствует помета в деле (ГЛМ, ф. 76, д. 1, л. 82). М ашинопись 
без правки, нелинованные листы формата 22x31 см. Зап. П. Сыче
ва в д. Заэрап Боровской вол. Белозерского у. Новгородской губ. 
от П.С. Шаталкиной.

Диалог с зачином «На чем стоишь?» с цепевидным типом 
построения текста, вопросы и ответы следуют друг за другом 
в такой последовательности, при которой ответ на вопрос порож
дает новый вопрос. Первые вопросы-ответы, посвященные фактам 
повседневной, будничной жизни, сменяются текстами, в последо
вательности которых представлена архаичная мифологическая 
концепция существования вселенной. В содержании диалогов реа
лизуется тема сотворения мира, описание которого происходит 
посредством «определенного алфавита, единицами которого слу
жили основные элементы Космоса» [Топоров 2010, 146].

Варианты зафиксированы в записях из Новгородской губер
нии, отметим содержательные различия финальных строк, ср.: 
земля на воде, вода на огне, огонь на плите, плита на рыбе-ките, 
рыба-кит на трех аминах (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 701, л. 12, Белозерский 
у. Новгородской губ., 1898 г., опубл. в: [Русские крестьяне 2011, т.
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1,ч. 1, 246-247J), земля стоит на плите, плита — на воде, вода — 
на ките, кит — на Божьем Амине [Соколовы 1915, 352-353], зем
ля — на воде, вода — на Исусовой молитве держится (РЭМ, ф. 7, 
on. 1, д. 704, л. 19, Белозерский у. Новгородской губ., 1898 г., опубл. 
в: [Русские крестьяне 2011, т. 7, ч. 1, 291], РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 696, 
л. 38, Белозерский у. Новгородской губ., 1898 г., опубл. в: [Русские 
крестьяне 2011, т. 7, ч. 1, 207]). В записи из Череповецкого у. Новго
родской губ. все мироздание держится на Божьей милости:

...- Зем ля на чем?
-  На трех китах.
-  Киты на чем?
-  На воде.
-  Вода на чем?
-  На Божьей милости.
-  С чем же ты идешь?
-  А вот с Божьей-то милостью и иду.
-  Ну, иди, нам нужна Божья милость (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 840, 

л. 8, Череповецкий у. Новгородской губ., 1899 г., опубл. в: [Русские 
крестьяне 2009, т. 7, ч. 3, 189-190].

В одном из вариантов диалога с зачином «На чем сто
ишь?» перечень вопросов-ответов завершает финальное утверж
дение, с помощью которого дружка объявляет о цели своего 
прихода:

<...>
-  А земля на чем?
-  На огне.
-  А огонь на чем?
-  На звери.
-  А зверь на чем?
-  А зверь я сам, иду за невестой.
После чего дверь открывают  (ВГИАХМЗ, ф. 155, оп. 10, д. 8, 

л. 90, Кирилловский р-н Вологодской обл., 1946 г.).
Еще один диалог с зачином «На чем стоишь?» предваряют 

несколько вопросов, в том числе о намерениях прибывших. Пред
ставитель невесты спрашивает дружку «Как приехал: с хитро
стью или спроста?», на который последний отвечает «Спроста» 
(РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 796, л. 6, Череповецкий у. Новгородской губ., 
1898 г., опубл. в: [Русские крестьяне 2009, т. 7, ч. 2, 193]). Лексе
мы спроста  /  неспроста  (в этом диалоге неспроста  — синоним 
с хит рост ью ) являются частью ритуального диалога, которым 
сопровождалась любая безвозмездная или оплачиваемая переда
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ча (семена, продукты питания, предметы быта, домашние живот
ные). В локальных традициях Русского Севера зафиксированы 
представления, что переданная неспроста вещь, несет новому вла
дельцу несчастье, болезнь, разорение; отдавая животное неспро
ста, продавец «оставлял» у себя такие его качества, как плодови
тость, удойность, здоровье [об этом см.: Крашенинникова 20096, 
19]. Следующая реплика представителя невесты забить тебе в ж..у 
три гвоздя, забить, замуравить и назад тебя отправить отсыла
ет к заговорно-заклинательным текстам от колдуна, в которых 
в качестве средства защиты от вредоносного воздействия упоми
нается железный гвоздь, ср.: Колдунье да колдуну сквозь уши чтобы 
прошел железный гвоздь навеки-навеки. Аминь, аминь, аминь (зап. 
Ю.А. Крашенинникова 7.08.2006 г. от В.П. Шехониной, 1932 г.р., 
с. Лойма Прилузского р-на РК).

№ 35. <П риговоры  друж ки в свадебном  обряде с. Борисово  
Богословской волост и Ч ереповецкого уезда  
Н овгородской губернии>

Когда впустят дружек жениховых в избу, дружки, войдя 
в комнату, опять читают молитву «Господи Иисусе Христе, 
Сын Божий...» // (л. 9) и подходят к печному столбу и задают 
вопрос: [1] «Кто здесь живет? Не ошиблись ли мы но запоздалым 
дорогам, по занесенным путям? Насилу пробрались но чер
ным тропам, но темным лесам, по грязпым болотам. Выеха
ли в чисто поле по той дороге, как нам разсказали, у молодого 
князя наказали: вправо отвернешь — в сыр бор уйдешь, а вле
во повернешь — ни пути, ни дороги там нет. Поезжайте прямо, 
дом княгини издали видать! Тутовой457 издали видать, что чер
ны нтицы на крыше вьются. Так и въехали на двор гости зва
ные, гости жданые! Был ли здесь послан засыльный сват?» Дядя 
отвечает: «Был». — «Об чем речь велась? Об чем согласилась? 
По любви ли был?» Ему отвечают: «Но любви». Опять дружка 
с жениховой стороны спрашивает: «В тот ли день нриехали?»

457 Нареч. здесь, тут, отсюда, ср.: тутовый — здешний, местный 
[СРНГ 2012, вын. 45,294].
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Ему отвечают: «В тот». «Вот вам от князя новобрачного хлеб- 
соль». Хлеб-соль от дружек примут сват со свахой. В это время 
девицы и вся родня занимают все места за столом так, что
бы негде было сесть приезжим дружкам и подружью, а дружки 
с невестиной стороны начнут их усаживать на места. Друж
ка видит, что сесть негде, спрашивает: «Кто большой за сим 
столом? Кто смел раскливить458 невесту за убранным столом?» 
Невеста в это время плачет. «11ам не таков наказ был от кня
зя новобрачнаго! Пам князь новобрачный наказывал, что паша 
невеста будет всех краше, убрапа в цветах, в золотой лепте! 
Л тут покрыт покров, и под пим словпо лебедь бьется. Всю 
родню свою унлакивает, // (л. 10) всех умаливает да уговарива
ет. Уговаривает погостить гостей за последний час, а дружек 
с нодружьем и места нет? А дружка с нодружьем стоят, низко 
кланяются, хлебом-солью нокоряются: хвала, свахонька, номи- 
рися-ко! [С] дорогим гостям местом ноделися-ко! Издали гости 
приехали! Хлебом-солыо надарим и капиталом наградим! Про
сим вас мы из милости!»

<. ..> (л. 14) У ворот церковных обыкновенно скопляется 
толпа сельских мужиков, баб и ребятишек. Когда дружки при
едут, то, прежде всего, угощают крестьян пивом, а баб и ребя
тишек пряжениками459. // (л. 15) Один из дружек цедит из боч
ки пива в ендову, обращается к толпе и читает молитву: [2] 
«Госноди Иисусе Христе...». Потом далее говорит: «Годы недо
роды, хлебы педороды, масла педокопы. На горах повыдуло, 
в амбарах новысохло. В Ростове три зерна пшеницы вывалил 
в лукошко, вышел во двор да выкинул в окошко. Уродилась 
ншеница, как слобода от села! Колос от колосу — не слыхать 
человечья голосу. Повадилась попова свипья пшепицу топ
тать, все истоптала и па ногах изволочила. Стал я пшепицу 
ни косить, ни жать, а топором ссекать. Стал я эти зерна окола-

458 Раскривить, раздразнит ь, заст авит ь плакать  (прим, автора в 
нодстрочной сноске).

459 Пряженец — нирог, который жарился в масле [CPHF 1999, вын. 33,81], 
пряженик — ленешка, нирожок и т.н., обжаренные в масле [Там же].
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чивать да топором обмолачивать, да на трех мельницах молоть. 
Распылили да украли, па одпи хворосты осталось малым 
ребяткам. Эх! Малепькие ребятка, косыя заплатка! Что при
жались к стенки и онучили зенки? Что вы стоите? Чего хотитё? 
Эй вы, краспыя девицы, вшивыя косицы, криппыя блудни
цы, сметанныя нагубницы, нирожныя глодальницы! Старыя 
старушки, косыя ваши избушки! Эй, мужики рыжие, косые, 
кривые да босые! Эй, кто лаком и охочь460? Просим покорпо 
принять хлеб-соль от повобрашпого!» Затем подают мужи
кам пива, а бабам и ребятам пряжеников.

Комментарий.
Приговоры, реплики дружки в составе описания свадебно

го обряда (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 815, л. 8-10, 14-15). Зап. А.Г. Васильев 
в 1899 году в с. Борисово Богословской вол. Череповецкого у. Нов
городской губ., информант не указан. Рукопись, черные чернила, 
запись сделана на сшитых линованных листах формата 22x28 см. 
Начало рукописи отсутствует. Многочисленная редакторская 
правка красным и синим карандашом (зачеркивание отдельных 
слов, предложений и фрагментов очерка).

В записи представлены: приговор, который произносился 
дружкой при входе в дом невесты (№ 1), приговор произносился 
у церкви при угощения местных жителей (№ 2).

Вправо отвернешь — в сыр бор уйдешь, а влево повернешь — 
ни пути, ни дороги там нет. Поезжайте прямо, дом княгини изда
ли  видать! — ср. с былинным и сказочным описаниями с моти
вом выбора дороги на распутье.

...Л тут покрыт покров, и под ним словно лебедь бьется. Всю 
родню свою уплакивает, всех умаливает да уговаривает. Уговари
вает погостить гостей за последний час, а дружек с подружьем 
и места нет ?— в приговор включен пересказ фрагмента причи
тания и описание поведения невесты при причитывании.

Годы недороды, хлебы недороды, масла недокопы. На горах 
повыдуло, в амбарах повысохло... — вар.: «Ноне в хлебе недорода / 
На низких повымокло, / На высоких повызябло» [Максимов 1909,84]. * 6

460 Охоч — разг.-сниж. 1. а) Изъявляющий желание, готовность к чему-л.
6) Добровольно берущийся за вынолнение какого-л. норучения, задания; 
2. Имеющий склонность, особое расположение к чему-л. [Ефремова].
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В Ростове три зерна пшеницы вы валил в лукошко, вышел 
во двор да выкинул в окошко... — вар.: «11агреб ржицы в лукошко // 
Да и вышвырнул за окошко» [Максимов 1909, 84].

Колос от колосу  — не слыхать человечья голосу... — вар.: 
[Максимов 1909, 84; Корспова 2019, 521, Вязниковский р-н Вла
димирской обл.], в народных драмах «Мнимый барин», «Шайка 
разбойников», «Ермак» [Народный театр 1991, 53, 98, 122].

Вар. к тексту № 2: [Мыльникова, Цинциус 1928, 112-113, 
Пошехонский у. Ярославской губ., Крашенинникова 2009а, 107- 
109, Вилегодский р-н Архангельской обл.].

Опубл. в: [Русские крестьяне 2009, т. 7, ч. 2, 594-596]. 
Публикуется по рукописному варианту.
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№ 36. сПриговоры дружки Вятского и Нолинского уездов 
Вятской губернии>

Из ряда «поезжан» выделяется «дружка» (друг женихов), 
обыкновенно расторопный, бойкий на язык мужик или парень. 
У него полотно повязано с правого плеча на левое461. Роль его, 
как мы увидим, немаловажная. Дружка едет впереди с под- 
ружьем, конечно, на паре. За ним едет три или четыре пары 
поезжан, а жених с тысяцким на второй паре от конца. Про
ехавши сажень десять от женихова дома, дружка останавли
вается против какой-нибудь избы, становится в своей телеге 
на ноги и, перекрестившись и снявши шапку, читает Ису- 
сову молитву: «Господи Исусе Христе, Боже пас(?)462, поми
луй пас» (трижды4б3). И затем, продолжая стоять на ногах, 
обратившись лицом к остановившемуся поезду, громко, так 
чтобы его могли слышать и на задних парах, спрашивает: [1] 
«Паш князь464 молодой (жених), тысечкой, ноневеснича (мать 
крестная)465, большие бояра466, малые бояра467, дружка и нолу- 
дружье, и все ноезжане! // (л. 7)

-  Все ли вы, ноезжане, в скону,
Все ли в соборе (сборе)7.

161 Первоначально занисано: ...слеваго плеча на правое, слова леваго и 
правое зачеркнуты, над нервым наднисано правого, над вторым — 
левое.

462 Вонрос ноставлен автором рукониси. Традиционно в молитвен
ном обращении наш, однако в нриговорах местоименная форма 
нас встречается довольно часто, нанример, см. экспедиционные 
записи из Вилегодского района Архангельской обл. [Крашенин
никова 2009а, 63, 66,103 и др.].

463 Иснр., в ркн. Зжды.
464 Н адя наднисано (е).
465 Поневес(т)ница — вят. твер. свадебный чин, вроде носаженой или 

свахи, она же провожает невесту в церковь [Даль 1995, т. 3, 285-286; 
СРНГ 1995, вын. 29,255].

4fifi Родственники более близкие к жениху, которые за столом сидели 
возле тысяцкаго (нрим. автора в тексте ркн. в скобках).

467 Дальние родственники жениха (нрим. автора в тексте ркн. в скобках).
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Взели ли винчо?
Взели ли нивчо?
Взели ли белильча?
Взели ли румянча?
Взели ли мыльчо?
Взели ли зеркальчо?
Взели ли башмачки?
Все ли взели?
Ему поезжане отвечают:
-  Взели всё!
- Отец благословленный,
Мати порожденная,
Благословите дружку нанеред ехать468.
[Свадебный поезд едет к дому невесты. Подъехав, поезжане 

остаются на улице, дружка заходит в дом невесты], помолив
шись на образа, после молитвы Исусовой и после поклона хозяи
ну, взявшись за скобку входной двери, начинает так:

[2] -  Наш князь молодой,
Наш сват дорогой 
Указали мне, дружке,
Ехать но дорожке 
На своем мерине,
Ехать умеренно,
Ехать, не нромчаться,
Под окошком нигде не стучаться.
Где ворота нолы (открыты), тут заезжать,
Коней установить,
Дружке в избу сходить,
Тебя, сватушка, разснросить.
Сват и сватья! Сегодня ли у вас свадьба?
Сват (отец невесты), стоя посреди комнаты, отвечает:
-  Севодни = «Сегодня!»469 //
(л. 7об.) Дружка:

468 Над ь наднисано (и).
469 Так в ркн.
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-  Наш князь молодой в добром здоровье,
А ваша княгиня как?
Отец невесты:
-  Слава Богу, и у нас!
Дружка:
-  Прикажите трубу закрыть 
И двери затворить,
Я буду молитву творить.
Но ведь я зашел в избу, а не в к лить (клеть),
Кабы да мне язык отлить!
Сват подает дружке водки стакан. Подкрепленный 

водочкой дружка продолжает:
-  Сват и сватья,
Сегодня у вас свадьба470,
Сегодня и у нас.
Сколько ни временили,
А все в один день приноровили.
Едет сваньба на вашем ноле,
На наших конях.
Кони у нас вороные,
Сани городовые (городские),
Сани под бобрам(и)471,
Под коврам и нод чёрным соболям.
Ямщички у нас молодые,
Запятнички472 * * холостые,
Хомуты складные,
Возжсчки тесьмянные,
Плетки шелковые,
Сёдлышки убраные,
Уздочки ноборчатые,

470 В ркн. свадь(ть)ба.
471 Так в ркн.
472 Запятник, запяточник — слуга на занятках, находится (стоит или

сидит) нозади экинажа [Даль 1995, т. 1, 626], ямщик [СРНГ 1974,
вын. 10, 375].
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Черезседеленки (нерезседелъничкиУ73 спаржевые, 
Оглобельки кленовые,
Дужки (дуги) везовые474,
Колокольчики медные.
А мы собрались, поезжане,
Люди всё нс бедные.
У всех ноддёвочки475 фабричные,
Шапочки бухарские,
Сапожки козловые, //
(л. 8, 1 стлб.) Рукавки лосинковые476,
Оноясочки шёлковые,
На шеях шарфики вязаные,
У всех головки мазаные477.
Подъезжает свальба 
К здешней деревне как к городу,
К вашей избе как к терему,
К новым воротам,
Ко кленовым полотнам,
К дубовым столбам.
Выходили вы, сватушко,
Золотые ключики выносили,
Висячие замочки отпирали,
Кленовые ворота отворяли,
Позолочену нодворотенку вынимали,

475 Чересседельник — ремень упряжки, идущий через седелку от одной 
оглобли к другой [Ожегов 1987, 765].

474 Вязовые.
475 Поддевка или поддевок — нолукафтанье или безрукавый кафтан

чик, поддеваемый под верхний кафтан (Даль 1995, т. 3,171].
476 Вероятно, сделанные из лосинки, т.е. мягкой кожи, ср.: Лосинка — мяг

кая кожа тонкой выделки <...> Сузун., Ордын. Новосиб., 1966; чаще 
мн. Кожаные рукавицы без меха (обычно из лосины), надеваемые но- 
верх вязаных варежек. Яран. Вят., 1903 [СРНГ 1981, вын. 17,150].

477 Вятские крестьяне любят мазать свои головы коровьим маслом, 
которое придает блеск волосам (нрим. автора ркн. в нодстрочной 
сноске).



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ДРУЖЕК 2 8 5

Нас, молодцов,
На широкий двор внускали.
Заехали мы на широкий двор,
Коней нривязали 
К дубовым столбам,
К золотым кольцам 
Шелковым(и) новодкам(и)478.
Тулуны снели,
Шали развязали,
Головки расчесали,
А меня, дружку, в избу носылали.
Я зашел вас, сватушка,
Снроси гь и разснроси гь,
И что мне нужно, нонросить:
Только дай мне ко столу стольничка, 
К нечке стряночку,
Ко дверьми (дверям) загворничка,
К лошадям караулыничка.
Дай нашим лошадям 
Сена но конне,
Овса но зобне, //
(л. 8,2 стлб.) Хлеба но короваю.
А моим лошадям 
Всего вдвойне.
А за то вдвойне,
Что нанерёд бежали,
Струи разсекали,
Дорожку торили479.
Дай мне на дорожку 
За назушку краюшку:
Я еще дорожкой
Дам своим лошадкам но кусочку.

473 Так в ркн.
479 Торить — нрокладывать борозду, трону, дорожку; нротолочить, 

нротонтать [Даль 1995, т. 4,419].
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I Iy теноре, сватушко,
Поставь нам столики дубовые, 
Столешенки кленовые,
Скатерти браные,
Полотенца белые,
Чашечки медные С?)480,
Тарелочки серебряные,
Ножики булатные,
Вильцы (вилки) костеные,
Ложечки нолуженые 
Чтобы для всех были ноложёные. 
Дайте нам на руки 
По утирочке (утиральнику)ш ,
А мне, дружке, нолотенце482. 
Поставьте мне 
Столик дубовый,
Ножки точёные,
Перильца нозолоченные.
Дайте мне ложку долгочерналку, 
Взеть и хлебнуть 
И нод нбес483 нодоткнуть,
Молодых девушек //
(л. 8об., 1 сглб.) Под бок ткнуть.
А ты, сватушка, нриставь 
К печке старушку,
А на стол подносить — молодушку, 
А но нивчо (пивцо) ходить — 
Красным девушкам,
А нивцо нодавать —
Добрым молодцам,
А винчо, сватушка,

430 Вопрос поставлен автором рукописи.
181 у тиральник— нолотенце [Ожегов 1987,732].
432 Над ц наднисано (н).
433 Пояс.
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Вам, старикам.
(л. 8об. 2 стлб.) Пивчо нодавать травчатой чашечкой, 
Винчо — шлифованным стаканом,
Ну да, внрочем, стакан не нужно выбирать,
Ишшо (ещё) бы нам можно было 
В обе руки забирать.
После этого дружка обращается к гостям, которые 

собрались посмотреть и разместились на печке, полатях, 
но только не внутри комнаты. Есть между этими любителя
ми зрелищ и преклонных лет старички со старушками, есть 
и молодушки (молодыя женщины), а большинство, конечно, 
ребята-подростки, которые с любопытством, так свойствен
ным этому возрасту, «глазеют» на краснобая дружку. <...> // 
(л. 9) Отступивши шага на два от двери и, смотря на печь 
и полати, он держит свою речь:

[3] -  А вы тенерь, гостеньки, старые старички, 
Подвиньтесь в кут484,
Где мухи ткут.
А вы, сватушка, нринесите имСя)485 нива куб.
Пусть они ньют и раснивают,
А на нас не осуж[д]ают (задабривает стариков).
Далее тон переменяется:
-  А я с имя оговорюся нанерёд:
Чтобы имя не двинутся внерёд (в передний угол).
В переде тепере — наше место.
А кто подвинется вперед,
Мы тово сами отведем в кут,
Принесём шерсти с нуд:
Покудова (пока) нируем,
Так штобы он ее истеребил.
Старички не совсем довольны, стараются принять серди-

484 Пространство комнаты от входа, от дверей: последнее и худое 
место, тут стоят обыкновенно скамейки поплоше и похуже, нем 
в переднем углу (нрим. автора ркн. в нодстрочной сноске).

485 Так в ркн., т.е. им.
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тый вид, но это им плохо удаётся. Но это еще не всё. Задел друж
ка стариков, достанется и старухам. Послушаем же дружку:

-  А  которые без дела пришли, — отчитывает говорун, 
Старые старухи, толстые синюхи486 //
(л. 9 об.) Белые новязухи487 (повязки), худые заплаты, 
Долгие зубы, синия брылы (губы), косые толы (глаза). 
На полатях хохот, ворчание. <...> А дружка с серьёзным 

видом продолжаёт:
Оне ступайте в угол,
Горбам(и)-то488 сядьте вместе,
Л если им(я) тут будет тесно,
Половину489 отделите на нолаги 
Гнилой лук перебирать,
(На полатях хохот).
И носадите к стене личём (лицом),
Чтобы можно было стегать бичём!
/Дружка обращается к детям и подросткам]. Не забыл 

дружка и пострелят:
А вы, тенерьча (теперь), маленьки ребёнки,
Синие нунки, косые желудки,
Стунайте в середнее ноле.
В середнем-то иоле 
На другой (на второй) нолосс,
В крутом ложбене490 
Посеяно три загона репы:
Вы там ее рвите 
Да нс деритесь,
Нас во свидетели не становите,
Нам тенере ведь не до вас...

ш Верхняя женская одежда из грубого, окрашенного в синюю краску 
холста (нрим. автора в тексте ркн. в скобках).

487 Над я надписано сверху (е).
488 Так в ркн.
489 Разумеется их, т.е. старух (нрим. автора в тексте ркн. в скобках).
440 Ложбина — неглубокий овраг с нологими склонами [Ефремова].
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Сколь-го ешшо верст ехать до нас? //
(л. 10) А вы, сватушка, нас уместите491 и угостите, 
А если милос(т)ь492 будет, так и подарите.
Только что нас не держите:
Нашего князя да вашу княгиню 
Под венцы ноставить бла[го]словите.
А вы, тенере, отец да маги,
Ступайте на нолати,
Сядьте493 па брус,
Ноги складите на очен494 495 
И глядите на свою домерь.
А мы, сватушка, сюда приехали 
Попить да погулять,
Только день дневать,
А ночь не будем ночевать,
Чтобы соводня (сегодня) за нам 
Погоню не посылать.
А прошу нокорно но нашему следу:
День как можно гуляй,
А ночь ночлеговать домой ступай.
Поутру195 с нохмелья не валяться,
А едь к нам же опохмеляться!
[Г]Осноди Исусе Христе,
Боже нас (наш),
Помилуй нас!
Дорогой сватушка!
Скажи моей молитве «Аминь».
Сват:
-  Аминь.

491 Окажите нам несть (нрим. автора ркн. в нодстрочной сноске).
492 Так в ркн.
493 Иснр., в ркн. се(я)дьте.
494 Длинный прочный шест, к которому привязывается люлька — ко

лыбель ребенка (нрим. автора в тексте ркн. в скобках).
495 Иснр., в ркн. по-утру.
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Дружка:
-  Подай ишшо один (те. стакан водки, который и подаётся)! 
[Дружка выпивает стакан водки, кланяется хозяину 

и идет к поезжанам на двор. Полудружье берет приготовлен
ную невестой тарелку для подарков. Невеста сидит за зана- 
весой с подружками. Дружка укладывает подарки на тарелку, 
на особую тарелочку кладет жимочки (жи(е)мочки — пря
нички восьмикопеечные), вместе с подружьем идет дарить 
невесту, которая в окружении близких подруг, одетая к вен
цу, сидит за цветной занавесой <...>]. И (л. Юоб.) Подойдя 
к занавеси, дружка произносит Исусову молитву и дожидает 
себе ответа на нее «Аминь», как дающего разрешения выйти 
в серёд'96, к невесте. Входя, он скороговоркой произносит:

[4] (1 стлб.) — Старый старушки!
Молодыя молодушки!
Красныя девки!
Разстунитес(ь)-я-ко!
Расшатитес(ь)-я-ко!
Дайте нройти дружке дорожку.
Кабы меня не ношатило,
(2 стлб.) Кабы ково не нодтолкнуть,
Кабы кому на ножку не стунить,
Кабы ково за ручку не ножать.
А если за ручку ножать,
То на меня будут все осуж[д]ать:
«Экой, скажут, дружка забалуй (баловень, баловник)! // 
(л. 11) Примчался-ириехал, говорят, на одном нолозу!» 
(Говорит далее обиженным тоном)
А коли на одном нолозу,
Так я вашу невесту не новезу!
Отчего ваша невеста вчерась нлакала496 497 да ревела?

496 Середа — пространство комнаты, находящееся напротив переднего 
угла, уставленного образами (нрим. автора в нодстрочной сноске).

497 Накануне свадьбы в доме невесты бывает девичник, на котором 
невеста прощается со своей девичьей жизнью. Песни подруги ее
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Здесь жила — не сахар ела,
А вот уж к нам нридет,
Не мед нить станет,
Здесь жила — за все всегда нлакала,
А к нам придёт,
Так и голосом норевст,
Здесь жила — без нолдён498 работала,
А к нам придёт,
Так и но ночам- го не уснёт.
Здесь жила — нод одёжёй снала,
А к нам нридёт -  
Станет жить да поживать:
Озебёт (озябнет),
Так ... мужиком станём одевать.
/Произнеся это, дружка подносит невесте подарки 

(шубу, чулки и положенную поверх шубы монету не менее трех 
копеек) на тарелке. После дарения дружка выходит за поезжа
нами на двор].

Комментарий.
Приговоры дружки в составе описания свадебного обряда. 

Хранятся в деле «Песни, собранные в Вятск[ом] и Полинск[ом] 
у[ездах] Вятской губ[ернии]. 37 л.» (РГО, р. 10, on. 1, ед. хр. 50, 
л. 6об.-11). Зап. Н. Кибардин до 1893 года в приходах с. Вожгаль- 
ское и Верхобыстрицкое Вятского у. и отчасти в приходе с. Кур- 
чумское Нолинского у. Вятской губ. (рукопись получена в РГО 
в 1893 году). В рукописи содержится описание крестьянской 
свадьбы Вятского у., тексты свадебных, плясовых, солдатских 
песен; описание рукописи [см.: Зеленин 1914, 424-426].

Рукопись, черные чернила, запись сделана на обеих сто
ронах нелинованных листов, немногочисленные зачеркива
ния и подчеркивания отдельных букв и слов, сделанные авто
ром рукописи; на л. 8, 8об., Юоб. тексты записаны в два столбца. 
Единичная правка графитовым карандашом (на л. 9, определе

поют самые заунывные. Смотрите «Девичник» (нрим. автора ркн. 
в нодстрочной сноске).

4,8 В полдень обед и отдых (нрим. автора в тексте ркн. в скобках).
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ние падежа местоимений им, ими). Рукопись отличает наличие 
большого количества пояснительных комментариев, сделанных 
автором в тексте в скобках и подстрочных примечаниях. В пер
вых Н. Кибардин объясняет значение диалектных слов и выра
жений, во вторых — содержание отдельных фрагментов текста, 
а также фиксирует настроение свадебщиков, особенности произ
несения того или иного фрагмента текста (хохот, ворчание, оби
женный тон и пр.).

Запись включает несколько текстов, которые произно
сились дружкой при отъезде из дома жениха (№ 1: спрашивает 
о готовности свадебного поезда к выезду и просит благослове
ния родителей) и в доме невесты до отъезда в церковь (№ 2, 3: 
рассказывает о дороге свадебного поезда, спрашивает о здоровье 
невесты, просит выпить, спрашивает о готовности рода невесты 
к свадьбе, просит дать корма лошадям, просит готовить свадебный 
стол и угощение, обращается к присутствующим на свадьбе зри
телям, просит благословения невесте, приглашает присутствую
щих в дом жениха на свадьбу). Приговором (№ 4) сопровождается 
дарение невесты: дружка просит предоставить проход к невесте, 
рассказывает о ее будущей жизни в замужестве.

Запись отличает наличие описаний-перечней (свадебных 
даров, свадебных чинов, предметов конской упряжи, одежды 
поезжан, кухонной утвари), достойны внимания характеристи
ки представителей крестьянского мира.

Все ли  вы, поезжане, в скопу, /  Все ли  в соборе... — вариант 
формулы «все ли в скопе, все ли в сборе?», включена в приго
вор, посредством которого дружка проверяет готовность поезжан 
к выезду за невестой; формула отмечена в записях из Красноу
фимского, Оханского уездов и Чердынского р-на Пермской обл., 
Глазовского, Вятского, Нолинского уездов Вятской губ., Устюж
ского у. Вологодской губ., вар. см. в комментарии к № 4.

Прикаж ите трубу закрыт ь  /  И двери затворить, /  Я буду 
м о ли т ву  творить... — в приговоре отразились представления 
о стратегии участников свадьбы в доме невесты для избежания 
порчи или сглаза, ср.: Н. Аруев, описывая крестьянские свадь
бы г. Сольвычегодска, отмечал, что «На печь родители невесты 
помещали какую-нибудь старуху-соседку, на обязанности кото
рой лежало хранить в дымоходе из печи посторонку (деревянная 
доска, закрывавшая в дымоходе отверстие, через которое откры
вались и закрывались дымоходные вьюшки), чтобы кто-либо 
не поворотил ее сажей наружу, а лицевой стороной в дымоход.
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Это делалось для того, чтобы не сглазить невесту и последняя 
не показалась жениху и его родне некрасивой, черной как сажа» 
[Аруев 1928, 6].

[Едет свадьба] на вашем поле, /  Па наших конях... — форму
ла характерна для вятских текстов, отмечена в записях из Сло
бодского, Малмыжского, Котельнического, Глазовского уездов 
Вятской губ., Мурашинского р-на, 1990 г.; Подосиновского р-на, 
1988 г., Котельнического р-на, 1992 г. Кировской обл., Прилуз- 
ского р-на РК, 1990 г. (см. комментарий к № 27).

...Сани под бобрам, /  Под коврам и под чёрным соболям... — 
вар. на коврах, на бобрах, на черных соболях... в записях из Иранско
го, Малмыжского, Вятского уездов Вятской губ. [Зеленин 1904а, 16; 
Суслов 1901, 2; Васнецов 1894, 286], Встлужского у. Костромской 
губ. (РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед.хр. 78, л. 50).

[Подъехали] К здешней деревне как к городу, /  К вашей избе 
как к терему... — формульное описание дома невесты, в осно
ве которого лежит сравнение деревни / двора с городом, дома 
невесты с теремом. Довольно много вариантов отмечено в воло
годских текстах, записанных в разное время в период 1841-2006 
годов, также в Глазове (бывш. Вятская губ.), Лузском и Мурашин- 
ском р-нах Кировской обл., см. комментарий к № 3.

Сена по копне, /  Овса по зобне, /  Хлеба по короваю... — фор
мула «сена по копне, овса по зобне», посредством которой харак
теризуется количество корма, включена в приговоры с требова
нием / просьбой накормить коней поезжан. Отмечена в вятских 
записях из Ярепского у. [Зеленин 1904а, 19, 26], Малмыжско
го у. [Суслов 1901, 3], Глазовского у. [Шейн 1900, 483], Вятско
го у. [Васнецов 1894, 286; Скоморошина 1997, 39]; Нолинско- 
гоу. [Аргснтов 1941, 103], Слободского у. [Полушкина 1892, 28], 
Котельнического у. [Бажин 1848, 58], а также в записях из Алтай
ского края, 1989 г. [Русский фольклор Сибири 2002, 59], Чердын- 
ского р-на Пермской обл. [Зырянов 1969, 140], г. Глазова (бывш. 
Вятская губ.) [ Татаринцев 1990, 50], Подосиновского, 1988 г. (АКФ 
МГУ: ФЭ-16:2755), Опаринского, 1992 г. (СыктГУ: 2239-2), Мура
шинского, 1990 г. (СыктГУ: 1812-3) р-нов Кировской обл.; Прилуз- 
ского р-на РК, 1990 г. (СыктГУ: 1327-1).

А моим лошадям /  Всего вдвойне. /  А за то вдвойне, /  Что напе
рёд бежали, /  Струи рассекали, /  Дорожку торили... — вар. в вят
ских записях [Скороморошина 1997, 39; Суслов 1901, 3; СыктГУ: 
1805-72, Мурашинский р-н Кировской обл., 1990 г.] и Кезского р-на 
Удмуртии [Татаринцев 1990, 53, бывш. Вятская губ.].
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Поставь нам ст олики дубовые, /  Столеш енки кленовые, /  
Скатерти 6ра)1ые, /  Полотенца белые, /  Чашечки медные, /  Таре
ло чки  серебряные, /  Нож ики булат ны е, /  Вильцы  кост ены е, /  
Ложечки полуженые /  Чтобы для всех были положёные... — типи
зированное описание свадебного стола, распространяется пере
числением предметов кухонной утвари, вар.: [Кузнецов 1902, 33; 
Ордин 1902, 100; Русский фольклор Сибири 2002, 284; Крашенин
никова 2009а, 34-35; РГО, р. 18, on. 1, ед. хр. 19, с. 6, Нерехтский 
у. Костромской губ., 1854 г.].

Д айт е м н е  ло ж ку долгочерпалку. /  Взят ь и хлебнут ь, /  
И под пояс подоткнуть, /  Молодых девушек /  Под бок ткнуть... — 
дружка просит дать ему ложку*99, которая используется как сто
ловый прибор, а также выступает в качестве средства устрашения 
или усмирения гостей, варианты зафиксированы преимуще
ственно в вятском фольклоре [Аргентов 1941, 103, Иолинскийу.; 
Зеленин 1904а, 29, Яранский у.; Васнецов 1894, 288, Вятский у.; 
Татаринцев 1990, 50, бывш. Глазовский у.; Скоморошипа 1997, 40, 
бывш. Вятский у.; Тронин 1895, 232, Иолинскийу.; СыктГУ: 1826-1, 
Мурашинский р-н Кировской обл., 1990; АКФ МГУ: ФЭ-16:2755- 
56, Подосиновский р-н Кировской обл., 1988], единичные записи 
отмечены в Пермской губ. [Серебренников 1911, 42, Оханский у.; 
ГАПК, ф. P-973, on. 1, д. 261, л. 85об.-86. Краснокамский р-н Перм
ской обл., 1948 г.], нижегородском регионе (ИРЛИ. Власова, тетр. 
№ 4, л. 51, Шарангский р-н, 1978 г.).

...Сядьте на брус, /  Н оги скла д и т е на очеп  /  И гляд и т е  
на свою дочерь... — формула имеет распространение в вятских 
записях, вар.: [Аргентов 1941, 104, Иолинскийу.; Красноперов 
1860, 146, Слободской у.; Полушкина 1892, 29, Слободской у.; 
Суслов 1901, 3, Малмыжский у.; Татаринцев 1990, 54, Кезский 
р-н Удмуртии; РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 104, л. 9, Нолин- 499

499 Образ «ложки» часто встречается в вятских нриговорах. Этот 
нредмет наделен в текстах характеристиками, благодаря которым 
подчеркивается длина рукоятки и емкость ложки: «ложка-долго- 
черналка» (1893 год заниси), «ложка-черень долгий» (1894), «ложка 
долгочеренка» (1895), «ложка-долгоноска» (1904), «ложка-долго- 
черенка» (1941), «ложка с длинным черевнем» (1988), «ложка-дол- 
гочерналка» (1990), «ложка-новарешка» (1990), «ложка, большая 
новарешка» (1990), «ложечка-долгоносочка» (1990), «ложка долгоре- 
ченка» (1997), «ложка ноболе» (2003), «большая ложка» (2003) [см.: 
Крашенинникова 20176, 152].



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ДРУЖЕК

скийу. Вятской губ.; СыктГУ: 1804-67, 1825-27, Мурашинский р-н 
Кировской обл., 1990 г., Ветлужском у. Костромской губ. (РГАЛИ, 
ф. 342, on. 2, ед. хр. 78, л. 50].

[Приехал] на одном полозу! /  А коли на одном полозу, /  Так 
я вашу невесту не повезу! — вар. формулы Я, дружка, на возу  /  
Приехал на одном полозу, встречается в приговорах, приурочен
ных к разным моментам обряда. Варианты отмечены в записях 
из Слободского у. [Полушкина 1892, 29], Малмыжского у. [Суслов 
1901, 3] Вятской губ., Красноуфимского у. Пермской губ. [Гладких 
1913, 57], Соликамского р-на Пермской обл. [Зырянов 1969, 205], 
Новосибирской обл., 1971 г. [Русский фольклор Сибири 2002, 
218], Мурашинского р-на, 1990 г. (СыктГУ: 1821-33), Котельниче
ского р-на, 1992 г. (АКФ МГУ: ФЭ-18:3286) Кировской обл.

Здесь жила — не сахар ела, /  А вот уж к нам придет, /  Не 
мед пить станет, /  Здесь жила — за все всегда плакала, / А к нам 
придёт, /  Так и голосом поревёт... — дружка рассказывает невесте 
о ее жизни в замужестве, варианты отмечены в вятких записях, 
ср.: «Здесь жила — не мед пила, / А к нам придет / Не сахар есть» 
[Татаринцев 1990, 54, Кезский р-н Удмуртии], «Ты и здесь жила — 
не мед пила. У нас будешь жить — не сахар есть. Здесь ты плакала, 
слезы лила, а к нам поедешь — во весь голос заревешь» [Скоморо- 
шина 1997, 40, Вятский у.]; «Ты здесь жила — не мед пила, / А к нам 
придешь — / И сахар ести не будешь. / Здесь жила и песенки пела, / 
А к нам придешь, / Может и поревешь, / Терпеть надо» (СыктГУ: 
1804-67, д. Бошары Мурашинского р-на Кировской обл., 1990 г.).

№ 37. <П риговоры  друж ки в свадебном  обряде
с. М ост овинское С аранульского уезда  Вят ской губернии>

[День свадьбы в доме невесты. Приход дружек]. Дверь 
при входе дружек в избу также держат извнутри500 за скобу. Стоя 
перед дверями, дружки сначала произносят: «Господи Иисусе 
Христе, Боже наш, номилуй нас». Из избы отвечают: «Аминь», 
и дружки с силою отворяют дверь, даже иногда вырывая скобы. И 
(л. 35) При входе в избу, помолившись Богу, один из дружек спра
шивает «Готова ли невеста?» и затем приговаривает:

500 Изнутри.



296 Раздел I

[1] -  Грядочки501 гесовыя, поднимитесь,
Занавесочки шелковыя, разнимитесь,
Л вы, красны девицы, носторони гесь,
Как бы на башмачек не настунить,
За белы груди не ухватить,
Вас не осрамить!
Невеста в это время стоит у  сундука, за занавеской 

или, что тоже, за грядками. К ней подходит первый дружка 
и подносит на тарелке «ботики» (башмаки), причем нередко 
приговаривает:

[2] -  Ножки с нодходом,
Ручки с нодносом, //
(л. 36) Голова с поклоном;
Прошу нринять,
Не номорговать502 503!
Бойкая невеста берет вместе с ботиками и тарелку. 

Тогда дружке придется ее выкупить и заплат ит ь коп[еек] 
10-15. Затем подходит другой дружка и на той же тарелке 
подносит ей мыло (простое, «казанское»). В это мыло быва
ют всегда натыканы сверху деньги, серебряныя и медныя: вся- 
ки[й]т  из поезда должен воткнуть по монете.

-  Прошу нринять, не номорговать, NN, — называя но име
ни и отчеству невесту, говорит он, отдаст нодарок и удаляется.

501 Грядка — шест, слега, жердь, нодвешенная или нриделанная лежмя; 
всякая жердь из стены в стену. <...> || Две жерди в черной избе, над 
челом нечи, для сушки дров, лучины и нр.Ц перм. нолица, полка 
вровень с нолатями, у нечи, от стамика до стены; арх. нолка вкруг 
избы, нолавочник || счб. брус или две толстые доски от нечи (ста
мика) к стене нротивной дверям, воронец; нод воронцом, сиб. нод 
грядками, идет перегородка, или приделан нересовец с занавесом, 
для отдела кути от избы. <...> || Подвесная жердь или жерди над 
кутью, для одежи || Ниж. очен для зыбки [Даль 1995, т. 1,403].

302 Морговать — брезговать, ср.: морговать — сев. воет, мороговать 
перм. маргать пск. твер. моргать; искажен, мордовать сиб. брезгать, 
нричудничать, нривередничать, пренебрегать чем, гнушаться или 
нрезирать [Даль 1995, т. 2, 345].

503 Каждый.
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<...>
(л. 44) [День свадьбы в доме невесты. Приход жениха 

и поезжан]. Все приехавшие входят в избу и становятся у сто
ла. Дружка спрашивает:

[3] -  Во честном ниру,
В благодатном дому,
Есть ли отец и мать?
Отец или дядя невесты отвечает:
-  Есть.
Дружка продолжает:
-  Скучно нашему князю без своей княгини; не мил свой 

храбрый нолк и храбрый конь. Просим нокорнейше вывести 
ему княгиню.

Отец невесты выво//{л. 45)дит ее за платок и передает 
платок жениху из рук в руки. Жених берет за конец платка. 
Отец его приглашает всех садиться за стол. Когда присядут, 
дружка спрашивает невестина отца громко:

[4] -  Можно ли народ из избы выгнать, сами выгоните 
или нам дозволите?

- Выгоните, — отвечают ему.
Тогда дружка обращается к посторонним зрителям в избе 

и говорит:
-  С нечи долой!
Ненряхи домой!
А вы, красные девицы (т.е. подружки невесты, швеи), 
Постойте, ногодите,
Нас, молодцев, нолюбите, //
(л. 46) Песенку скажите!
А вы, старые старики,
Слушайте, нослушайте,
Молодых жен на улицу не нущайте.
На улице ходить детинка,
Набивает брюшко мекинкой,
А нотом, смотришь, родится детинка.
Народ посторонний уходит. Тогда дружка опять при

говаривает:
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[5] -  Во честном пиру,
В благодатном дому 
Есть ли отец и мать?
-  Есть.
-  Прошу приступить к столу дубовому, скатеркам бра- 

пыим, столом пошевелить и стол вскрыть. Сами вскроете 
или нам нозволите? //

(л. 47) -  Вскройте, — отвечают ему.
И дружка снимает длинное полотенце, которым закры

ты бывают кушанья на столе, и отдает его кому-н[ибудь] 
из невестиной родни. Дружка опять приговаривает:

[6] -  Во честном ниру,
В благодатном дому

504

Позвольте ваших образов нонросить, чтобы хлеб-соль 
наших новобрачных благословить.

Все встают, молятся Богу, и потом все трижды произ
носят вслух:

-  Бог нам па помочь! Бог пам па помочь! Бог пам 
на номочь!

Дружка онять:
[7] -  Во честном пиру, //
(л. 48) В благодатном дому

I Ipouiy приступить к столу дубовому, к скатеркам браны- 
им, ествы ноначаловать, сами поначалуете или нам дозволите?

-  Началуйтс. Бог благословит, — отвечают им.
<...> Когда одно кушанье съели, а другое еще не прине

сено, дружка нриговаривает: //
(л. 49) [8] -  Чашки скачут,
Тарелки пляшут,
Сваха на середе.
Что есть в нече, 504

504 Здесь и ниже так в ркн. отточием оформлен нронуск строки «Есть 
ли отец и мать?» и ответ родителей «Есть».
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Ташши на плече,
Что на залавке,
Ташши на салазках!
Если невмочь505,
То я подмогу,
А го есть еще
И получше меня!
<...> Когда кончили обедать, дружка // (л. 50) опять при

говаривает:
[9] -  Во честном ниру, в благодатном дому есть ли отец 

и мать?
И  когда ему отвечают «есть», продолжает:
-  I Грошу приступить к столу дубовому, к скатеркам бра- 

ныим, столом ношевслить, наших новобрачных под злат венец 
благословить.

Тогда все молятся Богу и выходят из-за стола. А за стол 
входят отец и мать невесты, берут с полки-божницы иконы 
и благословляют ими через стол молодых. [Выходят во двор, 
садятся на коней и отправляются в церковь].

Комментарий.
Приговоры, реплики дружки в составе описания свадеб

ного обряда (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 440, л. 34-36, 44-50). Содержатся 
в рукописи «Сближние молодежи. Обстоятельства, предшеству
ющие браку. Самовольные браки. Приданое. Сватанье. Свадьба, 
свадебные обряды. Приметы, Взаимоотношения супругов. Рожде
ние и воспитание детей» в разделе, посвященном свадебному 
обряду (РЭМ, там же, л. 39-64). Зап. Д.К. Зеленин до 14 октября 
1898 года в с. Мостовинское Сарапульского у. Вятской губ. от при
читальщицы, крестьянки. Рукопись, черные чернила, запись сде
лана в тетради формата 17,5x22 см, незначительная правка крас
ными чернилами.

В записи представлены приговоры и лаконичные репли
ки дружки, которые произносятся в доме невесты в день свадь
бы перед выездом в церковь: дружка просит предоставить проход 
к невесте (№ 1), преподносит подарки невесте (№ 2), просит выве

505 Иснр., в ркн. не в мочь, т.е. не под силу, тяжело.
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сти одетую невесту к жениху (№ 3), обращается к присутствующим 
в доме гостям (№ 4), застольные приговоры (просит открыть куша
нья (№ 5), благословить угощение (№ 6), начать угощение (№ 7), 
переменить блюдо (№ 8)), просит благословить жениха и невесту 
на венчание (№ 9). В записи представлены формулы «ножки с под
ходом, ручки с подносом...», «столы дубовые, скатерти бранные...», 
«что есть в печи — тащи на плече».

А вы, старые старики, /  Слушайте, послушайте, /  М олодых 
жен на улицу не пущайте. /  Па улице ходить детинка, /  Набивает  
брюшко мекинкой, / /  А потом, смотришь, родит ся детинка... — 
вар.: в пинежских свадебных приговорах «с крюком», кото
рые читались во время приезда жениха за невестой [Ефименко 
1877, 83] или после того, как «молодицу переоденут» (АКФ МГУ: 
ФЭ-08:7758,ФЭ-08:7921, 1971 г.).

Что есть в пене, /  Ташши на плече, /  Что на залавке, /  Таш- 
ши на салазках!.. — вариант формулы что есть в пече, то неси 
на плече, используется в застольных приговорах, адресованных 
повару; имеет способность к распространению за счет перечис
ления локусов дома, в которых находится угощение, и способа 
подачи его на стол, например: «...что у вас есть в пече — неси
те на плече, что есть на завалке — везите на коляске, что есть 
в подполье — несите в приполье, что есть в погребу на стой
ке — везите на нашей тройке, а что есть на брусу, так я сам, друж
ка, неленив — унесу...» [Татаринцев 1990, Глазов, бывш. Вятская 
губ.]. Весьма редкая вербальная манифестация зафиксирова
на Н.А. Роговым: формула перенесена в финальную часть при
говора, а угощение описывается через процесс его изготовле
ния, произрастания, хранения: Что в р ука х  вож ено, во дворе 
пущ ено, во хлеве  рощ ено, чт о ест ь в пече, то все неси на п ле 
че [Рогов 18606, 109]. Вар. отмечены в записях из Вятской губ. 
[Васнецов 1894, 288, Вятский у.; Суслов 1901, 3, Малмыжский у.]; 
Удмуртии, бывш. Вятская губ. [Татаринцев 1990, 50, 55, г. Глазов, 
Кезский р-н Удмуртии], Мурашинского р-на, 1990 г. (СыктГУ: 
1822-27), Опаринского р-на, 1992 г. (СыктГУ: 2239-2), Котель
нического р-на, 1992 г. (АКФ МГУ: ФЭ-18:3285) Кировской обл.; 
Пермской губ. [Аргентов 1925, 18; Серебренников 1911, 34, 48, 
Оханский у.; Гладких 1913, 57, Красноуфимский у.; Рогов 18606, 
109], Соликамского р-на Пермской обл. [Зырянов 1969, 191], 
Оренбургской губ. [Плотников 1871, 196], Малмыжского р-на 
Кировской обл., 1960-е гг. (РО ИРЛИ, ф. 850, оп. 4, ед. хр. 73, 
л. 8об.), Чернушинского р-на Пермской обл., 1969 г. (РО ИРЛИ,
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ф. 850, оп. 4, ед. хр. 94, л. 10), Шарьинского р-на Костромской 
обл., 1972 г. (Архив КГУ, зап. от Т.П. Серовой, 1922 г.р., пос. Вара- 
кинский), см. также комментарий к № 42.

Опубл. в: [Зеленин 1899, 2-3]. Публикуется по рукописному 
варианту.

№ 38. <П риговоры  друж ки в обряде Глазовского уезда  
Вят ской губернии>

У пермяков глазовских. [В день свадьбы в доме жени
ха] Когда готов уже весь «поезд», то отец жениха садит всех 
за стол, угощает обедом и подчивает брагою. Между тем, 
назначенный женихом дружка //  (л. 32) подходит к отцу 
и матери его, творит молитву: «Господи Исусе и Христе, 
и Сыне Боже» и говорит:

-  Ивап Ивапович! Вставай и скочи парезвы я пожки, 
на куньи ланки, па собольи вырезки.

И со княжья стола идет горечь питья с нереварою.
Нас же князь молодой присылает,
Т ысячской506 над вещает507;
Все князья-бояре и все ноезжане
Па ногах стоят, униженно кланяются.
Мы же, дружки, с подходом,
Ручки с нодносом, язык с нриговором.
Извольте «горчя»508 принять и выкушать!
Дай тебе, Господи, в тук да в силу, в Божью славу: во рту 

сладко, в очах ясно, по костям масло! Нс будь ты кручинен, 
будь радошеп; отдавай тоску па радость, кушай па здоро
вье! Из-за этого «горчя» и перевары509 бьем челом и клапя-

50й Здесь и ниже: так в ркн., тысяцкий.
507 Извещает?
508 Здесь и ниже в кавычках, так в ркн. Вероятно, речь идет о каком-то 

спиртном напитке.
50,) Перевара — второй налив нива и браги, но снуске нервого сусла || 

Стар, крестьянское ниво или брага [Даль 1995, т. 3, 37]; ниво, бра-
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емся! Чем нашего князя молодаго со всем княжьим полком 
и поездом, чем // (л. 32о6.) будем поить и кормить, и подчи- 
вать и жаловать?

Отец и мать жениха отвечают дружке:
-  Хлебом, солью и ласковым словом.
По окончании обеда дружка говорит:
-  Госноди Исусе Христе, Сыне Боже! Тысячской боярин! 

Время нашему князю молодому но невесту ехать, из навесу510 
невесту взять, за белыя руки, за золотые нерстни.

Потом «теплят свечу»511, выходят из-за стола и молят
ся Богу. Дружка говорит:

-  Господи Исусе Христе и Сыпе Боже! Отец родимый 
и мать родимая! Отец, садись в отчее, мать — в матернее 
место! Было бы кому челом ударить и челобитье исправить, 
благословение нросить. Благословляйте своему милому чаду 
но невесту ехать! Благословляйте все крещеные: дяди, тетки, 
полюбовные гости, из кутей но лавочке512, вдоль но скамеечке!

Все отвечают:
-  Бог благословляет!
Тогда жених едет со своим поездом к дому невесты. При

ехавши, все становятся за «оградою», И (л. 33) и дружка въез
жает в нее, становится под окно, снимает шапку и говорит:

-  Дома ли, в своей горнице и во своей светлице?
Отец невесты отвечает:
-  Дома.
-  И смею ли к тебе в ограду заехать,
В ограду широкую,

га или квас, нриготовленные во второй раз на сусле, оставленном 
от первого налива. Влад. 1847-1848 || Н аниток из сусла, дваж ды 
варенный на медленном огне в русской нечи. Сусло второй раз в 
печь на ночь поставишь — перевара будет, пьют ее, сладкая очень. 
Соликам. Перм., 1973 [СРНГ 1991, вын. 26,42].

510 Т.е. из-за занавесы.
511 Здесь и ниже иснр., в ркн. свещу. Теплить свечу — ‘жечь свечу’.
512 Т.е. выходите из околодверногоугла и садитесь (нрим. автора в тек

сте ркн. в скобках).
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Под кры ш у высокую,
П ривязать коня к дубову столбу, золоту кольцу?
Дружка слезает с коня, входит в избу и спрашивает 

отца невесты:
-  «Горечь» питья нить или речь говорить?
Отец [отвечает]:
-  Пеней, тогда речь говори!
Дружка говорит:
-  Господи Исусе Христе, Сыне Боже! Было ли со сватом 

сватовство или рукобитье-обручепье? Ж деш ь ли ты наш его 
князя молодаго? Наш князь молодой в чистом ноле нод утрен
ней зарей, нод красны м солнцем, нод белым ш атром, со всем 
княж ьим полком и поездом ж ив и здоров. Ваша княгина моло
дая за занавеской ж ива ли, здорова?

Отец невесты отвечает:
-  Слава Богу, ж ива и здорова! // (л. ЗЗоб.)
Дружка:
-  Есть от нашего князя  молодаго мыльца, рум янца. Как 

прикажете: нести его или сами нонесете?
Отец невесты:
-Ты  далеко вез и внлоть донеси!
Дружка приносит и говорит:
- П р  и п и м ай -ко , н евеста , м ы л ьц а , р у м ян ц а : белися 

и рум янься, с нами снаряжайся!
Потом обращается к отцу невесты:
-  Если ждеш ь князя  молодаго, то иснасены513 ли лавоч

ки дубовы я, скам еечки еловы я, войлочки  катаны е, изнана- 
сено ли бумаги белой, иконы  медной, свечи воску Ярова? Все 
ли у тебя будет запросто514: ставчики, ложечки и чашечки-бра- 
тыночки? Не будут ли за столом застольники, у дверей нрид- 
верники, у ворот нритворники?

Отец невесты отвечает:
-  Все будет запросто, м илости нросим! Лезьте в избу.

513 Приготовлены, подготовлены.
514 Здесь и ниже иенр., в ркн. за-просто.
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Тогда жених входит вместе с поездом и садится 
с тысячскимза стол, а поезжане на лавки. В это время поневест- 
ница снаряжает невесту. Когда же невеста совсем оденется, И 
(л. 34) то поневестница-сваха выходит из-за занавески, где снаря
жалась невеста, и кланяется всем: «Снарядила я невесту», — гово
рит она. — «Кпязь молодой, милости просим по певесту идти!»

Дружка встает, наливает в чашку браги и отдает 
тысячскому, который идет с женихом к невесте, за занавеску. 
Там жених подчует и целует невесту, потом берет ее за платок, 
который она держит в руке, и ведет за стол. <...> После этого 
дружки подходят к отцу и матери невесты и говорят:

-  Господи Исусе Христе, Сыпе Боже! Иван Ивапович! 
Вставай на ножки, па купьи ланки, па собольи вырезки! Со 
княжья // (л. 34об.) стола идет «честпая» передать. Наш князь 
молодой присылает, тысячской падвещает, все кпязья-бояра, 
дружки-вежливцы515, проводпички, князя занятпички, сва- 
тьюшка-хорошавьюшка516 — все на ногах стоят, униженно кла- 
пяются. Мы же, дружки, с подходом, ручки с подпосом, язык 
с приговором, извольте принять «честпую», выкушать и пере
дать; бьем челом и клапяемся!

Отец невесты отвечает:
-  Будьте сыты хлебом-солью, переварой пьяны, ласко

вым словом почтены.
После обеда тысячский зажигает перед иконой свеч

ку. Все встают, молятся Богу и потом начинают пиро-

515 В рукониси нет указаний на значение слова вежливей,. Вежпивец — 
колдун, знахарь, чин и ном инация отмечены в Пермской губ. 
[Рогов 18606,107; Свадебные обряды 1864,17; РГО, р. 29, он. 1, ед. 
хр. 63, л. 2, Ш адринский у. 1849 г.; РГО, р. 29, он. 1, ед. хр. 20, л. 9, 
Соликамский у., 1849 г.], вежливый человек = колдун [Гуляев 1848, 
33, Томская губ.; Кривошанкип 1865,105, Енисейская губ.]. В мате
риалах П.С. Ефименко из Пинежского у. вежливый человек, т.е. об
ходительный [Ефименко 1877,83], друженька вежливый в значении 
‘учтивый’, обходительный’ в записи 1972 года из Костромской обл. 
[Шаповалова, Лаврентьева 1998, 161].

516 Дефисы в номинациях свадебных чинов авторские.
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вать (пить брагу или перевару). Невеста в это время уходит 
с «поневестницей» в особую комнату или за занавеску и наря
жается к венцу. Одевшись, возвращается в избу, садится 
за стол подле жениха. Тогда дружка садится на лавку, запре
щает прочим говорить и чрез несколько минут спрашивает 
тысячскаго:

-  Тысячокий боярип! Время ли нашему князю молодому 
со кпягипей молодой в церковь // (л. 35) Божию ехать, под злат 
венец стать, Закон Божий принять, златые перстни менять, 
злат крест целовать?

Тысячский отвечает:
-  Время уже отправляться!
Все встают, крестятся, выходят из-за стола и стано

вятся среди матицы, т.е. среди избы. Дружка говорит:
-  Отец родимый, мать породимая! Отец, садись в отчее, 

матерь — в материно место. Было бы кому челом ударить, 
челобитье исправить. Благословляйте милому своему чаду 
в Божью церковь ехать, под злат вспец стать, закон Божий 
Припять, златые перстни мепять, злат крест целовать! Благо
словляйте все крещеные: отец, мать, брат с сестрой, дяди, тет
ки, полюбовпые гости и гостьюшки, из «кутей» по лавочке, 
вдоль по скамеечке, краспыя девицы, пирожпыя мастерицы, 
молодыя молодицы, кисельпыя пагубпйцы, старыя старушки, 
запечпыя завальпюшки, малепькие ребятки, косыя заплатки. 
Благословляйте все крещепые! Господи, благослови! // (л. 35об.) 
Выходить поспело!

[Жених выводит невесту во двор, девушки поют в это 
время песню «Ходит Иванушко по двору, гуляет по широку...». 
По окончании песни поезд выезжает к венцу]. <...>// (л. 36) Поезд 
однако же в половине дороги до церкви останавливается. Дружка 
возвращается к отцу невесты, входит в избу и говорит:

-  Господи Исусе Христе, сыпе Божий! Помилуй пас!
Потом II (л. Збоб.) спрашивает:
-  Не изломалось ли какого сосуда, медпаго, железиаго, 

жсстяпаго, будем платить! А за деревянное — Бог плательщик!
Отец невесты отвечает:
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-  Слава Богу, все в целости!
Тогда дружка возвращается, и поезд едет к церкви, уже 

не останавливаясь. После венца новобрачные со всем поездом 
отправляются в дом жениха и когда въедут во двор [в] «ограду», 
дружка творит молитву и потом, обращаясь к встречающим 
отцу и матери новобрачнаго, говорит:

-  Принимаете ли пашего кпязя молодаго со кпягипей 
молодой, со всем кпяжьим полком и поездом?

Родители его отвечают:
-  Милости просим.
Ж ених вводит  новобрачную  в избу, и оба садятся  

за стол. Им подают теплой браги обоим один стакан и про
сят обедать. Вскоре приезжают родит ели невесты и при
возят подарки: холщовые платки. Ж ених и невеста выходят 
из-за стола, и на их место садятся родители их и выбирают, 
кому какие подарить плат ки  / /  (л. 37) Между тем дружки 
ставят на поднос стаканы, наливают теплой браги и пере
дают эт от поднос новобрачной. Первый дружка кладет  
на него еще хлеба, соли, кусочек говядины и денег ИА к о п е й 
ки] серебром. Ж ених и невеста подносят сперва отцу жени
ха. Дружка при этом говорит:

-  Господи Исусе Христе, Сыне Боже! Идем от паш е
го кпязя молодаго хлеб-соль передать; ешь и серебро бери, 
ж алобу пе копи за тем 517, что кп язь  по зверей пе ходит, 
купей, соболей пе ловит; вместо купы, вместо соболя дарит 
он серебром и деньгами. Паш кпязь молодой богат и славен, 
и под этим станет. Он же, кпязь, «горчем»-персварой упи- 
жеппо клапяется, паша кпягипя горчем-переварой и честны
ми подарочками [клапяется]: бери, пе томя, бери, возлюбя, 
пей, пе сердуй, целуй, пе моргуй!

Так новобрачны е подчиваю т  всех родст венников  
и одаривают, а потом садятся за стол. Дружка спрашивает  
тысячскаго:

5Ь Из-за того.



приговоры свадебныхдружек з д у

-  Время ли нашему князю // (л. 37об.) молодому па нод- 
клст идти?

Тысячский отвечает:
-  Время уже идти.
Зажигают свечу перед иконою, встают все и молятся. 

Потом идут «на подклет».

Комментарий.
Приговоры, реплики дружки, диалог дружки и предста

вителя невесты у закрытых дверей. Тексты содержатся в руко
писи «Пермяки Вятской губернии, преимущественно Орловско
го уезда» (ЦГАКО, ф. 170, on. 1, д. 130, л. 31об.-37об.). Рукопись 
поступила в Вятский губернский статистический комитет 
в период 24.02-6.03.1863 г. Зап. М.С. Косарев в 1850-е годы 
в населенных пунктах Орловского у. (л. 25об.-28об.), Глазовско- 
го у. (л. 29-40об.) Вятской губ. от южных коми и коми-пермяков 
на русском языке.

Рукопись, черные чернила, запись сделана с обеих сто
рон листов бумаги формата 27x20,5 см, единичные зачеркива
ния и подчеркивания (автором подчеркнуты названия разделов), 
в скобках в тексте рукописи даны краткие пояснения некоторых 
выражений, повреждений листов нет. Довольно много слов автор 
рукописи дает в кавычках («поезд», «теплить свечу», «ограда», 
«поневестница», «куть», «подклет» и др.); их перечень и ана
лиз дает повод думать, что кавычки, возможно, употребляются 
в качестве показателя «чужого» для собирателя слова, принад
лежащего народной, диалектной речи518.

В рукописи выделены разделы: «Исторический обзор 
и место жительство пермяков» (л. 1-8об., 11), «Наружность пер
мяков» (л. 11—11об.), «Язык» (л. 11об.), «Нравственные свойства» 
(л. 11об.-12об.), «Промышленность» (л. 12об.-14), «Домашний 
быт» (л. 14-23), «Разные обычаи и обряды» (л. 23-41об.), «Народ
ное веселье» (л. 41об.-51), «Общественное здоровье» (л. 51-51об., 
9-10об.); на л. 52-72 содержатся материалы к разделам «Домаш
ний быт», «Язык», «Домоустройство», «Список рек», Перечень 
вопросов, по которым собиралась информация [о рукописи: Кра
шенинникова 20076].

518 О случаях употребления и семантике кавычек см. [Зализняк 2007].
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В разделе «Разные обычаи и обряды» (л. 23-41об.) содержат
ся сведения о семейной обрядности и фольклоре (родильная, кре
стильная, свадебная, похоронно-поминальная обрядность, однако 
большая часть материалов посвящена свадебному обряду). Свадеб
ный обряд ношульских коми описан скупо, схематично, не приво
дится ни одного поэтического текста49. В описании обряда южных 
коми перечислены основные этапы местной свадьбы (сватовство, 
баня у невесты накануне венда, выбор дружки и поезжан, при
езд свадебного поезда, приезд после венца в дом жениха), даны 
фрагменты диалогов дружки и отца невесты у закрытых дверей ее 
дома, причитаний невесты, тексты двух свадебных песен. С боль
шей подробностью записан свадебный обряд глазовских пермя
ков: сватовство, сговор, приезд жениха в дом невесты с подарка
ми, преподнесение даров невесте и дарение жениха невестой, 
приезд поезда за невестой, вывод невесты к поезжанам, отъезд 
к венцу. Приведены тексты свадебных песен, которые исполня
лись в разные моменты ритуала, лаконичные приговоры сватов, 
реплики и приговоры дружек, которые произносились за свадеб
ным столом, при благословлении жениха перед выездом за неве
стой, при передаче невесте подарков от жениха, в доме у жениха 
после венца; диалоги жениха и невесты, которые произносились 
в первую брачную ночь (проводы на подклет).

М естный свадебный ритуал М.С. Косарев комментиру
ет следующим образом: «Очевидно, что большая часть сватеб- 
ных обычаев и обрядов заимствованы пермяками от соседей их 
русских. При том описанные обряды сватебные исполняю тся 
все точно только у богатых или очень зажиточных. У бедных, 
напр[имер], орловских пермяков, видзись не избирается, и все 
приготовления делаются проще. При том песни, причитания, 
прибайки нс поются, а говорятся и по-русски, хотя большею 
частью нош ульские и орловские пермяки дурно еще говорят 
по-русски, а из женщин многие и вовсе не умеют. Глазовскис пер
мяки только более обрусели. Гам уже реже слышится пермяцкая 
речь, потому что они живут в селениях, смешанных с русскими» 
(ЦГАКО, там же, л. 39об.).

Запись демонстрирует особенности бытования говорно
го жанра русского свадебного обряда в иноязычной среде: речи 519

519 Текст с онисанием крестильного и свадебного обрядов ношульских 
коми был М.С. Косаревым онубликован в: (Косарев 1856].
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дружки представляю т собой по большей части краткие репли
ки, они лишены описателыюсти; в ритуале сохранились тексты, 
которые используются в самые «ответственные» моменты риту
ала (вход в дом невесты, благословение жениха, дарение невесты, 
благословение жениха и невесты на венчание, угощение в доме 
жениха по приезде из церкви).

П убликуем ы й ф рагм ент рукописи  вклю чаю т тексты , 
которые произносились как в доме жениха до отъезда за неве
стой и после венчания, так и в доме невесты. П редставлены: 
застольны й  приговор, регулирую щ ий начало обеда в доме 
жениха, просьба о благословении перед выездом за невестой. 
В доме невесты произносились приговоры, содержащие привет
ствие, просьбу о благословении присутствующих и родителей 
на венчание, сопровождающие дарение и проверку готовности 
семьи невесты к приему свадебного поезда. Зафиксирован текст, 
регулирующий процесс угощения всех присутствующих и даре
ния родственников в доме ж ениха после венчания. В записи 
присутствую т формулы «ноги с подходом, руки с подносом...», 
«есть ли п р и во р о тн и к и , п ри дверн и ки » , «красны е девицы , 
пирожные мастерицы».

...Из кутей по лавочке, вдоль по скамеечке... — вар.: [Зеле
нин 1904а, 29, Яранский у. Вятской губ.; Преображенский 1853, 
157, Моложский у. Ярославской губ.; Тронин 1895, 232, Нолин- 
скийу. Вятской губ.; РГО, р. 18, on. 1, ед. хр. 8, л. 5, Кинешемский у. 
Костромской губ., 1853 г.].

Челом ударить и челобит ье исправить  — эта формула 
и вар. челом ударить, челобит ье справит ь  отм ечены  в ряде 
записей: [Аргснтов 1925, 18, О ханский у. Пермской губ.; Гуля
ев 1848, 35, Томская губ.; Ефименко 1877, 94, Ш енкурский 
у. Архангельской губ.; Кривошапкин 1865, 106, Енисейская губ.; 
М агницкий 1877, 155, Чебоксарский у. Казанской губ.; Можа
ровский 1907, 135, Казанская губ.; Молчанов 1907, 38, Ш енкур
ский у. Архангельской губ.; Ордин 1896, 87, Сольвычегодский 
у. Вологодской губ.; О сокин  1857, 76, М алм ы ж ский  у. Вят
ской губ.; Свадебные обряды 1864, 15, Ш адринский у. Перм
ской губ.; Тронин 1895, 231, Н олинский у. Вятской губ.; Шейн 
1900, 740, Самарская губ.].

Не изломалось ли какого сосуда, медного, железного, жестя
ного, будем платить! А за деревянное  —  Бог плательщик!  — весь
ма редкий приговор, вар.: [Ефименко 1877, 96, Ш енкурский у. 
Архангельской губ.].
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№ 39. <Приговоры дружки в свадебном обряде д. Добачи 
Дбищенской волости Нолинского уезда Вятской губернии>

Поезд жениха едет к невесте. На улице поезд останавли
вается, дружка, так сказать, делает смотр поезда520. Друж
ка «читает» три раза молитву Исусову и начинает «нагова
ривать»:

[1] -  Все ли в скопе, все ли в соборе, все ли в добром здо
ровье, все ли выехали со двора, не осталось ли ково за стол
бом521? Свахопька-сурсдихопька, всех ли ты поежжап суредила, 
всех ли по козелкам усадила? На паших поежжапах азямчи- 
ки522 фабричпова сукпа, кушачки малиповаго цвету, перчаточ- 
ки жамчатпые523, шапочки бухарчатые, шарфики у всех вязаны, 
головушки примазапы. Взяли ли всё, пе забыли ли что? Взяли 
ли шубку, взяли ли юбку, взяли ли башмачки, взяли ли чулоч
ки, взяли ли белильца, взяли ли румяпца, взяли ли зеркальцо? 
Свахопько-суредихопька, взяла ли ты пуховую подушку, чтобы 
пе избить молодую молодушку о вичеппую524 плетюшку. Пое

520 Фраза дружка, так сказать, делает смотр поезда донисана на но
лях тем же ночерком черными чернилами.

521 Иснр., в ркн. столбам.
522 «Словарь русских народных говоров» нредлагает довольно много 

значений, в числе которых нриведены и вятские, см.: Азям — верх
няя одежда крестьян, мужская или женская, неодинакового но раз
ным местностям покроя, сшитая из различного, в зависимости от 
местности и обстоятельств, материала. <...> Мужской суконный 
длинный кафтан без боров и из фабричного сукна, надеваемый но- 
верх какой-либо другой одежды. Вят., 1896. <...> Длинный кафтан 
из серого сукна. Орл. Вят., Добротворский, 1882. <...> Суконный 
кафтан. Вят., Вят. календ., 1880. <...> Верхняя мужская одежда 
из домотканного сукна вроде халата. Вят., Васнецов, 1907. <...> 
Широконолая верхняя одежда, надеваемая зимой на нолушубок. 
Вят., Вятские нромыслы, I, 63 [СРНГ 1965, вын. 1, 215-216].

523 Значение? Камчатные? В публикации слово заключено в кавычки, 
см. [Аргентов 1941,101].

524 Виченый — относящийся к вице, сделанный из виц. Арх., 1858 
[СРНГ 1969, вын. 4, 309].
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хали m i >i за девкой, а привезем молодушку. Отец благословен
ной, мати порождеппа! Благословите пашево князя молодова 
под златой вепец [в]стать, святой закоп Припять, а нам, друж
кам, вперед ехать, путь-дорожку торить!

Все отвечают: «Бог благословит!» И поезд едет. // (л. 3) 
По приезде поезда к невесте дружка идет с полудружъями в избу 
к невесте, свадьба заезжает во двор дома невесты и здесь ожида
ет, пока придет дружка и попросит в избу325. Дружка читает 
у  дверей молитву Исусову 3 раза, хозяин дома говорит «Аминь», 
дружка заходит с полудружъями в избу, выступает на средину 
ея и начинает наговор.

\2] -  Здра[в]ствуйте, господа! Явился дружка к вам сюда. 
За ково вы будите меня почитать: за русскова царя или за фрап- 
цузскова богатыря? Нет, я пе русской, пе французской, я хоро
шо воспитал был и смолоду везде я жил: был я в Тапбове, был 
в Ростове, был в Резапи, был и в Казани, был в Париже, был 
и ближе, по пе видал такой веселой коппапии, какая здесь собра
лась. Есть па мне мупдир, семьдесят семь дыр, пятьдесят две 
заплатки, с мепя взятки гладки. Любезпой сватушка и любез
ная сватьюшка! Зашол я к вам пе в клить525 526, пельзя ли чем язык 
отлить? (Сватушка подает дружке вина). Теперь за этот ста
кан читать // (л. 4) решился я певольпо, нужда заставила мепя, 
она мне давит сердце больно, прошу вас выслушать мепя. Если 
зпать вы все хотите, то повпимательпей сидите, то узпаете тогда 
мою «молитву» до копца. Теперь я, дружка, к вам пришол и всем 
радость вам принес: окорок капусты и вилок ветчины. З д р а в 
ствуй, кут, здра[в]ствуй, брус, здра[в]ствуйтс, полати и малые 
ребя гы, здра[в]ствуйте, старые старички и дорогие гостепьки, 
здра[в]ствуйте, старые старушки и молодые молодушки, з д р а в 
ствуйте, красные девицы, пирожные мастерицы, яичные пагуб- 
пицы, здра[в]ствуйте, столы и скамейки, и вся дорогая семейка! 
Здра[в]ствуй, сват и сватья, сегодня ли у вас свадьба?

525 Т.е. пригласит в избу.
526 Клеть — особое номещение для хранения имущества нри избе или 

отдельно от нее; кладовая [Ефремова].
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Ответ: «Сегодня».
[3] -  Как мы пи годи/ш, а в один день угодили, пивца 

и винца наварили. Ты теперь, сватушка, свою-то родню попот
чуй пивцом, а пашу-то випцом. Мы напьемся у тебя попьяпее, 
будем говорить про тебя повеселее, шго хорошо напоил. Сва
тушка дорогой, пельзя ли за это выпить по рюмочке по одпой, // 
(л. 5) а за другую опять скажем! (Опять подают вина). Мы к вам 
приехали пе со Слудки, пе па семеры сутки, пе депь дпевать, 
не ночь пачевагь, а попить, погулять, а к поче опять домой 
уезжать. Приехали к вам пе в осуду, а опростать527 посуду. 
[В]стали мы сегодпя с полпочи, гпали что есть мочи, а разсвета- 
ло — за лужкам ехали, торопились, в трех соспах заблудились. 
Ехали по вашему волоку: ваш волок — семь ёлок, я па каждую 
елку глядел, очепь ис[т]ь-пить захотел. Сватушка дорогой, пет 
ли у вас примочек из виппых бочек? (Подают вино). Теперь 
любезпой сватушка и любезная сватьюшка! [В]стапьте па ска
меечку к середпему окошечку, посмотрите в окошечко: па вашом 
поле, па паших копях едет свадьба. Копички у пас у всех воро
ные, кареточки городовые, дужепьки вязовые, оглобельки 
ветловые, заверточки шелковые, хомуты с плащам528, вожжи 
с клещам529, уздечки тесмяпиые с большим кистям. Ехали поез- 
жаиа530, к широкому двору подъезжали, // (л. 6) к вашой деревне 
как к городу, к вашему дому как к терему. Как у ваших у ворот 
стоит дворник Сиволод и зевает во весь рот: «Сторопись, брат- 
цы-парод, чтобы кому дружка пе замчался в рот!»

527 Опростать — освободить, онорожнить, онустошить [СР11Г 1987, 
вын. 23, 291-292].

528 В ркн. плащам, буква щ зачеркнута, над ней нанисаны шш. В пу
бликации (1941 г.) плашшам.

529 В ркн. клещам, буква щ зачеркнута, над ней нанисаны шш. В пу
бликации (1941 г.) клешшам. Клещи — концы хомута, стягиваемые 
нод шеей лошади ремнем (сунонью) [Ефремова]. Конструктивные 
части хомута: хомут делается из нары изогнутых кусков дерева или 
металла, называемых клещами, к которым кренятся гужи (https:// 
ги.ш1к1рес11а.о^Лу11и/Хомут_(унряжь), дата обращения 10.08.2020).

530 В нубликации (1941 г.) понужали.
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[4] -  Любезной сватушка и любезная сватьюшка выходили, 
златые ключи выпосили, пемецкие замки отпирали и пас па двор 
впущали531. Мы стаповили лошадей середи Широкова дворца, 
у паратпова крыльца, привязывали их к золотым столбам, к то л 
ковым поводам, немецким узлам. Теперь, любезной сватушка, 
дайте нашим лошадям сспа по коппе да овса по зобпе, сепа зелё- 
гюва, а овса толчепова, а если пет овса толчепова, то хлеба пече- 
пова, а если пет хлеба печепова, то ты, сватушка, пайди нам чело
века: мы с лево снимем портки и заставим «всю ночь овестолки!»

[5] Наш молодой кпязь остался в чистом поле, в ш иро
ком раздолье, в пол пом здоровье, а ваша кпягипя как здорова?

Ответ: «Тоже, слава богу, здорова!» //
(л. 7) [6] -  Паш сватушка этому сильно обрадовался, 

из горепки в горепку похаживает, из шкафчика во шкафчик 
поглядывает, бутылочки переставлял и пам, дружкам, по рюмоч
ке водочки паливал! (Опять подают вино дружке). Теперь я тебе, 
любезной сватушка, скажу и прикажу: трубу закрыть, двери 
затворить! I [оставьте ко столу стольпичка, ко дверям притвор- 
шичка532, к печке сгряпею533, чтобы печка открывалась, бочечка 
оттыкалась. Мне дайте, дружке, стульчик с перильцам, чтобы 
павалигца широким крыльцам534. Дайте ложку-долгочереп- 
ку, как хлебнуть, так и за пояс заткнуть, молодых молодушок 
под бок ткнуть, чтобы one пе дремали, а почаще пам ис[т]ь-пить 
подавали. Я гшть-то пе пью да честь люблю. Боюсь, чтобы мпе 
самому пе папи гься и тебя пе напоить, да и ваших гостепьков 
пе удивить. (Опять подают вино).

[7] А вы, малые ребятишки, синие пупки, косые желуд
ки, через брус па мепя, дружку, глядеть — глядите, да па мепя,

531 В ркн. впущали, буква щ зачеркнута, над ней нанисаны шш. В пу
бликации (1941 г.) впушшапи.

532 В нубликации (1941 г.) притворщичка.
533 В нубликации слова стольпичка, притворшичка, стряпею взяты в 

кавычки.
534 Крыльца — занлечье, лонатки [СРНГ 1979, вын. 15, 346]; нлечи 

(ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 147, л. 55, Вельский у. Вологодской губ.).
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дружку, не уроните соплей мотушку. // (л. 8) А идите в чистое 
поле, в широкое раздолье. Вам там поссяп загоп535 репы, вы ее536 
рвите, в середку пе ходите да и пе деритесь! А если раздерётесь, 
то я приду па суд, припесу еловой сук и всех вас перепорю.

А вы, красные девицы, пирожные мастерицы, яичные 
иагубпицы! Идите за ворота, вам там поставлеп горшок каши, 
вы его хлебайте, а лбы пе марайте и мепя, дружку, пе ругайте. 
А если пе хватит, то я еще добавлю.

А вы, старые старички, седые бородки, умные головки! 
Садитесь по лавке в кут, я вам дам шерсти иуд да пива куб. 
Вы пиво пейте, шерстку теребите, да и меня, дружку, хвалите, 
что хорошо устроил!

А вы, старые старушки, пожилые молодушки, пабоко- 
вые шашмуры537, толстые сипюхи, косые заплаты, лицом вы 
рябоваты, а сзади горбаты! Становитесь ко степе лицом, что
бы удобпее было вас хлестать бичом, и полезайте па пола
ти — гнилой лук иеребирати. Вы па меня, // (л. 9) па друж
ку, пе сердитесь, я ведь ругаю тех, которым семьдесят лет, 
а здесь таких, паверпо, пет. Вы па мепя, па дружку, пе серди
тесь, а лутче538 по доброй воле по домам разойдитесь да моло
дых молодушек пошлите, про пас, гюезжап, песепку спеть, 
иашева молодова князя развеселить и молодую расклевить539, 
а с нас, поезжан, депег получить: с кого — алтын, с кого — 
петак, а с мепя, друж ки, можпо и так, по если заспорите, 
то и я отдам.

[8] А теперь, любезпой сватушка и любезная сватьюш
ка, сядьте на брус, свесьте ноги па очсп, посмотрите па свою 
дочерь. Как вы свое чадо поили-кормили, за дубовой стол

535 В публикации слово взято в кавычки. Загои — полоса, участок паш
ни, ноля, луга и т.н. [Ефремова].

536 Иснр., в ркн. его.
537 Так в ркн., в публикации шамшуры. Шашмура, шамшура — голов

ной убор замужней женщины [нодробно: Русский традиционный 
костюм 2006, 277-279].

538 Лучше.
539 В нубликации в кавычках «расхлевить».



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХДРУЖЕК 3 ^ 3

установили, уму-разуму учили. Она у вас жила — пе мед пила, 
и к нам придет — пе сахар исть будет. Мы ваше чадо увезем 
в пищецко540 стадо. Ей здесь теперь пе дом, пора отсюдова воп. 
Придет наш князь молодой, возьмет ее за правую ручку, за зла
тое колечко и поведет на крылечко. А мы их па парах, на трой
ках повезем, будем вепчатца, хорошо отличатца. //

(л. 10) [9] А теперь, любезпой сватушка и любезная сва
тьюшка, милости просим встретить паш евакпязя молодо- 
ва, гысяцкова, попевестпицу541, больших бояр и малых бояр, 
и всех любовпых поежжап. Ты, сватушка, иди с випцом, а ты, 
сватьюшка, с пивцом. Випцо-то песи пе шкаличком, пе косу
шечкой, а целой четвертушечкой. Стакапчик пе выбирай, 
а в обе руки забирай, подноси — не сплеспи, подавай — при
бивай, учести542, улести543, чтобы пе совсстпо было завтра 
самому приехать. А певестипа сестриц[а] с мелочью, а прот- 
чие гостепьки кто с чем зпает: кто с гуслям, кто с мыслям, 
кто с гармоням, а кто с простым ладоням544. Это еще пе сказ
ка, а присказка. Сказка будет впереде, па той педеле к сере
де. А пока этой молитве амипь, а за ее еще выпьем стакап
чик одип!

Пьет вино. Затем идет дружка с подарками к молодой, 
а поезжане все еще стоят во дворе. И (л. 11) Дружка, идя в избу, 
опять читает:

[10] — Мепя, дружку Петрушку, еще поежжапа к вам 
в избу послали, молодую павестить и подарок подарить. Я, 
дружка Петрушка, па легоньких ножках, сафьяновых сапожках 
шол у вас по сеням, чуть меня телята пе съели. Телята у вас сто-

540 В публикации слово взято в кавычки.
541 В публикации «но-невестницу».
542 Иснр., в ркн. участи.
543 В публикации Г. Аргентова участи-улести [Аргентов 1941, 104]. 

Значение? Полагаем, что учести — от честь, т.е. одели честью; уле
сти — от лесть, т.е. ублажи, похвали.

544 Фрагмент А невестина сестриц[а] с мелочью, а прочие гостеньки 
кто с чем знает: кто с гуслям, кто с мыслям, кто с гармоням, а кто 
с простым ладоням в публикации отсутствует.
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ят страшные, лбы у них стышпые545, брюха рваные, ноги дра
ные. Я их испугался, за скобочку схватался; скок через порог, 
едва ножки переволок, глаза упер в пол и потолок. Расступи- 
ся, парод, расшатися, парод, дайте дружке дорожку, чтобы 
не наступить кому па правую па ножку. Не поймать бы ково 
за белые груди, пе удивились бы добрые люди546. Которая здесь 
молодая? Прошу тебя па резвые гюги встать и пам, дружкам, 
поклон воздать, а от пас гостинец принять!

Невеста принимает гостинец, и тогда уже идут встре
чать поезжан на двор.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в фонде П.С. Богословского 

в деле «Серебренников Валентин Николаевич. Свадебные наго
воры дружки. Записи из Нолинского у. Вятской губ. 1920-е гг. 
23 л.» (РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 104, л. 2-11). Помимо этой 
рукописи, в деле хранится второй вариант этого же текста, пере
писанный от руки черными чернилами с правкой, выполненной 
фиолетовыми чернилами, и сопроводительное письмо на одном 
листе (РО ИРЛИ, там же, л. 1) с парафом Г.А.547. В письме отмече
но, что приговоры получены Г.А. в 1915 году от С.В. Русских, сол
дата из крестьян, ур. дер. Лобачи Лбищенской вол. Нолинского 
у. Вятской губ., который «много дружил на свадьбах» (РО ИРЛИ, 
там же, л. 1). Автор письма, В.Н. Серебренников, отмечает неко
торые особенности поэтики и бытования текстов: «Особенность 
наговора, сообщенного т. Русских, по сравнению с наговорами 
дружек других мест России та, что в других наговорах шутка 
скользит лишь местами, кое-где, здесь же почти весь наговор 
носит шуточный, почти скоморошеский характер» (РО ИРЛИ, 
там же, л. 1); «Весь 1925 год и часть 1926 г[ода] мне пришлось про
жить в Кунгуре и за это время мне удалось записать лишь один 
наговор дружки; уже трудно найти здесь знающих лиц, а ведь так

545 Полагаем, отрицательная характеристика. Значение? От стычные? От 
стычка? В СРНГ нриведсна цитата из Нолинского у. Вятской губ. с но- 
метой, что значение слова стычные неясно [СРНГ 2008, вын. 42,120].

546 Фрагмента Не поймать бы ково за белые груди, не удивились бы 
добрые люди в нубликации нет.

547 Георгий Аргснтов, творческий нсевдоним В.Н. Серебренникова.
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недавно обычай наговора дружки на свадьбе был здесь во всей 
округе в полном ходу» (РО ИРЛИ, там же, л. 1).

Рукопись, черные чернила, запись сделана на нелинован
ных листах формата 21,5x35 см; правка выполнена светло-серыми 
чернилами (деление текста на строки, строчные буквы исправле
ны на прописные). На листах следы сгибов по размеру конверта. 
На л. 1 помета фиолетовыми чернилами, написанная, вероятно, 
В.Н. Серебренниковым: «Пав[сл] Степанович] (Богословский — 
Ю. К.), это нолинск[ий] наговор, но набр[ан]? как стихи на стро
ки». На л. 11 после текста подпись «Г. Аргентов» зачеркнута фио
летовыми чернилами, надписано «В. Серебренников».

В записи содержатся приговоры, которые произносились 
дружкой перед домом невесты и в ее доме: он узнает о готовности 
свадебного поезда и просит благословения на венчание у роди
телей жениха (№ 1), в доме невесты рассказывает о себе и при
ветствует всех (№ 2), рассказывает о дороге свадебного поезда 
(№ 3), просит дать корма коням (№ 4), спрашивает о здоровье 
невесты (№ 5), спрашивает о готовности к свадьбе (№ 6), обра
щается к присутствующим в доме (№ 7), говорит о цели приезда 
(№ 8), просит хорошо принять поезжан (№ 9), преподносит неве
сте подарки от жениха (№ 10).

В текстах есть формулы «все ли в скопе, все ли в сборе», «крас
ные девицы, пирожные мастерицы», «на вашем поле, на наших 
конях», «деревня как город, дом как терем», «сена по копне, овса 
по зобне», «сена зеленого, осва толченого», «сядь на брус, свесь ноги 
на очеп», «скок через порог, насилу ноги переволок» и типизиро
ванные описания, характерные для приговоров (описание прохо
да (дорожки) к невесте, юмористическое описание жизни невесты 
в девичестве — замужестве, изображение «волока», стульчика и лож- 
ки-долгочерпалки). В художественном плане представляют интерес 
самохарактеристика дружки, лирическое отступление с просьбой 
выслушать «молитву» (приговор. — Ю. К.) полностью.

Всели в скопе, все ли в соборе, все ли в добром здоровье, все 
ли выехали со двора, не осталось ли кого за столбом... — вариант 
формулы «все ли в скопе, все ли в сборе», включена в приговор, 
посредством которого дружка проверяет готовность поезжан 
к выезду за невестой; формула отмечена в записях из Красноуфим
ского, Оханского уездов и Чердынского р-на Пермской обл., Гла- 
зовского, Вятского, Нолинского уездов Вятской губ., Устюжского 
у. Вологодской губ. [Аргентов 1941, 101, Васнецов 1894, 285; Глад
ких 1913, 58; Зырянов 1969, 136; Ивановский 1881, 48; Шейн 1900,
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483; Полушкина 1892, 26; Серебренников 1911, 35; Тронин 1895, 
231; РГО, р. 10, on. 1, ед. хр. 50, л. 7]. В цитированном фрагменте 
нашли отражение представления о стратегии поведения участни
ков свадьбы и присутствующих для избежания порчи или сглаза. 
Дружка спрашивает о том, находится ли кто-нибудь за столбом, 
ср.: в Костромской губ. дружка следит, «чтобы на свадебном пиру 
никто не стоял около столба, подпирающего полати: это место 
колдуна» (РГ'АЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, тетр. № 1, л. 34, Коло- 
гривский у. Костромской губ., 1902 г.); «около столбушки, у печ
ки, под полатями <...> обыкновенно стоит портинник или колдун, 
и потому надо его задобрить» [Поспелов 1877, 132].

Свахонька-суредихонька, всех ли ты поезжан суредила... — 
весьма любопытный эпитет сватьи. «Словарь русских народных 
говоров» предлагает рассматривать как фольклорный ласкатель
ный эпитет [CPI1Г 2008, вып. 42, 292], но нам думается, что эта кон
кретизирующая часть номинации песет определенную смысловую 
нагрузку: речь идет о сватье жениха, которая, исходя из содер
жания поэтических текстов, собирает поезжан к поездке, отвеча
ет за подарки для невесты и подготовку поезда в дорогу. В запи
сях П. Тронина прямое указание: «Свахонька, сурядихонька, весь 
поезд снарядила, — все ли ты взяла? Взяла ли ты кунью шубу, шел
ковую тафту, гумажные чулки, красные башмаки, пенное мыло, 
белы белила, красны румяна, частой гребешок? Все ли ты взя
ла? Подумай!» [Тронин 1896, 231]. Ср.: срядить, сряжать, снаря
жать — снарядить что, кого-либо, устроить, снабдить всем нуж
ным, сдоблять, готовить, излаживать, наряжать, скручать [Даль 
1995, т. 4, 244]; подготавливать для отправки куда-л., снабжая всем 
необходимым, отправлять кого-л. куда-л. [Ефремова].

Окорок капусты и вилок ветчины — оксюмороннос выра
жение для создания комического эффекта, зафиксировано также 
в записи 1888 г. из Белгородского у. Курской губ. (РГО, р. 19, on. 1, 
ед. хр. 40, л. 26об.) в диалоге дружки и брата невесты.

[В]стали мы сегодня с полночи, гнали что есть мочи... — 
вар.: [Васнецов 1894, 285, Вятская губ.; Татаринцев 1990, 52, Гла
зов, бывш. Вятская губ.; Болдырева, Толкачева 2018, 276, Ваво- 
жский р-н Удмуртии, бывш. Вятская губ.].

Ехали по вашему волоку. Ваш волок — семь ёлок, я на каждую 
елку глядел, очень ис[т]ь-пить захотел... — в описание пути-до
роги свадебного поезда включен образ «волока в семь елок». 
Образ «долгого волока», длина которого измеряется количеством 
деревьев («волок долог, 77 елок», «волок-от не долог: 77 елок, 77
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берез») или верст (менее популярная версия: «волок в семьде
сят верст долог» [Васнецов 1894, 285-286]), отмечен в приговорах 
из Вятской губ. [Зеленин 1904а, 16, Иранский у.; Васнецов 1894, 
285-286], Пермской губ. [Аргентов 1925, 17, Оханский у.], а так
же экспедиционных материалах поел, трети XX — нач. XXI в. 
из Вилегодского района Архангельской обл., г. Глазова Удмуртии 
(бывш. Вятская губ.), Мурашинского, Котельнического, Подоси- 
новского районов Кировской обл. и I [ижегородской обл. [Краше
нинникова 2009а, 102; Татаринцев 1990, 49; Корепова 2019, 522; 
СыктГУ: 1804-67, АКФ МГУ: ФЭ-18:3170, ФЭ-16:2755; ИРЛИ, Вла
сова, тетр. 4, л. 23об., 28, 54; 1978 г.].

Хомуты с плащам, вожжи с клещам — вероятно, оксюмо- 
ронное выражение для создания комического эффекта. Наше 
предположение основано на том, что хомут должен упоминать
ся в паре с клещами, см.: клещи — конструктивные части хомута; 
хомут делается из пары изогнутых кусков дерева или металла, 
называемых клещами, к которым крепятся гужи548.

Трубу закрыть, двери затворить!— вар.: РГО, р. 10, on. 1, 
ед. хр. 50, л. 7об., Вятская губ., до 1893 г.

Стульчик с перильцам, чтобы навалится широким крыль
цам. Дайте ложку-долгочеренку, как хлебнуть, так и за пояс зат
кнуть, молодых молодушек под бок ткнуть... — образ «стульчи
ка с перильцами» встречается в вятских и пермских записях, см.: 
[Васнецов 1894, 288, Вятская губ.; Татаринцев 1990, 54, Кезский 
р-н Удмуртии, бывш. Вятская губ.; Тропин 1895, 232,11олипский 
у. Вятской губ.; Серебренников 1911, 42, Оханский у. Пермской 
губ.; Г’АПК, ф. P-973, on. 1, д. 391, л. 2, Кировский р-н г. Молотова, 
1947 г.]; об образе «ложки» для дружки см. комментарий к № 36.

Сядьте на брус, свесьте ноги на очеп, посмотрите на свою 
дочерь... — формула имеет распространение в вятских записях, 
вар. см. в комментарии к № 36.

Она у вас жила — не мед пила, и к нам придет — не сахар 
исть будет... — юмористическое повествование о жизни невесты 
в девичестве — замужестве, варианты отмечены в вятских тек
стах, см. комментарий к № 36.

Опубл. в: [Аргентов 1941, 101-104]. Публикуется по руко
писному варианту.

548 См.: https://ru.wikipedia.org/wiki/XoMyT_(yHpfl>Kb), дата обращения: 

10.08.2020 г.

https://ru.wikipedia.org/wiki/XoMyT_(yHpfl%3eKb
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№ 40. П ри говор  <друж ки> в  <свадебном  обряде> с. Лом у  
(И ранского уезд а ) <В ят ской губерн и и >

«В отпуск», в доме невесты, перед приездом туда жени
ха с поездом:

Сватушко и свахопька,
Были ле у вас полюбовные речи?
Ждали ле вы гостей 
Па севодпешпой день?
Едет гостей со всех волостей:
Гришка от Маржей549,
Ильйпка от Ручей,
Евлйпья Соколова,
Я, дружка — Овдёёв Петрушка,
Сваха — Елёхипа Степаха...
Ехали далеко,
Видели широко:
Видели волок —
Сто семьдесят петь ёлок.
Па этом волоку 
Сделался мороз:
У меня, у дружепьки,
Езычёк примёрз...
Хто бы пам испить подпёс, —
По стопочке пивца,
Да по рюмочке винца:
У пас бы речь пс так пошла!550 //

549 Маржи — соседняя деревня; Руни — тоже; имена не меняются 
(сообразно с гостями), а остаются постоянными (прим, автора в 
нодстрочной сноске).

550 В этой строке ркн. в скобках номета Срв. 79-90. Д.К. Зеленин сравни
вает этот фрагмент нриговора с фрагментом заниси из с. Рожснцово 
Ярапского у., ср.: «И ехали мы вблоком, / Видели сем[ь]десет семь 
ёлок, / Да восемь берёз. / У нас, у друженёк, / Язычёк примёрз: / Хто 
бы нам, друженькам, / Испить ноднёс — / По стбночке нивца / Да 
но рюмочке винца: / У меня бы, у друженьки, / Язычёк оттаял, /
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(л. 375) Красно солнышко высоко взошло, —
Мы ехали — приспотели,
Да испить захотели:
Хто бы пам испить подпесли, —
Мы бы чесь551 вознесли.
Дружка дарит невесту и невестину родню (кренделя

ми), одновременно угощая пивом. На пути к невесте, кото
рая сидит в «камнатке»552, дружка шутит с девицами: 

Дубовы двери, отворитесь,
Краспы девушки, отшатитесь!
Откройте окошко, —
Дайте свету пемпожко;
Дайте мне, друженьке, дорожку:
Вам бы кому па пожку пе ступить,
Да за белы груди пе ухватить,
Вас бы в стыд пе ввести,
Самово себя в безчувство пе произвести.
Вам-то будет стыдпо,
Да и пам пе хорошо!553
Прежде чем дарить, читает молитву Иисусову и обыч

ную формулу™:

И я бы ишшо што-небудь нобаял!» (ЦГАКО, ф. 574, он. 2, д. 511, 
л. 368об.-369).

551 Т.е. честь (наднисано Д.К. Зелениным над строкой).
552 Камчатка — чуланчик в избе у печки, отличается от «сёреди» 

тем, что отделяется от прочей избы не занавеской, а дощатой 
«переборкой» (нрим. автора в нодстрочной сноске).

553 В этой строке ркн. в скобках номета Срв. 121-128; Васнецов, 287. Помета 
отсылает к заниси из с. Роженцово Яранского у. (ср.:«... А вот, красные 
девицы, / Отсторонигесь-ко от окошка / И дайте свету немножко, / 
И дайте нам, друженькам, дорожку: / А то не стунить бы вам на нож
ку, / И за белые груди не хватить бы: / Вам-то будет стыдно, / Да и мне 
не хорошо!», ЦГАКО, там же, л. 369об.-370) и нубликации А. Васнецова 
[Васнецов 1894].

551 В этой строке ркн. в скобках номета Срв. 206-208; тоже в 
Сарапуль[ском]у.: Д.К. Зеленин указывает на варианты из с. Рожен
цово Яранского у. (ср.: «Рйзвыс ноженьки с нодходом, / Буйная голо-
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Ноги с подходом,
Руки с подносом, //
(л. 375об.) Ретиво сер[д]цо с покором,
Голова с поклопом,
Езык с приговором!
Стопочка серебрепа,
Во стопочке питьё мёдвепо, —
Извольте Припять да выкушать! (угощает)
Дары примйте,
Па дары положите! (дарит)
Отдаривши с этим приговором всю невестину родню, 

обращается к родителям невесты:
Сватушко и свахопька,
Штобы были у вас столы дубовы 
Да столёшепки клеповы,
У столика был бы стольник,
У печки поварйхопька,
У дверей притворпик,
У ворот привратпик,
У копей копюшпик, —
Наших бы копей поил,
Кормил да повыгладил!
Нашим бы копям сепа зелёпова,
Овса толчёпова,
Хлеба печёпова, —
Сепа по коппе,
Овса по зобпё,
Хлеба по короваю! //
(л. 376) Алй* 555 — павали сепа по гужй,
Да головы-те повыше подвяжи, —
Л one стоят да и глядят!556

вушка с ноклоном, / Шелков езык с нриговоркой», ЦГАКО, там же, 
л. 373) и Саранульского у. [Зеленин 1899].

555 Или.
556 Примечание]: так и действительно делают некоторые скупые 

сватушки (нрим. автора в тексте ркн. в скобках).
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Поезд является в избу. Дружка к свату:
Прикажите N N -вичу (жениху)
Со своими боярами 
На местечко сесь (сестъ)\
Когда приведут и посадят туда же невесту: 
Прикажите N N -вича 
И NN-впу (жениха, невесту)
Рука в руку вручить,
Поздороваться!
Отец берет (через стол) руки молодых и складывает их. 

Дружка с теми же словами обращается к невестиной мате
ри, и та складывает руки молодых точно таким же образом. 
Молодые сидят со сложенными вместе руками в продолжение 
всего обеда (есть им до венца считается грехом, однако при
бор — один — перед ними ставится). Когда все уселись, дружка 
начинает шутить с поварихой:

557Ах, пбвара-поварйхопька,
Белая лебёдушка!
Где ты живёшь,
Где ты зимуёшь? //
(л. 376об.) Повыступи-ко сюды,
Стань па лыжи557 558,
Подвинься поближе —
Ты до мепя,
Не то я до тебя!
Ах ты, лапушка гуейпа,
Свеча пеугаейма!
Ах ты, матушка паша,
Семеппая каша:

557 Здесь дружка юмористически рисует всю историю своего прибы
тия в дом невесты и дальнейшего в нем действия (нрим. автора в 
подстрочной сноске).

558 g этой строке ркн. в скобках помета Срв. 39, г.е. формула «стань на 
лыжи, нодвинься ноближе» отмечена также в тексте из с. Роженцово 
Яранского у. (ЦГАКО, там же, л. 368).



324  Раздел I

j, v

'Ч'ы fat СМ̂ПуЦ - /Со ;
S30.  С к а * с £  A  a  и А О а Н  •*•?//
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Приговор дружки. Фрагмент рукописи, выполненной Д.К. Зелениным.
Яранский уезд Вятской губернии
(место хранения: ЦГАКО, ф. 574, оп. 2, д. 511, л. 376об.).
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Кабы ты не семенная каша,
Смерть бы была паша!
Лх ты сороковая бочка559,
Еретикбва дочка!
Сшутил бы над тобой шуточку, — 
Хватил бы за праву титечку,
Л за другую хвачу,
Дак пять рублей заплачу.
Ах ты пбвара-поварихонька,
Белая лебёдушка!
Ехали мы волоком,
Волок показался пам очепь долог, — 
С ем ьдесят петь елок560,
Мы с елки па елку гледсли,
Да пойсь561 захотели.
На елках шишки гладки,
Да пойсь не сладки. //
(л. 377) С ёлок шишки валяцца,
А у пас копи-те бояцца!
Ехали мы па сивке, па бурке,
На воропом копе.
У пас копи под пополам,
А мы под коврами
Как иод чёрпыми соболями.
Выехали мы в чистоё вашо поле,
В широкоё роздольё;
В вашем чистом иоле,
В широком роздолье

559 Сороковая бочка — о бочке объемом сорок ведер, ср.: Бочка — мер
ная или сороковая бочка, в 40 ведер [Даль 1995, т. 1, 121], русская 
старинная мера объема жидкостей, равная 40 ведрам (491,96 л) 
[БЭС 2004,149].

560 В этой строке ркн. в скобках помета Срв. 264, НО: Д.К. Зеленин ука
зывает варианты из с. Роженцово и с. Лом Яранского у. (ЦГАКО, 
там же, л. 368об., 374об.).

561 Поесть.
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Стоит дуб.
На этом дубу 
Сива свинья 
Гпездо свила;
Вывела сем[ь]десет свипушок 
И всех голоспйпушок562.
Л вот скажи: чем one питались?
-  Л one по дубу-ту спускались,
В земле колупались,
Тем и питались!563
Подъехали мы к вашому высокому терему,
Под окошечком постучались;
Ваши хозяева скоро поторопились, — 
Створчатые воротёчка росгворились. //
(л. 377об.) Въехали мы, бояра, па боярской двор: 
У вас па дворике столбики дубовые и точёные, 
Колёчка злачёные,
А у пас поводики толковые.
Я двориком шол — посвйстывал,
Крыльчиком шол — потопывал,
Сепечкам шол — как утица пловёт.
Взял за скобу: Осподи Исусе....
Скок через порог, —
Насилу свои долги поги переволок!564 
Назад-ту сдалса,

562 Разумеются, вероятно, вши; срв. слободские загадки в «Пам[ятной] 
кн[ижке] В[ятской] губернии] на 1892 г.», № 710 (нрим. Д.К. Зеленина 
в нодстрочной сноске).

563 Срв. песню в cm. Шейна в журнале «Ежемесячные сочинения» 
Ясинскаго, 1903, III (нрим. Д.К. Зеленина в тексте ркн. в скобках). 
Зеленин уноминает работу П.В. Шейна «Пародия в народном нес- 
нотворчестве» [Шейн 1903].

564 В этой строке ркн. в скобках помета Срв. 32-34; Д.К. Зеленин при
водит вариант из с. Роженцово Яранского у. («Скок через норог, / 
Головой в нотолок / И насилу ноги нереволок!», ЦГАКО, ф. 574, 
он. 2, д. 511, л. 367об.).
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А у меня у штанов гаспик порвалса! 
Поезжапа говорят, что я спилса.
Это one говорят пустое,
Што у курицы молоко густое:
У ней и титёк-то нет...
Вошли мы в ваши хаты,
Как во камепны палаты:
По полу ковры,
По лавкам бобры,
Потолок чёрным бархатом покрыт!565 
Из кути по лавке,
Не вперёд по скамейке,
’де не взелса 
Не бел горпостай, —
Бегать стал, //
(л. 378) Приговаривать стал:
Шгобы были столы дубовы,
Скатёрки брапы,
Ёствы сахарпы,
Питья медвяпы!
Было бы всем по вилочке,
По торелочке,
По ложечке.
Мпе бы была, дружке, 
Ложка-долгопбска:
Штобы было чем хлебнуть 
Да круг себя обогнуть (?)566,
Да за поес567 заткпуть...
Ах ты, повара-поварихопька,

565 g 3TOg строке ркн. в скобках номета Срв. Великорус, 684: Д.К. Зеленин 
ссылается на вариант из Покровского у. Владимирской губ. «.. .Что у 
тебя, сватушко, за порог, па силу я ноги через пего переволок, а пото
лок в избе ты верно черным соболем оболок» [Шейн 1900,684].

566 Вопросительный знак ноставлен в ркн. Д.К. Зелениным.
“ 7 Пояс.
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Белая лебёдушка!
Што ес[т]ь в печй,
То всё па стол мечи;
Што ес[т]ь па горпушке.
То вези на телушке;
Што ес[т]ь на окошке,
То вези па серой кошке;
Што ес[т]ь па брусу,
То я сам унесу;
Што ес[т]ь па залавке.
То вези па салазках.
Салазки оейповы, //
(л. 378об.) Оглобельки слынйповы (ольховые). 
Запрегай в салазки Серова кота!
Собери все остаточки,
Склади па салазочки,
А сама ставай па припяточки.
Серой кот строковат568 
И блоковат (от блока — блоха) —
Окусила кота строка,
Окусила блока, —
Кот заскакал,
Кот заплссал,
Ногами затопал,
Ушами захлопал,
Хвостом махнул, —
Весь приварочёк569 столкнул,
Нас, поварихопька, с тобой 
Чуть пе обварил!
Ах ты, повара-иоварихопька,
Белая лебёдушка!

568 Строковат  — возможно, покрытый, искусанный оводами, от 
строкй — овод [Даль 1995, т. 4, 342].

569 Т.е. все наваренное, все кушанья в горшках (нрим. автора в тексте 
ркн. в скобках).
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Мы приехали к вам,
11риезжиё гости,
I Ьпить-покушать
Да от вас добрых речей послушать.
Вы пас будите поить-кормить,
Мы вас — золотой казпой дарить! //
(л. 379) Перед отъездом «к венцу» дружка приглашает  

невестину родню в гости:
Милости просим к нам —
Семеры сапи,
По семеро в сапи!

Комментарий.
Приговоры дружки (ЦГАКО, ф. 574, оп. 2, д. 511, л. 374об.-379). 

Тексты хранятся в рукописи «Свадебные приговоры Вятской губер
нии» (ЦГАКО, там же, л. 358-384), в деле «Сведения для Памятной 
книжки Вятской губ[ернии] на 1904 год. За 1903 год. 01.10.1903 — 
ноябрь 1903 г.» в числе документов Вятского губернского статисти
ческого комитета. Кроме рукописи в деле имеются письма, рапор
ты уездных исправников со статистическими сведениями, списки 
должностных лиц и т.д. Статкомитет собирал общие сведения 
для Памятной книжки и объединил этой темой разные докумен
ты, содержащие статистические сведения из уездов570.

Рукопись составлена Д.К. Зелениным, бывшим в то время 
кандидатом Императорского Юрьевского университета (поме
та на л. 384), датирована 10 декабря 1903 года (помета на л. 384); 
текст рукописи, исключая Приложение, был опубликован 
в «Памятной книжке Вятской губернии» [Зеленин 19046, 173— 
208] и отдельным изданием [Зеленин 1904а]. Рукопись состоит 
из трех частей, первая и вторая при некоторых дополнениях мог
ли бы претендовать на отдельные исследования: в первой части 
Д.К. Зеленин рассматривает функции дружки (л. 358-364об.), 
вторая содержит «программу приговоров дружки Вятской губер
нии» (л. 364об.-366об.). В третьей, самой объемной, части (л. 367- 
380об.) содержатся тексты свадебных приговоров, записанные 
Д.К. Зелениным в 1901, 1902 годах в населенных пунктах Яран-

570 За информацию о содержании дела благодарю зав. читальным за
лом государственного архива Кировской области Л.Э. Михайлову.
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ского (с. Рожеицово, с. Лом, поч. Бахта) и Слободского (с. Лекма) 
уездов Вятской губернии (подробней о рукописи см. Введение).

Рукопись записана черными и частично красными черни
лами с обеих сторон нелинованных и линованных листов форма
та 21x27,5 см. В рукописи исправления и зачеркивания отдельных 
букв, слов, подчеркивание отдельных слов, словосочетаний и пред
ложений, надстрочная правка, довольно много лаконичных пояс
нений, сделанных Д.К. Зелениным как в скобках в самой рукописи, 
так и в подстрочных сносках. Листы не имеют повреждений. Поэти
ческие тексты записаны профессионально, отмечены дата и место 
записи, в ряде случаев указаны варианты из публикаций; тексты раз
делены на строфы, графически отмечены диалектные особенности 
и особенности произношения. Сплошная нумерация строк, сделан
ная во всех текстах рукописи, позволила Д.К. Зеленину сделать пере- 
креетшле ссылки к собственным материалам и показать близость вер
бальной манифестации текстов разных микролокальных традиций 
Вятки. В лаконичных комментариях разъясняются «неясные» в содер
жательном плане фрагменты, содержится информация о «движении» 
обряда, месте того или иного приговора в тексте ритуала.

Текст записал Д.К. Зеленин в 1901 г. в с. Лом Яранскаго у. 
Вятской губ. В записи представлены тексты, которые произноси
лись в доме невесты в день свадьбы до отъезда в церковь, регули
рующие дарение и угощение присутствующих, встречу свадебно
го поезда и жениха; отмечены формулы «ноги с подходом, руки 
с подносом...», «сена по копне, овса по зобне...», «встань на лыжи, 
подвинься поближе...», «скок через порог, насилу ноги переволок», 
«столы дубовые, скатерти браные...», «сена зеленого, овса ядрено
го», «что есть в печи, все на стол мечи», типизированное описа
ние «ложки-долгоноски». Текст предваряет ремарка Д.К. Зеленина: 
«Местный приговор отличается преобладанием шутливого харак
тера над обрядовым. В свои развязныя шутки с поварихой дружка 
скомкал почти все мотивы приговоров. Очень близкие варианты 
к напечатанным выше мною опущены» (ЦГАКО, там же, л. 374).

Особенность этой записи — застольные приговоры, содержа
щие описание блюд, регулирующие начало застолья и процесс уго
щения. Изображение отдельных блюд или перечни предлагаемых 
за столом кушаний, т.е. детализация, детальное описание свадеб
ного угощения — для свадебных приговоров явление крайне ред
кое. В большинстве записей описание угощения (еды и питья) пред
ставлено парой «хлеб-соль», сочетаниями «ества сахарные, питья 
медвяные», «сахарное кушанье», названиями напитков («перевара»,
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«пиво» и др.). В поздних по времени фиксации текстах встречаются 
названия некоторых блюд: «В печке у молодой княгини для молодо
го князя варятся шти, каша, лапша...» [Татаринцев 1990, 50, г. Глазов, 
бывш. Вятская губ.], «Разрешите мне, дружке, / Рыбные пирожки раз
резать, / Круписчатые раздать...» (АКФ МГУ: ФЭ-09:7057, д. Якимов- 
ская Ленского р-на Архангельской обл., 1973 г.), «Думал, драчена, 
а тут картошка толчена» (ИЯЛИ: 1703-26, д. Горка Вилегодского р-на 
Архангельской обл., 1996 г.), появление которых объясняется скорее 
импровизацией конкретных информантов.

Видели волок — /  Сто семьдесят петь ёлок. / На этом волоку / 
Сделался мороз: / У меня, у друженьки, / Езычёк примёрз... / <...> / Крас
но солнышко высоко взошло, — /Мы ехали — приспотели, / Да испить 
захотели :Хто бы нам испить поднесли... — просьба подать рюмочку 
включена в описание пути-дороги и реализуется в приговорах в двух 
вариантах. В первом просьба объясняется тем, что у дружки в доро
ге «замерз язык» (варианты отмечены по преимуществу в вятских 
записях из Мурашинского, 1990 г. (СыктГУ: 1805-72, 1814-6, 1825- 
27), Котельнического, 1992 г. (АКФ МГУ: ФЭ-18:3170, 18-3285), Подо- 
синовского, 1988 г. (АКФ МГУ: ФЭ-16:2755) р-нов Кировской обл., г. 
Глазова, бывш. 1'лазовскийу. Вятской губ. [ Татаринцев 1990, 49-50], 
Шарапгского р-на 1 [ижегородской обл. (ИРЛИ. Власова, тетр. 4, л. 28)). 
Во втором просьба «подать рюмочку» мотивирована тем, что у друж
ки «пересохло горлышко», «приспотело тело» (вар.: [Суслов 1901,2, 
Малмыжский у. Вятской губ.; Аргентов 1925, 18, Оханский у. Перм
ской губ.; Дементьев 1855, 106, Кологривский у. Костромской губ.; 
Кузнецов 1899, 533, Ветлужский у. Костромской губ.; РГАЛИ, ф. 342, 
оп. 2, ед. хр. 78, л. 50, Ветлужский у. Костромской губ.].

Опубл. в: [Зеленин 1904а, 24-30; Зеленин 19046, 194-200]. 
Публикуется по рукописному варианту.

№ 41. П риговор <друж ки> в <свадебном  обряде> с. Лекма  
(Слободского уезда) <Вят ской губернии>

Идёт дружка по мосту тихонько571,
Отворяет двери легопько.

571 В этой строке ркн. в скобках номета Срв. 19-31: Д.К. Зеленин 
сравнивает этот фрагмент нриговора с занисью из с. Роженцово 
Яранского у. из этой же рукониси (ЦГАКО, там же, л. 367об.).
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Ступил через порог, —
Едва поги переволок.
Погледёл па потолок:
-  Здравствуй, потолок и полицы,
Красные девицы,
Горшечпые пагубпипы!
Нет ле у вас старичка-еретпичка (т.е. колдуна), 
Старушки-волхупьи,
Собачки-гевкупьи,
Кошечки-мсвкупьи?
Их всех падо забрать в бапю под полок,
Под висячий замочек! //
(л. 379об.) Что же у вас, сват и сватья,
Было ле сватовство?
Пили ле випо?
Отвечают:
-  Было, было.
-  Так вот, сват и сватья,
Возьмите лукошко
Да откройте дымпое окошко 
И увидите гостей.
Едут па наших копях,
На вашом поле;
Копи у пас воропые,
Кореты золотые,
Сани дубовые,
Вёзья всзовыс,
Колокольцы медпые.
Поежжапа посажепы 
Не так больно бедные,
Обуты па них лапти лйповы,
Чулки сукоппы,
Чежелкй572 крыты,

572 Че(и)жепко, ср. тяжелко — рабочий сермяжный кафтан, обычно 
крытый холстом [Даль 1995, т. 4, 586].
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Опояски гарусовы,
Шапки па пих сукопиы.
I Гриедут паши гости 
К вам посидеть-побеседовать, —
К воротам приворотпичков,
Ко столам стольпичков, —
Чтобы были столы дубовые, //
(л. 380) Столёшепки кленовые,
Скатёрки перебирпыё,
Вилочки стальпыё,
Ножики булатпые,
Черешки укладпые (черешки — черни, ручки)
И ложечки серебрены,
Подпосы жестепые.
I Гриедут паши гости 
Посидеть-побеседовать,
Хлеба-соли покушать.
Л потому паших гостей посадить по лавочкам, 
Подарить подарочкам:
Кому платком,
Кому холстиком.
Если холстиком дарить-дарить,
То большим боярам по два аршина,
Малым по три аршипа,
IКшевеспипе573 пять аршип,
А дружке десеть аршип:
У дружки жена ненряшка574 —
На подштап[п]ики и рубашка!
Л вы, старые старухи,
Косые заплаты,

573 Поневесница — нонсвестница вят. твер. свадебный чин, вроде но- 
саженой или свахи, она же провожает невесту в церковь [Даль 1995, 
■г. 3, 285-286].

574 Эта строка нанисана в ркн. в скобках. Т.е. непряха, плохо и мало 
прядет (нояснение Д.К. Зеленина в нодстрочной сноске).
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Здесь не толпитесь,
Не мешайтесь,
(л. 380об.) На середпые полати575 убирайтесь, 
Тараканьи шкурки считайте!
А вы, маленькие ребятйшки,
Через брушкй576 гледите 
Да соплей мотушки пе уропите!
Когда невеста дарит, дружка шутит:
Ты, невеста, пе плачь, пе тужи:
Твой жених нероббтпой, —
В лес пе ходит 
И дрова пе рубит,
Лапти пе плетёт,
Подштанники пе дерёт!
Ты, певеста, всех дарй:
Маленьким и большим,
Всем по петй аршин,
А мне, дружке — чес[т]пому человеку,
Семь аршип:
У мепя жепа пе ткаха, пе пряха, —
Надо [па] штапы и рубаха!
Свои приговоры лекомский дружка нередко прерывает 

словами:
Што-то у мепя в роте пересохло:
11одайте мпе стакапчиков до шести —
В роте отвести!
В роте помочу,
Ешшб с вам поговорю! (вар. пошшолону).

Комментарий.
Приговор дружки (ЦГАКО, ф. 574, оп. 2, д. 511, л. 379- 

380об.). Хранится в рукописи «Свадебные приговоры Вятской

575 Полати на середе. [находятся] в избе против печки (нояснение 
Д.К. Зеленина в нодстрочной сноске).

57й Бруски.
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губернии» (ЦГАКО, там же, л. л. 358-384), составленной Д.К. Зеле
ниным (о рукописи см. Введение и комментарий № 40). Записал 
Д.К. Зеленин в 1902 году в с. Лекма Слободского у. Вятской губ. 
В записи представлены тексты, комментирующие вход дружки 
в дом невесты (переходит через порог, спрашивает о присутствии 
в избе нежелательных для свадьбы присутствующих, объявляет 
о приезде свадебного поезда, спрашивает о готовности принять 
поезжан), дарение, а также приговор с просьбой угостить друж
ку; варианты формул «скок через порог, едва ноги переволок», 
«[поезжане едут] на вашем поле, на наших конях», «столы дубо
вые, скатерти бранные...».

Текст предваряет ремарка Д.К. Зеленина: «Местная особен
ность: дружка всегда едет в поезде «на вёршной» (верхом), с чем срв. 
олонецкое название для дружки “вершник” (Г. Куликовский, Словарь 
обл[астного] олонецк[ого] наречия, 9)» (ЦГАКО, там же, л. 379)577.

А дружке десеть аршин: / У дружки жена непряшка — / 
На подштан[н]ики и рубашка!; [Дружке] Семь аршин: / У меня 
жена не ткаха, не пряха, — /  Надо [на] штаны и рубаха!.. — мотив 
«дружка просит отдарочки» включает формулу «уничижения 
дружкой жены» («у меня жена не пряха»), вар. в записях из Мура- 
шинского р-на, 1990 г. (СыктГУ: 1804-67, 1811-39, 1814-6), Котель
нического р-на, 1991 г. (АКФ МГУ: ФЭ-17.7640) Кировской обл., 
Прилузского р-на РК, 1990 (СыктГУ: 1327-1).

Опубл. в: [Зеленин 1904а, 30-33; Зеленин 19046, 200-203]. 
Публикуется по рукописному варианту.

577 Д.К. Зеленин имеет в виду издание «Словарь областного олонец
кого наречия в его бытовом и этнографическом нрименении», со
ставленное Германом Куликовским [Куликовский 1898].
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№ 42. <Приговоры дружки Оханского уезда 
Пермской губернии>

Описапие крестьяпскаго свадебпаго обряда578.

2. Свадьба.
С самого утра в день свадьбы отец жениха распределя

ет, кому кем быть на свадьбе, и кому с кем садиться и ехать. 
Назначает: в первые сани шафера («дружек» или «друж
ку» и «поддружье»), во вторые сани — «рушальнаго» (тот, 
кто специально рушит, т.е. режет все кушанья), который 
во время стола разнимает кушанья, и того, кто везет икону; 
далее в двое или в трое саней — молодежь, затем — жениха 
с тысяцким, и наконец, сваху, а с ней садит одного мужчину 
и ставит бочонок пива. Все эти лица, получив распоряжение 
от хозяина, начинают готовиться, устраивают сани, соби
рают по деревне хорошие хомуты, узды, седелки, возжи, кра
шенный дуги и колокольцы на дуги. Потом жених, одевшись 
в кафтан™, помолясь Богу, садится на войлок за стол. Когда 
же гости начинают собираться на свадьбу, он перед каждыми 
встает на ноги, а гость кладет ему на тарелку или пятак, 
или гривенник меди; собрав с тарелки деньги, жених // (л. 29) 
спускает их в сапог. Когда все гости соберутся, и все будет 
готово, жених выходит из-за стола, одевается «по-тепло
му». Накрывают столы; шафер или «дружка» с «подружьем» 
молятся Богу. Дружка высоким голосом (фальцетом) кричит: 
«Восподи Сусс Христе, сына Боже, помилуй пас!» Кто-нибудь 
отвечает ему: «Аминь». Дружка продолжает выкрикивать: 
«У Бога, у себя в благодатном дому, на ночестном ниру есть 
ли отец и мать во дому?» Ему отвечают: «Есть». Дружка про
должает: * 579

>78 При подготовке рукописи к публикации мы выпустили фрагменты 
с описанием сватовства и обручения, носкольку их содержание не 
нредставляет интереса сточки зрения задач настоящей книги.

579 Подчеркнуто красным карандашом.
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Приговоры дружки. Фрагмент рукописи, выполненной 
Н. Ворошиловым. Оханский уезд Пермской губернии 
(место хранения: РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 83, л. 29об.-30).

[1] -  Бьем челом и низко кланяемся! Батюшко и матушка! 
Умели вы своёвачада поить, кормить, обувать, одевать, от ветру, 
от вихоря сохранять, теперь умейте благословить его за дубовы 
столы зайдти и на княжое место стать, по правую руку посадить 
большаго боерина тысяцкова, по левую руку — княжую боль
шую свашиньку, на дубову скамью — большаго боерина рушаль- 
нова и всех прочих поезжан, как ясных соколов по гнездам!

Все поезжане и жених молятся Богу и садятся за столы. 
Мать жениха подает под тарелкой пирог с рыбой. Дружка, 
как прежде, выкрикивает (нараспев):
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[2] -  Батюшко и матушка, гости званы, почтенны, полю
бовны во всю светлую гридню580 (горницу)\ У нашева обру- 
ченнова кнезя молодова во светлой светлице, во ясной гор- 
пице поставлены столы дубовые, па их — скатерти бранные, 
и поставлены ес[т]вы (еда) сахарные, питья медяные. Оне 
пашим рушальпым пе рушапы, да благословите их порушать!

Хозяин ему отвечает: «Бог благословит». Рушалъный 
рушит хлеб и пирог, между тем дружка похаживает по избе 
и начинает опять говорить:

[3] -  Батюшко и матушка! У пашева обручеппова кнезя 
молодова на столах дубовых, на скатертях бранных, ес[т]вы 
сахарные, пития медяные, нашим руш альпым руш аны, 
по пе кушаны. Благословите их покушать.

Хозяин отвечает ему на это: «Бог благословит». После 
этого они все начинают петь, а дружка и подружье стоят 
на ногах. Когда подадут четыре кушанья, а пятое не открыва
ют, оно стоит на столе, и его не рушат. Тогда дружка говорит:

[4] -  Батюшко и матушка! У нашева обрученнова кне
зя молодова на столах дубовых, на скатертях бранных были 
поставлены ес[т]вы сахарные, питья медяные. Оне нашим 
рушальпым рушапы и всем большим поездом кушаны. Теперь 
благословите (в)звеличеть хлеб да соль.

Ему отвечают: «Бог благословит». Все встают и молят
ся. Помолившись, дружка опять говорит: «Восподе Сусе Хри
сте, сыне Боже, помилуй нас! У Бога, у себя в благодатном 
дому, на ночестном пиру есть ли отец и мать во дому?» Ему 
отвечают: «Есть». Он продолжает:

[5] -  На том бьем челом и низко кланяемся. Батюшко 
и матушка! Умели вы своёва чада (вс)поить-(вс)кормить581, обувать,

580 Гридня, гридница  — истор. номещение нри княжеском дворце в 
древней Руси, где жила гридь. Гридь — истор. собир. в Древней 
Руси — младшая княжеская дружина [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 623]; 
номещение, нокои знатных лиц, присутственное место [СРЯ 11-17 
вв. 1977, вын. 4,136].

581 Так в ркн. здесь и ниже.
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одевать, от ветру, от вихорю сохранять, // (л. 29об.) умейте же его 
благословить ехать во чистое поле, в широко раздолье, под светел 
мисец, нод часты звезды, за синие моря, на чужие берега, но своё 
по сужепо, по сужепо, по ряжепо, высок терем разбить и своё суже- 
по получить, в храм Божий (в)ступить, закон Божий Припять.

Тогда отец и мать жениха, одевшись в каким-нибудь 
шубёнки, встают за тот стол, где сидит жених. Немно
го постояв, отец берет икону с зажженной свечой, выходит 
на середину избы и благословляет сына троекратным изобра
жением иконою над его головой креста. Благословив, передает 
икону жене, и она тоже благословляет сына. Затем садятся 
за стол, а жених отправляется за невестой. Дружка выходит 
в ограду (на двор), обходит всех лошадей кругом и перетрясает 
войлока в каждых санях, затем, перекрестясь, садятся в сани 
и выезжают за деревню, где останавливаются, и все молятся 
(на восток) Богу. Дружка читает вслух молитву: «Милосердия 
двери». Помолясь, отправляются дальше. Всякому встречному 
все, кроме жениха, кланяются. Жених же не кланяется никому, 
и только поэтому можно в свадебном поезде узнать, который 
жених. Дружка все время едет вперед и в каждых новых воро
тах говорит: «Восподи, благослови». Когда подъезжают к дому 
невесты, находят ворота затворенными, и у них стоит двое 
или трое привратников из числа невестиных гостей. Приврат
ники не пускают свадебный поезд въехать «в ограду» (на двор) 
и требуют от дружки вина. Дружка шутливо говорит: «Да 
што вам за випо» и отвечает холостым зарядом из пистолета, 
выстрелив в воздух (три выстрела). Потом подает «приворот- 
никам» по стакану вина. Выпив, они впускают дружку и весь 
поезд в ограду. Дружка с поддружьем уходят в избу. Подойдя 
к дверям избы, находят их запертыми и начинают стучать 
в двери. Дружка трижды говорит вслух: «Восноде Сусе Хри
сте, сыпе Боже, помилуй пас!» После третьего раза из избы ему 
отвечают «Амипь» и отворяют двери. Он с подружьем входит 
в избу и, помолясь Богу, опять582 высоким голосом говорит: «Вос-

582 Слово опять наднисано над зачеркнутым начинает.
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иоде Сусе Христе, сыне Боже, помилуй пас!» Ему опять отве
чают «Амипь». Тогда он говорит: «У Бога, у себя в благодатпом 
дому, на ночестном ниру ес[т]ь ли отец и мать во дому?» Ему 
кто-нибудь отвечает: «Ес[т]ь». Он произносит:

[6] -  Па том бьем челом и низко кланяемся. Што у тебя, 
(имя, отчество), было ли нросватаньё, было ли рукобитье, 
и нили ли вино? Если нили вино, то не болит ли голова? Не 
опохмелить ли тебя? — и отдает хозяину штоф или бутылку 
водки (вина). Потом дружка опять повторяет молитву: «Вос- 
поде Сусе Христе, сыпе Боже, помилуй пас». Ему опять отвеча
ют: «Амипь», и он говорит: «У Бога, у себя в благо//(л. 30)датпом 
дому, па почестпом пиру ес[т]ь ли отец и мать во дому?» И полу
чив ответ «Ес[т]ь!», продолжает:

[7] -  Батюшко и матушка, и все гости званы, ночтен- 
ны, нолюбовны во всю светлую гридню! Наш обрученной 
кпезь молодой со всем большим поездом ждет во чистом поле, 
в широком раздолье, светом покрылся, нёбом огор(о)дился, 
звездами обтыкался. Он намерен ваш высок терем разбить 
и своё сужепо получить. Затем и пас, княж их дружипёк, впе
ред послал, штобы вас испытать, штобы вы были готовы.

Ему отвечают: «Милости просим». И  он продолжает:
-  Батюшко и матушка, и все гости званы, почтенны, 

полюбовны, во всю светлую гридню! Не прикажете ли наше
му обручеппому кпезю молодому со своим большим поездом 
па двор заехать?

Ему отвечают: «Можно». Он продолжает:
[8] -  У наш ева кнезя молодова экипаж и  теж олы 583, 

постели пуховы, па пих паволоки кежовы(??)584, лошади хоро-

583 Тяжелы.
584 Так в ркн., очевидно, значение слова не нонятно самому автору ркн. 

Кежовый — то же, что кежевый — из домотканной материи, Шадр. 
Перм. 1930 [СРНГ 1977, вын. 13, 175], ср.: кежь7. — кежь, кежина 
южн. и перм. тяжина, нестрядь, полосушка, ненрядь, затранезник, 
затранезнина, затранезновка. Кежиновый, тяжиновый, нестряде- 
вый, нолосущатый [Даль 1995, т. 2, ЮЛ].
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ши, узды тесмянныё, новодья шелковые. Дак не ноставитё 
ли каравул? Если пе поставитё, то мы свой поставим.

Ему говорят: «Поставьте». Дружка берет от поддру- 
жъя узел в платке и идет вместе с ним к невесте за занавесу. 
По приходе к ней он наговаривает:

[9] -  Девицы-певицы,
Дочери отецки585,
Жепы молодепки!
Закиньте белу запавесу,
Разодвипьте дубовы скамьи
И разступитесь па все сторопы.
Как бы вам па поту пе ступить,
Белы чулки пе загрязнить,
Сафьяп башмак пе падломить,
За белую грудь пе задить,
Как бы вас пе прогпевить 
И самим себя пе остыдить!
Привезли мы обручеппой кпяжпе 
От пашего молодова кпезя:
Чулочки и башмачки па одевапье,
Мыльце па умывапье,
Помады и гребель па причесапье,
Щелкову фату па прикрывапьс 
И лисью шубу па оболокапье.
Дружка отдает этот узел кому-нибудь из девушек, 

а поддружье также отдает «плаксивые пироги» (две булки). 
и девушки, получив все это, пришпиливают булавкой дружке 
и поддружью на левое плечо по банту, и они уходят. При ухо
де дружка опять читает: «Восподе Сусе...», а ему отвечают 
«Амипь». // (л. ЗОоб.) Дружка спрашивает:

[10] -  Што у тебя, сватушко, пет у ворот приворотпиков, 
у дверей придверпиков, у порогов зпат еретпиков и под лавка
ми борзых кобелёв? Не укусят ли опи пашу кпяжую свашипь- 
ку за ногу и не схватят ли нашева тысяцкова за сердцо? Если

585 Подчеркнуто красным карандашом.
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таковые есть, то просим их прекратить. А если не прекратишь, 
то нам прикажи. Мы с ними поправимся586! У пас плеть с хлы
стом; от одпого хлыста бежит пятьсот еретпиков.

Хозяин ему отвечает: «Не бойтесь, у пас этого пет». Тог
да дружка говорит:

[11] -  Батюшко и матушка, благословите свою гордую 
свашиньку (со стороны невесты) встретить нашу княжую 
свашиньку (со стороны жениха) со всем большим поездом 
и попросить войти в ваши горницы.

Тогда «гордая» сваха берет с собой стакан пива и уходит 
с дружками [в]стречать другую сваху с поездом. Как только 
спустятся с лестницы, тут постилают небольшой потник 
(войлок)587. «Гордая» сваха подходит по войлоку с одного конца 
со стаканом пива, а княжая сваха — с другого конца войлока 
со стаканом вина. Они подходят друг к другу очень медленно, 
и, сойдясь, не чокаются стаканами, а, поцеловавшись, меня
ются стаканами и выпивают их. Затем «гордая» сваха кла
няется и просит всех к себе; идет сама вперед или показывает 
дорогу, за ней дружки, потом несут икону (специальный чин со 
стороны жениха, выбирается в день свадьбы), затем тысяцкой 
с веникам, и так вся свадьба. Входят в избу, молятся. Друж
ка снова читает «Восподи Сусе...», ему отвечают «Аминь», 
и он начинает снова говорить: «У Бога, у себя в благодатном 
дому на нечестном ниру есть ли отец и мать во дому?» Ему 
говорят: «Есть». Он продолжает:

[12] -  Па том бьем челом и низко кланямся. Батюшко 
и матушка, и все гости званы, почтенны, полюбовны во всю 
светлую гридпю588! Благословите вы пашего обручеппаго кпя- 
зя молодова, со своим большим ноездом, за дубовые столы 
зайдти и па княжье место [в] стать.

Ему кто-нибудь говорить «Бог благословит». [За столом 
сидят дети, которым дружка дает по копейке, и они уступа-

586 Справимся?
587 Подчеркнуто красным карандашом.
588 Подчеркнуто красным карандашом.
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ют место поезжанам. Невесту одевают и выводят к жениху. 
Девушки требуют выкуп за косу невесты. За столом] Мать 
невесты подает на стол кушанья как можно медленнее, что
бы девушки успели всем поезжанам спеть песни и получить 
за это побольше денег. Дружка то и дело торопит будущую 
тещу с подачей кушаний, приговаривая:

[13] -  У пашего кпязя молодова и кпяжпы молодой есть 
тысяцкой — ясен сокол: оп очами заводит, перемепку просит. 
Ну-те-ко, повар-батюшко, поварушка-матушка! Поворачивай- 
тесь-ко ноживяя, что у вас есть в нечи, то все на стол мечи. 
Нели не зможешь, дак я нодсоблю да и тебя унесу. У нашева 
тысяцкова брюшипько пекошпо589, пакормить ево пеможпо.

При подаче каждого кушанья все встают на ноги, и ког
да девушки споют одному лицу песню, то одна из них подхо
дит к столу, кланяется, и перед ней все встают, целуют ее. 
Она выпивает стакан пива, в который были опущены день
ги за песню, вынимает деньги и уходит. Также поочередно 
делают все девушки до окончания стола. Когда съедят пять 
или семь кушаний, стол оканчивается. По выходе из-за сто
ла жених и невеста становятся вместе посреди избы, друж
ка при этом говорит: «Батюшко и матушка! Благословите 
иконой свою милую дочь ехать в Божий храм и закон Божий 
принять». Отец и мать невесты, надев на себя какия-ни- 
будь тежелки590 или шубенки, становятся за стол и, немно
го постояв, благословляют дочь так же, как и жениха. Благо
словив, отправляются на двор. Когда подадут невесте сани, 
жених берет ее в охапку и сажает небрежно, с ней садятся сва
ха и провожатый из ея родных, и все отправляются в церковь. 
По окончании венчания и по приезде домой (к жениху) дружка 
входит в избу раньше всех со следующим докладом:

589 Некошной — воет, нелегкий, недобрый, нечистый, враж ий, диа- 
вольский, сатанинский || в виде сущ. диавол, чорт. <.. .> Хилый или 
неспособный, негодный [Даль 1995, т. 2, 521].

590 Чежепкй, че(и)желко, ср. тяжепко — рабочий сермяжный кафтан, 
обычно крытый холстом [Даль 1995, т. 4, 586].
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[14] -  Батюшке и матушка! Паш новобрачный князь 
молодой но вашему благословению, со своим большим ноез- 
дом ездил в чистое ноле, в широкое раздолье, за синие моря, 
на чужие берега. И он высок терем разбил, свое сужено полу
чил и закон Божий принял. Теперь просит еще вашего благо
словенья хлебом и солью.

Отец и мать жениха берут ковригу хлеба, на которой 
сверху положена небольшая кучка соли, и встречают новобрач
ных, которые падают в ноги / /  (л. 31об.) отцу и встают. Отец 
водит трижды ковригой (караваем) по головам их посолонь (по 
солнцу), затем ставит ковригу ребром и делает знамение крест. 
Новобрачные, откусив от края хлеба и лизнув соли, дожидают
ся благословения матери, которая исполняет обряд таким же 
образом и приглашает весь свадебный поезд в избу. При входе всех 
в избу — молодых, тысяцкаго, обеих свах и всех бывших на свадь
бе— в известном уже порядке ставят за стол. Молодой берет 
в руки штоф вина, а молодая — стакан на подносе. Молодой 
наливает в стакан вино. Дружка приговаривает отцу:

[15] -  Батюшко (имя, отчество), нристунись ты к наше
му новобрачному кнезю молодому, прими ты зелена вина 
корен591, разгорячи свое ретивое сердце и взвесели свою буй
ную голову, и будь ты у нашего повобрачнаго кнезя молодова 
и кнегины молодой в куте, в совете, в добром здоровьи. Нож
ки у тебя с нодходом, ручки с нодносом, голова с ноклоном, 
язык с приговором. Прошу покорно!

Отец выходит к молодым. Они ему кланяются, и он берет 
от молодушки стакан водки и, поцеловав молодых, «гордую» сваху 
и всех провожатых, выпивает. Потом дружка призывает таким 
же образом всех по порядку. После этого все садятся и кушают. 
По окончании стола, помолясь Богу, дружка говорит:

[16] -  Батюшко и матушка! Благословите нашего 
новобрачнаго кнезя молодова и кнёгину молодую на под
клеть592 свести.

591 Ковш. Подчеркнуто краспым карапдашом.
592 Испр., в ркп. под-клепп).
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Ему отвечают: «Бог благословит». Тогда молодые пада
ют отцу и матери в ноги. Затем дружка и поддружье, и обе 
свахи ведут молодых в другую избу или клеть, или в подпо
лье той же избы (последнее больше делается зимой). Приведя 
к постели, заставляют молодушку раздеть молодаго, потом 
молодой раздевает свою молодую. Во время раздевания их 
спрашивают: «Кого раздеваешь, молодушка?» Она отвеча
ет, называя по имени и по отчеству своего мужа, и он также 
называет и величает по имени и отчеству свою жену. Потом 
оставив их одних, все уходят и веселятся весь вечер.

На другой день свадьбы < ...> // (л. 32) [Когда дарят] 
Дружка же призывает свекра:

[17] -  Батюшко родимый (имя, отчество), приступись 
ты к нашему новобрачному кнезю молодому! Наш новобрач
ной кнезь молодой бьет нивцом-корьцом, нивом и нереварою 
пьяненною, сверх того дарит дарами кроенными593. Прими 
ты нива корец594, разгорячи свое ретивое сердцо, извесели 
свою буйную голову. У нашего новобрачнова кнезя молодо- 
ва ныне есть кнегина молодая. Она во тереме сидела, тон
ко нряла, гладко ткала, бело белила, на ключю полоскала, 
на камню колотила, на солнышке сушила, шелком шила, нас, 
бояр, дарила, желаем и вашу милость подарить. Пу-ко, про
шу нокорно!

Свекор подходит, берет сначала стакан пива, а моло
дые падают ему в ноги, встают и целуют его. Он пьет пиво, 
прихватывает своим платком подарки и уходит. Таким же 
образом дарят всех бывших595 на свадьбе, и дружка каждому 
приговаривает также как свекру. Потом молодые всем кла
няются и извиняются. После раздачи подарков тысяцкой, 
затеплив перед иконой свечку и помолясь Богу, становится 
за стол. Свекровь начинает подавать кушанья (те же самые, 
какие были в обрученье, и с теми же обрядами). После оконча-

593 Подчеркнуто красным карандашом.
594 Подчеркнуто краспым карапдашом.
595 Т.е. присутствующих.
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ния стола молодые ходят за пивом, и молодушка подает того 
пива всем по стакану с поцелуем, и оба они, поклонясь отцу 
и // (л. 32об.) матери в ноги, уходят в свою спальню.

Комментарий.
Приговоры и реплики дружки в составе описания свадеб

ного обряда, хранятся в фонде П.С. Богословского в деле «Воро
шилов Кока (Коля). Песенная лирика, свадебный обряд, частушки. 
Оханский, Осинский и др. уезды Пермской губернии. Нач. XX в. — 
1920 гг. 74 л.» (РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед.хр. 83, л. 28об.-32об.). Зап. 
11. Ворошилов в 1854 году в населенных пунктах Оханского уезда 
Пермской губернии. Рукопись, чернила, запись сделана в тетради 
в клетку формата 13x20 см, тетрадь в коленкоровой обложке чер
ного цвета. На обороте обложки черными чернилами записано, 
вероятно, П.С. Богословским: «Собственноручная запись. В библи
отеку. Ворошилов долгое время со[о]бщил материал. Песни запи
саны в Охан[ском] у[езде] и других», там же надпись графитовым 
карандашом другим почерком «Кока Ворошилов». Начало рукопи
си утрачено, тетрадь начинается с № 94 (текст песни). В рукописи: 
вечерочные, тюремные, игровые, круговые, свадебные, календар
ные (троицкая круговая), «парочные», хороводные, монастырские 
(с пометой «записаны в монастыре»), шуточные песни, частуш
ки, необрядовая лирика; также описание свадебного обряда с тек
стами свадебных причитаний, величальных песен, песен, кото
рые поются па обручении, опевальная вдовцу (л. 7-10, № 117-130), 
очерк «Описание крестьянскаго свадебнаго обряда. Охан[ский] 
у[езд] 1854 г.» (л. 27-ЗЗоб., № 211-215).

Большая часть рукописи выполнена черными чернилами 
одним почерком, вероятно, Николая Ворошилова; па л. 55об.- 
57об. записи сделаны другими почерком фиолетовым и гра
фитовым карандашами, третий почерк — черными чернилами 
на л. 58-59об. На полях рукописи тексты песен пронумерованы, 
сделаны несистемные спорадические пометы (о месте записи 
отдельных текстов, указания на варианты к некоторым текстам 
из этой же тетради, определение жанра песенных текстов), ред
кие подчеркивания черными чернилами, красным и графитовым 
карандашами отдельных слов, названий песен.

Публикуемый частично очерк «Описание крестьянска
го свадебнаго обряда» находится на л. 27-ЗЗоб.; на л. 27 рядом 
с названием помета в скобках «Охан[ский] у[езд] 1854 г.». Очерк 
состоит из двух разделов: сватанье и свадьба; помимо этногра
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фического описания ритуала, в очерке содержатся тексты при
говоров дружек, сватов, родителей невесты и жениха. В круглых 
скобках — краткие комментарии, в которых автор объясняет зна
чение отдельных слов, последние строки в нижней части листов 
(л. 27-ЗЗоб.) представляют собой частично угасающий текст 
из-за, вероятно, попадания воды на рукопись.

В записи содержатся приговоры, которые дружка произно
сил в доме жениха перед отъездом к невесте и после венчания 
(№ 1-4, застольные приговоры; № 5, 14 — просьба благословить 
жениха, № 15 — угощает вином отца жениха; N° 16 — просит бла
гословения новобрачным, № 17 — преподносит подарки), в доме 
невесты (№ 6 — спрашивает о брачном договоре; № 7 — просит 
разрешения жениху въехать на двор; № 8 — просит обеспечить 
встречу свадебному поезду; № 9 — просит предоставить проход 
к невесте, чтобы передать подарки; № 10 — заговаривается от пор
чи; № 11 — просит встретить сватью жениха; № 12 — поезжане 
садятся за столы; № 13 — дружка просит переменить блюдо).

В текстах есть формулы «[сесть по местам] как ясны соколы 
по гнездам», «столы дубовые, скатерти бранные...», «что есть в печи, 
все на стол мечи», «ноги с подходом, руки с подносом...», «тонко 
пряла, звонко ткала...». В записи зафиксированы номинации чинов 
местного обряда (рушальпый, гордая свашипька) и их поэтические 
характеристики (у тысяцкого «брюшинько некошно»).

[Посадить] всех прочих поезжан, как ясных соколов по гнез
дам! — вар. формулы «сесть по местам, как ясны соколы по гнез
дам», в публикуемой записи формула используется в приговоре, 
который служит для рассаживания гостей за столом. Формула 
имеет широкое распространение, отмечена в записях Пермской, 
Тамбовской, Казанской, Вологодской, Вятской, Оренбургской, 
Костромской губерний, Семипалатинской, Нижегородской обла
стей, вар. см. в комментарии к № 31.

[Жених] ждет во чистом поле, в широком раздолье, светом 
покрылся, нёбом огор(о)дился, звездами обтыкался... — модифи
кация заговорного мотива «чудесного одевания» [о мотиве см.: 
Познанский 1995, 78, 253-258; Топорков 2005, 210-271], который 
отмечен в заговорах, призванных воздействовать на власть и судей, 
пасту шеских, охотничьих, воинских и свадебных оберегах, загово
рах на красоту [ Топорков 2005, 210] и имеет семантику ограждения 
или космического украшения. В свадебных приговорах этот мотив 
со значением ограждения используется в описаниях жениха, ожи
дающего приглашения в дом невесты; в публикуемом тексте отме
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чена формула «ограждения космическими реалиями» в характер
ной для нее манифестации, вар. в: [Аргентов 1925, 19]. В пермских 
записях зафиксирована также формула «умывания росою, утира
ния солнцем, опоясывания месяцем»'’96: Остался наш князь моло
дой обрушной в чистом поле, широком раздолье, мисяцом опоясался, 
частыми звездами обтыкался, росой умывался, красным солныш
ком обсушился [Серебренников 1911, 37-38].

Что у вас есть в печи, то все на ст ол мечи... — ф орму
ла используется в застольных приговорах, адресованных повару; 
варианты отмечены в записях из Яранскогоу. Вятской губ. [Зеленин 
1904а, 29], Новгородской губ. [Колосов 1877, 87, Устюжский у.; Соко
ловы 1915, 354, Белозерский у.], Нижегородской губ. [Мыльникова, 
Цинциус 1928, 86, Краснобаковскийу.; Шейн 1900, 720, Макарьев- 
ский у.], Сенгслссвского у. Симбирской губ. [Юрлов 1867а, № 27, 4], 
Ставропольского у. Самарской губ. [Шейн 1900, 740], Костромской 
губ. [Виноградов 1917, 124, Костромской у.; Лугинин, Иорданский 
1896, 111], Казанской губ. [Магницкий 1877, 160, Чебоксарский у.; 
Можаровский 1907, 129-130], также см. комментарий к N° 37.

У нашева тысяцкова брюшинько некошно... — характери
стика тысяцкого, посредством эпитета некошный подчеркивается 
жадность, ненасытность в еде, иномирность персонажа; характе
ристика могла появиться в приговорах благодаря корильным пес
ням, которые исполнялись для порицания свадебных персонажей, 
содержали карикатурное описание внешности, поступков497. Вари
анты  отмечены в записях из Красноуфимского и Оханского уез
дов Пермской губ.: ...У тысячкова брюхо некош)ю, на вокруг обошло, 
набить ево ничем не можно! [Гладких 1913, 57]; У нас тысяцкой 
большобрюхой ись хочет  [Серебренников 1911, 48]. Образ тысячко 
большебрюхого, который «все поел, покушал», фиксируется в запи
си 1969 года из Чернуш инского р-на Пермской обл. (РО ИРЛИ, 
ф. 850, оп. 4, ед. хр. 94, л. 10), в записи 1978 года из этого же райо
на карикатурность, комичность характеристики тысяцкого сни
маются за счет смены эпитета: Тысячкий большебородый /  Все поел, 
покушал  (РО ИРЛИ, ф. 850, оп. 4, ед. хр. 19, л. 149об.). 596 597

596 Об этой версии фольклорпого мотива «чудеспого одевапия» в за
говорах см. [Топорков 2005, 216, 223-229].

597 В корильпых песнях создавалась галерея портретов гшщих, воров, 
обжор, пьяпиц, дураков и выражалось пасмешливое, отрицатель
ное отпошепие к пим [Круглов 1989,119].
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Она [neeecmaj во тереме сидела, тонко пряла, гладко ткала, 
бело белила, на ключу полоскала, на камню колотила, tia солнышке 
сушила, шелком шила, нас, бояр, дарила... — формула «подготовка 
даров невестой», в приговорах используется для изображения неве
сты «трудолюбивой рукодельницей», характеристики ее навыков, 
строится на детализированном описании технологического процес
са изготовления полотна (прядение, тканье, беление, мытье, суше
ние и пр.). Один из вариантов зафиксирован в записях из Устюж
ского уезда Вологодской губ.: [Невеста] «В тереме сидела, / В куте 
за занавесой, / Под кутным окошечком, / Тонко пряла /  Звонко тка
ла, /  Бело белила, /  На быстрой речке мыла, /  На сером камешке коло
тила, /  На красном солнышке сушила, /  По зеленому лужку волочи
ла, /  На дубовом столике катала, /  В коробеечку клала, /  Коробеечку 
запирала, / Ключи в карман клала, / По зеленому лужку гуляла, / 
Ключики потеряла, / Ключики нашла — / Сама замуж пошла...» 
[Ивановский 1881, 54-55]. Примечательно условное «деление» цити
рованного текста, имплицитно передающего идею метаморфозы 
невесты в молодицу: в зачинном эпизоде оговариваются «признаки» 
ситуации, соответствующей статусу просватанной девушки (сидение 
под кутным окном, за занавесой, подготовка даров), в заключитель
ной части «гуляющая по лугу» невеста находит ключи от «коробееч- 
ки» с дарами и одаривает ими жениха, поезжан (идея замужества). 
О генитальной символике загадок с мотивом «ключей и замков» см. 
[Байбурин, Левинтон 1987, 178; Байбурин 2005, 163]. Формула рас
пространена в записях разных локальных традиций [Крашенинни
кова 2003, 97-101, карта 21], см. также комментарий к № 7.

№ 43. <Приговоры дружки Шадринского уезда 
Пермской губернии>

[В доме у жениха выбор свадебных чинов].
[1] -  Благословляй, родимой батюшко, родима матуш

ка // (л. 14) зайти, застунить за столы дубовы, за скатерти бра- 
ны, за яства сахарны, за нитья медяны. Господу Богу номо- 
литься, у отца, у матери благословиться и выбирать нашему 
новобрашному кнезю молодому весь дорогой хороброй ноес598:

598 Поезд.
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кому быть ты сяцким , кому быть больш им боярам , кому 
середним, кому меньшим, кому быть княжой свахой, кому 
быть новозникеш599 и легкому дружке с нодружьем. <...> // 
(л. 18об.) [В доме у  жениха дружка просит благословения  
у  родителей]:

[2] -  Б л а го с л о в л я й , р о д и м о й  б атю ш ко , р о д и м а  
матушка, съездить600, нонроведать нашу новображ ну кне- 
гишо молодую, здорова ли, ж ива ли, благонолучна ли? // 
(л. 19) и получив от вет : «Бог благословит», от бы вает  
с подружьем в дом к невесте, где дружка, вст упая в избу, 
гласит:

[3] -  Что родимой батюшко, родима матушка, наш кнезь 
молодой послал к вашей милости спросить у вашей кнеги- 
ны молодой: жива ли и здорова ли, велел наш кнезь молодой 
поклон воздать кнегине молодой.

Отвечают:
-  Слава Богу, благонолучна и здорова.
Дружка продолжает:
-  Также и наш новображной кнезь молодой велел енро- 

сить у вашей милости, у княгины молодой о чулках, о баш
мачках, о шубке, о душегрейке.

[Дружку приглашают содиться, певицы поют ему при
певку, отец невесты угощает его пивом. Через некоторое вре
мя дружка отбывает]. II (л. 19об.) С приходом в дом к жениху 
он (дружка. — Ю. К.) говорит:

[4] -  Новображ ной кнезь молодой! Паша новображ- 
на кнегиня молодая велела кланяться нашему новображ- 
ному кнезю молодому и всему дорогому хороброму ноез- 
ду: ты сяцком у , больш им  б оярам , середним , м еньш им , 
к н я ж о й  свахе с н о в о зн и к о м , л егко м у  д р у ж к е  с н о д 
руж ьем .

599 Испр., в ркп. повознику. Повозчик или повозник — тот, кто правит 
упряжной лошадью, повозкой; провожатый, проводник, погоняла, 
погопщик, возпица, кучер, ямщик [Даль 1995, т. 3,140].

6ПП В ркп. съ ездить.
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[Готовят для невесты подарки: бумажные чулки601, 
вырос[т]ковые602 или опойковые603 башмаки, шаль, зерка
ло, мыло, гребень. Дружка вновь приезжает в дом к невесте 
с подарками и говорит]:

[5] -  Батюшко родимой, матушка родима, благословляй
те] // (л. 20) налить чару зелена вина (или пива, если есть).

С каковой чарой подходя к невесте, дружка продолжает:
-  Госноди Иисусе Христе, сыне божий, помилуй нас. 

Бьет челом наш новображиый кнезь молодой, корсом604 
и ковшом [с] пьяной нереварой. Не изволь-ко ты ломаться, 
изволь приниматься, Корее нринять, мед выкушать. Не будь- 
ко ты кручинна, будь радостна, от ниво пьяна, от хлеба сыта, 
от добра сланотешна605, от нашего новображпаго кнезя моло- 
дова, от тысяцкова, от больших бояр, середних и меньших, 
от кнегини свахи606, от ноезжанина, от лёгкого дружки с нод- 
ружьем.

[Угощает невесту. Молится богу] II (л. 20об.) и говорит:
[6] -  Благословляй, родимой батюшко, родима матушка, 

нриехать нашему новображному [князю] к кнегине молодой 
со всем хоробрым поездом.

Отец невесты отвечает:
-  Господь благословит.
По возвращении в дом жениха дружка снова вещает:
-  Наша новображна княжна молода велела кланяться 

нашему новображному [князю] и сказала: есть (вместо если) 
долго не будет (жених), И (л. 21) наперед убегу (в церковь).

601 Бумажные чулки — чулки из хлопчатобумажной ткапи.
602 Сделаппые из определеппого вида кожи. Вырос(гп)ковый — к вы

ростку относящийся, из пего сделаппый; выросток — шкура мо
лодой рогатой скотипы [Даль 1995, т. 1, 310].

603 Сделаппые из определеппого вида кожи. Опойковый — от опойка — 
телячья шкура, а также выделаппая из пее кожа, опоек [СРНГ 1987, 
вып. 23, 272].

604 Здесь и ниже так. Корцом, корец.
605 Зпачепие? Какая-то положительпая характеристика?
606 Здесь и пиже так, т.е. от кпяжей свахи.
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[Дружка просит благословления у  родителей жениха 
перед выездом за невестой]:

[7] -  Госноди Иисусе Христе, сыне божий, номилуй нас! 
Благословляй, родимой батюшко, родима матушка, нашему 
новображному кнезю молодому столов удвинуть, скатерти 
закинуть, ес[т]вы сахарныя, нитья медяныя. Выдти, выстунить 
из-за столов дубовых, из-за скатертей браных, из-за яствов 
сахарных, из-за нигьев медяных, господу богу помолиться, 
у отца, у матери благословиться. Ехать нашему новображному 
кнезю молодому но сужено, сужено нолучить, нод злат венец 
встать, закон божий принять, чуден крест целовать. //

(л. 21 об.) Этот монолог дружка произносит скороговор
кой. [Родители благословляют жениха иконой. Поезжане выез
жают к невесте. По приезде дружка входит в дом невесты, про
сит встретить жениха. Свадебный поезд встречает сватья 
невесты. Поезжане входят в дом. Дружка освобождает места 
для жениха и поезжан за столом, выгоняя малолетних ребят 
и сажая по чинам поезжан. Получив благословение, наливает 
рюмку вина, угощает родителей невесты вином]. И (л. 23) За рюм
кой дарят им пряник и орехи, мыло и тому подобное. Всем ближ
ним родственникам невесты дружка, не умолкая, говорит:

[8] -  Господи Иисусе Христе, сыне божий, помилуй нас! 
Родимой батюшко, скачи-ко ты на кунь[и] [ножки], нодростут 
собол[ь]и. Бьет челом наш новображной кнезь молодой, кор- 
сом и ковшом пьяною переварою, не изволь-ко ты ломаться, 
извольте вы приниматься, корес принять и мед выкушать. 
Дай вам, госноди, сердцо в сердцо но серсберцу, в буйную гла
ву весельство, не будь-ко вы от нашего новображнаго кнезя 
молодова кручинны, печальны, будьте-ко радошны.

Матери и другим приговаривает также с добавлением:
-  От хлеба 6уд[ь]те сыты, от пива ньяны, от добра слова 

нотешны. У нашева новображнова кнезя молодова, у легкаго 
дружки с нодружьем ручки с нодносом, голова с ноклоном, 
язык с приговором.

[Невеста выходит из-за занавески, молится богу, кла
няется на четыре стороны, садится возле жениха. Дружка
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просит благословить новобрачных. Отъезд к венцу. Дружка 
на полдороги возвращается и обращается к родителям]:

[9] -  Что, родимой батюшко, родима матушка, нет 
ли от нашего новображнаго [князя] какой утраты, не раско
лоли ли чашек, не расторгали ли ложек?

Ответ:
-  Нет. //
<...> (л. 25) [Дружку угощают. Приезд поезда в дом жени

ха после венчания] И (л. 26). Когда процессия вступит в избу, 
тогда первым долгом поставлено молиться богу. Наконец 
дружка вещает:

[10] -  Родимой батюшка, родима матушка, благослов
ляйте зайти607, застунить за столы дубовые, за скатерти браны, 
за яства сахарны, за нитья медяны. Нашему новображному 
кнезю молодому с новображной кнегиной молодой, со всем 
дорогим // (л. 26об.) хоробрым ноездом, закусить хлеба-соли, 
чево бог нослал и выни гь чару зелена вина.

<...> Первая чара вина подается родителям, вторая — 
чете, которую дружку берет к себе и шепчет следующий при
говор:

[12] -  Во имя отца и сына, и св[ятого] духа, ныне и нри- 
сно, во веки веков. Аминь (креститься). Стану я, раб божий, 
благословясь и нерекрестясь, нойду я из ворот в ворота, в вос- 
точьну сторону. Есть в восточьной стороне две нутн-дороги, 
две широкие растани608, по тем по дорогам идут два братца 
названых — Михайло609 архангел, христов Кузьма-Демьян.

- Ей же ты, батюшко Михайло архангел, христов Кузь
ма-Демьян, вы куда ношли и чево в руках несите?

- Мы идем и несём семьдесят // (л. 27) семь сум.
-  Што у вас в сумах?
-  У нас в сумах но разному огню.
-  Вы куда ношли?

6(17 Испр., в ркп. задти.
603 Росстани.
609 Здесь и далее испр., в ркп. имела паписапы строчпыми буквами.
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-  Мы пошли лес зажигать, чшцу610-трушшобу, мелки 
урочища611, камыши, ветоши612.

-  Гой еси ты, батюшко М ихайло архангел и христов 
.Кузьма-Демьян. Я подойду к вам поближе, поклонюсь пониже, 
покорюсь и помолюсь. Гой еси ты, батюшко Михайло архан
гел и христов Кузьма-Демьян, лес нс рубите, чащю не зжи- 
те613, трушшобу, мелки урочища, камыши и ветоши. Зажгите, 
запалите614 у девицы, у рабицы (имя невесты) уста сахарныя, 
зубы белыя, красныя десны, десницы, ресницы, черпыя бро
ви, буйную главу, ретивое сердце, лсгко[е], нечень, кровь горю- 
чюю, сем[ь]десят семь жил, сем ьдесят семь составов615, все 
становыя кости к рабу божыо (имя жениха). Не могла бы она 
не жить, не быть, во дне дневать616, в часу ч а совать617, не полча
са, не нолминуты, едой бы она не заедала, нитьем бы не зани- 
вала, гульбой бы не загуляла, // (л. 27об.) в нарной банюш- 
ке шелковым виничьком не спаривала, едучим шшолоком 
не смывала, думой бы не задумывала, сиденкой бы не заси
живала, на добром бы коне не заезживала, во дне нри сол
нышке, в ноче нри месяце на молоду, нри ветху месяце, быва
ет на молоду и на ветху.

Подобных странных618 приговоров, должно полагать, 
много кроется в крестьянском быту, но разузнать их слиш
ком трудно. Знахари утаивают их как драгоценность, боясь 
распросчиков, чтобы они не владели такими талисманами, 
не заняли бы место дружок, ибо на свадьбу в дружки пригла
шаются одни знахари, известные своими подвигами. [После

610 Испр., в ркп. чещу.
611 Испр., в ркп. уричнща.
612 Ветошь — мести. Прошлогодпяя трава, опавшие листья и т.п. 

[Ефремова].
613 Жгите.
614 Испр., в ркп. за палите.
615 Суставов.
6lfi Испр., в ркп. гневать.
617 Испр., в ркп. чесовать.
618 Непадежпое прочтепие.
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этого дружка подает рюмку молодым, они должны выпить 
ее до капли. <...> Окрученье невесты, надевание шашмуры 
на голову. <...>// (л. 29об.) На свадебном пиру] дружок, встав 
с места, помолится вообще со всеми богу, заговорит:

[13] -  Господи Иисусе Христе, сыне божий, помилуй нас! 
Батюшко родимой, матушка родима, благословите нашему 
новображному кнезю молодому столы удвинуть, скатерти заки
нуть, ес[т]вы сахарные, питья медяны. Выдти, выступить из-за 
столов дубовых, из-за скатертей браных, из-за ествов сахар
ных, из-за нитий медяных, госноду богу номолиться, у отца, 
у матери благословиться. И вы, кутена, нолатена, середяна, 
занечана, девицы-грицы, пирожные мастерицы, дочери отец- 
кие, жены молодецкие, малииьки ребятки, синеньки онуньки, 
евины желудки, с Хамы, с Волги619, долги сонли, благословляй
те нашего новображнаго на нодклет свести, // (л. 30) на нерину 
положить, на нодушки пуховые, под одеяло черных соболей.

Получив благословение, дружка с тысяцким уводит  
новобрачных в спальну, а сам в восторге от благополучьной 
игры свадьбы поклоняется нижайше бахусу, осеняющему бла
годатною струею зелия спиртуами. Теперь их свобода: поют 
песни, шутят, острят, танцуют, делают складыни на вино, 
посылают (за вином. — Ю. К.) и пьют.

Комментарий.
Приговоры, реплики дружки в составе описания свадебно

го обряда. Хранятся в деле «Свадьбы Пермской губернии» (РГО, 
р. 29, on. 1, ед. хр. 32-6, л. 13об.-14, 18об.-23, 25-27об., 29об.-30). 
Зап. А. Зырянов до 1850 года в Шадринском у. Пермской губ. (дата 
поступления рукописи в РГО 1850 г.). Подробное описание руко
писи сделано Д.К. Зелениным [Зеленин 1916, 1008-1011], с приме
чанием об особой ценности статьи в связи с «подробностью опи
сания хорошо здесь сохранившегося обряда» и особенностями 
изложения материала («песен приводится немного, и те не всег
да полностью; сильно портит статью полуграмотная высокопар
ность слога») [Гам же, 1011]. Рукопись, черные чернила, запись

619 Испр., в ркп. оба пазвапия паписапы со строчпой буквы.
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сделана на листах нелинованной бумаги, на листах следы сгибов 
по размеру конверта, комментарии и пояснения сделаны автором 
рукописи в скобках, единичное подчеркивание красным каран
дашом (фамилия автора рукописи).

В рукописи содержится информация о свадебном ритуа
ле «зауральских поселян», описание ритуальных актов сопро
вождается образцами причитаний, обрядовых песен, припевок, 
лаконичных приговоров; автор фиксирует предписания, запреты, 
народную терминологию. Приведены несколько текстов пригово
ров, которые произносились в доме жениха и невесты (выбор сва
дебных чинов, вопрос о готовности невесты к свадьбе, дарение 
и угощение поезжан, получение благословения родителей и при
сутствующих перед выездом за невестой, в церковь, на первую 
брачную ночь). В репертуар дружки включена присушка, адре
сатами которой являются невесты и жених (об особенностях сва
дебного говорного репертуара шадринской локальной традиции 
см. также комментарий к следующему тексту).

В записи представлены приговоры, которые произноси
лись: 1) в доме жениха перед венчанием (№ 1-2 — регулирует 
выбор свадебных чинов, просит благословения проведать невесту, 
№4 — передает поклон жениху от невесты, т.е. сообщает о согла
сии на брак, № 7 — просит благословить жениха ехать к венцу), 
2) в доме невесты в первый приезд дружки (№ 3 — спрашива
ет о здоровье невесты и наличие у нее одежды), 3) второй приезд 
дружки в дом невесты (№ 5 — преподносит подарки от жениха, 
№6 — спрашивает разрешения приехать жениху, № 8 — угощает 
родителей и присутствующих, № 9 — возвращается в дом невесты 
за угощением), 4) в доме жениха после венчания (№ 10 — просит 
благословления сесть за стол, № 12 — присушка, № 13 — просит 
благословения увести новобрачных на подклет).

В записи отмечены формулы «столы дубовые, скатер
ти бранные...», «ноги с подходом, руки с подносом...», «подойди 
поближе, поклонись пониже...», перечни свадебных чинов, харак
теристики присутствующих на свадьбе зрителей.

Не будь-ко ты кручинна, будь радостна... — вар.: ЦГАКО, 
ф. 170, on. 1, д. 130, л. 32, Глазовскийу. Вятской губ.; РНБ, ф. 864, 
ед. хр. 3, л. 321, Екатеринбургский у. Пермской губ.

Кутена, полат ена, середлна, запечана... — присутству
ющие на свадьбе гости называются по месту расположения 
в доме: кутяна — находящиеся в кути (кутном углу), полатяна — 
на полатях, середяна — на середе, запечана — за печью; вар.:
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в записях из Пермской, Вятской, Вологодской губ. и Вилегодско- 
го р-на Архангельской обл. [Аргентов 1925, 18; Ордин 1896, 84; 
Шейн 1900, 483; Крашенинникова 2009а, 66, 72].

№ 44. <П риговоры  веж ливца Ш адринского уезда  
П ермской губернии>

[Для дружки] требуются некоторым особенным свой
ства — расторопность, зоркость, краснобайство. Почитате
ли их видят в них людей мудрых или знакомых с нечистыми 
духами. Сторожи эти носят также название большаков, опас
ных, вежливиев. <...> [В день свадьбы «добром»620], когда насту
пает время ехать за невестой, вежливец, взявши с домашней 
божницы кусочек воска, нашептывает на него следующие слова:

[1] -  Стану я, раб Божий, благословесь, пойду нерекре- 
стесь, из избы во двери, из двора в ворота, на Восточну621 сто
рону, в чистое ноле, в широкое раздолье, нод чистое небо, 
под красное сол//(с. 3)нышко, нод светел месяц, нод частыя звез
ды, нод утренню зарю Марию, нод вечерню Маремьяну. Бсть 
в Восточной стороне свят муж, я нрийду, раб Божий, ноближе, 
поклонюсь пониже. Гой еси ты, свят муж622! Не зри, не смотри 
на выход солнца и на двенадцать ветр, зри и смотри на раба 
Божия (имя рек), бери его к себе на белы рукй, бери в белы рукй 
булатны ножи, режь, обрезывай, стружи, острагивай, утоляй, 
унимай все скорби, болезни, нрйтки, порчи, щеноту, ломоту, 
килы, шииток623 и двенадцать грыж, бери в нраву руку, бросай 
чрез право нлечо, во святой окиян-морё, на мох, на болота, на 
нусты леса, на быстрыя реки, во веки и во веки.

При эт их словах прилепляет к нательным крестам 
как жениха, так и поезжан частички воска, прибавляя:

620 Т.е. обычпой свадьбы в противоп. свадьбе «убегом».
621 Так в ркп.
fi22 Испр., в ркп. Гой-еси-ты-свят-муж!
623 Зпачепие?
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-  Чтобы зля-лиха человека громом убило, маланьёй624 
оналило, в третий день ему умереть, в шестой бы его схо
ронить и чтоб ему в земле не изгнить. Проколи ему, Госно- 
ди, ретивое сердце суковатым деревом, защади ему, Госноди, 
резвы очи мелкохвощеным листьем. Будьте слова мои креп
ки и ленки, крепче камня и булата, губы мои — замок, язык 
мой — // (с. 4) ключ. Я заложу, другому не отложить.

После сего усаживает жениха в передний угол за стол и око
ло него всех поезжан на войлок. [Голодный стол625 у жениха. Жених 
просит благословения у родителей. Рассаживание поезжан в поез
де и отъезд к невесте. <...> Приезд в дом невесты. В доме невесты 
выкуп у брата невесты ленты из косы, называемой девъя красо
та. Тысяцкий кладет деньги]. И (с. 7) Между тем вежливец воз
вышает свой голос, [несет подарки от жениха]:

[2] -  Распахнись, нолотняна занавесь, и растунитесь, красны 
девицы, допустите до кручинной, до печальной голубушки, при
нять ей подарочки от своева обручнова сужена, от добраго молод
ца. Батюшко родимой, матушка родима! Благословляйте нашим 
резвым дружкам сходить в куть за занавесь со цветным платьем 
ко кручинной красной девице, с белымя белилами, с алымя румя
нами, с рыбьим гребешкам, с хрустальным зеркальцам.

При поднесении этих подарков продолжает:
-  Бьет челом твой суженой костромским мыльцом: мой

ся беленько, ходи хорошенько, не ходи кухарно, ходи кукол
кой, берега низко, вода близко, не кручинься, не печалься, 
Божий закон принять наряжайся!

[Через некоторое время выводят одетую к венцу неве
сту. Поезжане и присутствующие дарят друг друга. Отъезд 
к венцу. <...> // (с. 10) После венца все заходят в дом жениха, 
при этом вежливец говорит]:

[3] -  Дяди и тётки, кум и кума, род и нлемя, гости званы 
и почтенны! С Богом полюбовно, во всю светлую гридню, в бесед-

624 Молнией (прим, автора в подстрочной сноске).
625 На столе ничего не подают, кроме сыраго гуся, хлеба и солонки с солью. 

Тут жених не должен смотреть по сторонам, шевелиться.
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ную избу626! Благословляйте нашему новображному князю молодо
му в княжё место сясти627, где княже место ведется. А ведется кня- 
же место нод святыя иконы, на брусятую лавицу, за столы дубовые, 
за скатерти браны, за яствы сахарны, за питья медвяны628.

Первый ст акан вина подают вежливцу, несмотря  
на то, что в продолжение всего стола он не садится на место 
и всем распоряжается как полный хозяин. Он выпивает зал
пом, провозгласивши наперед слова:

[4] -  Принимаю я чашу соловецкую нить за здравье // 
(с. 11) молодецкое. Дай Бог здравствовать нашему Батюшку, 
Белому царю с благоверной сунругой, с малымя детоньками. 
Дай Бог здравствовать со князьями, со боярами, с думными 
воеводами, со всей силой-ярмией, со всеми нолкамм-воин- 
ствами! Дай Бог здравствовать нашему новображному князю 
молодому со княжной молодой, с тысяцким большим, средним 
и меныыйм, с дружкой, с нбдружьем, со всем дорогим честным 
хоробрым поездом. Дай Бог здравствовать тому, кто хозяин 
в дому, со зваными гостьми и добрыми людьми!

Помолчав немного, продолжает уже скороговоркой:
-  Диво тому, кто позван на пиру, идет певесел ко двору, 

голову новесил, глаза нотунил, головой кивает, бровью игра
ет, недобро хозяину в дом совершает. А злому тому лихому 
человеку збавь Бог веку; от великой напасти скоре[й] бы ему 
нронасти. Добрые-те люди да званые-ше гости идут вежли
во по двору, сидят честно на пиру, бороду расправляют, пиво 
принимают, за здравье новображных выпивают!

Когда обойдет всех заздравны й круговой ст акан, 
окручают629 новобрачную.

626 Поклон (ремарка автора ркп.), т.е. после этих слов вежливец кла- 
пяется присутствующим.

627 Сесть.
628 Поклон (ремарка автора ркп.), т.е. снова клапяегся.
629 Окрутить молодую — заплести у нее волосы в две косы, обыкповеппо 

обвиваемые вокруг головы и возложить (из платка) головпой убор 
замужпей жепщипы (PFO, р. 29, on. 1, ед. хр. 63, гетр. 2, л. 11).
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Комментарий.
Приговоры, заговор вежливца в составе описания свадеб

ного обряда. Хранятся в деле «Обряды, соблюдаемые при свадь
бах крестьянами] Шадринекого уезда Пермской губернии» (РГО, 
р. 29, on. 1, ед. хр. 63, тетр. 1, с. 2-4, 7, тетр. 2, с. 10-11). Зап. А. Тре
тьяков 2.08.1849 г. и 17.09.1849 г. в Шадринском у. Пермской губ. 
Рукопись, черные чернила, запись сделана в двух тетрадях, на обе
их сторонах нелинованных листов, пагинация сплошная, единич
ные подчеркивания (слов, названий отдельных ритуальных актов), 
краткие пояснительные комментарии помещены автором в тек
сте в косых чертах или в подстрочнике. На листах следы сгибов 
по размеру конверта. В нижней части л. 8 помета о дате, месте 
записи и авторе: 2.08.1849 г., «Перм[ской] губер[нии] Шад[ринско- 
го] уезда приходской священник Андрей Третьяков». В рукописи 
содержится описание свадебного обряда крестьян Шадринского у. 
Пермской губ., рукопись получена РГО после 17.09.1949 г., описа
ние рукописи сделано Д.К. Зелениным [1916, 1033-1035].

Запись включает несколько текстов, которые произноси
лись дружкой (вежливцем) в доме жениха при отъезде к невесте 
(заговор от порчи), доме невесты (сопровождает преподнесение 
подарков невесте), доме жениха после венца (просит посадить 
жениха в «княжее место», приговор на первый стакан вина).

Автор рукописи приводит номинации дружки в шадринской 
традиции (большак, опасный, вежливец, сторож). Похожие свиде
тельства встречаем и в других публикациях. Так, в описании сва
дебных обрядов Шадринского уезда отмечено: «Знахарь, в западном 
краю Шадринского округа называемый дружкою, здесь известен 
под именем сторожа, вежливца, наговорщика и опасного» [Свадеб
ные обряды 1864, 17]; «на обычной свадьбе всегда бывает сторож, 
называемый еще “большаком, опасным, вежливцем”, вежливец про
износит заговоры и приговоры» [Зеленин 1916, 1033-1034]. В том же 
Шадринском и Соликамском уездах корреспонденты РГО отмеча
ли, что приговоры читает вежливец — «выбранный» человек (РГО, 
р. 29, on. 1, ед. хр. 20, л. 9, Соликамский у., 1849 г.), он же и «шеп
чет слова», т.е. заговаривает жениха, молодых (РГО, р. 29, on. 1, 
ед. хр. 63, л. 2, Шадринский у., 1849 г.). П.С. Богословский в посвя
щенной свадебным чинам работе, со ссылкой на пермские матери
алы, указывает: дружка — «главное действующее лицо на свадьбе, 
охраняет своим присутствием, <.„> выбирается из людей, слыву
щих за знахарей» [Богословский 1927, 18], вежливец — «сберегатель 
и распорядитель свадьбы, колдун в средине XIX в.» [Там же, 49].
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Другими словами, П.С. Богословский говорит о нечетком разде
лении в местной традиции функций дружки и колдуна в ритуале. 
Исследователи пермской свадьбы также говорят об отсутствии чет
кого разделения функций этих свадебных чинов; по наблюдению 
И.В. Зырянова, в пермской свадьбе известен чин вежливца, веду
на, т.е. колдуна, обязанности которого нередко исполнял старший 
дружка [Зырянов 1975, 55]. Возможно, такое неразличение обязан
ностей («совпадение функций» [Богословский 1927, 52]) двух сва
дебных чинов повлекло за собой появление в репертуаре дружки 
и приговоров, и заговорно-заклинательных текстов.

Отметим приговор «на первый стакан вина», в котором 
вежливец напоминает гостям о правильном, «добром», поведе
нии на свадьбе, дополняя характеристику «злых лихих людей» 
заклинанием (...злол<у т ом у ли хо м у  человеку збавь Бог веку, 
от всякой напасти скорее бы ему пропасти).

№ 45. <П риговоры  друж ки в свадебном  обряде
с. Багарякское Екат еринбургского уезда  Пермской губернии>

В некоторых селах, как, напр[имер], Багарякском Ека
теринбургского уезда, при свадебных церемониях, кроме выше
означенных песен, приглашаются так называемые «говорки», 
которые в известных случаях обязываются по принятому 
обыкновению вставлять целые тирады в виде приветствий. 
За последния по окончании свадьбы они получают известныя 
вознаграждения, не превышающия, впрочем, трех и шести 
рублей. Подобных личностей по большей части избирают  
в дружки. <...> В день обручения родители жениха, а если есть 
крестные, то и они И (л. ЗООоб.) отправляются в дом неве
сты. Причем к каждой из дуг привязывается непременно по два 
колокольчика, а лошадиная сбруя украшается ленточками. 
По приезде во двор к невесте дружка-говорок подходит к окну 
жилого дома, стучит кнутовищем в стену с приговором:

-  Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номилуй нас!
На что в избе отвечают:
-  Аминь.
Говорок вслед за сим продолжает:
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[1] -  Есть у Бога во дому 
И во честном во ниру,
Во светлой гридне630 
Есть батюшко родимой //
(л. 301) И матушка родимая?
Благословляйте меня, резвова 
И Храброва дружку с нодружьем.
Он с добра коня слезат,
Добра коня нривязываг 
Ко столбу ко дубовому,
Ко кольцу ко серебрянному.
Пройдти но широкой улице,
До нрекраснаго крылечка,
На новыя сини 
И двери за скобу взять,
И на няту отнереть!
После сего дружка с подружъем приходит к двери избы 

и, взяв ее за скобу, продолжает:
Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номилуй нас!
На что в избе отвечают:
-  Аминь.
Дружка-говорок продолжает: II 
(л. 301об.) [2] -  Есть у Бога во дому 
И во честном во ниру,
Есть гости званные,
Местом ночтённые,
Кумовья и братовья,
Весь род и нлемя,
И кутяна-«олотяна?
Убирайте стулья и скамейки,
Нас, резвых дружек, нронускайте,
Чтобы нам, резвым дружкам,
Не заннутця,

630 Испр., в ркп. гредние-, примечапие автора ркп.:«Слово гредние здесь 
искажено. Следует понимать под этим словом гридня».
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Красным девицам 
Не разсмехнутця631.
По окончании этого дружка на пяты повертывает дверь 

и, входя в избу, говорит:
Господи Исусе Христе, Сыне Божий, помилуй нас!
На что отец невесты отвечает:
-  Лминь! //
(л. 302) Дружка продолжает:
[3] -  Есть у Бога во дому 
И во честном во пиру,
Есть батюшко родимой 
И матушка родимая?
Посыла[е]т наш новобрашный 
Князь молодой, дорогой
К вашой госнодской честности 
С дорогими дарами,
С крупи тчатым калачом.
Наш калач примите,
Л свой ноложите!
После сего приговора мать невесты выносит хлеб, извест

ный под именем булки, на подносе, сверху покрытом белой хол
стиной, которую (булку) предлагает дружке, и привезенный сим 
последним берет себе. Взявши хлеб, // (л. 302об.) дружка спра
шивает у  матери невесты: «Что, нлатье у вас свое или от нас 
(жениха) требуете?» Однако ж удовлетворительного ответа 
он не ожидает, так как дело всегда ранее сего оканчивается. 
После означенного вопроса дружка молится Богу со своим подру
жьем и затем, немного посидев, раскланивается с родителями 
невесты и возвращается к жениху. По приезде к последнему друж
ка снова молится Богу и затем, обращаясь к боярам, говорит:

[4] -  Слава тебе, Богу!
Ночевала здорово
Наша новобрашная княжна!
Она требует к себе

631 Не посмеяться [пад дружкой].
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Свое цветпое платье!
Сказавши эти слова, дружка указывает // (л. 303) на при

готовленное заранее уже платье для невесты: шубку, башмачки, 
чулки, зеркало и гребень, предлагает подружъю сложить в шаль 
и отвезти к невесте. Приказание исполняется. За сим дружка, 
простившись с родителями жениха и с последним, едет к неве
сте, где встречает его подружье невесты, берет его лошадь 
и затем вводит его в избу. Здесь дружка жениха, приветствуя 
родителей невесты, говорит следующее:

-  Господи Исусе Христе, Сыпе Божий, помилуй пас!
На что получает в ответ:
-  Амипь!
Далее продолжает дружка-говорок:
[5] -  Есть у Бога во дому 
И во честпом во пиру,
Есть батюшка родимый //
(л. ЗОЗоб.) И матушка родимая?
Посыла[е]т паш повобрашпый 
Кпязь молодой, дорогой 
К вашей господской чести 
С купьей шубой,
С сипим чулкам,
С краспым башмакам,
С рыбьим гребпем,
С светлым зеркалом.
Что, сам, родимый батюшко,
Примешь иль кому прикажешь?
Высказав подобную речь, дружка предлагает взять ранее 

сего привезенные подружьем дары, на что отец невесты говорит: 
«подай там девкам па середу632», указывая при этом в ту сторо
ну, где висит занавеска, // (л. 304) за которой находится невеста 
с подругами. После сего дружка, подходя к середе, говорит:

-  Эй вы, девицы-певицы,

632 Середа есть ничто иное как занавеска, устроенная в стороне части 
избы (прим, автора в подстрочпой споске).
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Дочери отецки,
Жены молодецки!
Не извольте ломатца,
Извольте приматца633 634!
Во время этого воззвания подружье сдает дары. За сим воз

вращается за женихом вместе с дружкой. В ожидании жениха 
невеста с подругами, сидя за занавеской, поют песни. <.. .> // (л. 
319) [Приезд свадебного поезда в дом невесты. Невеста сидит 
за столом]. Дружка, в это время обращаясь к боярам, предлагает 
им подать сундучок с дарами, находящийся у  них на сохранении, 
и лагун с пивом, отданный под присмотр меньших бояр, иначе 
лагунниковш . Поданный сундучок с дарами ставится в передний 
угол за тысяцким, а лагун с пивом на конец стола, близь дружки. 
Как только требование дружки исполнено, то последний про
сит у  хозяев чашку для пива, наливает в нее, ставит на поднос, 
покрытый чистым полотенцем и, подняв его над головами, гово
рит II (л. 319об.) тысяцкому: «Давай отцовы дары». Тысяцкий, 
взявши ключ у  дружка, отпирает им сундучок, стоявший возле 
него в переднем углу и передаёт их (дары. — Ю. К.) на подносе, 
тоже покрытом белым платком, дружке, который вручает их 
отцу невесты со следующим приговором:

[6] -  Господи Исусе Христе, Сыне Божий, помилуй пас! 
Далее продолжает:
Есть у Бога во дому,
Во честпом во пиру 
Есть батюшка родимой 
И матушка родимая!
Можете дойти, доступить 
До пашего кпязя повобрашпаго,
Князя молодаго.
Бьет наш князь

633 В зпачепии ‘брать’, ‘припимать’.
634 Лагунник — свадебный чип — мужчина из дальних родственников же- 

пиха, который за поездом везет лагун с пивом и разливает потом пиво па 
свадьбе. Макар. Нижегор., 1840. Самар. Кемер. [СРНГ 1980, вып. 16,225].
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Новобрашпый, молодой,
Бьет челом //
(л. 320) И низко клапяетна 
Корцом да пивцом,
Пивоварой пьяной.
Извольте вы корец Припять,
Мед выкушать.
Дай вам, господи, здравия,
В уста випоградия,
В буйпой голове веселия.
Не будьте вы кручип[п]ы,
Не будьте вы печальны,
Будьте радоппгы, веселы,
От пива пьяпы,
От хлеба сыты,
От добра слова почтенны635.
Клапяетна наш новобрашпый 
Кпязь молодой 
Дорогой вашей 
Госпоцкой чес[т] пости636 
Дорогими дарами —
Сладкими пряниками.
После сего отец невесты, выпив преподнесенный ему И 

(л. 320об.) стакан пива, закусывает пряниками; дружка же, 
вновь налив пива, подает его на подносе матери невесты, при
говаривая:

[7] -  Господи Исусе Христе, Сыне Божий, помилуй нас! 
За сим продолжает:
Есть у Бога во дому,
Во чес[т]пом637 во пиру 
Есть батюшка родимой 
И матушка родимая!

635 Испр., в ркп. потешны.
636 Здесь и пиже в слове честности буква т паписапа, затем зачеркпута.
637 В слове честном буква т  паписапа, затем зачеркпута.
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Можете дойти, доступить 
До пашсго кпязя повобрашпаго,
Кпязя молодаго.
Бьет паш кпязь
Нов обраш п ый, мол одой,
Бьет челом 
И пизко клапяетца 
Корцём да пивцом,
Пивоварой пьяной.
Извольте вы корец Припять,
Мед выкушать.
Дай вам, господи, здравия, //
(л. 321) В уста випоградия,
Буйпой голове веселья.
Не будьте вы кручиппы,
Не будьте вы печальпы,
Будьте радошпы, веселы,
От пива пьяны,
От хлеба сыты,
От добра слова почтенны.
Клапяетца паш повобрашпый 
Кпязь молодой 
Дорогой вашей 
Госпоцкой чес[т]пости 
Дорогими дарами —
Мылом костромским.
Мать невесты, взяв стакан пива и помолившись, выпи

вает его, получая при этом кусок мыла. Наконец, дружка 
дарит невестиных теток, братьев, сестер и проч[их] ея род
ственников разными мелочами, но без всяких приго-//{п. 321об.) 
воров. Вслед за сим тот же дружка отдаривает гостей — 
иначе кутян-полотян. В подарки принято раздавать пря
ники и кральки, т.е. пшеничный хлеб, запеченный в неболь
шие круговые колобки. Впрочем, кутяны-полотяны угощает 
также и пивом, что лежит на обязанности дружка, который 
при этом говорит им:
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[8] -  Кутя i ш- ж>лотя па!
Мож[е]те дойтп-доступить
До пашего кпязя повобрашпаго,
Кпязя молодаго.
Бьет паш кпязь 
Новобрашпый, молодой,
Бьет челом 
И пизко клапяетца 
Корцом да пивцом,
Пивоварой пьяпой и т.д. //
(л. 322). Приветствие оканчивается теми же словами, 

какие употреблены и при приветствии дружкой отца неве
сты. <...> При угощении девушек дружка приветствует их 
следующим:

[9] -  Девицы-певицы,
Пирожпицы мастерицы,
Дочери отепки,
Жепы молодецки!
Клапяемся вам 
Дорогими дарами,
Мылом костромским!
Наконец, как только подруги невесты наделены подарка

ми, дружка, обращаясь к отцу II (л. 322об.) невесты, кланяется 
ему в пояс и говорит: «Не прогпевайтесь, сватушка, пашими 
дарами». На том ставит поднос на стол. // <...> // (л. 335об.) 
Дружка, проводив поезд за село или деревню (к венчанию. — 
Ю. К.), возвращается обратно в дом невесты и, привязав свою 
лошадь, подходит под окно избы со следующим приговором:

[10] -  Господи Исусе Христе, Сыпе Божий, помилуй пас! 
На что следует обычный ответ:
-  Амипь!
За сим дружка продолжает:
-  Есть у Бога во дому,
Во чистом во пиру 
Сидел паш повобрашпый 
Кпязь молодой
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В дорогой вашей 
Госпоцкой честпости //
(л. 336) За столами за дубовыми,
За скатертями за бранными,
За ествами за сахарными.
Ни примал чашки, лошки,
Точепыя тарелки.
Если примал,
То посылал пас 
Разделаться с вами.
По окончании сего отец невесты отвечает ему в окно: 

«Много-от бед накурил — заходи, разделывайся!» Дружка, 
получив приглашение, входит в избу с подружьем, где ему пред
лагают садит[ь]ся за стол и угощают вином и пр.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в конволюте «Памятники 

народного творчества в Пермской губернии Екатеринбургского 
уезда. Собрал В.Н. Шишонко. Т. 1. 1878 г.» в разделе «Песни сва
дебные. Описание свадебных обычаев...» (л. 224-338) (Р11Б, ф. 864, 
ед. хр. 3, л. 300-304, 319-322об., 335об.-336). Зап. В.11. Шишонко 
до 1878 года в с. Багарякское Екатеринбургского у. Пермской губ. 
Рукопись беловая, черные чернила, запись выполнена с обеих 
сторон нелинованных листов двумя почерками (второй почерк 
с л. 319), с л. 319 единичные подчеркивания отдельных слов 
и частей слов.

В записи представлены приговоры, которые произно
сились перед домом невесты и в ее доме до отъезда в церковь 
(№ 1 — дружка просит благословения и входит в дом, № 2 — про
сит освободить проход к невесте, № 3 — говорит о цели визита, 
№ 4, 5 — преподносит невесте подарки от жениха, № 6-9 — уго
щает и дарит родителей невесты, гостей).

Отметим весьма редкое для публикаций и архивных мате
риалов описание процедуры передачи тысяцким даров из сун
дучка. 11ам известно несколько примеров. Так, ларец с подарками 
упоминается в описании свадебных обрядов и обычаев, состав
ленном М. Забылиным: накануне дня свадьбы в доме жениха 
мальчик шести-семи лет укладывает «все галантерейные пред
меты» в ларчик, жених, закрыв ларец, вечером отвозит его вме
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сте с ключом к невесте [Забылин 1990, 161]. Ларец с «румянами, 
гребнем, зеркалом» упоминает Олеарий [1906, 217; цит. по: Мас
лова 1984, 25]. Информанты говорят о ящичке с подарками, кото
рый открывал тысяцкий: Тысяцкий был этот уж, он открывает 
какой-то там ящичёк, наверно. Это он так словами рассказывает, 
уже добавлеет. Тысяцкий там откроет ключиком, и тогда ударят 
невесту. А потом уже опять невеста дарит (ИЯЛИ: АФ 1705-11а, 
Вилегодский р-н Архангельской обл., 1996 г.). Г.И. Маслова отме
чает, что обычай посылать невесте в подарок ларец или коробку 
во второй половине XIX — начале XX в. у русских преимуществен
но северных губерний отражен в свадебном фольклоре [Масло
ва 1984, 26]. Известные нам записи из разных традиций России 
позволяют утверждать, что приговоры, в отличие от песенных 
жанров свадьбы, содержат значительно меньше примеров (если 
не единичные!) «изображения» ларца с подарками. В частности, 
«серебряный ящик» с дарами упоминается в приговорах вилегод- 
ской локальной традиции:

...Ты, новобрачный молодой князь,
Не заглядывайся, не засматривайся 
И вынимай-ка золотой ключик,
Отпирай-ка серебряный ящик,
Вынимай-ка подарочки,
Клади на тарелочки.
На первую тарелочку —
Башмачки и чулочки,
На другую тарелочку —
Белила румяные, гребешок и чисто зеркальце [Крашенин

никова 2009а, 73-74].
И двери за скобу взять, I И на пяту отворять! — описа

ние открывания дверей, варианты отмечены в записях разных 
локальных традиций России: «наложу руку на скобу, отопру две
ри на пяту» (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 73, л. 35об., Никольский у. Воло
годской губ., 1849 г.), «Правую руку на скобу наложить, / Двери 
на пяту отворить» [Александров 1863, 64, Вологодская губ.], «Нало
жу руку на скобу, / Отворю двери на пяту» [Иваницкий 1841, 486, 
Никольский у. Вологодской губ.], «Извольте вы брать / Своею пра
вою рукою за скобу, / Отворяйте дворы на пяту» [Ордин 1896, 93, 
Сольвычегодский у. Вологодской губ.], «за полуженую скобочку 
взялся, двери на пяту растворил» (ГАКО, ф. 179, оп. 3, д. 24, л. 17об., 
Кинешемский у. Костромской губ., 1902 г.), «полужену скопу взять
ся, двери на пяты отворятся» [Дементьев 1855, 104, Кологривский у.
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Костромской губ.], «Брал двери за скобу, / Становил их на пяту» 
[Зимин 1922, 179, Ветлужский у. Костромской губ.], «брал дверь 
за булатну за скобу, хватил двери на пяту» [Кузнецов 1899, 533, Вст- 
лужский у. Костромской губ.], «За скопу хватил, / Дверь на пяту 
становил» [Суслов 1901, 2, Малмыжский у. Вятской губ.], «руку 
на скобу наложить, двери на пяту ростворить» [Ог[урцов] 1910, 4, 
Пошехонский у. Ярославской губ.], «За скобу взяти, двери на пяту 
отворити...» [Гуляев 1848, 34, Томская губ.], «Беру я, княжой друж
ка, двери за скобы / И отворяю широкие двери на пяты» [Ермо
лаев 1912, 587, Енисейский у.], «будет брать за скобы булатные, 
отворять широкие двери на пяту» [Кривошапкин 1865, 107, Ени
сейский у.], «Беру я, княжой дружка, / Двери за скобы / И отпи
раю широки двери на пяту» [Свадебная поэзия Сибири 2002, 286, 
Енисейский у. Енисейской губ.], «Брался храбрый дружка / За ско
бу булатну, / Отворял дверь дубову, / Становись на пяту» [Соседко 
1906, 11, Забайкальская обл.].

№ 46. <П риговор дружки Ш адринского уезда  
Пермской губернии>

[В доме жениха перед выездом за невестой] В озглаш а
ет дружка:

-  Батюшка, матушка, в доме ли?
-  В доме, — был ответ.
-  Батюшке, матушка, братья, сестрисы, старые старич

ки, пожилые мужички, умпые головы, широкие бороды, ваши 
бороды розглажены, в кабак ходить поважены. Старые старуш
ки638, вешшые639 вдовушки, со клюками стоят, на пешиом стол
бе сидят, старипу [в]спомипаючи, молодыя ругаючи. Молодые 
молодисы, краспые девисы, шшоки румяпы, волосы долги, умы 
коротки, респисы длинны, глаза завидны. Малииьки робятки, 
сининьки занлатки, на полатях лежат, сонли до нолу висят. 
Благословите пашего повображпого кпезя молодого в путь-до
рогу дальную, через реки быстрые, через болота тонучиё,

638 В ркп. старурушки.
639 Так в рукописи, возможпо, вечные или вещие.
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Приговор дружки. Фрагмент рукописи, выполненной Н. Горевым
Шадринский уезд Пермской губернии
(место хранения: РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 85, л. 55).
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через гербы640 зыбучие, через леса темные, через горы высо
кие, через синие моря глубокие, через нустыни нссяные641, 
через озера светлые ко певесте, ко лебедушке. Чтобы вражья 
сила пе видела, чтобы глаз лихой пе изурочил, чтобы заес дол
гоухой, чтобы с ведрами молодиса, со чулком красна девиса, 
с троснисой642 старая старуха, со славлеными нросвирня, со 
крестом нон долговолосой, но<нрзб.>ник643 неуемный, зеле
ноглазая черна кошка дорогу не перешли. В добром здравье 
до терема красной девисы доехать, ко храму бо//(л. 56)жьему 
приставить644, божей закоп Припять.

-  Бог благословит, — был дружный ответ.
Поезд выходит из-за стола.

Комментарий.
П риговор друж ки , п р о и зн о си л ся  в доме ж ениха 

перед выездом за невестой. Текст хранится в фонде материалов 
П.С. Богословского в деле «Свадебный ритуал. Свадебные пес
ни Шадринских крестьян. 1920-е гг.» (FO ИРЛ И, ф. 690, оп. 5, ед. 
хр. 85, л. 55-56). Зап. Н. Горев в 1920-е годы от шадринских кре
стьян. Рукопись, фиолетовые чернила, запись выполнена на лино
ванных листах формата 22,5x36 см. В рукописи содержится опи
сание крестьянской свадьбы в Шадринском округе, написанное 
в виде очерка.

640 Терба — ?, возможпо от тереб и терёб: 1. Земля, расчищеппая от 
кустарпика, зарослей под луг или пашпю. Арх., 1842. 2. Тереба, мп. 
Луга для покоса. <...> Луга для покоса па материке. <...> Пипеж. 
Арх., 1965. Луга, лежащие по берегам рек, ручьев. Кем. Арх., 
1910. <...> Луг около деревпи. 3. Поляпа среди леса. Вельск. Арх., 
1946. 4. Опушка леса. Ладож. Петерб., 1899. 5. Место, покрытое 
мшистыми кочками, па которых местами пробивается кустарпик. 
Ладож. Петерб., 1899. Болотистое, окруженное лесом место. Арх., 
1885 [СРНГ 2011, вып. 44, с. 65].

641 Песчаные.
642 Вероятпо, с тростью.
м> Возможпо, поклетник. Полагаем, здесь употребляется в зпачепии 

знахарь, колдун’, ср.: к летник — сев. знахарь, оберегающий моло
дых от порчи [Даль 1995, т. 2,121].

fi44 Пристать, т.е. ‘подъехать’.



374 Раздел I

В приговоре характеристика присутствующих па свадьбе 
гостей, описание пути-дороги свадебного поезда, перечень живот
ных и людей, способных испортить свадьбу и навредить молодо
женам. В тексте нашло отражение поверье, которое предписыва
ет молодоженам при выходе из дома, отъезде в церковь опасаться 
встречи с животными или людьми, способными навести порчу 
или расстроить свадьбу. В частности, в Вятской губ. перед отправ
лением к венчанию дружка требовал удалить собак и кошек: «кре
стьяне верят, что если перед оправлением в путь или перед при- 
ступлением к чему-нибудь пробежит по избе собака или кошка, 
а особенно если попадется навстречу, — то это дело будет неудачно; 
если же кошка или собака пробежит посреди новобрачных, то раз
рознит навек сердца молодых» (РГО, р. 10, on. 1, ед. хр. 28, л. 14об- 
15, Вятская губ., до 1850 г.). Заяц перебегает дорогу к беде (РГАЛИ, 
ф. 1477, on. 1, ед. хр. 90, л. 113, Северная обл., 1937 г.). Известны при
меты, что встретить священника или женщину с пустыми ведра
ми — к несчастью, отсутствию успеха в деле.

№ 47. Н аговор дружки < в свадебном  обряде д. Гадье 
Н ы робского рай она на р. П ечоре>

Госноди Исусе Христе, сыне божей, номилуй нас (3 раза). 
Не здесь ли было «сватовство», не здесь ли было «нросватов- 
ство», нс здесь ли было но рукам бито, нс здесь ли было вино 
пито, пе здесь ли паша певеста сидит Марья Ивановна? Не сидит 
ли она на печке, не прядет ли «путельки», не путат ли «путан
ки»645, пе вяжет ли мережки646 и пе ставит ли под окошко, не хочот 
ли наша княгиня молодая уловить пашева князя молодова, ваше
го гостя дорогова. Идет наш князь // (л. 8об.) и ваш гость доро
гой. Нет ли у вас собачок кусливых? Если есть собачки кусли- 
вые, их к цепям привяжите, штобы они пашева князя молодова 
Ивана Петровича нс нокусали. Нет ли у вас жеребцов-летунов, 
кабы one пашева кпязя молодова пе полегали. Нашим дружкам

s'45 Путанка — то же что путка, мелкая сеть [СРНГ 1999, вып. 33,152].
646 Мережка — тоже, что мерёжа — рыболовпая спасть копусообраз- 

пой формы, состоящая из сети, патяпутой па обручи [Ефремова].
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прикажите их но стаям647 распереть. Нет ли у вас быков-боду
нов, кабы они пашева кпязя не забули648, их по стаям разоприте. 
Нет ли у вас коше/с-сарапупьев, кабы one пашева князя молодо- 
ва пе посарапали, их па // (л. 9) печь в угол затолкните, а то нам, 
дружкам, прикажи те, штобы one пашево князя молодова пе поса
рапали. Нет ли у вас кур-летунов, кабы one пе спорхнули, с потол
ка сажу пе уронили и пашева кпязя молодова пе покоптили?

Комментарий.
Приговор дружки. Хранится в фонде материалов П.С. Бого

словского в деле «Свадебные плачи и наговоры дружек, послови
цы и поговорки, присловья, загадки. Дер. Гадье 11ыробского р-на 
на р. Печоре. 22.08-i6.09.1930 г.» (РО ИРЛИ, ф. 690, on. 5, ед. хр. 105, 
л. 8-9). Зап. В.II. Серебренников в период 22.08-16.09 1930 года 
в д. Гадье 11ыробского р-на Пермской обл. от В.А. Исаковой, 44 лет 
[1886 г.р.]. Рукопись, черные чернила, запись сделана в тетради фор
мата 14,5x21 см на обеих сторонах линованных листов. В деле хра
нятся также тексты свадебных причитаний, малых жанров (посло
вицы, поговорки, загадки), образцы прозвищного фольклора.

Приговор произносился дружкой при входе в дом невесты. 
В тексте реализуется мотив «дружка заговаривается от порчи», 
вар.: в записях из Пермской [Аргснтов 1925, 17, Оханский у.; Чес
ноков 1912, 72, Чердынскийу.; Зырянов 1969, 138, Чердынский р-н, 
ГАПК, ф. P-1754, on. 1, д. 19, л. 83об., Косинский р-н Пермской обл., 
1973 г.], Вологодской [Дилакторский 1903, 37, Вельский у.; Ива
новский 1881, 51 = Шейн 1900, 439, Устюжский у.; Ордин 1896, 93, 
Сольвычегодский у.], Вятской [Зеленин 1904а, 31, Слободской у.] 
губерний; Прилузского р-на РК (СыктГУ: 1318-36, 1990 г.), Лузского 
р-на Кировской обл. (СыктГУ: 2023-20, 1991 г.), Вилегодского р-на 
Архангельской обл. [Крашенинникова 2009а, 79 и др.].

/Невеста] не вяжет ли мережки и не ставит ли  под окошко, 
не хочет ли наша княгиня молодая уловить нашева князя молодова, 
вашего гостя дорогова — образ невесты, вяжущей снасть для лов
ли жениха, известен пермским записям, вар.: [Зырянов 1969, 138, 
Чердынский р-н; Чесноков 1912, 72, Чердынский у.; ГАПК, ф. Р-1754, 
on. 1, д. 19, л. 83об., Косинский р-н Пермской обл., 1973 г.].

6,7 Стая — постройка, помещение для домашнего скота, хлев; отгороженное 
место для одпого животпого в хлеву, стойло [СРНГ 2007, вып. 41,99].

643 Забодали.
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№ 48. <П риговоры  друж ки в обряде Ш енкурского у а д и  
А рхангел ьской губерн и и >

Дружка
-  Восноди Исусе Христе!
Ес[ть] ли649 кому против / пашей молитвы / аминь отдать 
Отвечает] хозяин650:
-  Аминь.
-  Мы ехали далёка 
Тёмными лесами
И зелёными лугами,
Хмели топтали,
Белые снеги,
Шоуковые травы.
И мы сами прибились,
И пашы копи притамились.
И восподип хозяин,
Ни изволь торить 
И пас в дом пропусти. //
(л. 87о6.) Ест[ь] ли пашым 
Добрым копем651 
Стаи вязовы,
Если652 дубовы.
Сепо до колепа,
Овса да глас653,
Сепо зелёпово,
Овса едрёпово.
Ес[ть] ли у вас у ворот придвер/пики,
У пйчи стряпши люди,
В большом углу бело/дубовы столы,

649 Здесь и пиже в ркп. если.
Й5П Фраза отвечает] хозяин приписана па полях.
651 Коням.
652 Ясли.
й53 До глаз.
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Приговор дружки. Фрагмент рукописи, выполненной
П.Г. Богатыревым. Шенкурский уезд Архангельской губернии
(место хранения: РГАЛИ, ф. 47, on. 1, ед. хр. 9, л. 87).
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Да в белодубовых / столах браные / скатерти 
И ситные хлебы,
Хлёбы / мяхкие, / <нрзб.>65А, / слаткие654 655 
И ведро випа,
И бочка пива,
И rycw-лебеди, //
(л. 88) Жартпя656 птица курятина?
Восподип хозяип, пе изволь / торить657,
Изволь нас / в дом пропускать.
В фатеру захожу.
Здра[в]с[т]вуй, госп[одип] хозяип,
Мужички, / стары старички, / малепьки робятки, / свет- 

лепьки / пупки, / облитые / воротки658.
Здра[в]с[т]вуйте, восподип / хозяип,
Со детпыма659, со детпыма,
Со добрыма людьми,
Со приходящими госгьми.
Восподип хозяип,
Дайте пашому кпязю
Честь и место со своим / прибором660 и поездом.
К невесте обращается:
Вот нам люди сказали, / наврали,

654 Речь о каком-то папитке?
655 Эта строка приписала па полях ркп., угасающий карапдаш; поме

той указало место вставки в текст.
656 Зпачепие?
657 Торить — здесь в зпачепии ‘задерживать’.
658 Фрагмепт Мужички, /  стары старички, /  маленьки робятки, 1 

светленьки /  пупки, /  облитые /  воротки приписал па полях ркп., 
угасающий карапдаш.

659 Детный — о человеке, имеющем детей. Ср.: детный — выведший 
птепцов (о диких гусях и других водяпых птицах). Арх., 1849, Арх., 
Иск., Астрах., Колым., Якут. [СРНГ 1972, вып. 8,40]. Детник — че
ловек, имеющий детей. Арх., 1885 [Там же, 39].

660 Прибор — жених и сопровождающие его родственники (приезжа
ющие к певесте) Тотем. Волог., 1900, Арх. || Друзья жепиха па смо
тринах и па свадьбе. Вельск. Арх., 1957 [СРНГ 1997, вып. 31, 119].
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Ч т о  п а ш а  н ев еста  
О ч е п ь  т у ж ы т  и го р ю и т. //
(л. 88 об.) Н и  т у ж ы , п и  горю й :
У п а т о в а  б а тю ш к а  
Г орка и и зё п ь к а ,
В о д и ц а  б л и зё п ь к а  
И к о р о м ы с л и ц а  т о п е п ь к и .
Л еп ь  д а  сп ес ь  п од  /  м а т и ц ю  в е с ь 661,
А с а ж у  д а  г р е с ь 662 в з а с т у п у  / и р е с ь 663,
Н е л о м а й с я , а  п о  р у к а м  /  п о д о в а й с я .
[Н ]а п ас  пе п а д е й с я , с а м а  /  р а з у в а й с я ,
А к о гд а  будем  у п ас ,
Т ак  р а з у п и 664 и п ас  
Н и  о д и н  и рас .
Посидят тут за столом. К сватье [под]ходит. II 
(л. 89) Где в а ш а  св атья?
П а ш а  с в а т ь я  /  в е л е л а  в а ш е й  св ать е  
Ч е л о б и т ь е  с п р а в и т ь .
Н а ш а  с в а т ь я  / с т о и т  в ч и с т о м  п оле ,
П ь ё т  п и в о  и зел ё п о е  /  в и п о ,
П ш о п и с ь п о м  к а л а ч о м  / з а к у с ы в ы т ,
С а ф ь я п ы м  б а ш м а к о м  п р и т а п т ы в ы т .
Н а  н а ш е й  с в а т ь е  ч в с т п о  /  п л а т ь е ,
А  [па] в а ш о й  с в а т ь е  п о л о с а т о  /  п л а т ь е ,
А п и зд а  в о л о сата .

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в фонде П.Г. Богатырева в деле 

«Песни, сказки, обряды, записанные в Шенкурском уезде Архан
гельской губ. Тетрадь № 4. Без даты» (РГАЛИ, ф. 47, on. 1, ед. хр. 9, 
л. 87-89). Зап. П.Г. Богатырев в 1916 году в Шенкурском у. Архан
гельской губ. от Прони Голуп, 75 лет [прибл. 1841 г.р.]. Рукопись

««I q t  повесь (повесить).
662 Грязь.
ш Прячь.
М4 Разуй.
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черновая, графитовый карандаш, запись сделана П.Г. Богатыре
вым в полевом дневнике — в тетради форматом 17x21,5 см с обеих 
сторон линованных листов. В записи зачеркивания, подчеркива
ние отдельных букв, частей слов и слов, текст перечеркнут верти
кальной линией карандашом синего цвета, в трех случаях фраг
менты-вставки записаны на полях карандашом, знаки препинания 
отсутствуют, деление на строки не всегда соблюдается. В верхней 
части л. 87 информация об исполнителе «Проня = Голуп прозвище, 
75 лет», ниже по центру строки заглавие «Дружка».

В записи содержатся приговоры дружки, которые произ
носились перед домом невесты и в ее доме перед выездом к вен
чанию: дружка рассказывает о дороге свадебного поезда, просит 
накормить коней поезжан, предоставить место для жениха, рас
сказывает невесте о ее жизни в замужестве, приветствует сватью 
невесты. Запись включает формулы «сена зеленого, овса ядрено
го», «сена до колена, овса до глаз», «есть ли у ворот придверни- 
ки...», «столы белодубовы, скатерти бранные...».

Ни тужи, ни горюй: /  У нашова батюшка /  Горка низёнъ- 
ка, /  Водица близёнъка /  И коромыслица тоиеиьки. /  Лень да спесь 
под /  матицю весь, /  А сажу да гресь в заступу пресь, /  Не ломайся, 
а по рукам подовайся. /  /Н]а нас не надейся, сама разувайся, /А  ког
да будем у нас, /  Так разучи и нас /  Ни один и рас — приговор, с кото
рым дружка обращается к невесте; представляет собой своеобразную 
инструкцию правильного поведения невесты в новой семье, состоит 
из нескольких типизированных описаний, которые отмечены в раз
новременных записях, сделанных на архангельской территории:

У нашова батюшка /  Горка низёнька, /  Водица близёнька  /  

И коромыслица тоненьки... — вар.: «у нашего батюшки водица бли
зенько, ушатцы маленьки и коромысла тоненьки» (РГО, р. 1, on. 1, 
ед. хр. 54, л. 37, Шенкурский у., 1854 г.), «у нашего батюшка горки 
низеньки и водица близенька, коромыслица тоненьки» (РГО, р. 1, 
on. 1, ед. хр. 57, л. 86, Шенкурский у., 1887 г.), «У нашого батюшка 
горки низеньки, водйця близенько, ушатички маленьки, коромыс- 
лиця тоненьки» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 316, л. 32, Сольвычегодский у. 
Вологодской губ., 1898 г.), «...у нас горка крутенька, водица близень
ка, коромыслецо тоненько, ведерышко маленько» [Ефименко 1877, 
87, Холомогорский у. Архангельской губ.], «у нашего батюшки вода 
близенько, ушатцы маленьки, коромысла тоненьки...» [Ефимен
ко 1877, 111, Шенкурский у.]; «У нашего князя первобрачного есть 
горы круты, коромысла толсты, ушаты болыди...» [Ефименко 1877, 
131, г. Онега Архангельской губ.]; «У нашего батюшка есть гора
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низка, вода близка, ушатцы маленька, коромыслица тоненьки...» 
(ФА ИРЛИ, 287F, № 00389.03, Лепгуконский р-н Архангельской обл., 
1958 г.), «[у жениха] Гора высока, вода далека, / Коромысла толсты, 
ушаты больши...» (ФА ИРЛИ, 298S, №00751.21, Лешуконский р-н, 
1962 г.), «[у жениха] Гора низенько, / Вода близенько, / Корамыс- 
лицо тоненько, / Ушаты новеньки...» (АКФ МГУ, ФЭ-10:5605-5606, 
Мезенский р-н той же обл., 1975 г.), «[у жениха] Гора низко, вода 
близко / Коромысла тонехоньки, / Ушатики легохоньки...» (АКФ 
МГУ, ФЭ-10:5670, Мезенский р-н, 1975 г.); «[у жениха] Есть горы 
высоки, / Трубы глубоки, / Ушаты больши, / Коромысла толсты...» 
(АКФ МГУ, ФЭ-10:5529, Мезенский р-н, 1975 г.);

Лень да спесь под матицю весь, /  А сажу да гресь в заступу 
пресь, /  Не ломайся, а по рукам подовайся... — вар.: «Лень да спесь 
под матицу весь, а сажу да грязь за ступу прячь, не ломайся, 
а по рукам подавайся...» (РГО, р. 1, on. 1, ед. хр. 57, л. 86, Шен
курский у., 1887 г.), «гордость, спесь в под лавку спрячь, лень, 
потяготу в подполье кинь» (РГО, р. 1, on. 1, ед. хр. 54, л. 37, Шен
курский у., 1854 г.; Ефименко 1877, 111, Ш енкурский у.), «Сажу 
да грязь под матицу не весь, на улицы много места есть» [Ончу- 
ков 1908, 263, А рхангельский у.], «Гордость, спесь под лавку 
спрец; линь-потяготу отнеси за болото» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 316, 
л. 32, Сольвычегодский у. Вологодской губ., 1898 г.), «гордость 
и спесь подальше спрячь, девьи поступки дома оставляй, низки 
поклоны с собой запасай» [Ефименко 1877, 131, г. Онега Архан
гельской губ.], «Гордость, спесь под лавку спрячь, с ласковым 
словом к нам приди» (ФА ИРЛИ, 287F, № 00389.03, Лешукон- 
ски р-н Архангельской обл., 1958 г.), «Гордость, спесь / Под лавку 
спрячь, / А низкий поклон / Нам принеси» (АКФ МГУ, ФЭ-10:5605- 
5606, Мезенский р-н, 1975 г.);

[Н]а нас не надейся, сама разувайся, /  А когда будем у нас, /  

Так разуни и нас /  Ни один и рас... — вар.: «Ты, сударыня, нс ломай
ся, сама разувайся, у нас побудешь и нас разуешь...» (РГО, р. 1, оп. 
1, ед. хр. 54, л. 37, Шенкурский у. Архангельской губ., 1854 г.), «на 
нас не надейся, сама разувайся. Когда будешь у нас, тогда разуй 
и нас да не один раз» (РГО, р. 1, on. 1, ед. хр. 57, л. 86-87, Шен
курский у., 1887 г.), «Сама сибя розуешь, будешь у нас — розуешь 
и нас...» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 316, л. 32, Сольвычегодский у. Воло
годской губ., 1898 г.).

Па нашей сватье честно платье, /  А [на] вашой сватье поло
сато платье... — вар.: РГ'0, р. 1, on. 1, ед. хр. 57, л. 87, Шенкурский 
у. Архангельской губ., 1887 г.
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№ 49. <Приговоры дружки в свадебном обряде г. Мезень 
Архангельской губернии>

[В день свадьбы] приезжают от жениха дружки спраши
вать о здоровье невесты и с позволения отца, подойдя к ней, 
спрашивают:

Здравствуй, кпягипя первобрачпая,
Девица-душа краспая NN!
Послапы послаппики 
От Бога вышпяго,
От Царя земпаго,
От батюшки, от матушки,
От свата, от тысяцкаго,
От кпязя первобрачпаго NN!
Наш кпязь первобрачпый 
Божией милостью,
Царскою светлостью,
Батюшкипым, матушкипым благословепием //
(л. 7об.) По сие время и сей час 
Оставался жив и благополучеп.
Приказал к вам подойти близко,
Поклопиться вежливо и пизко,
Про свое здоровье объявить,
Про ваше спросить,
А мы будем кпязю первобрачпому 
Допосить и клапяться!
Когда в припевах объявит им невеста о своем здоро

вье, то они выходят в другую комнату, где навязывают им 
девушки на руки бантом алия ленты: старшему на правую, 
а младшему на левую руку. Тогда возвращаются они к неве
сте и говорят:

Здравствуйте, краспыя девицы,
Молодыя молодицы,
Попадьи, дьякопицы,
Дьячицы, попомарицы!
Подвипьтесь в кут по лавицы
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За бирчаты за[па]весы!
Сами себя потесните,
А друг друга поберегите.
Дайте пашему кпязю первобрачпому 
Честь и место,
Передпий угол
Со всем кпяжим поездом
И с нами, с дружками!
Паш князь иервобрачпый 
11риедст в сей дом 
Не век вековать, //
(л. 8) Не год годовать,
Един час часовать!
В кою пору кпягипя первобрачпая 
В цветпо платье одевается,
С отцом, с матерью разставается,
С родом, с племенем разпрощается,
В ту пору все и мипустся.
По отъезде дружек сватья с проводниками отвозит  

к жениху постель и приданое, а отец подходит к невесте 
и берет ее за руку, что называется воздымать невесту; 
в то время она встает и плачевным причитаньем со всеми 
прощается. Потом уводят ее в другую комнату и одевают 
к венцу. Вскоре возвращается от жениха сватья с дружка
ми, а за ней приезжает и сам жених со своим поездом, дарит 
всех невестиных родных пряниками, а невесте подносят  
на большом прянике конфеты или изюм. Она, принявши их, 
кладет на пряник платок и отсылает жениху, а тот посы
лает ей башмаки, чулки и зеркало. [Невесту и жениха бла
гословляют к венцу. // (л. 8об.) Венчание в церкви, возвраще
ние от венца, свадебный стол у  жениха. Молодых отводят 
на подклеть. На следующий день приезд сватьи с блинами. 
Обеденный стол, после которого катание всех на лошадях. 
Вечером того же дня почестный стол, которым заканчива
ется свадебный обряд].
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Комментарий.
Приговор дружки в составе описания свадебного обряда. Хра

нится в деле «Свадебные обряды и игры в г. Мезени» (РГО, р. 1, on. 1, 
ед. хр. 53, л. 7-8об.). Зап. А. Быстров до 1839 года в г. Мезень Архан
гельской губ. Описание рукописи сделано Д.К. Зелениным [1914, 
34-35], в нем отмечено, что «описание свадьбы очень краткое», в нем 
содержатся «приговоры дружек в день брака» [Там же, 34].

Рукопись, черные чернила, запись сделана с обеих сторон 
нелинованных листов. Этнографическое описание обряда крат
кое, конспективное, с включением в него нескольких текстов при
читаний невесты и свадебного приговора. Приговор произно
сился дружкой в день свадьбы в доме невесты во время приезда 
старшего и младшего дружек жениха. Включает варианты фор
мул «подойти поближе, поклониться пониже», «про ваше здоро
вье спросить, про свое рассказать».

№ 50. < П ри говоры , ди алог ст орож а и п редст ави т ел я  
н евест ы  в  свадебном  обряде Ш енкурского уе зд а  
А рхан гельск ой  губерн и и >

По приезде к дому невесты поезжане сидят в санях, 
а сторож идет к воротам, которые в то время нарочито 
запирают, начинает стучаться и говорит:

-  Госноди Иисусе Христе и проч.
За воротами отвечают:
-  Аминь вашей молитве. А вы что за люди и зачем при

ехали?
Если сторож краснобай, то отвечает:
-  Мы люди Божии да государевы. // (с. 34) Нас два 

посля-послаппика, две дружки передоезжих. Мы послапы 
от князя нервобрашнаго, мы приехали к вашему дому не нахаль
но, пе павальпо — по первому зву по сватовству, по другому 
рукобитью, но третьему данному рукоданью. Мы ехали чистыми 
путями, зелепыми лугами, паволочпыми местами, дремучими 
лесами, грязи тонучие, ручьи рябиновы, мосты калиновы, озера 
тихие, реки быстрые, моря чистые. Мы ехали улками, нсреулка- 
ми, искали куницы и лисицы, но не нашли не куницы, не лиси
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цы, а только нашли один куний след. И по этому следу ехали, 
топили, всех молодцов притомили, доехали до белаго шатра, 
до госнодскаго дому. Есть ли у вас в доме госнодин хозяин?

-  Есть, — за воротами отвечают.
-  Господин хозяин, куний след отводи, не то красную 

девицу выводи, нас, молодцов, в нути-дороге не держи, наше
го князя в чистом ноле не томи. Позвольте нашим коням сена 
зеленаго да овса ядренаго, сена до колена, овса до глаз.

-  Есть вашим коням солома ржаная, и то гнилая.
-  Г[оснодин] хозяин, мы нриехали к тебе не но рожь // 

(с. 35), не но ншеницу, но но красную девицу.
-  Какие на вашей девице приметы?
-  У нас на девице приметы: сидит она в белом шатре, 

в высоком терему, в девичьей беседе, в жепском порядке, 
на брусовой лавке, нод черной фатой, нод белым нлагком.

-  Милости протаем.
Поезжане заходят в комнату, их садят за стол и угощают.
<...> // (с. 36) На другой день [после девичпика, в депь 

свадьбы] приходит жених и поезжана, и соседний народ на про
воды невесты; каждый [вар.: гость?] и жених вторично ходит 
с подарками к невесте. И, во-первых, сватовщик, которого обя
занность между прочим состоит в том, чтобы дать невесте 
наставление, что [если] идет замуж, [то] должна приноравли
ваться И (с. 37) к жизни мужа своего, говорит так:

-  Краспые девицы, молодые молодицы, подбирайте 
резвые ножки, дайте свету из окошка, подойдите к сударыне 
целом665 ударить, целобитьс править, честь воздать, низской 
ноклон отдать. Л ты, сударыня, не будь горда, а будь вежлива, 
гордос[т]ь, снесь в нод лавку спрячь, лень, нотяготу в нодно- 
лье кинь. Ты, сударыня, не плачь, не тужи и пи о чем не вони, 
ведь у нашего батюшки водица близенько, ушатцы малепь- 
ки и коромысла топепьки. Прими, сударыпя, па краспые 
румяна, на белые белила, за то, что тонко нряла, ситко ткала, 
коробейку крутила, нам, молодцам, наровила. Ты, сударыня,

665 Челом.
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не ломайся, сама розувайся, у нас побудешь — и нас розуешь, 
иди не с верой, а к вере.

Затем дарят невесту и прочие проводники. После чего 
невесту наряжают в лучшее платье, [родители благословля
ют невесту, проводники (шаферы) сажают невесту на лавку, 
опевают ее. После отправляются в церковь].

Комментарий.
Приговоры сторожа, сватовщика — представителей жени

ха — в составе описания свадебного обряда. Хранятся в руко
писи «Этнографическое описание жителей Шенкурского уезда 
Архангельской] губ[ернии]», в разделе «Свадьба» (РГО, р. 1, on. 1, 
ед. хр. 54, с. 33-35, 37). Зап. Штерн до 1854 года в Шенкурском у. 
Архангельской губ. (рукопись поступила в РГО в 1854 году). 
Помимо описания свадебного обряда, в рукописи представле
ны материалы об одежде, пище, народной медицине, прозвищ- 
ной культуре, тексты песен, сказки; описание рукописи сделано 
Д.К. Зелениным [Зеленин 1914, 35-37]. Рукопись беловая, черные 
чернила, текст записан на листах нелинованной бумаги, единич
ные подчеркивания отдельных слов, нумерация страниц выпол
нена графитовым карандашом.

В записи представлены диалог сторожа и представителя 
невесты у закрытых дверей ее дома (описывает путь-дорогу свадеб
ного поезда и погоню по куньему следу, просит накормить коней 
поезжан, спрашивает о невесте) и в доме невесты при преподне
сении ей подарков; формулы «сена зеленого, овса ядреного», «сена 
до колена, овса до глаз», «[невеста] тонко пряла, звонко ткала...».

Мы приехали к тебе не по рожь, не по пшеницу, но по крас
ную девицу... — вар.: (СПб РА11, ф. 104, on. 1, ед. хр. 89, л. 129, Соль- 
вычегодский у. Вологодской губ., 1891 = Шейн 1900, 457; ГАКО, 
ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 76, Костромской у. Костромской губ., ГАКО, 
ф. 179, оп. 3, д. 24, л. 17об., Кипешемский у. Костромской губ.; 
ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 74, л. 64, Костромской у.; ГАКО, ф. 179, оп. 2, 
д. 69, л. 81, Костромской у. Костромской губ.; РГО, р. 1, on. 1, 
ед. хр. 57, л. 84, Шенкурский у. Архангельской губ., 1887 г.; РЭМ, 
ф. 7, on. 1, д. 316, л. 28, Сольвычегодский у. Вологодской губ., 
1898 г.; Киреевский 1911, 79, Костромская губ.; Лысанов 1916, 93, 
Олонецкая губ.; Максимов 1909, 79).

Вар.: [Ефименко 1877, 93, 95, ПО, 111].
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№ 51. <П риговоры  дружки в свадебном  обряде с. Бармино  
и д. Венец Венецкой волост и М акарьевского  уезда  
Ниж егородской губернии>

...[В доме у  жениха] дружка выбирается родителями 
жениха, и обыкновенно бывает самый близкий родственник, 
который и распоряжается всем пиром. Дружка засвечает свеч
ку к иконе, ставит жениха вперед. Накрывает стол скатер
тью и поставляет каравай хлеба и солонку с солью. Встает 
дружка с бутылкой вина в руке и говорит всем гостям:

[1] -  Вам объявляю, что меня хотят просить нотрудить- 
ся съездить дружкой и быть па свадьбе хозяипом и распо
рядителем. Всем ли я люб Вам666 [как] дружка? Если не люб, 
то другого изберите.

Гости все соглашаются и просят его. И  начинает друж
ка распоряжаться. Выбирает поезд. Все молятся Богу. Дружка 
вызывает родителя:

-  Если есть у нас такой человек, нодстуни, ножалуйста.
И  подходит к нему дружка, и говорит:
[2] -  Очей Ваших не чаю, глас величаю, кланяется наш 

повобрачпый кпязь и я, дружка молодой, со своей буйпой 
головой, кланяюсь княжем ковшом с нойлом, княжьим медом 
с пивом, ковш с покором, голова с поклоном, голова с чело
битьем. Стоит ковшичек, тебе выпивать, после ковша здра
вому тебе пребывать, съездить бы нам по девицу и обрядить 
молодца с молодицей, с конем и седлом, со всей ротной сбру
ей, с молодецкой приправой, в болынсх боярах и поезжанах, 
и нолдружьях (второе лицо после дружки).

Этот причет повторяется каждому II (л. 12) из поез
жан, и призываются по одному, и каждому подносится по ста
кану вина. Каждый из поезжан в это утро приносит жениху 
по караваю хлеба. После выбора идут закладывать лошадей. 
Дружка распоряжается, кому съездить за свахами, и кому

666 Здесь и ниже местоимения Вас, Вам, Ваших и нр. нанисаны и с 
заглавной, и строчной буквы; нами оставлено так, как в рукониси.
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сажать на своих лошадей дружку, кому жениха, кому невесту, 
кому мать крестную со свахами.

Дружка едет на первой667 паре с подружьем к невесте 
с цветным платьем (шубка, ботинки, чулки и пр.). Входит 
дружка в дом невесты и говорит:

-  Госноди Исусс Христе, Сыне Божий, номилуй нас.
Сват отвечает:
-  Аминь тебе, дружка.
Дружка отвечает:
[3] -  Аминь друж ку спасает. Хозяин, скляницу вина 

дружке припасай, сват, здорово живете. Любезпый ты наш 
сватуш ка и свахы пьки , белы мои бары ньки, голубуш ки 
сизыя, приношу я вам из дому в дом низкий поклон, цвет
ное платьице.

Свахи спрашивают:
-  Какое платьице?
-  Свахопьки, платьице цветное, котики668 пермские, 

чулочки нанские, шубка вот Соболева, мыльце казанское, зер
кальце астраханское, вешепьце669 670 самарское. Котики шиты, 
а в подметки гвоздики вбиты. Намойте нам невесту, набелите, 
в цветное нлатьице обрядите, в княжее место вперед носадите, 
чтоб нашему жениху показалась.

Дружка передает узел с цветным платьем и пр. Друж
ка продолжает:

[4] -  Наш храбрый поезд стоит в чистом поле, в ш иро
ком раздолье, во зеленых лугах стоит 500б7° человек. Дожди
ком нас всех замочило, снежком припорошило, наш новобрач
ный князь нри//(л. 13)знобил он свои резвыя ноги, приглядел

667 Иснр., в ркн. 1-й.
668 Коты — женская обувь, род нолусаножек, ботинок, башмаки с вы

сокими нередами, либо круглые, будто с отрезными голенищами, 
с алою суконною оторочкой [Даль 1995, т. 2,179].

669 Прочтение ненадежное. Возможно, вешенцы, мн. [удар.?] — тоже, что 
вешенки. Борисоглеб. Тамб., 1853. Вешенки, мн. [удар.?] — войлочные 
калоши. Борисоглеб. Тамб., 1853 [СРНГ 1969, вын. 4,222].

670 Здесь и ниже числительные оставлены как в ркн.
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очи свои ясны. У меня с поездом есть еще 150 жеребцов, 
и на них сидят нолтораста молодцов, и лошади все будут воро
ные, люди на них всё будут сидеть молодые.

Выпивают все по стакану водки и уезжают обратно 
к жениху.

При благословении жениха родным отцом. Дружка ста- 
новит жениха, отца и мать. Отец берет икону, а мать — 
хлеб и соль, и скажет дружка:

-  Помолимся царю всё небесному Богу.
Дружка начинает причет:
[5] -  Возлю блеппый батю ш ка, порож денны й671 ты 

паш батюшка. Возлюбил тебя батюшка Бог и добрые люди, 
и умел ты, батюшка, своего чада милова всноиги и вскорми- 
ти, па пути поставити. Перед тобой стоит твое чадо милое, 
он ныне женится, отрок с отроком нонимаитца672, на свежова 
перерождается673. Батюшка ты наш порожденный, благосло
ви ты свое чадо милова на три дня, на три часа, на три мину
ты искать себе сужепу. Не просим у тебя, батюшка, ни копя, 
пи богатства, пи копя воропова, пи саду зелепаго, пи д во
ра Широкова, просим только у Господа Бога, просим мило
сти у Пречистой Пресвятой Богородицы, у тебя, батюшка, 
только великого благословепьица. Взять нам твое великое 
благословепьице и с ним бы нам, батюшка, съездить за сво
ей сужепой, идти пам к воропым копям на ш ирокий двор, 
сесть па воропых копей, взять пам шелковую плетку в пра
вую руку, ударить коня но крутым бедрам, но резвым ногам. 
Ехать нам в долгу нуть-дороженьку но свою сужсну, но свою 
ряжепу и взять пам свою сужепу-ряжепу, ехать ко Божией 
церкви, ехать чистыми нолями, зелеными лугами и черными 
грязями, под // (л. 14) темными облаками, нод частыми звез

671 Иснр., в ркн. порожденный, одна буква р зачеркнута.
672 Значение? Возможно, употреблено в значении ‘понять что, пости

гать умом, познавать, разуметь, уразумевать, обнять смыслом, раз
умом’ [Даль 1995, т. 3,286].

673 Иснр., в ркн. пирраждаится, одна буква р зачеркнута.
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дами, под светлым месяцом, иод красным солнышком, подо 
всей колесницей небесной. Подъедем мы ко матушке ко кру
той горе, ко матушке ко божей церкви, на матушке на божьей 
церкви крестики блистают, а маковки как жар горят. Па пра
вую сторону копей поворотите, весь храбрый поезд остано
вите, на нанерти взойдите, Богу номолитеся, на все на четыре 
сторопы поклопитеся, в божей храм взойдите, па подпожье 
встати, на главах златы венцы держати, закон Божий военри- 
няти, в добрый час и дай Бог в долгий век.

Отец благословляет иконой. Дружка продолжает:
-  Снасибо тебе, батюшка порожденный, на великом бла

гословении.
Когда благословляет мать родная, говорится тот же 

причет с изменением «Матушка порожденна».
При благословении отцом крестным и матерью крест

ной дружка говорит:
[6] -  Батюшка крестный и матушка крес[т]на, пред Вами 

стоит чадо милое. Умели ли Вы свово чадо милова крестити, 
из кунели нримати, неленами обвивати и расгити, уму-разуму 
наставить и на ноги ноставити. Теперь Ваше чадо милое сто
ит нред Вами и нросит у Вас ни сада зеленова, ни коня воро
нова, пи злата, пи серебра, а просит Вашего великаго благо- 
словсньица, он ныне женится, отрок с отроком нонимаится, 
на сызнова нерерождается674.

Крестный и крестная благослов[ляют] иконой. И (л. 15) 
Дружка продолжает:

-  Снасибо Вам, батюшка и матушка крестные, на Вашем 
благословении.

Затем едет поезд с женихом за невестой. До приезда 
к невесте дружка причитает:

[7] -  Любезный ты наш сватушка и сваханька любез
ная, голубушка сизая, живы ли Вы и здоровы ли вы? Наши
то675 сваханька и сватушка живы и здоровы, и Вам того жела-

674 Иснр., в ркн. пиррождается.
675 Иснр., в ркн. ваши, вероятно, ошибка автора.
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ют и кланяются. Сватушка и сваханька, но низкому поклону 
от бела лица до сырой земли. Сватушка и сваханька любезная, 
голубушка сизая, идем мы к тебе в хатину но крутым лестни
цам, по частым приступочкам. Катится, валится мохпатый 
зверь на широкий двор, за дубовый стол.

Молятся Богу и садятся за стол. За столом сидит уже 
одетая невеста: по правую сторону ея маленькая девочка 
или мальчик, так что жениха рядом с ней посадить нельзя, 
а потому дружка выкупает место для жениха и просит у сва
та «пет ли стаканчика випца али кружечки пивца?» Берет 
эту кружку с пивом, кладет в нее пятак или еще что-нибудь 
и подносит мальчику, и говорит: «Поней-ка, ноней-ка, на дне- 
то копейка, а ноньешь — и грош найдешь». Мальчик выпивает 
пиво, берет пятак и уступает место жениху. По левую сто
рону невесты сидит мать крестная ея, она должна уступить 
место свахе с жениховой стороны, а потому женихова сва
ха также выкупает себе место возле невесты. Она насыпает 
чапарку (чашку) орехов из теста (кокурок) и подает крестной. 
Та берет, кланяется и уступает ей место по левую сторону 
невесты. Затем размещаются за стол все поезжане, и дружка 
начинает И (л. 16) причитывать следующее:

[8] -  Сватушка ты наш любезный и сваханька, голубуш
ка сизая, ехали мы к вам чистыми полями, зелеными лугами, 
быстрыми реками, темными лесами, черными грязями. Прие
хали мы к вам, сватушка и сваханька, на двор, на большое под
ворье, на чистое раздолье на украшенное. У тебя, любезный сва
тушка и сваханька, па широком дворе, на большом подворье 
стоят столбы точеные, маковки нозолочен[н]ые, носреди стол
бов кольчики676 вколочены. Приехали мы к тебе, сватушка и сва- 
хапька любезная, на трех тройках вороных коней да полк солдат, 
тыща пехоты да пятьсот конницы, полтораста человек музыкан
тов. Яюбезпый ты паш сватушка и свахапька любезпая, голу
бушка сизая, наши вороныя лошадушки, шустрыя и быстрыя, 
как во весь мах бегут, ровно полк солдат идет. Па них уздечки

676 Кольца.
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хорошия, груздила677 позолочеппыя, а шлеюшки с подвесами, 
а седла-то нодвязаны молодецкия, казанский, черкасския. Наши 
вороныя лошадушки приустали, головушки нринагнули, резвы 
ножен[ь]ки нод себя подогнули678. Мы их нривяжем отдохнуть 
к столбам точеным, к маковкам позолочепым, де (где) кольца 
вколочены679. Оне без корму стоять не будут, они уздечки норвут 
и груздилички перешибут — онять нам установка! Мы овсецо 
дома забыли, а ремешки на базаре не купили. Сватушка любез
ный и свахапька любезная, голубушка сизая, пет ли у тебя 
па широком дворе, па большом подворье для паших вороных 
лошадушек конюшен, а в конюшнях нривер//(л. 17)нутых коль- 
чиков, де-бы (где-бы) было уздечками привязать. Любезный 
ты наш сватушка и любезная свахапька, сизая голубушка, нет 
ли у вас в колодочках-ти по мерочке овсеца, а как пету овсе- 
ца, пет ли охапочки сенца, пету сенца, так по мерочке овсеца 
и по охапочке сенца, а пашим-ти поезжапюшкам по рюмоч
ке винца, а пет по рюмочке винца, пег ли по кружечке пивца. 
Это воля ваша: велитя680 присесть — гак присядем и поедем. 
Мы ехали чистыми полями, зелепыми лугами, мима городу681 
Казани. Как во городу Казани солучилася бедд-несчаст[ь]я: там 
журавля связали, кпутом паказали, в тюрьму посадили, окпа 
закрыли, не давали журавлю ни есть, ни нить, с голоду умори
ли и сейчас же нохоронили.

[9] Любезпый ты паш сватуш ка и свахапька лю без
ная, голубушка сизая, стоит у тебя в избе народу многа. Есть 
гости нолатны, глаза у них булатны, глядеть — глядитя, толь
ко дружку с женихом нс ушибитя: дружка с женихом уш и
бется — вся свадьба разойдется. Л вы, стары старики и ста
рухи, сидитя на нечи в углу да гложетя носле таракан краюхи.

677 Груздила — вероятно, речь идет о детали конской унряжи, ср.: груз- 
дили? — ср. мн. кур. орл. удила на конской узде [Даль 1995, т.1,400].

678 Иснр., а ркн. подагнули.
fi79 Иснр., в ркн. всколочены.
630 Велите.
631 Иснр., в ркн. горуду.
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Любезный ты сватушка и свахапька любезная, стоит у тебя 
в избе народу многа, стоят красныя девицы. Красныя девицы, 
белы, круглолицы, глядитя на свою девичью красоту и на свою 
милую подруженьку, ее увезут сегодня за яснова сокола. А вы, 
молодыя бабы, глядеть бы вам не надо, ну да без баб сварьба 
не делается.

Затем дружка приглашает поезжан обедать следующи
ми словами: И

(л. 18) [10] -  Гости званы, люди браныя, господа поезжа
не, извольте вы нить и есть, и кушать. Будьте682 сыты, ньяны, 
почтены и пожаловапы у пашего хозяина и пашей хозяюш
ки. Хлеб-соль па столе, а у вас у каж дава руки свое, не вся- 
каво на имя, а всякаво надобно, я ваши имена не знаю, ваши 
имена Госнодь Бог ночтст. П ореж ьте683 да ноеш ьте684, поку
ш а й те 685 да порушайте, и вся к свою ложечку поподчуйте, 
а кто проспит, прогуляет — не спрашивать. Я вам низехонько 
поклоняюсь, а на мои ласковы слова не уповайте и на грубые 
не осерчайте, а на мою нростоту не наживайтесь686, низехонь
ко поклонюсь. Покушайте, господа, по хозяйской милости.
[11] Стрянухоньки, новарухоньки, добродушницы, трудитесь, 
шевелитесь и поворачивайтесь. Повар Якор, ньем-едим сахар. 
Стрянухоньки, новарухоньки, неременитя кушанье.

Затем дружка берет жениха и невесту и выводит туда, 
где стоит поезд. [Усаживает жениха и невесту, поезжан, поезд 
отправляется к церкви. После венца невесту «обрядят уже моло
дицей», заплетут две косы, заводят в дом]. ... бабы и девки сбе
гаются глядеть на молодых. Дружка, обращаясь к ним, говорит:

[12] -  Вот, бабы, вам паша молодая. Нели // (л. 19) опа 
у нас пойдет но воду на речку, коромыслами ее не бити. Пой

682 Иснр., в ркн. будь-тя.
ш Иснр., в ркн. порешь-ти.
684 Иснр., в ркн. поешь-гпи.
685 Иснр., в ркн. покушай-ти.
686 Иснр., в ркн. нажевайтесь. Следует читать: на моей простоте не 

наживайтесь.
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дет она на речку белье мыть, в нее вальками не кидати, нри- 
нимати в общую каннанью.

Молодых уводят в чулан, где обедают вместе с дружкой. 
После обеда дружка отводит молодых в клеть спать, остав
ляет их одних и запирает замком, сказавши [13] «ложитесь 
двое, а вставайте трое». <...>

Загорний стол. [Молодых поздравляют с законным бра
ком, сажают за стол, а дружка говорит]:

[14] -  Ес[ть] ли687 у нашего новобрачнаго князя и княги- 
пи у ихова688 у отца и у матери, ес[ть] ли у них кухара и пова
ра, стряпчи и белые белицы, молодыя молодицы, пирожпыя 
мастерицы, красныя девицы? Становили бы столики дубовые 
и накрывали бы скагерешки браныя, раскладывали бы ложеч
ки щеберчиты, подавали бы блюдечки и подавали бы сахарныя 
кушанья, чем вас Господь благословил. Вставайте на куньи лан
ки и доставайте винцо до судной лавке, нотуривайтесь689, сва- 
хапьки, не так скоро сноворачивайтесь.

Перед каждым кушаньем говорит:
[15] -  Повар Яхор, ньем-едим сахар. Гости званы, любы, 

браны, // (л. 20) будьте сыты, пьяны, чес[т]ны и вам ночтенье 
и ножалованье. Если кто желает кормить душу на нлемя(?)690, 
тот корми[т] свою душу для себя.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в деле «Демонология. Знаха

ри, колдуны. Свадьба», в разделе «Крестьянская свадьба. 1899» 
(РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 670, л. 11-20). Зап. З.Д. Веселитская в с. Барми- 
но и д. Венец Венецкой вол. Макарьевского у. 11ижегородской губ. 
в 1899 году (помета на л. 20). Рукопись, черные чернила, запись 
выполнена на листах нелинованной бумаги формата 22x36 см, 
зачеркивания букв черными чернилами, исправления букв гра

687 Здесь и ниже иенр., в ркн. если.
688 Их
689 Поторапливайтесь. Потуривать — нотурить, нодгонять, гнать, 

нонуждать, нудить, торонить [Даль 1995, т. 3, 360].
ето Ненадежное нрочтение, возможно также тления.
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фитовым карандашом. В скобках автором сделаны комментарии 
к некоторым словам рукописи.

Запись содержит приговоры, которые произносились 
как в доме жениха до и после венчания, так и в доме невесты. 
У жениха: до венчания дружка спрашивает присутствующих согла
сие на кандидатуру дружки (№ 1), угощает каждого члена свадебно
го поезда (№ 2), просит родителей и крестных благословить жениха 
(№ 5, 6), после венчания обращается к присутствующим женщинам 
и просит принять невесту «в свой круг» (№ 12), провожает молодых 
в клеть (№ 13), просит начать свадебный пир (№ 14), обращается 
к повару перед подачей каждого блюда (№ 15). В доме невесты: в пер
вый приезд привозит и преподносит невесте дары от жениха (№ 3), 
рассказывает о женихе (№ 4), во второй приезд комментирует вход 
в дом (№ 7), рассказывает о дороге свадебного поезда, просит накор
мить коней поезжан (№ 8), обращается к присутствующим (№ 9), 
приглашает поезжан и гостей за стол (№ 10), обращается к поварихе 
и просит переменить ку шанье (№ 11).

В записи зафиксирована народная терминология: пригово
ры номинированы причетами, процесс произнесения текстов — 
причитывать. Несколько весьма редких описаний, в частности, 
свадебного поезда из 500 человек и «полтораста молодцов», нахо
дящихся в «чистом поле, в широком раздолье, во зеленых лугах» 
(№ 4), церкви («па матушке на божьей церкви крестики блиста
ют, а маковки как жар горят», № 5), собирательный «военизиро
ванный» образ поезжан («на трех тройках вороных копей да полк 
солдат, тыща пехоты да пятьсот конницы, полтораста человек 
музыкантов», № 8), сюжет похорон журавля (№ 8). Варианты фор
мул «красные девицы, пирожные мастерицы...», «столы дубовые, 
скатерти бранные...», «ноги с подходом, руки с подносом».

Нопей-ка, попей-ка, на дне-mo копейка, а попьешь, и грош 
найдешь — вар.: ГЛМ, ф. 23, д. 32, л. 8, Вязниковский у. Владимир
ской губ., 1915 г.; РГО, р. 6, on. 1, ед. хр. 19, л. 12, Судогодский у. 
Владимирской губ., РГО, р. 23, on. 1, ед. хр. 90, л. 9об., Нижего
родский у. Нижегородской губ., 1849 г.; ИЯЛИ, АФ 1542-50, При- 
лузский р-н РК, 2004 г.

Нет ли у вас в колодочках-mu по мерочке овсеца, а как нету 
овсеца, нет ли охапочки сенца, нету сенца, так по мерочке овсеца 
и по охапочке сенца, а нашим-ти поезжанюшкам по рюмочке вин
ца, а нет по рюмочке винца, нет-ли по кружечке пивца — мотив 
«дружка просит накормить коней поезжан» реализуется описа
нием с цепевидной структурой «если нет А — дайте Б, нет Б —
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дайте В и т.д.», где А, Б, В — названия разных видов корма (тре- 
сянка, овсянка, колосянка, ржанка, осиновые дрова). Варианты 
отмечены в вологодских, вятских, пермских, костромских, ниже
городских материалах, см. комментарий к № 4.

Если кто желает кормить душу на племя, тот корми[т] свою 
душу для себя — этот фрагмент застольного приговора оригинален 
по содержанию, варианты к нему не встретились нам ни в опубли
кованных, ни в архивных текстах. С осторожностью предположим, 
что в нем содержатся отсылки к теме ритуального «кормления» душ 
предков, значение которого состояло, в том числе, в обеспечении 
защиты (применительно к этому тексту, молодоженов) и располо
жения высших сил и умерших родственников.

Опубл. в: [Русские крестьяне 2006а, т. 4, 328-331]. Публи
куется по рукописному варианту.

№ 52. < П ри говоры  друж ки в  свадебном  обряде
с. В оздвиж енское М а к а р ьевск о го  уе зд а  
Н иж егородской губерн и и >

В назначенный для свадьбы день в дом жениха пригла
шаются его родственники. Вошедши в избу, они стараются 
встать ближе к дверям, дожидаясь, когда получат приглаше
ние сесть за стол. Тогда дружка691, обращаясь к родителям  
жениха, начинает свои «приговоры»: И

(л. 4об.) [1] Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номи- 
луй нас.

691 «Дружкою» — распорядителем во время свадебного ритуала выбира
ется обыкновенно уже опытный в этих делах крестьянин, которо
му за это платят иногда очень порядочные деньги (от 5 до 15руб.). 
Он — главное лицо в брачном поезде и ответственен не только 
за благоприличие во время свадебных церемоний, но отчасти и за 
будущую брачную жизнь молодых. Дружка теряет свою репута
цию в том случае, когда молодые будут жить нехорошо. Значит, 
молодых сглазили во время свадьбы, а он не сумел предотвратить 
опасности. Поэтому бывалый дружка знает несколько средств от 
«дурного глаза», что будет видно из последующего (нрим. автора 
ркн. в нодстрочной сноске).
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Господин хозяин с хозяюшкою!
Как вы своево чада всноилн-вскормили,
На резвыя ноги постановили,
Как уму-разуму научили,
В цветное платье снарядили.
Проведите своё чадо милое 
По нолу но дубовому,
По сёреди висячей 
И посадите свое чадо милоё 
За стол за дубовый,
За скатерти браныя,
За яс[т]ва сахарныя,
За питья медяныя.
И соберите весь храбрый ноезд:
Тысяцкова, боярина большова,
Боярина Меньшова, Сваху,
Свахииа новозника,
И мне, дружке, нолудружья 
Не старова и не молодова,
А на речах смелова,
Человека расхожова.
После этого «приговора» происходит выбор упомяну

тых дружкой поезжан. «Тысяцкий» — главное после дружки 
лицо в поезде. Им бывает обыкновенно крестный отец жениха, 
а если такового нет, то кто-либо из более близких и почетных 
родственников. Избравши тысяцкого, дружка указывает ему 
место в «переднем углу» (под образами). Точно также происхо
дит выбор «боярина большова», «боярина Меньшова» из близких 
родственников. Свахою бывает обыкновенно тетка жениха; 
ея «повозник», т.е. кучер, назначается по усмотрению дружки 
равно как и «полудружье», т.е. помощник дружки. Затем гости 
рассаживаются за стол в порядке занимаемых ими должностей. 
На столе в это И (л. 5) время стоит обед, состоящий обыкновен
но из щей, лапши и каши. Дружка начинает слова:

[2] Господи Исусе Христе, Сыне божий, помилуй нас. 
Госнодин хозяин с хозяюшкой!
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Как вы своево чада всноили-вскормили,
На резвы я ноги постановили,
Во цветное нлатье снарядили,
По белой горнице проводили,
За дубовой стол посадили,
За скатерти браныя,
За яс[т]ва сахарныя,
За питья медяныя.
И все у вас гости собраны,
Баско692 наряжены,
По ряду сидят,
Весело глядят,
Бороды гладят,
Усы растирают 
И в чаши нитья наливают.
Яс[т]ва на блюде,
Калач на столе.
Яс[т]во-то ночнитё 
И нам благословите.
Отец и мать пробуют кушанье и приглашают гостей, 

но сами за стол не садятся, а только прислуживают обедаю
щим: хозяин обносит гостей вином, а хозяйка подает куша
нья. По окончании обеда дружка берет каравай хлеба и накры
вает им блюдо, в котором находилось последнее кушанье 
(каша). После чего все выходят из-за стола, и дружка от лица 
всех благодарит хозяев так:

[3] Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номилуй нас. 
Госнодин хозяин с хозяюшкой!
Как вы своево чада всноилц-вскормили,
Па резвыя ноги постановили,
В цветное нлатье снарядили, //
(л. 6) По белой горнице проводили,
За дубовый стол посадили,
За скатерти браныя,

692 Красиво (нрим. автора ркн. в нодстрочной сноске).
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За яс[т]ва сахарпыя,
За нигья мсдяныя.
Ваше чадо милое 
Благодарит вас за хлеб, за соль.
И весь наш храбрый поезд:
Тысяцкой, боярин большой,
Боярин меньшой, сваха и свахин новозник,
И я, дружка, со своим нолудружьем —
Покорнейше благодарим вас 
За хлеб, за соль.
Когда уберут со стола, дружка берет новую693 чистую 

скатерть, накрывает ею стол, отодвигает его на середину 
комнаты и обращается к родителям жениха с таким «при
говором»:

[4] Госноди Исусе Христе, Сыне Боже, помилуй нас. 
Господин хозяин с хозяюшкой!
Как вы своево чада всноилн-вскормили,
На резвыя ноги постановили,
В цветное платье снарядили,
По белой горнице проводили,
За дубовой стол носадили,
За скатерти браныя,
За ясва сахарпыя,
За ни гья медяныя.
Ваше чадо милое
Просит родительского благословения,
Навеки694 нерушимова,
Ехать но свою сужену,
По свою ряжену 
Далеко-далече
За чистыя ноля, за темныя леса,
За быстрыя реки,
За крутыя горы.

693 Слово новую зачеркнуто этими же чернилами.
694 Иснр. здесь и ниже, в ркн. на веки.
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Па тех крутых горах 
Стоит высок нов терем, //
(л. 7) В этом теремочке 
Сидит красна девочка.
Шьет она, вышивает 
Тонки белыя нолотна,
Ж дет-яоджидаёт
Своево суженова, своево ряженова
Па сегодняшний белый день.
Подъехать нам к этому теремочку 
И взять нам эту красну девочку,
И ехать тем же путем 
Через круты я горы,
Через быстрыя реки,
Темным лесам 
И зеленым лугам,
И чистым нолям,
И селам, и городам,
И всяким мелким деревням695.
Приехать нам в село Воздвиженско,
Подъехать к ограде зеленой,
Пройти лугом зеленыим,
К церкви Божией подойти,
Богу номолиться 
И в церковь Божию войти,
Богу номолиться,
11а одно подножье встать 
Да злат венец нринять.
После этого родители благословляют жениха, причем 

наблюдается, чтобы в это время не вошел в избу кто-ли
бо из посторонних, равно не выпускают присутствующих. 
[Обряд благословения. // (л. 8) Отъезд свадебного поезда]. Едут 
в таком порядке: впереди едет дружка со своим полудружъем,

695 Неполное окончание творительного падежа «-ам», «-ям» вместо 
«-ами», «-.ями» (нрим. автора ркн. в нодстрочной сноске).
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далее тысяцкий с женихом, затем «боярин большой» с «бояри
ном меньшим» и, наконец, сваха со своим повозником696.

Когда приедут в деревню, где живет невеста, дружка 
останавливает поезд у  околицы, и к е я  дому подъезжает толь
ко один с полудружьем. Около ворот они останавливаются, 
дружка высаживается и входит в дом один. Там уже все лица, 
долженствующие принять участие в свадьбе, бывают собра
ны и при появлении дружки встают. Последний, войдя, кладет 
на лавку рукавички «крест-накрест», на них шапку, встает  
среди комнаты и говорит:

[5] С тарички ночтенные!
Позвольте мне на вас посмотреть 
И себя показать,
И про свое разсказать:
Про свои нроходы, про свои проезды.
Ехал я чистым нолям,
Темным лесам, //
(л. 9) Зеленым697 лугам 
И селам, и городам,
И всяким  мелким деревням 698.
Приехал я в деревню С -во ,
Стоит тут народ толпа.
М еня спросили тогда:
«Ты, дядю ш ка, куда?»
Л я сказал: «Вот туда».
А они говорят:
«Заворачивай сюда».

696 Разумеется, на богатой свадьбе число поезжан не ограничивается 
только указанными лицами. В поезде, едущем за невестой, может 
быть десять и более запряженных повозок (нрим. автора ркн. в нод- 
строчной сноске).

697 Иснр., в ркн. зеленом.
698 При описании пути-дороги свадебного поезда все пространственные 

объекты перечисляются, как правило, во множественном числе; в 
фрагменте («Ехал я чистым нолям ... И всяким мелким деревням») 
окончания существительных и нрилагатсльных редуцированы.
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И взъехал я на широкий двор,
Взошел на калинов мост,
Растворил белу горницу 
И пропустил всю вольницу:
Девок и баб, и молодых робят.
Потому что699 я думал — здесь биседа,
Л здесь, знать, у вас нричувственно место700,
Сидят у вас старички почтенные.
Старички почтенные!
Что у вас здесь за нричувственно место?
Сход ли вы сходите 
Али подати собираете?
Али нас в гости поджидаете?
Коли ноджидаетё,
То нет ли у вашего хозяина 
Скатерти шёлковыя?
Нет шёлковыя,
Так нет ли браныя?
Нет браныя,
Так хоть простую постелите.
Нет ли у вашего хозяина вина куренова?
Нет вина куренова,
Так ниво не сварено ли?
Пиво не сварено,
Так кваску хорошова? //
(л. 10) Нет кваску хорошова —
Водички дайте испить,
Горлышко промочить.
Ему ставят графин водки, и он распоряжается им сам. 

Прежде всего, напивает рюмку и подает ее кому-либо из присут
ствующих, а когда тот выпьет, просит, чтобы он сказал ему, 
как зовут хозяина с хозяйкой. Узнавши это, дружка обращается 
к родителям невесты и, называя их по имени и отчеству, говорит:

699 Иснр., в ркн. погпомушто.
700 Присутственное место (нрим. автора ркн. в нодстрочной сноске).
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[6] Имярек701, встаньте вы нарезвыя ноги,
Покажите свои ясны очи!
Хоша я вас и не знаю,
А погибели вам не чаю,
Я вам корюся и лица вашего не стыжуся,
Чашу наливаю, Снаса нризываю,
Чашу нодношу, милости нрошу!
В это время он подносит хозяевам по рюмке водки и, когда 

те выпьют, продолжает:
[7] Прошу нокорно, чтобы мне на вас носмотреть 
И себя ноказать,
Про ваше \возм. здоровье] снросить,
Про своё разсказать.
Я (такой-то) нослан носланник от (такого-то).
Был ли у вас с ним тайный совет?
Сидели ли вы с ним рядом?
Говорили ли полюбовны словеса?
Было ли у вас с ним сватовство?
Сидели ли вы с ним за дубовым столом?
Били ли вы с ним но белым рукам?
Был ли нромежду вам третей человек?
Брал ли от [н]ево золоту казну?
Засвечали ли свечи воскояровы?
Молились ли Богу?
Ждали ли гостей на севодняшний белой день?
Получив ответ: «Ждали», дружка продолжает:
[8] А наш князь новобрашной //
(л. 11) И весь наш храбрый ноезд:
Тысяцкий, боярин большой, боярин меньшой,
Сваха и свахин новозник,
И я, дружка, со своим нолудружьем —
Стоят в чистом ноле,
В широком раздолье,
Под белым шатром,

701 В ркн. имрк.
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Под красным сукном,
Под зеленым садом,
Под красным солнышком,
Под светлым мисяцом,
Под мелким звездочкам.
С холоду нозябают,
С голоду номираюг,
Буйным ветром задувает,
Красным солнышком запекает.
[9] Благословите нам въехать на широкой двор,
С Широкова двора взойти на калинов мост,
Со калинова мосточку 
Взойти в белу горницу!
Своих-то гостей не нотеснитё,
Л моих-то номеститё.
Мне немного местечка надобно:
Из кути702 до иод-окошка703 
И до Краснова окошка704.
Л мне, дружке, нет ли хоть стуличка розъёмнова?
Нет стуличка розъёмнова,
Скамеечку роснисную,
А не роснисную, хоть и простую,
А нет нростыя, и на ногах ностоим.
Люди-то мы не форсистыя,
Тулупы-то у нас не суконныя.
И на простой посидим.
Хозяин приглашает всех приехавших пожаловать 

к нему, и дружка идет за поезжанами. Те останавливаются 
у ворот, а дружка снова входит в избу и говорит: И

702 «Кугпъ» — задняя лавка в избе (нрим. автора ркн. в нодстрочной 
сноске).

703 Подокно? — ср. ксгпр.-чх. красный угол в избе, где стоят иконы 
[Даль 1995, т. 3, 192].

704 «Красное окошко» — под образами (нрим. автора ркн. в нодстроч
ной сноске).
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(л. 12) [10] Господи Исусе Хрисге, Сыне Божий, помилуй нас. 
Госнодин хозяин с хозяюшкой!
Станьте вы на резвыя ноги,
Покажите свои ясныя очи,
Хоша я вас и не знаю,
А ногибели вам не чаю.
Я вам корюся
И лица вашова не стыжуся,
Чашу наливаю, Спаса призываю,
Чашу нодношу, милости нрошу!
11рошу нокорно, чтобы мне на вас носмотреть 
И себя ноказать,
Про ваше [возм. здоровье] спросить и про свое разсказать. 
Покорнейше нрошу, госнодин хозяин с хозяюшкой, 
Позвольте вы нам ко столам нристольника,
Ко дверям придверничка,
К воротам подворотничка,
К нашим коням караулыцичка!
[11] Мы нриехали не как иные нрочие: 
Саночкн-самокаточки,
Семь жеребцов точно ясных соколов,
Хомуты сафьяиовы,
Уздечки тссмяныя,
Шлейки шелковыя,
Возжи плетеныя,
Седелки точеныя,
Дуги нозолоченыя.
У нашова князя новобрашнова 
Тулуны лисьи, воротники куничьи,
Шапки соболиныя, верхи бархатныя,
Чтобы нашему князю новобрашному 
Было во что нарядиться,
На самокаточках прокатиться.
Ешшо у нас есть две коробки.
Одна коробка серебра,
А другая золота. //
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(л. 13) Мы э го золото и серебро 
Не но рублику считаем 
И не горсточкой нерегребаём,
А берем совочек, насыпаем мешочек 
И распоряжаемся.
Хозяева усаживают новоприбывших гостей на более 

почетныя места, и начинается пир. Спустя некоторое вре
мя дружка встает и говорит:

[12] Господин хозяин с хозяюшкой!
Можно ли мне сходить за вашу занавеску,
Осмотреть бы вашу невесту:
Одета ли она, оболочена ли?
Коли она не одета, не оболочена,
То я одену-оболоку и с собой новолоку.
Есть ли у ней на ногах валенки,
Па руках варежки?
И есть ли у ней одёжа хорошая:
Шуба бобровая, нлат тальянской,
Башмачки козловыя и чулочки705 вязанныя?
А если у нёй нет этой одёжи,
То у меня есть одежа своя.
У меня одёжа хороша:
Шуба боброва — лисьи овчинки,
На сто рублей ночинки;
Плат тальянской да без углов,
Нельзя оновязать: мыши объели;
Башмачки Козловы без нодошв,
Чулочки без носков — одне наголенки706,
Сверху-то не видно и ходить не стыдно,
А след-то — ладно и босиком 
Пройдет но соломке,
А там-то лихо сто рублей нажить!
Поправим нодошвы и носочки наставим.

705 Иснр., в ркн. челочки.
70,1 Паголенки — часть чулка, охватывающая голень [Ожегов 1987,420].
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А если наживем двести,
Всю одежу наживем вместе,
Будет у нас исправно! //
(л. 14) Госнодин хозяин с хозяюшкой!
Сами ли вы невесту срядите 
Или молоды молодицы,
Или красныя девйцы?
На этот вопрос хозяин отвечает, что рядить707 неве

сту к венцу будут «красныя девицы» и что их нужно об этом 
попросить. Тогда дружка наливает стакан водки, ставит 
его на блюдечко, предварительно положивши на него несколь
ко мелких серебряных монет, и обращается к подругам неве
сты с такою речью:

[13] Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номилуй нас. 
Красныя девицы, ткать и прясть мастерицы, 
Криночныя блудницы, горшешныя нагубницы,
На снох ябедницы!
Как вы с горшечков-то сметанку-то снимали 
Да друг дружке наказывали,
Чтобы маткам-то не сказывали?
Станьте вы на резвыя ноги,
Покажите свои ясныя очи!
Хоша я вас и нс знаю,
А ногибели вам не чаю.
Я вам корюся и лица вашего не стыжуся.
Чашу наливаю, Спаса призываю:
Чашу подношу, милости прошу!
Прошу нокорно, красныя девицы,
Чтобы мне на вас носмотреть 
И себя показать,
Про ваше [возм. здоровье] спросить и про свое разсказать! 
Покорнейше нрошу вас, красныя девицы,
Потрудитёся невесту нарядить,
Чтобы нам со своим суженым, со своим ряженым

707 Рядить — наряжать, одевать.
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Было удобно за дубовой стол носадить.
[Девушки одевают невесту за перегородкой, // (л. 15) выво

дят и передают ее брату. Дружка выкупает невесту у брата 
и сажает ее рядом с женихом. Обед, по окончании которого при
носят «лентеной короваец»]. Этот «короваец» печется из прес
ного теста; в него запекают обыкновенно различные посторон- 
ния вещества: соленыя рубленые грибы, изюм, орехи, даже скорлупу 
и пр.; снаружи его «басят» (украшают) рубчиками, по краям ста
вят лучинки с наверченной на них разноцветной бумагой, а посре
ди возвышается лучинка с петушком из теста. Дружка осто
рожно срезает верхнюю корку, а нижнюю гости рассматривают 
и пробуют на вкус. Дружка, обращаясь к хозяевам, говорит:

[14] Госнодин хозяин с хозяюшкой,
Станете вы на резвыя ноги,
Покажите свои ясныя очи!
Хоша я вас и не знаю,
А ногибели вам не чаю.
Я вам корюся и лица вашего не стыжуся.
Чашу наливаю, Снаса нризываю,
Чашу нодношу, милости нрошу!
Ты, хозяюшко, разскажи:
Кто этим лесом командует?708 
Кто его садил, кто ноливал 
И кто им может руководствовать? //
(л. 16) Не подойдет ли он в продажу?
Хочется мне эту дачу кунить.
На это хозяин отвечает, что садили и растили «дачу» 

девицы красные, которыя «мастерицы садить и могут руко
водствовать». Тогда дружка обращается к этим последним 
с такими словами:

Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номилуй нас. 
Красныя девицы, ткать и нрясть мастерицы, 
Криношныя блудницы, горшешныя нагубницы,

708 Разумеется «лес» из палочек с разноцветной бумагой на «лентеном 
коровайце» (нрим. автора ркн. в нодстрочной сноске).
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Па снох ябедницы!
Как вы с горшечков-то сметанку-то снимали 
Да друг дружке наказывали,
Чтобы маткам-то не сказывали?
Станьте вы на резвыя ноги,
Покажите свои ясныя очи,
Хоша я вас и не знаю,
А погибели вам не чаю.
Я вам корюся и лица вашего не стыжуся.
Чашу наливаю, Снаса призываю;
Чашу нодношу, милости прошу!
Прошу покорно, красныя девицы,
Будто вы такие сады садить мастерицы?
Можете вы такой сад продать 
Или так отдать?
Девицы отвечают, что продать они могут, только бы «сад 

не подсушить, а вершинку посеребрить». Дружка: «А какой ценой 
вам носеребри гь? Что, вы совсем отдадите или только нозём709?» 
Девицы: «Нет, этот сад в пашу пользу, а продаем только позем». 
Дружка: «А если совсем?» Девицы: «Не желаем, позем вам, а лес 
не нродаем». Дружка: «А сколько стоит ваш нозём?» Здесь проис
ходит торг между покупателем «леса» и продавщицами. Обыкно
венно слаживаются на одном рубле, после чего дружка осторожно 
срезывает верхушку «лентенаго коровайца», а гости подходят 
любоваться «лесом» и понемногу отведывают. Этим оканчива
ется обед, и дружка благодарит хозяев так: II

(л. 17) [15] Господи Исусе Христе, Сыне Божий, помилуй нас. 
Госнодин хозяин с хозяюшкой!
Как вы своего чада всноилп-вскормили,
Па резвыя ноги постановили,
В цветное платье снарядили,
По белой горнице проводили,

709 Позём — воет, нахотная, годная на нашню земля; ноля, нивы, наш
им; обработанное, не дикое ноле. <...> Позём (род. нозьма), навоз, 
удобрснье [Даль 1995, т. 3, 231].
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За дубовой стол посадили,
Со своим суженым, со своим ряженым,
За скатерти браныя,
За яс[т]ва сахарныя,
За питья медяныя.
Ваше чадо милое 
Со своим суженым,
Со своим ряженым 
Благодарит вас за хлеб, за соль.
И весь наш храбрый поезд:
Тысяцкой, боярин большой, боярин меньшой,
Сваха и свахип новозник,
И я, дружка, со своим нолудружьем —
Покорнейше благодарим вас за хлеб, за соль!
Спустя некоторое время после этого дружка испраши

вает благословения у  родителей невесты для нареченных:
[16] Господи Исусе Христе, Сыне Божий, помилуй нас. 
Госнодин хозяин с хозяюшкой!
Как вы своего чада всноилн-вскормили,
Па резвыя ноги постановили,
Во цветное нлатье снарядили,
По белой горнице проводили,
За дубовой стол носадили
Со своим суженым, со своим ряженым
За скатерти браныя,
За яс[т]ва сахарныя,
За питья медяныя.
Ваше чадо милое
Со своим суженым, со своим ряженым 
Просят вашего родительскаго благословения, //
(л. 18) Навеки нерушимаго,
Ехать через кру гыя горы,
Через быстрыя реки,
Темным лесам 
И зеленым лугам,
И селам, и городам,
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И всяким мелким деревням.
Приехать к нам в село Воздвиженско,
Подъехать к ограде зелёной,
Пройти лугом зеленыим,
К церкви Божией нодойти,
Богу номолиться 
И в церковь Божию войти,
Богу номолиться,
11а одно нодножье встать 
Да злат венец нринять.
Повторяется обряд благословения точно так же, 

как и в доме жениха. [Отъезд в церковь. Венчание. После вен
чания невесте на голову надевают «повойник» (матерчатый 
головной убор — отличительный признак молодой женщины)]. II 
(л. 19) После этого садятся на лошадей и отправляются в дом 
родителей жениха в установленном прежде порядке; только 
молодые садятся теперь уже вместе, а роль тысяцкаго окан
чивается («тысяча становится дешевле пятака», как обык
новенно подшучивают над главным поезжанином). Родители 
встречают новобрачных с иконой и хлебом-солью. Прежде все
го, происходит обряд благословения, после чего дружка сажает 
молодых на «крестики» (в передний угол, под иконы), а мать 
выносит пирог или «короваец» (белый хлеб) и «кланяется» им 
этими предметами. После этого дружка отдает отчет о сво
ей поездке и выражает это в таких словах:

[17] Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номилуй нас. 
Госнодин хозяин с хозяюшкой,
Семен Филатыч и Анна Ивановна!
Пошто вы нас носылали?
Посылали вы нас в лес за куницам,
Не за куницам, а за лисицами,
Не за лисицам, за красным девйцам.
Приехали мы к Неве-реке;
На Неве-реке нет ни неревозу, ни моста —
Стоит одна горькая осина.
Срубили мы эту горьку осину,
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Сделали легку лодочку,
I Годелали красныя весёлки 
И нонлыли но Неве-реке.
Л я своим товарищам наказывал:
«Робята, гребите, не качайте,
Красныя веселки не нриломайтё!»
Они ребята унрямы 
На это не взирали,
Гребли и качали,
Красныя весёлки нриломяли710,
Поэтому мы ко бережку нрижимались.
Па этом бережке стоит холмик,
Па этом холмике стоит домик,
У этова домика был теремочик. //
(л. 20) В этом теремочке 
Сидит у окно красна девочка.
Па крыльцо выходила,
К себе нас в гости просила.
И сколько мы у неё время погостили —
За хлеб, за соль поблагодарили 
И ноехали мы в город Ерусалим.
В городе Ерусалиме эту красну девицу 
Сделали молодой молодицой.
Если будет за нами ногоня 
И будут спрашивать:
Нет ли у вас красной девицы?
Не сказывайтё, что у вас есть красна девица,
Л есть да молода молодица.
И эта молода молодица
Вам во веки будет верная слуга,
А за езду-то нам графинчик винца.
[Молодоженов уводят спать. Утром «красный стол»: 

молодых поздравляют. Позже дружка и жених отправляют
ся в дом невесты за ее сундуком и приданым, возвращаются

7,(1 Иснр., в ркн. приломыпи.
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с родителями невесты. // (л. 21) Испытание невесты: метет 
комнату, собирает брошенные монеты. Гостей водят по домам 
родственников новобрачных и угощают]. Когда обойдут род
ственников, то по возвращении в дом новобрачных гости рас
саживаются по лавкам, и происходят «дары». Это совершает
ся таким образом: новобрачные обносят всех присутствующих 
подарками, состоящими по большей части из материи на пла
тье. Обыкновенно молодой муж дарит свою родню, а молодая — 
свою, причем женатых дарят попарно, т.е. вместе мужа и жену. 
При этом жена должна поцеловать своего мужа, а последний 
старается увернуться от поцелуя. Каждому из принимающих 
подарки дружка читает такой «приговор»:

[18] Госноди Исусе Христе, Сыне Божий, номилуй нас. 
Госнодин Федор Иваныч с Акулиной Семеновной, 
Достунитё, ножалуйтё!
Ноги с нодходом, руки с нодносом,
Сердце с нокором, язык с приговором,
Голова с низким ноклоном.
Чаша елецкая, нитьё молодецко!
После чаши будьте здравы.
Святителю Миколе канун неть,
От Пречистой Богородицы хлеб кушать,
От нашова князя (или княгини) новобрашнова 
Принять дары.
Любитё да жалуйтё!
Па дары не носудитё, сами собой снодобитё,
Нашу молодую доброму новедению научитё,
А чем-нибудь ненриятным не оскорбитё.
После «даров» происходят «поклоны», состоящие в том, 

что молодая // (л. 22) с подносом, уставленным рюмками с вод
кой, обходит всех гостей и каждому «кланяется», приглашая 
выпить. Когда гость выпьет, молодая целует его, а он кла
дет на поднос деньги, смотря по состоянию (от 50 копе
ек] до 10 рублей). «Поклоны» — заключительная церемония 
брачнаго пира. После этого гости начинают разъезжаться, 
и «пировня» таким образом оканчивается.



414 Раздел I

Комментарий.
Приговоры дружки в составе описания свадебного обряда. 

Хранятся в деле «Брак и обстоятельства, ему предшествующие. Сва
дебные обряды, песни и т.д. 1899» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 664, л. 4-22). 
Зап. А.М. Алфеев в с. Воздвиженское Макарьевского у. Нижего
родской губ. Рукопись, черные чернила, запись сделана на листах 
нелинованной бумаги формата 22x36 см. Единичные зачеркивания 
и подчеркивания отдельных букв и слов, исправления орфогра
фии и стилистики выполнены синим карандашом, вероятно, дру
гим лицом. Рукопись датирована 10.02.1899 г. (РЭМ, там же, л. 2). 
На л. 3 помета «Край, известный под именем Ветлужского».

В записи представлены приговоры, которые произно
сились как в доме жениха до и после венчания, так и невесты. 
В доме жениха: до венчания дружка просит выбрать свадебные 
чины (№ 1), начать обед (№ 2), благодарит родителей за обед 
(№ 3), просит родителей благословить жениха (№ 4), после вен
чания рассказывает о поездке свадебного поезда (№ 17), коммен
тирует одаривание присутствующих (№ 18). В доме невесты рас
сказывает о дороге свадебного поезда, спрашивает о готовности 
семьи невесты к свадьбе, просит поднести выпить (№ 5), угощает 
родителей невесты (№ 6), спрашивает о соблюдении всех стадий 
брачных переговоров (сватовство, рукобитье) (№ 7), рассказыва
ет о женихе, ожидающем приглашения в дом невесты (№ 8), про
сит разрешения войти в дом (№ 9), узнает о готовности к свадь
бе и просит просит назначить ответственных за встречу жениха 
(№ 10), рассказывает о поезжанах и женихе (№ 11), спрашива
ет о готовности невесты к свадьбе и рассказывает о подарках 
жениха (№ 12), просит присутствующих девушек одеть невесту 
к венчанию (№ 13), спрашивает у девушек о возможности покуп
ки пирога (№ 14), благодарит родителей невесты за обед (№ 15), 
просит родителей невесты благословить новобрачных (№ 16). 
Формулы «столы дубовые, скатерти бранные...», «про свое [здо
ровье] рассказать, про ваше спросить», «ноги с подходом, руки 
с подносом...».

Специфическая деталь в содержании — описание пути-до
роги свадебного поезда за невестой (№ 17): поезжане приезжают 
к Неве-реке, изготавливают из горькой осины лодочку, передвига
ясь по реке, встречают красную девицу, везут ее в город Иерусалим.

Опубл. в: [Русские крестьяне 2006а, т. 4, 256-267]. Публи
куется по рукописному варианту.



ВЛАДИМИРСКАЯ ГУБЕРНИЯ

Xе 53. <Приговор дружки в свадебном обряде с. Ям 
Переславль-Залесского уезда Владимирской губернии>

Указ.
Только через норог 
Насилу ноги нереволок.
Здра[в]ствуй, хозяин с хозяюшкой!
Дети сидят на полатях и смотрят вниз.
А вы, малые детишки,
Глядеть — глядите 
Да сонли не [у]роните,
Мо[е]му князю вновь образному711 
Головы не нроломите.
А вы, красны девицы,
Пирожны мастерицы,
Горшечны нагубницы,
Ваше дело но кринкам пазить712 
Да сметану снимать,
Ленешки месить,
Да нод нодушку хоронить,
Пастушков кормить.
А вы, старые старухи 
Да старые старики,
Ваше дело нажраться 
Да на печь взобраться,
На нечи насрать 
Да суконками застлать,
На малых ребят сказать.
/Обращается к] Крестной:
А вот, сваханька любезная,
Несу я шубу на лисьих овчинках,
На 10 рублей в ночинке.
Принимай, не роняй, не отряхивай,

711 Иснр., в ркн. вновьобразному.
712 Иснр., в оригинале лизать.
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А то порвется.
Петелки витые, нуговки литые,
Надевай, не роняй, не отряхивай,
А как тряхнешь,
Ничего не найдешь.

Комментарий.
Приговор дружки. Хранится в деле «“Свадебный обряд”. 

Описание и песни (37), сделанные участниками Переславль- 
Залссской экспедиции в Переславль-Залссском уезде Владимир
ской губ.» (ГЛМ, ф. 30, д. 18, л. 29об., № 24). Машинопись с еди
ничными исправлениями и пометами на нелинованных листах 
формата 23x35 см. Зап. С. Бородин, Э. Бородина 18-21 июня 
1924 года в с. Ям Переславль-Залесского у. Владимирской губ. 
Информант нс указан, возможно, Е.И. Панфилова, 60 лет, [1864 г.р.], 
от которой сделано краткое описание свадебного обряда, храня
щегося в этом же деле (ГЛМ, там же, л. 1-6). В описании отмечено, 
что перед венчанием в дом невесты «входит сват, несет невесте 
шубу для венца, читает указ» (л. 4).

Приговор произносился в доме невесты, включает описа
ние перехода через порог с формулой «скок через порог, насилу 
ноги переволок», характеристики присутствующих на свадьбе 
зрителей, комментирует дарение.
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№ 54. <П риговоры  дружки в свадебном  обряде д. Б арт м ино  
Е горьевского уезда  Рязанской губернии>

[День свадьбы]. Поезд жениха, не доезжая до дому неве
сты с четверть версты, останавливается; два дружки отде
ляются от поезда и идут в дом невесты, где уже все готово, 
и изба битком набита зрителями-соседями. Дружки подъез
жают к воротам, останавливают лошадь, и один из них начи
нает сказывать сказку:

-  Тнру, стой мой конь вороной,
Я тебя не нривязываю
И людям не приказываю.
Вот стоит мой конь, ушками шевелит,
А нам со сватушкой новидат[ь]ся велит.
Выходит отец невесты и встречает дружков, дружки 

подходят к сеням и продолжают:
-  Вот подхожу я ко новым сеням,
Ко частым стуненям,
Иду я, онираюсь
Да ноближе к двери нодвигаюсь. //
(л. 5) Экия, сватушка, у Вас713 высокия сени,
Как бы пас телята не съели.
Через порог насилу ноги переволок —
А головой-то я в нотолок,
Всю я сажу у сватушки уволок.
Глядит в потолок714.
Что это у Вас за нотолок?
Не черт ли уголи715 на нем толок?
Глядит в пол.
Пу, как оглядеть, нет ли где гущи?

713 В ркн. местоимения Вы, Вас, Ваше пишутся и с прописной, и со 
строчной буквы, нами оставлено нанисание как в ркн.

714 Комментарии занисаны автором в левом ноле ркн. в скобках.
715 Угли.
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Не попасть бы ногами нуще716.
Ну вот, слава тебе Госноди,
Через норог неребрался,
У меня гашник717 оторвался,
Я нагнулся, головой воткнулся,
Зубами связываю, никому нс сказываю. 
Посторонися, народ, дружек идет 
Сучастый, болонастый718, защенисный.
Не задеть бы ково,
Не изорвать бы чего,
Вам бы, тетушки, на ножку не настунить,
А Вас, молодые молодочки, за ручку не ухватить, 
Вам будет стыдно,
А мне обидно, что я нотуже не ножал. 
Обращается к народу.
Вы, старые старики, умные ваши головы,
Седые бороды, вы зачем сюда пришли?
Здесь не Ваше дело, не Ваша беседа.
Ваше дело кошели719 плести 
Да в мир брести,
Христа ради просить,
А нам, молодчикам, па водочку 
Кусочки носить —
Вот это ваше дело.
Вы, старыя старухи, широкие ваши брюхи, 
Толстые пяты, косые заплаты,
Вы зачем сюда пришли?

716 Иснр., в ркн. пущи. Пуще, т.е. больше, сильнее.
717 Гашник — мест. Пояс, шнурок, продеваемый в верхней части брюк, 

шаровар и т.н. [Ефремова].
718 Болонастый — вероятно, в значении ‘способный ценляться за 

что-либо’; от болона — раснлывшийся нарост, онухоль; желвак; || 
кила, грыжа; || шишковатый нарост на дереве, особ, на березе [Даль 
1995, т. 1,98]; шишка, онухоль, нарост на теле человека [СРНГ 1968, 
вын. 3, 77].

719 Иснр., в ркн. кишели.



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХДРУЖЕК 4 J 9

Здесь не Ваше дело, не Ваша беседа. //
(л. 6) Ваше дело на нечи лежать да снох смущать, 
Чтобы снохи сошлись да нодрались,
А Вам бы и любо —
Вот это ваше дело.
А вы, красные девицы, нирожные мастерицы, 
Горшечные нагубницы, нро снох ябедницы,
Вы зачем сюда пришли?
Здесь не ваше дело, не ваша беседа.
Ваше дело лоб лощить да из дома тащить,
Чтобы получше нарядиться 
Да ребятам нолюбиться —
Вот это ваше дело.
А вы, молодые молодцы, вы зачем сюда пришли? 
Здесь не ваше дело, не ваша беседа.
Ваше дело сапожок начистить,
Па ножку натянуть 
Да красную девицу обмануть —
Вот это Ваше дело.
А вы, бабы молодые, вы зачем сюда пришли? 
Здесь не ваше дело, не ваша беседа,
Ваше дело у свекровей сметану воровать, 
Лепешки печь720 да с настухом 
Рядом лечь — вот это ваше дело.
А вы, маленькие ребятишки,
Изорванные ваши нортишки721,
Худые лантишки, вы зачем сюда пришли?
Здесь не Ваше дело, не ваша беседа,
Ваше дело с каравая корки содрать
Да поближе к калитке.............722,
Чтобы мать ногою нонала 
Да соседних ребят ругала —

720 Иснр., в ркн. печет.
721 Иснр., в ркн. партишки.
722 Так в ркн., вероятно, насрать.



4 2 0  Раздел  I

Вот это ваше дело.
Обращается к свату:
-  Здравствуй, сват и сваха,
И сватовы ребята!
Сват отвечает:
-  Здравствуйте!
-  Все ли живы и здоровы?
-  Все, сватушка, все. //
(л. 7) -  И у нашего свата все живы и здоровы.
Быки и коровы, маленькие телятки
Лежат на соломке,
Хвостики на соломке,
Лежат, хвостиками шевелят,
А нам со сватушкой новидаться велят.
Ну, сват! Как вы с нашим сватом
Д ело д е л а л и , за п и с и  п и са л и , за  печи б р о с а л и , 

не до пы пеш пяго ли дня свадьбу откладали? П иво вари
ли, но рукам били! Ехать-то нс близко, дорога-то склизка, 
мы ехали, вснотели, у вашей милости отдохнуть захотели.

Ваш зять, а наш князь
Стоит во чистом ноле
Па вороном коне, под светлым месяцем, под частыми 

звездами. Прислал пас к Вам ясны ми соколами, про себя 
разсказать, про вас разснросить, все ли вы иснравили и все 
ли у Вас готово, и как вы пас желаете встретить: коппы х 
или пеших. Ну чтобы для наших копей были стояла723 точе
ные, кольцы золоченые да но местам ввинченные, и чтобы 
было овса корыто724 и сепо по копыто, а чтобы для паших 
людей были лавочки сосновые, столики дубовые, скатерти 
бранные, явства сахарные, ложечки кленовые.

Ну-ка, сватуш ка родной, ноднесм-ка нам но одной, 
а как м илость есть — и рю мочек но ш есть не мне одн о
му и то вар и щ у  моему. Н у-ка, свату ш к а  ро д п о й , у Вас

723 Стойла.
724 Иснр., в ркн. корото.
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лавочки , скам еички  есть, п ри каж и те-ка725 нам за с то 
лики сесть.

И х сажают за стол и подносят по ст акану вина. 
Они выпивают и идут за женихом.

Комментарий.
Приговоры дружки. Хранятся в рукописи «Свадьба, сва

дебные обряды и обычаи. Девственность новобрачной. Неспособ
ность мужа к брачной жизни. Власть мужа над женой. Супружеская 
неверность. 1899» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 1432, л. 4-7). Зап. Ф.Е. Кутехов 
в 1899 году в д. Бартмино Егорьевского у. Рязанской губ. Рукопись, 
черные чернила, запись сделана на нелинованных листах формата 
22x36 см, единичные пометы синим карандашом.

В зап и си  п р едставлен ы  тексты , которы е друж ка п р о 
износит на улице у ворот дома невесты и в ее доме: описывает 
подъем по ступеням и вход в дом, просит предоставить проход 
к невесте, спрашивает у родителей невесты о готовности к свадь
бе, просит накормить коней свадебного поезда и предоставить 
места для поезжан, просит «поднести рюмочку» (формулы «скок 
через порог, насилу ноги переволок», «красные девицы, пирож
ные мастерицы...», «столики дубовые, скатерти браные...», «про 
себя рассказать, про вас расспросить»).

...Через порог перебрался, /  У меня гаш ник от орвался, /  
Я нагнулся, головой  вот кн улся , /  Зубам и связы ваю , ником у  
не сказываю... — комментирую тся действия друж ки при входе 
в дом невесты. О писание перехода через порог (формула «Скок 
через порог — едва (Насилу) ножки переволок...») заверш ается 
фразой, в которой сообщается о потере дружкой пояса, вар.: см. 
комментарий к № 28.

Через порог н а с и л у  ноги п ер ево ло к  - /  А го ло во й -т о  
я в потолок, /  Всю я сажу у сватушки уволок... — формула «Скок 
через порог / Едва (Насилу) ножки переволок...» + изображение 
черного от сажи потолка, вар. см.: комментарий к № 12.

Ну, как оглядеть, нет ли  где гущи? /  Не попасть бы нога
ми пуще... — вар.: «Хозяин и хозяйка, нет ли у вас / Под порогом 
корыта с гущей, / Чтобы мне, друж ку молодому, / Не вскочить, 
ножки бы не обмочить...» (Архив КГУ, зап. от А. О станиной, 70 
лет ([1908 г.р.)], д. Рай Вохомского р-на Костромской обл, 1978 г.).

725 Иснр., в ркн. прикажете ка.
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Посторонися, народ, дружек идет /  Сучастый, болонастый, 
защеписный... — характеристика дружки, вар.: [Мыльникова, Цип- 
циус 1928, 101, Александровский у. Владимирской губ., 1924 г.].

Про себя рассказать, про вас расспросить... — вар. «про 
ваше здоровье спросить, про свое рассказать».

Собирательный образ «крестьянского мира»: присутству
ющие на свадьбе гости характеризую тся по половозрастны м  
критериям  (пожилые люди, женщины и девушки, дети). В опи
саниях «старых стариков», «старых старух», «красных девиц», 
«молодых баб», «маленьких ребят» отмечены черты внешности, 
детали одежды и повседневные обязанности, через перечисле
ние которых дружка «дистанцирует» присутствующих на свадь
бе от жениха и невесты  («ваше дело не по свадьбам ходить...») 
[об этом подробно см.: Крашенинникова 2006], см. комментарий 
к № 1; подробно о формуле «красные девицы, пирожные масте
рицы, горшечные пагубницы» см. комментарий к № 2.
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№ 55. <П риговор друж ки в свадебном  обряде д. Тормозово  
Рост овского уезда  Я рославской губернии>

Когда приезжает дружка с подарками, то обращаясь 
к родным невесты, входя в дом, говорит:

Шаг через норог — насилу ноги нереволок! 
.Здравствуйте, сват и сватья,
Сватовы гости, сватины гости,
Смотрелыцички и гляделыцички,
И новображная княгиня.
/Обращается] к невесте.
Мои ножки с нодходом,
Ручки с подносом,
А голова с ноклоном,
Язык с приговором.
В теплу шубеньку одевайся, (подает подарки) И 
(л. 34об.) В цвегно нлатьеце рядися,
Белилами белися,
Румянами румянься 
И в чисто зеркальце глядися.

Комментарий.
П р и г о в о р  д р у ж к и  п р и  п е р е д а ч е  п о д а р к о в  н е в е 

сте от ж ен иха. Текст х р ан и тся  в конволю те из б и бли отеки  
А.А. Титова в составе рукописи «Свадебные причитания дерев
ни Тормозово прихода Лазарцевского господ Всеволодских (л. 
29-40)»  (PH Б, ф. 775, № 2050, л. 34-34об .). Зап. до 1883 года 
в д. Тормозово Ростовского у. Ярославской губ. от М.В. Кругло
вой, г.р. не указан, собиратель не указан. Рукопись, черные чер
нила, запись сделана с обеих сторон линованны х листов фор
мата 17,5x22 см.

Текст отнесен писцом в раздел  «Свадебные припевы», 
в котором такж е представлены  при чи тан и я  невесты к сестре 
при расплетении косы, подругам, снохе (жене брата), «к заре». 
Идентичный текст записан в д. М икулкино Ростовского у. Ярос
лавской губ. от А.Ф. Серебряковой, г.р. не указан, хранится в руко
писи «Крестьянская свадьба в Ростовском уезде» этого же собра
ния (PHБ, ф. 775, № 2050, л. 62об.).
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В тексте формула «ножки с подходом, ручки с подносом» 
(см. ком м ентарий  к № 3). П еречень подарков сопровож дает
ся «рекомендацией», как их использовать, вар.: (РГАЛИ, ф. 342, 
оп. 2, ед. хр. 78, л. 82, Костромской у. Костромской губ., 1902 г.; 
Рогов 18606, 99 и др.).

№ 56. <Приговоры дружки и сватьи в свадебном обряде 
д. Лазарцево Ивашевской волости Ростовского уезда 
Ярославской губернии>

IНевеста, закрытая платком, сидит], дружка подходит 
к ней, подает ей зеркало и говорит:

Ноги с подходом,
Руки с подпосом,
Голова с поклопом,
Язык с приговором,
Зеркальце с прибором.
Она берет зеркало и передает его свахе, а И (л. 122) друж

ка говорит свахе:
Свахопька молодая,
На тебе шубопька голубая,
По посаду опа хожепа,
Христа ради опа прошепа.
Уряжай пам кпягипю повобрачпую!
На лавку со стороны молодой ставят маленькую девоч

ку, а со стороны молодого — мальчика, дают им в руки про
стыню и таким образом закрывают молодых. <...> Сваха 
закрывается с молодыми. Невесту набелит, нарумянит, 
заплетет косу (крутица), наденет на нее шляпу или цветы 
и открывает; молодая кланяется на все стороны, а сваха 
говорит: II

(л. 122об.) Краспыя девицы,
Молодыя молодицы!
Глядите да любите,
Да в лес по ягоды водите.



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ДРУЖЕК Луст

Комментарий.
Приговоры дружки и свахи. Тексты хранятся в конволю

те из библиотеки А.А. Титова в составе рукописи «Крестьянская 
свадьба (л. 114-127)» (РНБ, ф. 775, № 2050, л. 121об.-122). Зап. 
В. Маклакова 14.04.1883 г. в д. Лазарцево Ивашевской вол. Ростов
ского у. Ярославской губ., информант не указан. Приговор дружки 
с просьбой одеть невесту адресован свахе. Сваха произносит лако
ничный приговор при выводе невесты к присутствующим.

Свахонъка молодая, /  На тебе шубонька голубая... — вар.: 
(ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 84, 194, Костромской у. Костром
ской губ.; Архив КГУ, зап. в 1987 г. от Е.А. Сениной, 1910 г.р., 
д. Красногорье Макарьевского р-на Костромской обл.; РЭМ, ф. 7, 
on. 1, д. 840, л. 8об., Череповецкий у. Новгородской губ., 1899 г.); 
для характеристики невесты («невестушка молодая, шубенька 
твоя голубая», РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 85об., Нерехт- 
скийу. Костромской губ., 1902 г.).
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№ 57. <П риговор друж ки в свадебном  обряде
с. С аладниковское Черноярского уезда  
А ст раханской губернии>

Дружка безграмотный вынимает из кармана простую 
неписанную бумажку, нарочито приготовленную, показывает 
хозяину и начинает читать:

-  Бабушка Оксипья Кирбитьевпа была очепь богомоль
на, шла к обедне, несла кузов пирогов, курицу ряжену, тре
буху726 перспарипу, кобылку гусятипку, стегпо727 поросятеп- 
ка, нехорошо повернулась, остунилась, унала, <нрзб.>. Где 
ни взялся Василий, сын ионов, // (л. Зоб.) унес кузов пиро
гов, а [так] как он был очепь смел, принес домой и один съел. 
А Оксипья-баушка, вставши, сказала: «Я, батюшка, грешни
ца, до старости свешпица, па депежку свеч купила, и то па год 
пе стало».

А между тем хозяин подносит  по ст акану вина. 
Новобрачные просят гостей входить в избу и садиться 
за стол. Начинается пир.

Комментарий.
Приговор дружки в составе описания свадебного обряда. 

Хранится в деле «Этнографические сведения о ж ителях Салад- 
никовского селения Черноярского уезда» (РГО, р. 2, on. 1, ед. хр. 
59, л. З-Зоб.). Зап. С.Г. Ипатов в с. Саладниковское Черноярско
го у. Астраханской губ., год записи не указан. Описание рукописи 
сделано Д.К. Зелениным [1914, 85-86]: кроме описания свадьбы, 
в рукописи содержатся сведения об одежде, пище, жилище, уве
селениях жителей с. Саладниковское. Описание обряда краткое, 
конспективное, с включением в него нескольких текстов причи
таний невесты и приговора. Приговор произносится перед сва
дебным застольем.

Опубл. в: [Зеленин 1914, 86]. Публикуется по рукописно
му варианту.

726 Иснр., в ркн. трибуху.
727 Стегпо — местн. Часть ноги от таза до колена; бедро [Ефремова].
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№ 58. < П р и го во р  друж ки в  свадебн ом  обряде
с. С а л а д н и к о вск о е  Ч ерн оярского  у е зд а  
А с т р а х а н с к о й  губ ер н и и >

-  NN, выдь-ка на крыльцо, покажи свое белое лицо, две 
поги подходят, две руки подпосят, клапяется молодой князь 
с кпягипей пивом, медом, низким поклопом, из пальчи728 золо
тую чаш у приним ать и сладкую водочку вы пивать, сырым 
караваем закусывать.

Подносят плат ок и пряник.
-  А  наших молодых полюбите. И пе было у вас чего-ни

будь обещ анного , ибо обещ анная  скоти н а не ж и в о ти н а , 
от коровы теляночка, от кобылы жеребеночка, от овцы // (л. 4) 
ягненочка, от свиньи норосеночка, от курицы  цыпленочка. 
Или нет ли номочи но силе рублика четы ре, или не д ад и 
те ли ш есть, а мы умеем счесть. Им на дела на ночь всего 
много надобно: на ш ильца, на мыльца, на кривы я веретен
ца, им пе [па] дом копить, а козла купить, воду возить, бапю 
топить — здесь, вишь, горы крутые, лошади худыя, <нрзб.>729 
тупыя, а кузпецы плохие.

По окончании сего гость принимает чару и выпивает, 
одаривая деньгами.

Комментарий.
Приговор дружки в составе описания свадебного обряда. 

Хранится в деле «Этнографические сведения о жителях Саладни- 
ковского селения Черноярского уезда» (РГ’О, р. 2, on. 1, ед. хр. 59, 
л. Зоб.-4). Зап. С.Г. Ипатов в с. Саладниковское Черноярского у. 
Астраханской губ., год записи неуказан. Описание рукописи сде
лано Д.К. Зелениным [Зеленин 1914, 85-86]: помимо описания 
свадебного обряда, в рукописи содержится сведения об одежде, 
пище, жилище, увеселениях жителей с. Саладниковское. Описа
ние обряда краткое, конспективное, с включением в него несколь
ких текстов причитаний невесты и приговора.

728 Из рук, букв, из пальцев.
729 Возможно, топоры.
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Приговором сопровождалось преподнесение угощения 
каждому гостю и одаривание молодых деньгами.

Им на дела на ночь всего много надобно: на шильца, на мыль
ца, на кривыя веретенца, им не [на] дом копить, а козла купить 
воду возить, баню топить — здесь, вишь, горы крутые, лошади 
худыя, <нрзб.> тупыя, а кузнецы плохие  — варианты отмечены 
в записях из Астраханской губ. («...11ашим молодым на ново мно
го надобно, на мыльце, на шильце, на кривое веретенце, козла 
купить, воду возить, а козочку на пристожичку», РГО, р. 2, on. 1, 
ед. хр. 38, тетр. 2, л. 5, Енотаевский у., 1848 г.), Саратовской губ. 
(«...Наше дело таково — много надобно / На шильце, / На мыль
це, / На кривые веретенца, / На тонкие полотенца, / Надо нам 
коня купить, / Коня купить — воду возить: / Вода-то хоть и близ
ко, / Да ходить-то склизко», РГО, р. 36, on. 1, ед. хр. 58, тетр. 1, 
л. 5; «Нам на новом месте много надо: на щетки, на гребенки, 
на кривые веретенки», РГАЛИ, ф. 1235, on. 1, ед. хр. 147, л. 188, 
Петровский у., 1913 г.), а также в опубликованных материалах 
из Лукояновского у. 11ижегородской губ. [Доброздраков 1853, 50], 
Обоянского у. Курской губ. [Машкин 1862, 79-80], Сенгелеевско- 
го у. Симбирской губ. [Юрлов 1867а, № 29, 3].
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№ 59. <Д иалог дружки и п родавца м ест а в свадебном  
обряде П сковской губернии>

[Приезд поезжан в дом невесты в день свадьбы. Девуш
ки сидят за столом, поезжанам место не уступают]. Диалог 
поезжан и девушек:

-  Не отдадим певесты.
-  Мы ее выкупим.
-  Где вам ее выкупить, паша невеста дорога, одна бровь 

сто рублев, а коса стоит тысячу.
Старшая боярка добавляет:
-  Нам сказали: копи сивые, тулупы сипие. А к пам при

ехали: копи карие, а тулупы рваные.
Из поезжан жениха отвечают:
-  А  нам сказали, что у вас хоромы новые, а дворы 

шатровые. // (л. 58) А оказалось, четыре кола вбиты и соло
мой накрыты, и хватит у нас выкупить невесту, мы богаты, 
пе запугаете.

/Поезжане выкладывают на стол баранки, печенье, кон- 
фекты, белую булку и бумажные деньги]. Увидав бумажный 
рубль, подружки невесты сфукнули его и закричали:

-  Что тряпьем застилаете, верно, побираетесь. Пе надо 
нам тряпья, пам надо серебра.

Комментарий.
Д иалог поезж ан и девуш ек при выкупе места в составе 

очерка «“Суетница”: свадебные обычаи с боярками-плакалыци- 
цами». Хранится в фонде «Собрание фольклорных материалов» 
в деле «Свадебные обычаи, лирические, хороводные, плясовые 
песни, записанны е в Псковской губ[ернии]. 1921-4.10.1930 гг.» 
(РГ’АЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 103, л. 57-58). О писание обряда 
сделано в стиле очерка, в кратком предисловии автор, В.В. Гра- 
бовский, отмечает, что использовал м атериалы , запи сан ны е 
в Выборгском, Новоржевском, Чихачевском районах Ленинград
ской обл. (бывш. Псковской губ.) в 1921-1923 годах. Очерк датиро
ван автором 4.10.1930 г.; поступил в фольклорную секцию ГАХН 
9.10.1930 г. Машинопись без правки.
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Пам сказали: кони сивые, тулупы синие. А к нам приеха
ли: кони карие, а тулупы рваные... — весьма выразительная чер
та коллективного образа поезжан — синие тулупы. Противопо
ставление «рваного» «синему» сообщает синему цвету значение 
‘стоящ ий’, ‘хорош ий’, ‘новый’, о символике синего в свадебных 
приговорах см.: [Крашенинникова 2011а].



Р А З Д Е Л  II.
ПРИГОВОРЫ ДЕВУШЕК

В этот раздел включены приговоры, которые произ
носились девушками, подругами невесты, в разные момен
ты свадебного обряда. Приговоры имеют но преимуществу 
локальное распрострапепие, маловариаптпы (кроме текстов, 
которые звучат при выносе свадебного деревца), исполня
ются в обряде с целью нолучения от жениха и гостей выку
па или угощения, при произнесении текстов исполнителями 
используется разный ипвептарь. В разных локальпых тради
циях зафиксированы нриговоры девушек нри выносе сва
дебного деревца, на зайчика, на глиняный нирог, на выход 
с конем, росписи приданого, свадебные указы.

ПРИГОВОРЫ НА СВАДЕБНОЕ ДЕРЕВЦЕ

Приговоры на свадебное деревце произносятся девушка
ми при выносе «девьей красоты» — небольшого по размеру дерев
ца (березка, ель или верхушка ели), символизирующего «девыо 
волю». Деревце было украшепо цветами, мишурой, копфетами, 
свечами, лоскутами ткани, бусами, иногда па вершинку привя
зывали куклу1, что нашло отражение и в поэтических текстах.

1 Украшали «разноцветными бантиками, тряночками, цветными бу
мажками» (РГАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. хр. 145, л. 5, Ярославская губ., 
1915 г.),«.. .бумажками, снятыми с конфектов, <.. .> разноцветными 
шелковыми лентами и нриленляют восковые свечи, которые заго
рают во время сговоров» (РНБ, ф. 775, № 4603, л. 155, Ярославская 
губ., 1883 г.), «...елочка, березка или вообще какое-нибудь деревцо, 
украшенное лептами, обрезками ситцевых и шерстяных материй, 
бусами, зажженными свечами. На самой вершине елочки или бе
резки нривязывается кукла, которая изображает собою девицу, а 
наряд елки означает ее красоту и нотому елка носит названье “девья 
красота”» (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 78, Костромская губ., до 1903 
г.); «Елочка приготовляется раньше. Срубают девушки в лесу ма
ленькую, с аршин вышины елочку, ставят ее в кринку и украшают 
цветами, цветными лоскутками, ленточками. Вешают наниросы,
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По поводу того, в рамках какого ритуального акта произ
носились эти приговоры, в материалах фиксируется пссколько 
версий: па девичпике (ГЛМ, ф. 23, д. 29, л. 17, Костромская губ., 
1912 г.; [Андроников 1905, 39]), в день сговора (ГАКО, ф. 179, 
он. 3, д. 24, л. 13об., Костромская губ., 1903 г.)2, перед выхо
дом к венцу (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 74, л. 65об., Костромская 
губ., нач. XX в.), но нриезде молодых из церкви на свадебном 
застолье (РГАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. хр. 68, л. 45, Костромская 
губ., 1916 г.; Архив КГУ, Парфентьевский р-н Костромской 
обл., 1979 г., Галичский р-н, 1987 г., Нейский р-н та же обл., 
1985 г. и др.). Последняя версия довольно часто фиксируется 
в поздних но времени записи материалах, датируемых 1970- 
1990 гг. (в частности, из архива КГУ). Некоторые корреспон
денты указывают, что выпос елочки в обряде может варьиро
вать: «Ипогда девью красоту выпосят па сговорах, <.. .> ипогда 
па отозвинах3 <...>, но это считается уже неправильным, так 
как у невесты в то время девьей красоты быть не может, а оста
ется лишь одна “бабья красота”...» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 589, л. 8, 
Галичский у. Костромской губ., 1898 г.).

О сновной корпус текстов заф иксирован  в разл и ч 
ных районах Костромского края с конца XIX до нач. XXI в.4

конфекты и нрикренляют свечи. Елочка называется] “дивья красо
та”» (ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 7об., Костромская губ., 1925 г.); 
«ставят на стол [напротив невесты елочку, носгавленную в нростой 
графин и унизанную карманными часами, серьгами, жемчугом, с 
зажженными восковыми свечами — до 30 [ти] штук на каждом из 
прутьев — и носаженною наверху оной красивою фарфоровою ку
колкою, вроде девочки» (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 216, л. 34, Вологодская 
губ., 1898 г., онубл. в: [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 2,328]).

2 Ср.: в записях из Костромского у. Костромской губ. зафиксировано, 
что девичник — «это и есть сговорки» (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, 
л. 78, также [Виноградов 1917, 91]).

3 Отозвины — второй день свадьбы, когда молодые и гости носле 
завтрака отправляются в деревню к невесте (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 589, 
л. 8, Галичский у. Костромской губ., 1898 г.).

4 По публикациям и архивным материалам мы можем говорить о 
занисях, сделанных нримерно с конца XIX в. до настоящего вре
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Несколько спорадических записей сделано на территории 
Нижегородской области в районах, граничащих с Костром
ской территорией (Чкаловский р-н, 1976, 1978 гг., Городец
кий р-н, 1978 г., Ковернинский р-н, 1976 г.) [Нижегородская 
свадьба 1998, 172-175, № 220-223], три текста — в разных рай
онах Сибири (Бейский р-н Хакасии, зан. 1970 г.; Пий-Хем- 
ский р-п Тувы, зап. 1985 г.; Доволепский р-п Новосибирской 
обл., пач. 1970-х гг.?) [Русский фольклор Сибири 2002, 128-129, 
№ 82; 216-217, № 193; 408-409], один текст — в Карпогорском 
р-не Северного края (1916 г.?) (РО ИРЛИ, р. V, кол. 12, н. 4, 
№ 19, л. 4об.-5)5. Понутно отметим занись 1984 г. из с. Ш ар

мени в более чем 15 районах Костромской области (в частности, 
Антроновский, Буйский, Галичский, Кадыйский, Кологривский, 
Костромской, Красносельский, Макарьевский, М антуровский, 
Нейский, Островский, Парфентьсвский, Сусанинский, Солига- 
личский районы, Кинешемский уезд). Из нубликаций костромско
го материала укажем [Андроников 1905, 39-46; Виноградов 1917, 
86-92, 135-137; Дмитриева 1993, 95-99; Шановалова, Лаврентьева 
1998,160-171].

5 Уноминания о фигурирующем в обряде украшенном свадебном де
ревце (елочке, березке) и его описания кроме костромской террито
рии встречаются также в материалах, занисанных в Ярославской 
[Мыльникова, Ципциус 1928,116; Ярославские зарницы 1910,3; СПб 
РАН, ф. 104, он. 1, ед. хр. 548, л. 13—13об.; РПБ, ф. 775, № 2050, л. 
Юоб.; ф. 755, № 4603, л. 155; РГАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. хр. 145, л. 12 и 
др.], Тверской [Мыльникова, Цинциус 1928,106], Псковской [Орехов 
1913, 308] губерниях, Вологодской (ВГИАХМЗ, ф. 155, он. 10, д. 8, л. 1; 
РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 216, л. 34), Новгородской (РО ИРЛИ, р. V, кол. 241, 
н. 5, л. 4), Рязанской областях [Самоделова 2009]. См. также работы, 
в которых анализируются обряды со свадебным деревцем, где обо
значена территория их раснространения [Гвоздикова, Шановалова 
1982; Колесницкая, Телегина 1977]. Отметим и еще одно явление, 
связанное, вероятно, с ноздней стадией бытования обряда: в 1946 г. в 
Устюженском р-не Вологодской обл. А.К. Сунинский зафиксировал, 
что украшенная лентами и цветной бумагой елка ставилась неред 
домом как выходившей замуж девушки, так и женившегося парня; 
эти украшенные деревья стояли до отъезда молодых к венцу, носле 
чего украшения снимались и делились между девушками деревни 
(ВГИАХМЗ, ф. 155, он. 10, д. 8, л. 97).
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кап (Республика Удмуртия, бывш. Саранульский у. Вятской 
губ.), сдслаппую от ипформапта 1908 г.р.: собиратель называет 
текст песпей, которую, «прежде чем сесть за свадебный стол», 
пела невеста, когда шла к столу со сделанным на «девишни- 
ке» большим цветком [Татаринцев 1990,47-48]. Публикуе
мый А.Г. Татаринцевым текст имеет текстологическое сход
ство с приговорами на свадебпое деревце.

На уровне содержания, образно-стилевой системы 
эти тексты обнаруживают близость к приговорам свадеб
ных дружек, обрядовой лирике предвепечпого цикла и сва
дебным нричитаниям. В нриговорах на свадебное деревце 
выделяется довольпо большой корпус формул, типизирован
ных описаний, характерных для приговоров дружек. В част
ности, формульпое описапие свадебпого стола (столы дубо
вые, скатерти браные, яства сахарные, питья медвяные), 
которое, повторяясь в различных поэтических свадебных 
текстах, является своеобразны м  маркером готовящ ей
ся или свершившейся свадьбы, перехода через порог (скок 
через порог, еле ноги переволок...)', формульпое описание под
готовки даров — [Невеста] Тонко пряла, /  Звонко ткала, /  
В речке мочила, /  На солнышке сушила, /  В каточки ката
ла, /  В коробочку клала, /  Коленочком нажимала, /  Про вас, 
молодой князь, припа[сала] (Архив КГУ, Красносельский р-н 
Костромской обл., носл. треть XX в.); формула «проход
ки персонажа», отмеченная в записях приговоров многих 
локальных традиций России (Ноги с подходом, /  Руки с под
носом, /  Голова с поклоном, /  Язык с приговором6), просьба 
предоставить дорожку из «тесовой переборки» в цептр ком
наты (ср.: дружка, папротив, просит предоставить дорожку

6 Формула иснользуется для характеристики свадебных нерсонажей 
(дружки, жениха, новарихи, молодой нары), встречается в занисях 
приговоров многих локальных традиций России; широкое распро
странение и устойчивая форма нозволили В.И. Далю выделить ее 
как нословицу с функцией — нроизносится нри «нотчевании на 
свадьбе» [Даль 1989, т. 2, 249].
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из центра комнаты к невесте, находящейся в женской части 
избы, «за запавссой»); близки по вербальной манифестации 
темы упичижепия персопажа и боязпи сделать что-то пепра- 
вильпо и мп. др.

С причитаниям и  и обрядовой лирикой эти тексты 
связывает стилистическая близость в разработке мотивов 
«ловли жепихом уточки / лебедушки», «потери певестой кра
соты», «ухода девьей красоты от невесты», «неизбежности 
и неотвратимости предстоящ их событий»; близки но вер
бальной манифестации онисания «жизни девушки в деви
честве» и онисания, строящ иеся на он нозиции  «ж изнь 
в девичестве — жизпь в замужестве». Результаты текстоло
гического сопоставления позволяют думать, что обрядовая 
лирика, свадебпыс причитапия оказали влияпие па форми
рование образно-стилевой системы этой жанровой разно
видности, тексты которой представляют собой любопытную 
комбинацию приговоров дружки и несенно-речитативко- 
го обрядового репертуара. Появление и бытование этой раз
новидности приговоров на довольно ограниченной терри
тории мы связываем с объективными причинами развития 
местпого обряда, в частности, модификацией или угасапием 
причетпой традиции и, как следствие, необходимостью «вос
полнить» появившуюся лакуну в той части художественного 
аккомпанемента, который сопровождал одип из кульмипа- 
циоппых актов ритуала — прощапие певесты с девьей кра
сотой [подробно см.: Крашенинникова 2015].

Тексты обнаружены нами в фондах государственного 
архива Костромской области, Российского этнографическо
го музея, рукописного отдела Института русской литературы 
(Пушкинский Дом) РАН, Российского государственного архи
ва литературы и искусства. Довольно много текстов и фраг
ментов этой ж анровой разновидности хранится в архиве 
фольклорпо-краеведческой лаборатории Костромского госу
дарственного университета им. II.А. Некрасова; записи дела
лись с 1970-х годов до настоящего времспи и демонстрируют 
совремеппое состояние традиции.
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№ 60. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Камешник Игодовской волости Галичского уезда 
Костромской губернии>

Девья красота.
Свечи зажигаются,
Девья красота поднимается,
Алой лепточкой утирается.
Господи Исусе Христе, сыпе божий,
Помилуй пас.
От печки кирпишпой,
От столбушичка горемышпой.
Прошу я, люди, вас —
Призатихпите па час.
Раздайся, парод,
Расшатися, парод,
Девица красная идет,
Не одпа опа идет —
Девью красоту песет.
Как бы мпе, девушке,
Говорить да пе проговориться, //
(л. 344об.) К дверям бы лбом пе поклопиться. 
Ко столикам подхожу ко дубовипьким,
К столешпичкам брапым,
Ко сватьюшкам бравым,
К солопочкам витым,
Ко свахопькам милым.
Как бы мпе, девушке,
Говорить да пе проговориться,
К дверям бы лбом пе поклопиться.
Наше дело молодое 
Точпо сепо пе витое.
Копь-mo и по четыре поги спотыкается,
А у мепя, у девушки,
При таком пароде язык заплетается.
У пас вереечки пе злачепые,
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А мы девушки не ученые.
Не с тем гостям клапяюсь,
Которые под полатям[и] стоят,
[А] с тем гостям клапяюсь,
Которые за столом сидят. //
(л. 345) Здра[в]ствуйте, сватьюшки приежжие, 
Свахопьки любезпые,
Дайте зпать
Как вашева нареченнова жениха назвать?
-  Виктор Ивапыч.
-  Виктор Ивапыч, дайте зпать
Как вашу паречеппую певесту звать?
Черес половичку переступила,
Вашей нареченной имя-отчество позабыла.
-  Александра Афопасьевпа.
-  Я довольпо хорошо зпала,
Только вас из совести попытала7.
Ваша нареченная невеста,
Наша подрушка милая,
Александра Афопасьевпа,
Не по садику ходила,
Не лис[т]ья брала,
Топко пряла,
Звопко ткала, //
(л. 345об.) В коробочку клала,
Своем белым рученькам ужимала,
Вам, Виктор Иваныч, дары припасала.
А тебе, сватушка,
На том благодарим,
Что приехал не один 
С женихом молодым.
Наречеппый жепих Виктор Ивапыч!
У пашова у сватушка,
У Афопасия Васильича,

Иснр., в ркн. только из вассовести попытала.
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Под окошком-то ес[т]ь сад,
В саду два дрсвсчка:
На первом-mo древечке 
Кокушичка кокует,
Па втором древечке 
Соловышек папсвает.
Кокушичка кокует —
У пас Алексапдра Афопасьевпа горюет. 
Соловышек напевает — //
(л. 346) Афопасий Васильевич 
Гостей учешшает8.
Сватьюшка приезжие,
Свахопьки любезные,
Наречсппый жепих 
Виктор Ивапыч!
У пашева у сватушка,
У Афопасья Васильича,
В доме-mo ес[т]ь пол и потолок — 
Накладите нашим отцам па оброк.
Не па тот оброк,
Штов совет заплатить,
А па тот оброк —
Пас, девушек, паредить 
И в добры люди отпустить.
Сватьюшка приежжие,
Свахопьки любезные,
Нареченный жепих 
Виктор Ивапыч!
У пашева у сватушка, //
(л. 346об.) У Афопасья Васильевича, 
Сидите вы в доме-mo все по лавочкам — 
Кладите пам, девушкам, па булавочки. 
Девью красоту сорежали,
Все булавочки приломали.

Вероятно, в значении 'оделяет честью’.
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Сватью ш ка приеж ж ие,
Свахопьки любезпыс,
Н аречеппы й ж епих 
Виктор Ивапыч!
У паш ева у сватуш ка,
У А фапасья Васильича,
По степам -mo бегают 
Черпые таракапы  —
Н акладите нам, сватьюшка,
На шелковые сарафапы. 
Сватью ш ка приезжие,
Свахопьки любезпые,
Н ареченны й жених 
Виктор Ивапыч! //
(л. 347) У паш ева у сватуш ка,
У Афапасья Васильича,
Па иотолке-гао ес[т]ь земля — 
Кладите, сватьюшка, серебра.
Не положите серебра — 
Посыплется па вас земля. 
Сватью ш ка приеж ж ие,
Свахопьки любезные, 
Н ареченны й9 жених 
Виктор Ивапыч!
У паш ева у сватуш ка,
У А фанасия Васильича 
В земле-m o ес[т]ь червечки — 
Кладите, сватьюш ки, четвертачки. 
Не будете класть четвертачки — 
Все сползут па вас червечки. 
Сватью ш ка приеж ж ие,
С вахопьки любезпые,
Н аречеппы й ж епих 
Виктор Ивапыч! //

9 Иснр., в ркн. наречененный.
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(л. 347об.) У пашева у сватушка,
У Афапасия Васильича,
Под поройw-mo випички —
Кладите, сватьюшка, полтиппички.
Не положите полтиннички — 
Подпимутся у вас випички.
Медп-гао кладите
Да у тарелки края пе околотите.
К рая-то покрошатся,
Да с вас, сватьюшка, больше спросится. 
Медпой-mo пятачек 
Берегите себе па табачок.
Кто положит семитку10,
Тово уведем за калитку.
Кто положит грош,
Тово проймет дрош11.
Сватьюшки приежжие,
Свахопьки любезпые, //
(л. 348) Наречеппый жепих 
Виктор Ивапыч!
Мы по девью красоту ходили,
Целый день промеледили,
По башмачкам износили,
По чулочкам изорвали,
Этова древечка искали,
Па севодпешпей депь приготовляли.
У пас девья красота зслспсиька, 
Ллексапдра Лфопасьевпа молодепька. 
Сватьюшка приежжие,
Свахопьки любезпые,
Нареченный жепих 
Виктор Ивапыч!

10 Семитка — просторен, ус тар. монета достоинством 2 конейки 
[Ушаков 1940, т. 4, стлб. 144].

11 Дрожь.
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У пас Алексапдра Афопасьевпа жила,
Как лазоревый цвет цвела,
Штобы у вас-mo, Виктор Ивапыч, пе сповяла. // 
(л. 348об.) Сватьюшки приезжие,
Свахопьки любезпые,
Наречеппый жепих 
Виктор Ивапыч!
Слушайте, послушайте 
Да Алексапдру Афапасьевпу 
Почашше к отцу с матерью отпушшайте. 
Сватьюшка приезжие,
Свахопьки любезпые,
Наречеппый жепих 
Виктор Ивапыч!
Последпее вам скажу словечко:
Накладите пам па златые колечка.
Сватьюшка приежжие,
Свахопьки любезпые,
Наречеппый жепих 
Виктор Ивапыч! //
(л. 349) Как вы пам прикажите:
Девью красоту па стол стаповить 
Или пазад упосить?
Если мы девью красоту пазад упесем. 
Алексапдру Афопасьевпу из-за стола уведем.
- Пожалуйста, па стол стаповите.
- Позвольте па пашу девью красоту посмотреть, 
Свечички погасить
И пас, девушек, подарить
Делом-mo пебольшим
Да и кармапом-то пепустым.
У вас, сватьюшка,
Бороды-то широкие,
Кармапы-то глубокие,
Бороды-то густы.
Кармапы-mo пеужели у вас пусты?
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Комментарий.
Приговор девушки, произносился при выносе свадебного 

деревца — «девьей красоты». Текст хранится в деле «В.И. Смир
нов. Заметки, песни и описание, и фото деревень Г’аличского уез
да Костромской губ., сделанные во время экспедиции летом 1929 г. 
250 л.» (РЭМ, ф. 2, оп. 2, д. 105, л. 344-349). Зап. Л.С. Китицына 
во время работы этнологической экспедиции Костромского науч
ного общества в сентябре 1929 года в д. Камешник Игодовской вол. 
Галичского у. Костромской губ. от Н.И. Нифонтовой, 33 года [1896 
г.р.], неграмотной. Рукопись, черные чернила, текст записан в тетра
ди на обеих сторонах нелинованных листов формата 18x22 см.

Номинация приговора дана собирателем. Запись заканчи
вается текстом песни с мотивом прощания просватанной девуш
ки с девьей красотой, в некоторых приговорах обнаруживаются 
содержательно близкие к нему фрагменты (например, см. № 62): 

Берут со стола девыо красоту с песней:
11у, Александра Афонасьевна,
Прошшайс[я] со своей девьей красотой. //
(л. 349об.) Твоя девья красота 
11а тебя осердилася,
Пошла, с тобой не поклонилася.
Пойдет твоя девья красота 
В чистые поля,
В зеленые луга,
Привьетца твоя девья красота 
К сухом древечку.
Этому древечку 
Зеленому не бывать,
А тебе, Александра Афанасьевна,
В девушках не живать (РЭМ, там же, л. 349-349об.).

№ 61 . <Приговор девушки при выносе «девьей красоты» 
в обряде с. Ильинское Галичского уезда  
Костромской губернии>

Сдача девьей красоты — тоже прекрасный случай 
что-нибудь выудить из карманов поезжан за те смешные при
говоры, которые так обильно будет рассыпать перед публи
кой та вострушка-девушка, которая умеет выходить с елкой.
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Невесту-подружку ея товарки предупредили заранее, чтобы 
она клала на тарелку (а она кладет первая) как можно больше,
т.к. эти деньги они возвратят ей потом обратно.

Соответствующий момент наступил. Дверь из-за пере
борки отворилась и «девья красота» с зажженными свечами 
торжественно начинает подвигаться вперед: от печки к сто
лам. Не торопясь, шаг за шагом, с продолжительными оста
новками подвигается девица, несущая в руках красоту, и про
износит в это время свои наговоры:

Господи Иисусе Христе, Сыпе Божий, помилуй пас!
От печи кирпичпой,
От столба перемычпаго 
Раздайся, народ,
Расшатися, парод —
Девья красота идет.
Не сама опа идет—
Красна девица песет 
По полу по тесовому,
Ко скамеечкам клеповым,
Ко скатертям брапым12,
Ко ествам сахарпым,
К вилочкам точеным,
К ножичкам булатным,
К вам, гостям приятным.
Не тем гостям клапяйся,
Что в кути стоят,
А тем гостям клапяйся,
Которые в подокне 
И в подокошечке сидят13.
Здравствуйте, сватья и свахопьки!

12 Браные узоры трепалом на ткацком станке (нрим. автора ркн. в 
подстрочной сноске).

13 Ср.: подокно? — ср. ксгпр.-чх. красный угол в избе, где стоят иконы 
[Даль 1995, т. 3,192]. Вероятно, здесь речь идет о гостях, которые сидят 
за столом (т.е. приглашенные гости), противоион, кутным гостям.
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Дайте знать:
Как вашего нареченнаго звать!
Отвечают:
- Михайло Сергеич.
-  Михайло Сергеич!
Как вашу нареченную звать?
Отвечает:
-  Марина Матвеевна.
-  Марина Матвеевна!
Куда нрикажете красоту девать:
На стол ноставить 
Или в руках нодержать,
Или назад отослать?
Ежели на стол ноставить,
Извольте местечко разобрать 
И девью красоту 
На стол нринягь.
Разбирают на столе место и ставят елку на стол.
-  Михайло Сергеич,
Извольте на девью красоту глядеть //
(л. 7) И на Марину Матвеевну:
Она жила, красовалася,
Над ней люди дивовалися,
Отец с матерью любовалися.
Как ёлочка зелена,
Так и Марина Матвеевна весела.
Как ёлочка украшена,
Так и Марина Матвеевна 
Была в девушках наряжена.
Как елочка увешена,
Так и Марина Матвеевна 
Была в девушках унежена.
Сватушки, свахоньки!
Ваша невестка — наша нодружка —
Не в садике гуляла,
Не виноград ломала:



ПРИГОВОРЫ ДЕВУШЕК 4 4 5

Все пряла да ткала,
Вам, дорогие сватьюшки,
Дары нринасала.
Мы, нодружкн-голубушки,
По садику гуляли,
Виноградник ломали,
Голубушку ноимали,
Крылышки ощипали,
Марине Матвеевне 
К сердцу привязали,
Чтобы Марина Матвеевна 
Из Каменного <нрзб.>и не убежала.
У нашего сватушки 
Матвея Ивановича 
Есть «нол-середа» —
Кладите нам одного серебра.
У нашего сватушки Матв[ея] Ивановича 
Есть нод нолом стружки —
Дарите нам денежки хружки14 15.
У нашего сватушки Матв[ея] Ивановича 
Есть в доме лавочки —
Дарите нам, красным девушкам, па булавочки.
У нашего сватушки Матв[ся] Ивановича 
Есть в доме нолйчки —
Дарите нам, красным девицам, на рукавички.
У пашей свахоньки Парасковьи Матвеевны 
Есть ухватчики —
Дарите нам, красным девицам, на динломатчики16.

14 В ркп. слово взято в скобки во время правки, выполпеппой графи
товым карапдашом.

15 Хружки — круппые (РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 68, л. 46об., Коло- 
гривский у. Костромской губ.).

16 Дипломат — 1. род крестьянской верхней одежды, Кологр. Костром., 
1896, Яросл., Тотем. Волог. <...> 2. Жепский летпий костюм, Дмитр. 
Курск. 1900 [СРНГ 1972, вып. 8,66].
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У нашей свахоньки Парасковьи Матвеевны 
Есть шссточки —
Дарите нам на нлаточки.
У нашей свахоньки Парасковьи Матвеевны 
Есть кочережки —
Дарите нам на серёжки.
У нашей свахоньки Парасковьи Матвеевны 
Есть цветочки —
Дарите нам, красным девушкам,
На шелковые нлаточки.
У нашей свахоньки Парасковьи Матвеевны 
Есть нолочки —
Дарите нам па иголочки.
У нашей свахоньки Парасковьи Матвеевны 
Есть чёрные тараканы —
Дарите нам, красным девицам,
Па шелковые сарафаны.
У нашего сватушки Матвея Иваныча 
Во всякой потолочине 
По рублю заколочено.
У нашего сватушки Матв[ея] Иваныча 
Есть в ноле озимь —
Дарите нам рублей восемь.
Не восемь, так семь;
Не семь, так шесть;
Не шесть, так пять;
Не пять, так четыре;
Не четыре, так три;
Не три, так два;
Не два, так один;
Не один, так нолтину;
Не нолтину, так четвертак:
Не гасите свечи так!
Извольте но свечке гасить,
Наших красных девушек дарить. 
Сватьюшки и свахоньки,
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Крупный денежки кладите —
У тарелочек края не отшибите,
Если краешки отшибите,
Своих драгоценных коней 
Со двора не сведите. //
(л. 8) Погляжу я на нолицу—
Заберу ваши шанки и рукавицы.
Первую свечку, самую верхнюю, гасит невеста и кладет 

девушкам на тарелку деньги; за ней подходит жених, а за ним 
остальные гости, каждый гасит свечку и кладет на тарел
ку деньги. Таким образом, смотря по числу гостей, девушки 
получают рубля два и более; их делят поровну, а той девице, 
которая выносила ёлку, дают особую «свершёнку» (излишек) 
за особое ее искусство наговаривать. Но вот красота сдана, 
закуска кончена, пора торопиться ехать в церковь.

Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в составе рукопи

си без названия, посвященной описанию свадебного обря
да с. Ильинское (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 589, л. 6-8). Зап. А.Н. Мака
ров до 15.02.1899 г. (помета на л. 23) в с. Ильинское Галичского 
у. Костромской губ. Рукопись, фиолетовые чернила, запись сде
лана на нелинованных листах формата 22x35,5 см, единичные 
зачеркивания, исправления отдельных слов; объяснения диа
лектных слов даны в подстрочных сносках и в тексте рукопи
си в скобках. Незначительная правка, выполненная графитовым 
карандашом, предпринята, вероятно, другим лицом. Текст при
говора записан в два столбца.

Приговор произносился девушкой при выносе свадебно
го деревца — «девьей красоты». В качестве свадебного деревца 
использовали вершинку маленькой елочки, украшенной «шел
ковыми ленточками, бантиками, цветными бумажками и буса
ми», маленькими восковыми свечами (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 589, 
л. 5). Приговор мог произноситься на сговорах, т.е. до отъез
да в церковь, или «иногда па отозвинах — втором дне свадьбы, 
когда молодые и гости после завтрака отправлялись в деревню 
к невесте — но это считается уже неправильным, так как у неве
сты в то время девьей красоты быть не может, а остается лишь 
одна «бабья красота» (РЭМ, там же, л. 8). Текст отличает пали-
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чие обширного перечня предметов домашнего обихода и вещей, 
на которые девушки просят денег у жениха и поезжан; фрагмент 
с мотивом убывающего счета имеет сходство с одноименным 
заговорным мотивом [о нем см.: Познанский 1995, 183-185].

Опубл. в: [Русские крестьяне 2004, т. 1, 206-209]. Публику
ется по рукописному варианту.

№ 62. < П р и го во р  д евуш к и  п ри  вы н о се  сва д еб н о го  д е р евц а  
в  обря де д. С и н ц ово  М и р о х а н о вск о й  волост и  
[Ч ухлом ского  у е зд а ]  К ост ром ск ой  губ ер н и и >

Когда выносят елочку.
-  Госноди Иисусе Христе, Сыне Бож ий. Друж енька, 

честной человек, дайте мне, красной девицы, ответ.
-  Аминь17.
-  Па амине благодарим, теперь с вами поговорим. Доро

гая хозяю ш ка, нозвольтс повы йти, новы стунить из вашей 
ком орочки , из тесовой нереборочки , от нечи кирпичной , 
от столба горемычного. По нолу [иду] но тесовому, к тебе, дру- 
женьке веселому, в сафьяновых башмачках, на высоких коблуч- 
ках. Башмачки // (л. 250об.) скрипят, половички говорят, пла
тьице18 алеется, в косе лента розовесгся, бело личико горит, 
красная девица говорит. Раздайся, народ, расшатися, народ, 
красна девица идет, не одна она идет, дивыо красоту несет 
но полу но тесовому, ко столам ко дубовым, ко скамьям ко кле
новым, к ножичкам стильным19, к вилочкам костяным, к ста
канчикам хрустальным, к вам, гостям званым. // (л. 251) Ноги 
с подходом, руки с нодносом, голова с ноклоном, язык с приго
вором. С ноги на ногу вступаю, на гостей взор бросаю, с ноги 
на ногу встаю, вам ноклоны отдаю. Здравствуйте, весь нолк 
честной, князь со княгиней, тысяцкий, большой барин, мень

17 В ркп. ответная реплика паписапа в скобках.
18 Испр., в ркп. платьица-

Испр., в ркп. стольным.19
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шой барии, друженька с нолудружьецем, гости приезжие, все 
соседи любезные. Где вы былм-снобывали, мы вас долго // (л. 
251об.) дожидали, все но садику гуляли, но башмачкам истон- 
тали, но чулочкам изорвали, мы за елочкой ходили, но перчат
кам износили, зелену елочку рубили, три топорика иступили. 
На нашей елочке зеленые иголочки, алые ленточки, восковые 
свечички, советские конфеточки. Как у нас елочка зелена, так 
у нас (называют невесту по имю и отчеству) // (л. 252) молода, 
она жила, красовалася, над ней люди любовалися, отец с мате
рью нохвалялися, все нодруги забавлялися. У нас милая под
руженька (называют опять по имю и отчеству) в лес не ходи
ла, дров не рубила, неньев не ломала, сучьев не сбирала, синих 
сарафанов не носила, огородов не городила, черного хлеба 
не занасала, а все белый унотребляла, в чистом ноле не рабо
тала, а у // (л. 252об.) окошечка сидела, белы кружева вяза
ла, для вашей милости дары нринасала, кинареечек манила, 
к ней кииареички прилетали, с нею песенки распевали, нашу 
милую подружку потешали. Дорогая нодруженька (называ
ют по имю отчеству), встаньте на резвые ножки, на сафьяно
вые сапожки, на медные гвоздки, па высоки коблучки. Дайте 
знать, как вашего новобрачного князя звать (называют по имю 
отчеству жениха, хотя Иван Иванович). Иван Иванович, так 
и вам, чтобы содержать нашу милую подруженьку, чтобы // (л. 
253) в лес не ходила, дров не рубила, неньев не ломала, сучьев 
не сбирала, огородов не городила, синих сарафанов, лаптей 
не носила, в чистом ноле не работала. Иван Иванович, есть 
ли у вас вокруг дому сад? Если нет, так постарайтесь рассадить, 
чтобы было нашей милой нодруженьки гулять, тоску-горя 
забывать. Почище20 водите, послаще кормите, почаще21 в гости 
отпускайте, нешь-mo22 не отпускайте, на лошади провожайте, 
здесь дорога дальная, есть большой волок, 10 елок.

20 Т.е. в чистой (праздпичпой) одежде. Почище — песколько или го
раздо чище || иначе, получше, краше [Даль 1995, т. 3, 372].

21 Испр., в ркп. по слаще, по чаще.
22 Пешком, пешей.
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У // (л. 253об.) нашей хозяюшки каждая потолочина деся
тью23 тысячами нриколочена, нод шестком стружки — клади
те серебрушки, нод норогом винички — кладите нолтиннички, 
на ком крахмальная рубашка — положите но десятитысячной 
бумажки, на ком платки — кладите четвертаки, у кого седа 
борода — тот ноложите серебра. Не будьте гости настолько24 
бедны, не кладите деньги медны, у тарелочки края не отшиби
те, нас, красных девушек, в изъян не введите25. // (л. 254) Поныне 
тарелочки дороги, не купишь в городе. Шафер молодой с кудре
ватой головой, брови выводные, щечки налитые, черненький 
глазок, ногляди сюда разок, скажу я тебе словечко: не нодаришь 
ли мне на золотое колечко? Еще скажу слов пяток: не нодаришь 
ли мне на шелковый платок? Друженька, что в ку ги за народ, все 
разинули рот? Или меня не видали, или речей моих не слыхали? 
На меня не глядите, меня, красну девушку, не пристыдите, не // 
(л. 254об.) свернулся бы мой коблучок, не упасть бы мне, крас
ной девушке, на бочок, не уронить бы зеленую елочку, не раз
бить бы фарфоровую тарелочку, не нрогневить бы милую нод- 
руженьку. Гостите, гости, снокойно, ваши кони уснокоены 
и накормлены, мы дали им овсеца, ни овсеца, так сенца, ни сен
ца, так соломки, и все ноставлены к сторонке. Извините гости, 
может, что лишнее сказала, конь на четырех ногах спотыкается, 
быть может // (л. 255) и мой язык занинастся.

Называют девицу (невесту. — Ю. К.) по имю и отчеству 
и говорят:

-  Куда прикажете дивыо красоту девать: на стол стано- 
вить или вон выносить?

Невеста говорит:
-  На стол становить.
-  Друж енька, позвольте местичко распространить, 

дивыо красоту постановить да нас, красных девушек, осере-

23 Испр., это и следующее числительпое в ркп. паписапы арабскими 
цифрами.

24 Испр., в ркп. на столько.
Испр., в ркп. не в видите.25
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брить, не простыми карманами, хотя советскими деньгами. 
Жениха спрашивает та девица, которая выносит елочку, 
называет его по имю отчеству:

-  Почему // (л. 255о6.) у нас елочка зелена?
Он отвечает:
-  Потому что невеста молода.
Когда берут елку со стола и говорят:
-  Благодарствуйте, весь полк честной, князь со княги

ней, тысяцкий, большой барин, меньшой барин, друженька 
с нолудружьецсм, гости приезжие, все соседи любезные — 
местечко распространили, дивью красоту постановили, 
нас, красных девушек, осеребрили не простыми карманами, 
а золотыми казнами.

Невесту называют по имю отчеству и говорят:
-  Прощайся со своей дивьей // (л. 256) красотой, она 

пошла, не нростилася, на тебя рассердилася, посреди полу нож
кой топнула, дверями шибко хлопнула. Пошла дивья красота 
в батюшко ноле чистое, во лужка во зеленые, нривилась дивья 
красота ко сухому ко дереву. Уж как этому дереву не бывать 
ему зелену, так и тебе, милая подруженька, не бывать в крас
ных девушках, не видать дивьей красоты, так и вам (называ
ет жениха по имю отчеству) не бывать в добрых // (л. 256об.) 
молодцах, нс видать удалой молодецкой жизни.

Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в деле «Народные заго

воры и приметы, записанные В.И. Смирновым в Костромской 
губернии. 1829-1925 гг.» (РЭМ, ф. 1, on. 2, д. 593, л. 250-257об.). 
Зап. Г.И. Лебедев в д. Синцово Мирохановской волости [Чухлом
ского у.] Костромской губ. от М.И. Румянцевой, г.р. не указан. 
Дата записи отсутствует, полагаем, что текст был записан в пери
од с 1917 по 1925 год, на что указывают «говорящие» сочетания 
«советские конфеточки», «советские деньги» (примеры упоми
нания реалий советского времени в традиционных свадебных 
текстах см. в: [Гагснторн 1928, 172]). Рукопись, синие чернила, 
графитовый карандаш, запись сделана на обеих сторонах восьми 
листов ученической тетради в клетку формата 17,5x11 см графи
товым карандашом (на л. 250-254об.), синими чернилами (л. 255-
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256об.). З агл ави е  н а п и с а н о  ч ер н и л а м и  д р у ги м  почерком , в е р о я т 
но, п о сл е  з а п и с и  всего  текста.

Приговор произносился девушкой при выносе свадебно
го деревца — «девьсй красоты». В конце текста написано слово 
«Все», после чего следует текст песни, которую исполняли девуш
ки при выносе свадебного деревца из дома. Содержательно многие 
фрагменты приговора отсылают к приговорам дружек: просьба 
о предоставлении дорожки, просьба накормить коней, формула 
«ноги с подходом, руки с подносом...», перечень чинов свадебно
го поезда. С песнями и причитаниями сближает финальная часть 
приговора (описание пути девьей красоты, мотив «неизбежности 
и неотвратимости предстоящих событий»). Финальный фрагмент 
ср. с текстом песни, которую исполняли девушки по время выноса 
деревца из дома (см., например, № 60 в наст, издании).

№ 63. < П р и го во р  д евуш к и  при  вы н о се  сва д еб н о го  
д е р евц а  в  обряде д. Ч елп аново Ч елп ановской  волост и  
[К ост р о м ск о го  у е зд а ]  К ост ром ск ой  губ ер н и и >

Этот вступительный обряд к самой свадьбе в разных 
местечках Костромского уезда совершается в различное вре
мя: в иных накануне свадьбы, а в других — за несколько дней, 
и состоит в том, что в доме невесты, когда съезжаются 
гости, девицами-подругами невесты выносятся елочка, берез
ка или вообще какое-нибудь деревцо, украшенное лентами, 
обрезками ситцевых и шерстяных материй, бусами и зажжен
ными свечами. На самой вершине елочки или березки привязы
вается кукла, которая изображает собою девицу, а наряд елки 
означает ея красоту, и потому елка носит название «девья 
красота». На этом вечере девица-невеста как бы И (л. 80) 
совсем прощается, расстается со своей девической красотой. 
Обряд выносить «девью красоту» идет следующим образом. 
Выходит девушка, одна из смелых, выносит небольшую елоч
ку и начинает наговаривать:

От печки кирпичной, от столбика горемычнаго,
По полу тесовому, ко столику дубовому,
По скатертям шелковым, ко ложечкам кленовым.
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Раздайся, народ! Девья красота идет!
Ни одна она идет,
Ее девушка несет.
Не березонька ли возвивается —
Девья красота па стол подымается.
Девья красота на стол,
За ней девушка ностой.
М илая нодруженька, дай знать,
Как вашего жениха звать (имя). И
(л. 81) И вы, молодой князь, дайте знать,
Как вашу невесту звать (имя).
Сватушки и свахоньки,
Все гости приезжие,
По что вы нриехали?
По рожь или но пшеницу?
-  Мы ехали не но рожь и но пшеницу,
А но красную девицу.
-  Сватушки и свахоньки,
Где вы ехали?
Путем-дорогой вы ехали,
Темными лесами, зелеными лугами, чистыми нолями. 
В этом полюшке 
Гуляет белая лебедушка:
Вы евту лебедушку ноймали 
И ей крылыш ки оборвали,
А у пашей молодой сердце надорвали.
Вы ехали в селенье (название] деревни)26,
Все дома нроехали,
К молодой во двор въехали,
Вороных коней остановили, //
(л. 82) Из саночек вылезали,
Ш ироким двором проходили,
В частую лесенку входили,
Тесовым мостом проходили,

26 Населеппый пупкт, в котором проживает певеста.
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Дубовыя двери отворяли,
Через норог нерестунали,
Иисусову молитву читали,
А вас, сватушку, увидали —
За столики сажали, за скатерти за новыя, 
За фарфорову носуду.
Сватушки и свахоньки!
У нашего-mo сватушки избушка кругла, 
О четыре угла,
На каждый угол но гривенничку,
А на нечку нолтинничек.
А на нотолке-то земля —
Пожалуйте нам серебрица,
Не ножалуете серебрецо —
Засынлет вас, сватушка, эвта земля.
А нод нолом-то червячки —
Пожалуйте нам четвертачки, //
(л. 83) Не ножалуете четверточки —
Так заедят вас эти червячки.
А нод лавкой-mo стружка —
Пожалуйте нам денежек хрушких,
Не ножалуете денежек хрушких,
Так мы зажжем эту стружку.
А вы, сватушки и свахоньки,
Не пугайтесь да не побегите,
Через норог не унадите 
И сами себе чего не новредите,
А нас, красных девушек,
За столб не наведите27.
У нашего-mo сватушки 
Под окошком-то сад,
А в саду-mo виноград.
Молодая-то но садику гуляла,
С винограду ягоды срывала.

27 Испр.> в ркп. навидигпе. Заведите?



ПРИГОВОРЫ ДЕВУШЕК 4 5 5

У нас, сватушки, молодая-то 
Не кой-какая была,
Не но лесу гуляла, не лычко драла,
А тонко нряла, звонко ткала,
В коробочку клала, коленочком прижимала, // 
(л. 84) Замочком занирала, своему жениху 
Во нриданое нринасала.
-  Милыя нодруженьки, новыйдите сюда. 
Стали мне дружки сказку сказываги,
Загадку загадывати, не могу я отгадать.
Не отгадаете ли вы?
Подайте мне блюдечко.
Тысячкой молодой, с широкой бородой, 
Щечки твои налитыя,
Кудельки завитыя,
Брови ваши черныя,
Глаза ваши веселые.
Извольте на девью красоту любоваться,
А нам золотой казной отсынаться.
А вы, молодой, у тарелочки 
Донышко носеребрите,
Хотя вам безнокойно,
Да я нрошу нокорно —
Пташечкам на крунку,
А нам, красным девушкам, на пряники. 
Свахоньки молодыя, шубоньки голубыя, 
Петельки витыя, нуговьки литыя, //
(л. 85) Личико ваше беленько,
Щечки румяненьки,
Брови ваши черныя,
Глаза ваши веселые.
С ушка на ушко нерешентитесь,
Из узелка неревяжите,
Из кармана в кармашек нереложите,
А нас, красных девушек, нодарите:
Хоть делечком небольшим
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Да денежкам золотым,
Мы не с тем, чтобы рублей семь,
Л нам немощи но силе — рубл[ика] четыре,
А милость есть — ножалуйте рубликов шесть. 
Повторяю я вам опять:
Пожалуйте рубликов пять.
Милая нодруженька,
Уж как бабья-mo красота 
На печи в углу валяется,
В нортянки увивается, в ланти обувается,
За водой собирается, идет, запинается,
Говорит — задыхается.
А девья-mo красота моется, намывается, //
(л. 86) Гулять на улицу собирается,
Через улицу идет как аленький цветочек цветет. 
Благодарим тебя, дружка господин,
Что приехал не один,
Со всем поездом дорогим,
С князем молодым!
Из кути но лавочке, вдоль но скамеечке,
По нолу тесовому, ко сватушкам веселым,
Ноги с но[д]ходом, руки с подносом,
Язык с наговором, сердце с покором,
Голова с ноклоном.
Свахи дарят, после чего девица, поблагодарив и взяв елку, уходит. 

Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в материалах фонда 

Костромской губернской ученой архивной комиссии, в рукопи
си «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» (ГАКО, 
ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 79-86) (подробно о рукописи см. коммента
рий к № 18). Зап. А. Груздева предположительно в период 1899- 
1903 годов в д. Челпаново Челпановской вол. [Костромского у.] 
Костромской губ., информант неуказан. Рукопись, черные черни
ла, записана на сброшюрованных нелинованных листах в тетра
ди формата 18x21 см; вертикальная линия на л. 85, выделяющая 
описание «бабьей красоты» (возможно, эта помета была сделана
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В.А. Андрониковым во время работы с этими материалами: именно 
этот фрагмент он цитирует в своей работе [Андроников 1905, 40J).

При говор произносился девушкой при выносе свадебного 
деревца — «девьей красоты». Фрагменты с мотивом ловли лебе
душки, противопоставления «девьей» / «бабьей» красоты отсы
лают к стилистике обрядовой лирики и причитаний.

[Невеста] через улицу идет как аленький цветочек цветет... — 
сравнение девушки с алым цветочком характерно для любовной 
лирики, песенно-игрового фольклора, частушек: в этих жанрах 
в «портретных» изображениях возлюбленного/-ой присутствуют 
детали одежды алого цвета («алые ленты», «ало платье», «альгй 
кушак» и др.), алый встречается в составе наименований и обра
щений со значением ‘милый’, ‘любимый’, ‘приятный’, ‘желанный’, 
например, устойчиво сравнение или называние возлюбленного/-ой 
«аленьким цветочком», которое в ряде случаев дублируется эпи
тетом милый. С.М. Толстая отмечает широкое употребление слов 
с корнями *kras- и *kvet- в эмоциональных номинациях и обраще
ниях со значением ‘милый, дорогой’ [Толстая 2008, 131].

№ 64. < П ри говор  девуш ки  при вы н осе свадебного  деревц а  
в обряде с. Н еверово  К инеш ем ского уе зд а  
К ост ром ской  губерни и>

Девичник. Девицы идут в дом невесты, несут елку, 
убранную цветами, лоскутками, свечками. <...> Девицы вхо
дят в дом. Приезжает жених. Родные жениха, невесты и гости 
садятся за стол, за чай. Одна из девиц берет елку, поднимает 
ее вверх, медленно идет к столу, говорит жениху и всем:

-  Не в ноле березонька возвивается —
Девья краса поднимается.
Под брусиком (под полатями) да стоюсь,
С умом-разумом соберусь, //
(л. 17об.) Стоять бы мне да не застояться,
Говорить бы мне да не замешаться,
Говорить бы мне [речи] резвые 
Со сватушком с милые.
По нолику тесовому,
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Ко столику дубовому,
По нолику стунала,
Половички считала,
Насчитала до вас,
Безнокоить хочу вас.
Примите девью красу (елку) на стол,
А нодружку (невесту) за стол.
Невеста садится в венчальном наряде за стол. Девица 

с елкой обращается к ней:
-  Подружка милая,
Голубка белая,
Дайте знать,
Как вашего нареченнаго 
Жениха назвать.
Невеста отвечает, называет имя, отчество жениха. 

Девица с елкой также спрашивает у жениха имя невесты, 
получает ответ. И (л. 18). Девица [говорит] жениху:

-  Извольте на девицу-красу любоваться,
А нам золотой казной отсынаться.
Девица [говорит] подругам:
-  Подружки милыя,
Голубки белыя,
Повыдьте, новыстуните,
Бела лица новыкажите.
Стал меня сватушка 
Одну замечать,
Не могу я отвечать.
Подайте мне беленьку тарелочку!
Подруги подают тарелку. Девица ставит тарелку 

на стол. Обращается к жениху:
Если вы свою невесту любите,
То вы елочку золотом окуните,
Если не любите,
То и медью не окуните.
Жених кладет в тарелку деньги. Весь сбор идет в пользу 

подруг невесты. // (л. 18об.) Девица [говорит]:
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-  Донышко-то в тарелочке нозолотиге,
А краешки носеребрите!
[Обращается] к гостям:
-  Сватушки, свахоньки, извольте на красу девицу любо

ваться,
А нам золотой казной откунаться,
Покладывайте хоть но маленькой да но беленькой. 
Хоть вам безнокойно, да я нрошу нокорно.
Все кладут в тарелку деньги. Девица идет к другому 

столу. Девица говорит:
-  В кути но лавочкам,
Вдоль но скамеечкам,
Ко столику дубовому,
Ко сватушкам, ко свахонькам веселыим.
Сватушки, свахоньки, неред вами стоит девья краса. 
Хороша ли она неред вами стоит?
Гости говорят:
-  Хороша.
Девица [говорит]:
-  Не кладите конейкам да грошам,
А кладите четверточкам да нолтинничкам. //
(л. 19) Девица [обращается] к жениху:
-  Ваша-то невеста не но саду гуляла,
Виноград щинала,
Она тонко пряла,
Она звонко ткала,
В коробочку клала,
Молодому князю нреноручала.
[Вновь обращается к жениху]:
-  Мы за елочкой ходили,
По ботиночкам разбили,
Уж мы елочку ломали,
По нерчаткам изорвали,
Уж мы елочку рядили,
Три денечка меледили (бездельничали),
Уж мы свечки засвечали,
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Три минутки продолжали.
Чтоб нришлось нам за труды!
Жених отдаривается. Девица обращается к шаферу:
-  Госнодин! Ты приехал не один,
Со всем поездом дорогим,
С князем молодым! //
(л. 19об.) Щечки ваши налитыя,
Кудри завитыя,
Пуговки литыя.
Кудельками встряхните,
На девью-mo красу ноглядите28.
Шафер кладет деньги. Девица обращается с теми же 

словами к тысяцкому (так называется на свадьбе крестный 
невесты29), тот тоже отдаривается. Девица благодарит 
и уходит. Гости расходятся.

Комментарий.
Приговор произносился девушкой на девичнике при выно

се украшенного деревца — девьей красоты для получения денег 
со стороны жениха. Текст хранится в деле «Песни, частушки, 
гадания, обряды, записанные Антониной Бестужевой в с. Неве- 
рово Костромской губ., Кинешемском у. от Устиновой Татьяны 
и Никитиной Александры» (ГЛМ, ф. 23, д. 29, л. 17-19об.). Зап. 
А. Бестужева в апреле 1912 года в с. Нсвсрово Кинешемского 
у. Костромской губ. от Т. Устиновой, около 60 лет на момент запи
си [прибл. 1852 г.р.], и А. Никитиной, около 18 лет на момент 
записи [прибл. 1894 г.р.]. Рукопись, черные чернила, текст запи
сан с обеих сторон нелинованных листов формата 18x22 см, 
без зачеркиваний, описок, единичное подчеркивание, коммен
тарии даны собирателем в тексте рукописи в скобках.

28 Примечапие собирателя к последпему фрагмепту с портретпой ха
рактеристикой лица, к которому девушка обращается («два раза, 
сначала к шаферу, потом к крестпому»), указывает па то, что оп 
может повторяться пеодпократпо.

29 Здесь собиратель, видимо, ошибся: речь идет о чипе со стороны 
жепиха.
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№ 65. <Приговор девушки при выносе «девьей красоты» 
в свадебном обряде Илешевской волости 
Кологривского уезда Костромской губернии>

Заключительным актом свадебного обряда служит 
пир по приезде молодых из церкви после венца. В ходе этой 
части обряда резко выделяются два момента. <...> // (л. 45об.) 
Избранная девушка выносит новобрачным из соседней комна
ты «дивью красоту» (елочка), поставленную на блюде, со сле
дующей речью:

Дивья красота нодымается,
Резвы ноженьки нодгибаются.
Идет дивья красота 
По муравчатой середе.
Снрашивает дивья красота:
Позвольте, такая-то (называется имя невесты),
Дивыо красоту ноказать 
И нриговоры разсказать?
Новобрачна[я] отвечает (вставая):
-  Иди, дивья красота,
Иди, не занинайся,
Говори, не забывайся.
Девушка продолжает:
-  Пораздайся, народ,
Порасшатися, народ,
Дивья красота идет.
Не сама она идет —
Красная девица несет.
На ней нлатьице алеется,
Платочек голубеется,
Лицо белое горит,
Со нолчанам30 говорит.

30 Полчане — от полк — кпяжий полк, свод, жепиховы поезжапе; сло
во полчане зафиксировало В. Далем в Тверской губ. — гпвр. жепи
ховы бояре, поезжапе, дружки, жепихов полк [Даль 1995, т. 3,262].
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Идет дивья красота 
На медных гвоздиках, //
(л. 46) На высоких каблучках,
По нолу но тесовому,
Ко столу ко дубовому.
Шагает дивья красота 
На скамейки кленовыя,
На столы дубовые,
Па скатерти браныя,
На нитья медяныя,
На ества сахарныя.
Здравствуйте все! (кланяется) 
Тысяцкий-иолковой31,
Князь молодой 
Со княгиней молодой,
Большой барин32,
Меньшой барин,
Друженька с ноддружьицем,
Свахоньки со новозничками (кучерами),
Гости все званые33 и приезжие,
Здравствуйте!
Подойдя к гостям ближе:
Где же вы, сватьюшка, былн-иобывали,
Мы вас долго ожидали.
Л мы, красныя девицы, но садику гуляли,
Цветы алые щипали,
Дивыо красоту сряжали,
К вам на стол приготовляли.
Наша дивья красота хорошим-хорошо наряжена, 
Серебром вся украшена.

31 Крестный невесты (прим, автора в подстрочпой споске). Здесь, 
вероятпо, автор ошибся: речь идет о крестпом жепиха.

32 Главный распорядитель поезжан (полка) (прим, на л. 57 этого же 
дела).

33 Испр., в оригинале звание.
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А вы, сватьюшки, не бедны,
Кладите денежки медны.
У здешняго хозяина не как у простого34 мужика: 
Каждая нотолочина серебром нриколочена. //
(л. 46об.) Обращаясь к дружке:
Вот, друженька,
Нельзя ли на столе местечко нораснространить35 
Да дивью красоту ноставить?
Ставит на стол.
Вот, сватьюшка, как у нас дивья красота хороша и наряжена, 
Так и у нас была такая-то (называет невесту) умна и хороша. 
Ну, вот тенерь свечечки задувайте,
И за свечечки денежки отдавайте.
А на окошке червечки —
Кладите серебряные четвертачки.
Под норожком веники —
Кладите денежки беленьки,
На вениках-то иголочки —
Кладите рублевочки,
На нолу стружки — кладите денежки хружки36.
А все-таки медных не кладите,
Нас, красных девушек, в изъян не вводите,
У тарелочки краек не отшибите.
Затем, сняв со стола дивью красоту, говорит:
Пошла дивья красота,
Пошла, разсердилася,
С тобой не нростилася.
Полетела дивья красота 
Во чисто ноле,
Во широкое раздолье.
Во чистом-то ноле 
Стоит сухое дерево.

34 Испр., в оригипале прсотоко.
35 Освободить.
36 Крупные (прим, автора в подстрочпой споске).
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Прививалася дивья красота 
Ко сухому дереву.
Сухое-то дерево 
Не бывает два раза зелено,
Так и вам (называя имя молодой)
Не бывать два раза девицей.
Уходит.

Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в фонде «Собрание 

фольклорных материалов» в деле «Сказки, басни, свадебный 
обряд, песни, записанные в Костромской губ. 1900-1931 гг. 112 л.» 
(РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 68, л. 45-46об.). Зап. в 1916 г. в Иле- 
шевской вол. Кологривскогоу. Костромской губ. от М.А. Черногу- 
бовой, г.р. не указан; собиратель не указан. Машинопись.

Приговор произносился девушкой при выносе свадебно
го деревца после приезда молодых из церкви с обряда венчания.

Очерк предваряет комментарий автора: «из обряда сва
дебного, сохранившегося от времен стародавних в селах и дерев
нях по верховьям р. Утки» (РГАЛИ, там же, л. 41). Весьма любо
пытна экспозиция текста, содержащая диалог невесты и девьей 
красоты, и эпилог с описанием ухода девьей красоты «на сухое 
дерево». В некоторых вариантах «девыо красоту» уносят сами 
девушки:

Красота наша красота,
Красота воля девичья.
Нам куда красоту девать?
Унесём девичью красоту 
Во батюшково поле чистое,
Во лужка во зелёные.
Мы поставим девью красоту 
На шолковую травинку.
Этому дереву не бывать зелену,
Молодой молодушке 
Не бывать в красных девушках,
Не носить алых ленточек... (РГАЛИ, ф. 1455, on. 1, ед. хр. 

50, л. 88. Зап. М.М. Зимин в Макарьевском у. Костромской губ. 
в период 1921-1939 годов).
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№ 66. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Усопье Халбужской волости  
Кологривского уезда Костромской губернии>

[На сговорах у невесты происходит окончательный дого
вор. На сговоры приезжает вся родня жениха. Невеста причи
тает родителям, сестре]. Подруги уводят сговоренку в другую 
избу, наряжают в лучший наряд и зажигают свечи на елочке. 
И (л. 7о6.). Елочка приготовляется раньше. Срубают девушки 
в лесу маленькую, с аршин вышины, елочку, ставят ее в кринку 
и украшают цветами, цветными лоскутками, ленточками. 
Вешают папиросы, конфекты и прикрепляют свечи. Елочка 
называется] «Дивья красота». Одна из подруг невесты с елоч
кой в руках тихо идет вдоль полу к столу, за ней невеста, 
потом другие девушки (невеста садится за стол). Подруга 
говорит:

Пораздайтеся, народ,
Порасшатитеся, народ37,
Дивья красота идет.
Не сама она идет —
Красна девица несет 
По полу тесовому,
Ко столу дубовому,
Ко скатертям новобраным,
Ко сватьюшкам к новозваным.
Здравствуйте, сватьюшка и свахоньки!
На меня пристально нс глядите,
Меня, красну девицу, не нристыдите!
Мне бы, девице, не нристыдиться,
В куть бы лицом не оборотиться,
О брус бы не ноколотиться.
С ваших бы веселых глаз 
Не смешался бы язычек38 на раз, //

37 Иснр., в ркн. надод.
38 Строка Не смешался бы язычек нанисана новерх затертого текста.
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(л. 8) Не подломился бы каблучек,
Не унас[т]ь бы на бочек,
Не сломить бы алых ленточек,
Не раскливить39 бы красну девицу.
(Наз[ывает] имя и отчество невесты). Потом, обращаясь 

к зрителям, говорит:
А вы што, народ, разинули рот?
Разве меня не видали,
Разве речей моих не слыхали?
Шла я, не запиналась,
В словах не ошибалась.
Пришлось в одном слове ошибиться,
Анне Ивановне (имя, отчество] невесты) доложиться. 
Анна Ивановна, дайте нам знать,
Как вашего князя звать?
Невеста называет жениха по имени и отчеству. Подруга, 

обращаясь к жениху, говорит:
Николай Иванович, свою женку наблюдай,
В ланти не обувай,
Тонор в руки не давай,
В лес не носылай,
Черным хлебом не корми,
Чашшс белого бери!
Наша невеста в лес не ходила,
Пенье, коренье не рубила,
Сидела да кружева вязала 
Да вольных нташек забавляла. //
(л. 8об.) Сватьюшки и свахоньки,
Нельзя ли на столике местечко распространить40, 
Дивыо красоту постановить.
Наша елочка недорога —
Рублей десятка полтора.
Сватьюшки и свахоньки,

39 Иснр., в ркн. расквилитъ. Раскливить — огорчить.
40 Освободить.
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На вас тулуны-mo широки,
Карманы-wo глубоки —
Кладите рубликов но няти.
Ставит на стол красоту и говорит:
Свечку ногасиге,
Конфетку сорвите,
,3а конфетку занлатите.
Кто ноложит конейку —
У того жена злодейка.
Кто ноложит нятак —
То ножалуйте на табак.
Кто ноложит нолтора —
То ножалуйте сюда.
Сначала жених, невеста, родители, а потом и другие 

гости гасят на елочке свечи, срывают папиросу или конфет
ку и кладут на тарелку деньги. Когда все свечи погасят, под
руга идет к столу и берет красоту. Деньги жених собирает 
и подает невесте. Подруга, обращаясь к невесте, говорит: И 

(л. 9) Анна Ивановна, ношла дивья красота,
Пошла, не снросилася,
На тебя осердилася 
Во леса во дремучие,
Во болота тонучие.
Приходила красота 
Ко сухому ко дереву.
Дерево, дерево,
Тебе больше не зеленить,
А тебе, Анна Ивановна,
В девицах не сидить.
Поклонившись гостям, подруга уносит красоту в загородку. 

Комментарий.
Приговор девушки на свадебное деревце. Текст содержится 

в коллекции материалов Нижегородской ученой архивной комис
сии в рукописи «Свадебные обряды и причитания в д. Усолье 
Халбужской волости Кологривского уезда» (ЦАНО, ф. 2013, on. 1,
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д. 433, л. 7-9) (подробно о рукописи см. комментарий к № 24). Зап. 
11.B. Тимофеева в 1925 году в д. Усолье Халбужской вол. Кологрив- 
ского у. Костромской губ. от Н.А. Разумовой, г.р. нс указан (помета 
в рукописи на л. 39). Рукопись, фиолетовые чернила, запись сде
лана с обеих сторон нелинованных листов формата 18x22,5 см, 
на л. 7об. строка записана поверх затертой, краткие комментарии 
автор дает в скобках в тексте рукописи.

Приговор произносился девушкой на сговорах — оконча
тельном договоре о дне свадьбы и размере приданого.

№ 67. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Запрудница Костромского уезда 
Костромской губернии>

Вынос девьей красоты или елки.
Выносит девъю красоту обыкновенно одна из подруг 

невесты, более знающая наговор. Девушка, несущая девъю кра
соту, идет от печи со следующими словами: И

(л. 172) -  Госноди, благослови Христос, когда так при
шлось, за девыо красоту берусь, никого не боюсь. Белая 
березонька завивалася, девья красота нодымалася от нечки 
от кирнипшыя, от столбушки горемышныя, под брусом оста
новлюсь, с умом-разумом соберусь, вас, свахоньки, сватушки, 
спрошусь. Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, нельзя 
ли вас спросить: можно ли девью-mo красоту выносить?

Свахи и сватья отвечают:
-  Просим милости.
-  По нолику но тесовому, ко столикам ко дубовым, 

к скатерьтям ко браным, к ёствецам к сахарным, к наниточ- 
кам к медвяным, к тарелочкам точеным, к ножичкам злаче
ным, к скамеечкам // (л. 173) стоячим, к сватушкам сидячим. 
Девица красная за стол и девья красота на стол, и отдала всем 
сватушкам, свахонькам низский ноклон.

Здравствуйте, миряне, дружкм-поезжаие, здравствуйте 
все, что нс есть здесь в избе, здравствуй и тот, кто стоит, рази
ня рот. Здравствуй, друженька молодой, со кудрявой голо-
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вой, кудерьки завигыя, глазки голубые, взгляд пятьдесят, бро
ви — сто рублсв. Тысяцкий-госнодин, ты нри[е]хал не один, 
со всем поездом дорогим, с князем молодым, дайте нам знать, 
как молодого князя назвать?

Сватья и свахи говорят имя жениха: «Демьян Иваныч». 
Потом наговоршица41 обращается // (л. 174) с таким вопро
сом: «Дайте нам знать, как молод[у]ю княхину назвать?» Гово
рят имя невесты: «Орина Васильевна». Дальше наговоршица 
продолжает:

-  Молодой князь Демьян Иваныч и молодая княхина 
Орина Васильевна, на девью-ту красоту ноглядите, свичкн-то 
нрисмирите да нас, де[в]ушек, подарите.

Жених и невеста гасят несколько свеч[ей] на девьей кра
соте и кладут на тарелку денег. Девушка опять зажигает 
затушенныя свечки и обращается с просьбой к сватушкам 
и свахонькам:

-  Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, у вашего-то 
сватушка, у нашего-mo домохозяина, у Василья-то Петрови
ча, нод окошком-то есть сад, // (л. 175) а в саду-то виноград. 
Орина-то Васильевна но саду гуляла, свою честь наблюдала 
да девыо-то красоту и потеряла, а мы, девушки, шли да девью- 
то красоту и нашли, да к вам на стол и принесли. Сватушки 
приезжие, свахоньки любезныя, свички-то нрисмирите да нас, 
де[в]ушек, нодарите.

Опять происходит то же самое, гасят свечки, кладут 
деньги, а свечки опять засвечают. Наговаривающая девушка 
после каждого наговора кланяется всем гостям:

-  Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, у нас елоч
ка-то дорога нришла, кажней42 нрутик стоит рублик, кажняя 
веточка стоит копеечка. Сватушки приезжие, свахоньки // (л. 
176) любезныя, мы за елочкой-то ходили в лес, а нод слоч- 
ку-то волк залез, мы хотели, де[в]ушки, ее рубить, а волк-от43

11 Здесь и ниже так в ркн. названа девушка, нроизносящая нриговор.
42 Каждый.

Иснр., в ркн. вопкат.43
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на нас и глядит. Мы, де[в]ушки, напугались да домой и разбе
жались. Сватушки нриезжие, свахоньки любезныя, свичкл-то 
присмирите да нас, де[в]ушек, нодарите.

Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, мы но елоч- 
ку-то три дни ходили да три дни рубили, да но сапогам44 изно
сили, да но нерчаткам изодрали. Сватушки нриезжие, сва
хоньки любезныя, свички-то нрисмирите да нас, де[в]ушек, 
нодарите.

Сватушки нриезжие, свахоньки любезныя, у нас не-// 
(л. 177)веста-го не черная, а белая. Мы про нее баню тонили, 
за водой-то козла носылали, у нас козел-om45 стар, нод водой-то 
и встал, везти-то  не везет, только бородой трясет; при
шлось нам, де[в]ушкам, самим везти. Сватушки приезжие, 
свахоньки любезныя, свички-то нрисмирите да нас, де[в] 
ушек, нодарите.

Сватушки нриезжие, свахоньки любезныя, вы медни- 
цу-то46 помаленьку валите, тарелочку не расшибите да нас, 
дс[в]ушек, в изьян не введите, не пришлось бы нам, д е в у 
шкам, но нлатьецу нродать да за тарелочку-то и отдать. Сва
тушки нриезжие, свахоньки любезныя, дайте мне // (л. 178), 
де[в]ушке, нообстояться да с умом-разумом собраться, чтобы 
мне, де[в]ушке, нод полати не поклониться да чела не поцело
вать. Сватушки нриезжие, свахоньки любезныя, свички-го 
нрисмирите да нас, де[в]ушек, нодарите.

Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, мы не с тем, 
что рубликов семь, но помощи, но силе рублика четыре. 11ет так 
и так, хоть рубликов пять, если накладите рубликов нять, про
сим милости свататься и онять. А если накладите рубли два, 
не заглядывайте и сюда, если кто ноложит медный нятак — 
воз[ь]мите себе па табак; если кто назад-то возьмет, у того жена
то // (л. 179) умрет. Сватушки нриезжие, свахоньки любезныя, 
свички-то нрисмирите, да нас, де[в]ушек, нодарите.

14 Иснр., в ркн. сабогам.
45 Иснр., в ркн. козепот.

Медь, медные деньги.46
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Сватушки приезжие, свахоньки любезный, у вашего-то 
сватушка, у нашего-то домохозяина, у Василья-то Петровича, 
на крыше-то есть жердочки, дарите и невестины сроднички.

Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, у вашего-то 
сватушка, у нашего-то домохозяина, у Василья-то Петровича 
на нотолоч[к]е-то есть земля, дарите нам, де[в]ушкам, серебра, 
а в земле-то червячки, дарите нам, де[в]ушкам, четвертачки. 
Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, на девыо-то кра
соту ногля//(л. 180)дите, свички-то присмирите да нас, де[в]у- 
шек, нодарите.

Сватуш ки приезжие, свахоньки любезныя, у нас так 
ведется, изба-то не помелом метется, а випичком. Дарите нам, 
де[в]ушкам, полтинничкам.

Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, у вашего-то 
сватушка, у нашего-то домохозяина в избе-то есть нолочки, 
кладите нам, де[в]ушкам, на иголочки.

Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, у вашего-то 
сватушка, у нашего-то домохозяина, у Василья-то Петрови
ча, в избе-то есть нолички, кладите нам, де[в]ушкам, на рука
вички.

Сватуш ки нриезж ие, сва//(л. 181)хоньки лю безныя, 
у вашего-то сватушка, у нашего-то домохозяина, у Василья-то 
Петровича, в избе-то есть ухваты, дарите нам, де[в]ушкам, 
на шелковые нлаты.

У ваш его-то  сватуш ка, у наш его-то дом охозяина, 
у Василья-то Петровича, в избе-то есть косяки, дарите нам, 
де[в]ушкам, на косники47.

Сватуш ки нриезж ие, свахоньки лю безныя, молвлю 
я вам еще словечко: нодарите мне, де[в]ушке, на золотое колеч
ко; неровно48 женишек случится49, а мне, де[в]ушке, нечем 
и обручиться.

47 Косник — устар. Л ен та , т ес ь м а , л о с к у т  д о р о го й  т к а н и  и т.и ., в п л е 
та е м ы е  в к о су  [Е ф рем ова].

48 Вдруг.
49 Появится.
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Сватушки приезжие, свахоньки любезныя, до чего 
я свам[и] уговорилась, нально50 назад ношатилась. //

(л. 182) Дальше наговоршица обращается к невесте со 
следующими словами:

-  Голубка белая, подружка милая, Орина Васильевна, 
стой, настаивайся, гляди, нагляживайся на свою девью кра
соту. Пойдет твоя девья красота в чужие люди жить, чужим 
людям служить, она полом шла — топнула, широкою дверыо 
хлопнула, тесовым мостом пошла — заплакала, с лисенки 
ношла — отворотилася, на нас, на де[в]ушек, разсердилася, 
с нам, де[в]ушкам, не нростилася. Пошла твоя девья красота 
(в чужие) в зелены луга, в дремучи леса, привьется твоя девья 
красота к сухому дереву. Этому дереву не бывать зёлену, а тебе, 
подружка, ми//(л. 183)лая, не бывать в красных де[в]ушках. 
Голубка белая, нодружка милая, Орина Васильевна, девья-то 
красота сумлевается: кому она на весну достанется?

Невеста отвечает:
-  Вам, подружки милыя.
Этим кончается наговор во время девишника. Девью 

красоту уносят со стола, и гости все остальное время про
водят в разговорах, а более веселые — поют песни и пляшут; 
угощаются и разъезжаются по домам. После гостей угощают 
всех подруг невесты, которые живут в одном селе или дерев
не с невестой.

Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в материалах фонда 

Костромской губернской ученой архивной комиссии, в соста
ве рукописи «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уез
де)» (ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 171-183) (подробно о рукопи
си см. комментарий к № 18). Зап. 20.02.1913 г. в д. Запрудница 
Костромского у. Костромской губ. от А.И. Рощиной, 67 лет [1846 
r.p.J, собиратель не указан. Рукопись, черные чернила, текст 
записан на сброшюрованных нелинованных листах формата 
17x21,5 см.

50 Нально — парен, перм. ально, анно, инно; что даже [Даль 1995, т. 2,436].
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Приговор произносится девушкой на девичнике при выно
се свадебного деревца — «девьей красоты». Два фрагмента весьма 
редкие: описание поиска и выбора елочки усложняется эпизодом 
встречи с волком; финальная часть с изображением ухода девьей 
красоты в «чужие зеленые луга» и вопрос-обращение к невесте 
о дальнейшей судьбе девьей красоты.

№ 68. Свадебный наговор <девушки при выносе 
деревца в обряде д. Иванниково Пушкинской волости 
Костромского уезда Костромской губернии>

Д айте мне, красной девуш ке,
Под нечны м  брусиком ностоять,
I Гостоягь, н ообстояться ,
С ум ом -разум ом  нособраться,
Выходить и говорить,
С вое лицо не обсты дить,
Н азад бы не оглянуться,
М не бы, красной девуш ке, не усм ехнуться. 
С ватуш ки нриезж ие!
С вахоиьки  лю безныя!
Раздайтесь, народ,
Разодвиньтесь, народ,
Красна девица идет.
Не одна она идет —
Дсвыо красоту  несет51 
О т нечки  от ки рп ичн ой ,
О т свахоньки  горем ы чной,
По нолику но тесовому, //
(л. 189) Ко столику ко дубовому,
Ко скатерькам  ш елковы м,
Ко лож ечкам  кленовы м,
Ко друж кам  ко веселым,

51 Украшенная маленькая елка (нрим. автора в нодстрочной сноске).
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Ко свахонькам чернобровым.
Я но нолику стунаю,
Половички считаю,
Достунаюся до вас,
Безнокоить хочу вас.
Хошь вам и безнокойно,
Да я нрошу нокорно:
Меня, красну девицу, не осудите. 
Становлю я девью красоту 
Не на нол, не на лавочку —
Середи стола дубовато,
Перед Устиньей Стенановной52. 
Устинья Стенановна!
Гляди на свою девью красоту,
Гляди не мигаючи,
Горючим слезам заливаючи.
Твоя девья красота будет блекнуть, 
А ты во чужих людях //
(л. 190) Будешь жить да сохнуть. 
Устинья Стенановна!
Дайте нам знать,
Как вашего молодого князя назвать, 
С имя-отчества величать?
Невеста называет жениха.
-  Алексей Иваныч!
Вы елочку нодрубите —
Устинью Стенановну нолюбите,
А нас, красных девушек, нодарите: 
Хошь деньгам-то небольшим 
Да и карманом-то не нустым.
У нас карманы-то до нят,
Положите рубликов нять.
А за честь —
Так и рубликов шесть.

52 Невеста (нрим. автора в нодстрочной сноске).
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Кто совок53 да ловок —
I Голожите рубликов сорок.
Л кто ноложит пятак,
То возьмите на табак.
Сватушки приезжие!
Свахоньки любезныя! //
(л. 191) Алексей Иваныч!
Мы но елочку на горочку ходили, 
Ручки с ножкам нризнобили,
По башмачкам износили,
По чулочкам изодрали.
Нам не то дорого,
Что мы но елочку па горочку ходили, 
Ручки с ножкам нризнобили,
По башмачкам износили,
По чулочкам изодрали,
А нам то дорого,
Что мы трои суточки меледили54, 
Девью красоту рядили55 
И дорого ее ценили:
Каждый кустик но целковинькому,
А маковочка сторублевеиькая. 
Сватушки нрисзжис!
Свахоньки любезныя!
Алексей Иваныч!
У пас елочка-то зелененькая,
А Устинья Степановна молоденькая. 
Она в девушках жила — красовалась, // 
(л. 192) На [н]ее люди любовались.
Она но саду гуляла,
Пс цветочки брала,

53 Совок — от совкий, совчивый — охотник соваться всюду или сует
ливый, онрометчивый [Даль 1995, т. 4, 254].

54 Канителились, старались (нрим. автора в подстрочной сноске).
55 Наряжали, одевали.
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Не веночки плела —
Тонко нряла,
Звонко ткала,
Белешенько белила,
Па солнышке сушила,
В каточки56 катала,
В коробочку клала,
Коленочком нажимала,
Про вас, сватушки, припасала, 
Про вас, Алексей Иваныч, 
Полотеньчики нашивала. 
Сватушки приезжие!
Свахоньки любезный!
Алексей Иваныч!
У нашей-то свахоньки,
У Любови-то Васильевны,
Па крыше-го жердочки — 
Положите все сроднички! //
(л. 193) На нотолке-то землеца — 
Положите серебреца!
На стенах-то таракашки — 
Положите но бумажке!
В ноднолье-то червячки — 
Положите четвертачки!
Под порогом-то винички57 
Кладите полтиннички!
Нс ноложитс все сроднички — 
Повалятся на вас жердочки.
Не ноложите серебреца — 
Повалится на вас землица.
Нс ноложитс но бумажке — 
Заедят вас таракашки.

5Й Каток — круглый сверток новины, полотна деревенского (нрим.
автора в нодстрочной сноске).

57 Циник — веник (нрим. автора в нодстрочной сноске).
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Не положите четвертачки — 
Заедят вас червячки.
Не ноложите нолтиннички — 
Захлещут вас винички. 
Сватушки приезжие! 
Свахоньки любезныя!
Алексей Иваныч!
Девья-то красота //
(л. 194) Белится, румянится, 
Гулять собирается.
А бабья-то красота 
По нечи валяется,
В портянки увивается,
В ланти обувается,
Веревкам онлетается,
По улице идет, запинается. 
Сватушки приезжие! 
Свахоньки любезныя! 
Благодарим вас,
Тысяцкий господин,
Что нриехал не один,
Со всем поездом молодым,
Со друженькам со веселым,
Со свахонькам чернобровым.
У нас свахоньки-то молодыя, 
Па [н]их шубоньки голубыя. 
Оне нс из города горожаночки, 
Не из Питера нитеряночки — 
Деревенския крестьяночки! 
Сватушки приезжие! //
(л. 195) Свахоньки любезныя! 
Алексей Иваныч!
У нашей-то свахоньки,
У Любови Васильевны,
Под окошком-то сад,
В саду-то виноград,
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Па винограде-то птица.
Нс станет у нас девицы,
Некому58 нтицу кормить!
Пожалуйте нам водицы,
А не водицы, так пшеницы,
Не ншсницы — овсеца,
А не овсеца — так серебреца!
Сватушки приезжие!
С вахоньки  любезный!
Алексей Иванович,
Где вы ехали?
Вы ехали нолями, долами,
Дремучими лесами,
Под темными облаками,
Под мелкими звездами,
Под светлым месяцем, //
(л. 196) Летело вам навсгг[р]ечу 
Сорок семь утиц.
Ты бы, Алексей Иваныч,
Уточек-то переловил 
Да крылышки неревязал,
Да нам, красным девушкам, показал.
Чтобы у уточек крылышки не тренехтались, 
А Устиньи Стенановны 
В чужих людях живучи,
Сердечко не надрывалось.
Говорю я вам, сватушки и свахоньки,
I [оследпее словечко:
Подарите нам на золотенькое колечко! 
Просим вас —
11е обессудьте59 нас!

58 Иснр., в ркн. не кому.
59 Иснр., в ркн. обезеутте. Не осудите, не осмейте (нрим. автора в 

нодстрочной сноске).
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Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в материалах фонда 

Костромской губернской ученой архивной комиссии, в рукопи
си «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» (ГАКО, 
ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 188-196) (подробно о рукописи см. коммен
тарий к № 18). Зап. Н.Д. Сизова в д. Иванниково Пушкинской 
вол. Костромского у. Костромской губ., год записи и информант 
не указаны. Рукопись, черные чернила, текст записан на нели
нованных листах формата 18x21,5 см; несколько пояснительных 
комментариев в подстрочных сносках.

Приговор произносился девушкой при выносе свадебного 
деревца — «девьей красоты». Мотив жизни в замужестве реали
зуется через констатацию увядания, усыхания, потери свежести 
девушкой; в тексте отмечена формула «тонко пряла, звонко тка
ла...», в описание дороги свадебного поезда включен сюжет встре
чи поезжан с птицами.

№ 69. Наговор кдевугики при выносе свадебного деревца> 
у невесты на сговоре <в обряде д. Дровинки Башутинской 
волости Костромского уезда Костромской губернии>

Я за  е л о ч к у  б ер у сь , н и к о го 60 не б ою сь. О т  н е ч к и  от к и р 
п и ч н о й , о т  с т о л б и к а  г о р е м ы ч н а г о , и з -за  з а н а в е с о ч к и  ш е л к а- 
в ы я . Р а зд а й т е с ь , н ар о д , к р а с н а  д е в и ц а  и д ет , нс о д н а  о н а  идет, 
девью  к р а с о т у  н есет . П о  н о л и к у  тесо во м у , ко  с т о л и к у  д у б о в о 
му, ко  с к а т е р т я м  б р а н н ы м , ко  н а п и т о ч к а м  м е д в я н ы м , ко  с в а 
т у ш к а м  л ю б е з н ы м . К р а с н а  д е в и ц а  з а  с т о л , а  д е в ь я  к р а с о т а  
на сто л . Б е л а я  б е р е з о н ь к а  з а в и в а е т с я , д е в ь я  к р а с о т а  на сто л  
п о д ы м а е т с я .  / /  (л . 6 8 о б .)  С в а х о н ь к и  и с в а т у ш к и , в с е  г о с т и  
л ю б езн ы е! Где в ы  ех ал и : ч и с т ы м  н о л я м , зел е н ы м  л у гам ?  М ы , 
д е в у ш к и , ж д а л и , не д о ж д а л и с ь  д а  д о м о й  п о п л е л и с ь , в о р о т е ч -  
к а  о т в о р я л и , в ш е л к о в  п о я с  к л а н я л и с ь . С в а т у ш к и  и с в а х о н ь 
к и , и в се  г о с т и  л ю б е з н ы е . У в а с  т у л у н ы -m o  д о  н я т  —  н о л о -  
ж и т е -к о  р у б л и к о в  пять61, н о л б ж и т е  пять — н р о с и м  м и л о с т и

60 Иснр., в ркн. не кого.
А1 Иснр., в ркн. числительные занисаны арабскими цифрами.



480  Раздел II

Приговор девушки при выносе свадебного деревца. Фрагмент 
рукописи, выполненной неизвестным лицом. Костромская губерния 
(место хранения: ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 74, л. 65).

о п я т ь ,  п о л о ж и т е  п о л т о р ы  —  н е  з а г л я н и т е  н и к о г д а . С в а х о н ь к а  
и  с в а т у ш к и ,  и  в с е  г о с т и  л ю б е з н ы е , к л а д и т е ,  н е  б е р е г и т е ,  с в о и  
л и ц а  н е  с т ы д и т е .  К т о  д о м о й  п о в е з е т ,  у  т о г о  ж е н а  п о м р е т , а  к т о  
з д е с ь  о с т а в и т  —  / /  (л. 69) и  п о м р е т  д а  в с т а н е т .  С в а т у ш к и ,  с в а -
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х о н ь к и , все  г о с т и  п р и е зж и е !  М ы , д е в у ш к и , за  е л о ч к о й  х о д и 
ли, р у ч к и  с н о ж к а м  н р и зн о б и л и . М ы  э т у  е л о ч к у  р я д и л и 62, тр и  
д е н е ч к а  м е л е д и л и . У н ас  э т а  е л о ч к а  с т о р у б л е в о ч к а , к а ж д ы й  
с у ч е ч и к  с т о и т  ч етв е р т а ч е ч и к , н а  м ако в ке  ц в е т о ч и к  (А н н у ш к и  
грудо< н рзб .> 63). У п ас  н а  э т о й  ел о ч ке  е с т ь  ж а р -н г и ц а . И з в о л ь 
те  э т о й  н т и ц е  ч е т в е р т ь  н ш е н и ц ы , не п ш е н и ц ы , т а к  о в с е ц а , 
а  не о в с е ц а , т а к  ч и с т о г о  с е р е б р е ц а . У н а ш е г о -m o  с в а т у ш к а  
н о д  о к о ш е ч к с ш - т о  е с т ь  ш ест , н о л о ж и т е -к о  н а м , / /  (л. 69об .) 
к р а с н ы м  д е в у ш к а м , р у б л и к о в  ш есть . У н а ш е го  с в а т у ш к а  ес т ь  
з е м л я  — н о л о ж и т е  н а ш и м  м у ж и к а м  н а  н о  д в а  в е д р а 64. С в а 
т у ш к и  и с в а х о н ь к и , с к а ж у  я  в а м  н о сл ед н ее  сл о в е ч к о  — н о в я -  
ж и т е  н а  за б о р е  к о л еч ко .

Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в деле «Стихи, песни, 

анекдоты, собранные членами Костромской архивной комиссии. 
126 л. Б/д» (ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 74, л. 68-69об.). В деле содер
жатся записи текстов лирических, игровых песен, краткие опи
сания молодежных зимних и летних гуляний, стихотворения, 
этнографические зарисовки. По преимуществу записи черновые, 
выполнены чернилами и графитовым карандашом на листах раз
ного формата и качества. Зап. или сообщил К. Александров, год 
записи не указан, д. Дровинки Башутинской вол. Костромско
го у. Костромской губ. (помета на л. 68). Рукопись, графитовый 
карандаш, текст местами угасающий, записан на обеих сторонах 
отдельных не сшитых нелинованных листов формата 22x35 см, 
на листах следы сгибов по размеру конверта, единичные подчер
кивания (фамилия корреспондента, название текста).

Приговор произносится на сговоре при выносе свадебного 
деревца — девьей красоты. В изображении елочки использован 
образ жар-птицы — персонаж волшебной сказки.

62 Иснравлено, в ркн. редили.
63 Так в ркн. В других вариантах у нас девушка — груздочек (ГАКО, 

ф. 179, он. 2, д. 74, л. 66об.), NN как груздочек (ГАКО, ф. 179, он. 3, д. 
24, л. 22об.).

64 Вероятно, нросят денег на два ведра (водки, нива).
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\ iî y y ^ ^ ^  <^*~<e, ,j _  ^ T
* '  J  ***& Try1. _  -L г ^  >-̂ -'П&>А
t  #'Х?Л»У- iy J T r ^ y J  ^  2 ) /v

J   ̂ / y ^ - г ^ - у ^

- я ^ а , _  x

I  7  “ "•* 5***-* iz i*  ,

1  /  / V  < i U ^  I

Ппиговор девушки при выносе свадебного деревца. Фрагмент 
?уРкописиР выполненной К. А л е к с а н д р о в ы м ^ ^  л 70).
Костромской губернии (место хранения. ГАКО, Ф-

^  -ли



ПРИГОВОРЫ ДЕВУШЕК 4 §3

№ 70. Н аговор девицы  с девичьей красой
<в свадебном  обряде д. Д ровинки  Баш ут инской волост и
Кост ром ского уезда  К ост ромской губернии>

Белая берозонька разкужлевается, горючими слезами 
заливается, алым лентончкам утирается, за [н]ее девица хва
тается. Я берусь, не боюсь, я несу, не трясу. От нечки кирнич- 
ной, от девушки горемычной. Из-за столбика из-за нечнаго, 
из-за брусика кленоваго, из грядочки сосновой, из занаве
сочки шелковой. Разоддайтеся65, народ, расстунитеся, народ, 
девья красота идет, не одна она идет, нодружка милая несет. 
Темпы леса, склонитеся, подруженьки, разстунитеся, райские 
пташечки на море разсневали, а мы, девушки, в садике гуля
ли. Уж я но66 нолу иду, но тесовому стунаю, всякую стуненеч- 
ку считаю, досчитаюся до вас, без//(л. 70об.)нокоить хочу вас. 
Хоть и вам-mo безнокойно, но я прошу нокорно.

Сватушки и свахоньки, на меня пристально не смо
трите, меня, девушку, не пристыдите. Как бы мне, девуш
ке, не нристыдиться, говорить бы речи, не нроговориться, 
от столов бы не отворотиться, к нечи не поклониться. Вче
рашний мы день ждали, не дождались, в темный67 лесик собра
лись, в темпом лесике гуляли, милую подруженьку потеряли. 
Милая подруженька отшатилась, в темном лесике заблудилась, 
под яблонцей стояла, горючи слезы нроливала. Я, нодружка, 
воззжалилась68, в темный лесик воротилась, в темный лесик // 
(л. 71) взошла, милую подруженьку нашла, за белы руки бра
ла, в нову горницу вела. В нову горницу вводила, я на лавку 
посадила, девью красоту сорядила, собрала, на показ людьми 
пошла. Сватушки, свахоньки, не подумайте, что девья красота69

65 Раздайтесь, т.е. разойдитесь.
66 В ркн. нредлог по повторяется дважды.
67 Иснр., в ркн. темный.
68 Сжалилась.
69 В ркп. сочетание девья красота надписано над строкой карандашом 

тем же ночерком.
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нам скоро к рукам пришла. Али я ее на крылечке70 нашла? 
Мы но елочку ходили на горочку, ручки с ножками нризно- 
били, но тонорику нритунили, но сапожкам71 истоптали72, 
но перчаткам изодрали. У нас за ней вся неделюшка прошла: 
[в] понедельник мы совет советали, а во вторник на рынок 
гулять ходили, в середу хмслю73-солоду кунили, а в четверг-то 
нивушко варили, в пятницу// (л. 71об.) нивушко нили, а в суб- 
ботушку банюшку топили, Марью Ивановну париться води
ли, буйну голову чесали, русу косоньку плели. В воскресенье 
на крылечко выходили, к сырой земле припадали, стуку-бряку 
ноджидали. Вороны кони нротонали, златым уздам нробря- 
кали, на широкой двор въехали. Они подъехали, подкрались, 
никому7'1 не сказались, а мы, девушки, испугались. По ноли- 
ку-то тесовому, ко столику ко дубовому, ко скатертям ко тка- 
ныем, к нолотенечкам ко браныем, ко ножичкам булатныем, 
ко вилочкам злаченыем, ко яствецам сахарныем, ко нитьецам 
медовыем. // (л. 72) Пам не хочется нести, нам не дороги рубли. 
Нам весьма подружки жаль, если бы в девушках была. Пришел 
несчастный случай, взяли подруженьку за стол, девью красоту 
на стол. Мы девью-шо красоту два дни рядили, уновод75 выно
сили, три часа на стол становили. Сватушки и свахоньки, где 
вы ехали? Вы ехали мимо рощи. Я в рощице гуляла, вы меня 
не видали. Видели селение, дсревпищс деревню, в этой дерев
не есть садик. В садике три древечка: нервое древечко — виш
ня, другое — виноград, третье — яблонца. На вишне пташечка 
сидит, па винограде соловычнек свистит...

70 Здесь и ниже иенр., в ркн. крылечке, крылечко.
71 Иснр., в ркн. сабожкам.
72 Иснр., в ркн. ызтопталы.
73 В ркн. слово хмелю наднисано над строкой карандашом тем же 

ночерком.
74 Иснр., в ркн. ни кому.
75 Уновод — сев. воет, уной, влд. срок, время, в несколько часов, 2 до 

4 часов. <...> || Время работы в один прием, от выти до выти, до 
еды и роздыху [Даль 1995, т. 4, 503].
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Комментарий.
Приговор девушки. Текст содержится в деле «Стихи, пес

ни, анекдоты, собранные членами Костромской архивной комис
сии. 126 л. Б/д» (ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 74, л. 70-72) (о рукописи 
см. комментарий к № 69). Зап. или сообщил К. Александров, год 
записи не указан, д. Дровинки Башутинской вол. Костромско
го у. Костромской губ. (помета на л. 68). Рукопись, графитовый 
карандаш, текст местами угасающий, записан на обеих сторонах 
нелинованных листов формата 22x35 см, на листах следы сги
бов по размеру конверта, в двух местах зачеркивания каранда
шом, в двух местах — слово или сочетание надписано этим же 
почерком над строкой в качестве вставки в текст. Текст непол
ный, окончание отсутствует.

Приговор произносится на сговоре при выносе свадебного 
деревца — девьей красоты. Редкий для приговоров девушек сюжет 
гуляния невесты в темном лесу. Фрагмент с изображением деталь
ной подготовки девушками девьей красоты отсылает к мифологи
ческим текстам vita herbae / rei (сюжет «житие растений и предме
тов», содержащий описание процесса изготовления полотна, хлеба 
и т.д.) (о текстах vita herbae / rei, наделенных магическим проду
цирующим значением, см.: [Толстой 1994; Толстая 1999, 220-222]).

№ 71. < П ри говор  девуш ки  при вы н осе свадебного  деревца  
в  обряде д. Н елидово Гридинской волост и  
[К ост ром ского уе зд а  К ост ром ской  губерни и]>

От печки кирпичной,
От столбика горемычна,
Из кути но лавочке,
Вдоль но скамеечке,
По нолику тесовому,
Ко столикам дубовыем,
Ко скатертям браныем,
Ко яствецам сахарныем,
Ко напиточкам медвяпыем,
Ко сватушкам нриезжием,
Ко свахонькам любезным.
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Не белая березонька качается,
А девья красота на стол означается.
Девья красота на стол,
За [н]ей девушки ностой.
Сватушки и свахоньки!
Дайте стоять, ноустояться,
С умом бы, разумом не растеряться,
Ко дверям бы не отворотиться,
К нечке бы не ноклони гься,
За соломинку бы не заннуться,
Белой грудью не унасти,
Девью красу не ноломати.
Сватушки и свахоньки, //
(л. 22об.) Все гости нриезжие!
Вера Федоровна, дайте знать 
Как молодого князя назвать?
Невеста называет имя.
Павел Никола[ев]ич, извольте 
На девью красоту-ту любоваться.
Как у нас Вера Федоровна 
В красных девушках красовалась,
На [н]её все люди любовались.
У нас елочка-то зеленехонька,
Вера Федоровна у нас молодехонька.
У нас на елочке-то всякая веточка по целковому, 
Маковочки сторублевыя,
На девьей красе-то цветочик —
Вера Федоровна как груздочик.
Мы за елочкой ходили,
Трои башмачки разбили,
Ручки с ножкам нризнобили,
Девью красоту рядили76,
Три часочка меледили,
Свечечки-то засвечали,

76 Наряжали. Иснр., в ркн. редили.
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Три часочка нродолжали.
Сватушки и свахоньки,
И все гости нриезжие,
Извольте девью красоту нодкунить 
Да нас, красных девушек, нодарить 
Хоть делом-то не большим //
(л. 23) Да карманом-my не нустым. 
Денежкам-то не счет,
Да нам, красным девушкам, ночег. 
Хоть вам-то безнокойно 
Да мы вас нросим нокорно. 
Сватушки и свахоньки,
И все гости нриезжие!
У нашего-то сватушка 
На нотолке-то доска,
На доске-то землеца —
Не ножалуйге ли нам серебреца.
А не ножалуйте нам серебреца,
Так нодломится над вам[и] доска 
И носынлется на вас земля,
И убьет вас до смертна.
У нашего-то сватушка 
Под нолом-то червячки —
Не ножалуете ли нам четвертачки, 
Под порогом-то венички —
Не ножалуете ли нам полтиннички. 
Сватушки и свахоньки,
Все гости нриезжие!
Вы ехали нутем-дорогой,
Рекой Мологой, чистым нолям, 
Зеленым лугам, нод черным облакам, 
Под мелким звездам,
Под светлым месяцем.
Вы видели дивно-дивнешенько: 
Летело стадо гусем-лебедей. //
(л. 23об.) Вы бы их нереимали
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Да но крылышку перевязали,
Чтобы онс у вас в руках не тренехтались,
Чтобы у нас у Веры Федоровны сердце не надрывалось. 
Сватушки и свахоньки, вы к воротечкам-то подъезжали, 
И с саночек вылезали, золотой казной брячали,
А мы, красны девушки, в окошечко надзирали. 
Сватушки, у вас бороды-то густые,
А карманы-то не пустые,
У вас кармаиы-то до пят,
Надарите-ко77 нам рубликов нять.
У нашего-то сватушка вокруг избы шест —
Надари we-ко нам рубликов шесть.
Сватушки и свахоньки, Павел Пикола[ев]ич!
Вы берете у нас красную девицу,
А после красной девицы 
Остается соловей-нтица.
Вы этому соловыо-нтице 
Пожалуйте четверик ншеницы,
Не ншенички, так торички,
Не торички, так овсеца,
Не овсеца, так рубликов нять серебреца,
А в честь, так рубликов шесть.

Комментарий.
Приговор девушек, произносился при выносе свадебно

го деревца — девьей красоты. Текст хранится в деле «Описание 
обрядов в Костромской губернии. 1903 г.» (ГАКО, ф. 179, оп. 3, 
д. 24, л. 22-2Зоб.) (о рукописи см. комментарий к № 23). Публику
емый текст зап. в д. Нелидово Гридинской вол. [Костромского у. 
Костромской губ.] (помета на л. 23об.), собиратель и информант 
не указаны. Рукопись, черные чернила, текст записан с обеих сто
рон нелинованных листов без помет, два исправления сделаны 
автором рукописи. Указание, в какой конкретно момент ритуала 
произносился приговор, отсутствует.

77 В ркн. нервоначально нанисано надарите-ко, иенравлено на нада- 
рико-те.
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№ 72. <П риговор девуш ки при вы носе свадебного деревца  
в обряде д. Я взоры  К арпогорского рай она  С еверного края>

[На смотринах во время приезда жениха]. Выносят 
красоту. Подруга невесты берет украшенную елочку, несет 
на стол и говорит78:

-  Госноди Иисусе Христе, Сыне Божий.
Подруги говорят:
-  Аминь.
-  На амини благодарим79. Раздайтесь народ, расшати- 

тесь, народ, красна девица идет, не одна она идет, дивыо кра
соту песет но нолу но тесовому, ко столу ко дубовому, ко ска
тертям браным, ко яствам сахарным. Здравствуйте, гости 
любезные, ноглядитс на нас, как и мы на вас. Мы вас ждали, 
поджидали, но башмачкам истонтали, но чулочкам изорвали, 
посмотрите на нас, как и мы на вас (имя и отчество невесты). 
У нас елочка зеленошенька, невесточка молодешенька, веселе
шенька. В лес она не ходила, ненья не ломала, дивыо красоту 
не теряла. Сидела в горенке у околенки. Восневала вольной 
пташечкой кинареечкой. Извольте, гости любезные, на кра
соту ноглядеть, но канфеточке нолучить, но свечке нога- 
сить, // (л. 5) но копеечке положить. Не будьте бедные, не кла
дите деньги медныя, не раздавите тарелки серебряной. Кто 
в рубашках беленьких, кладите и медненьких, кто в синень
ких — кладите светленьких, которые в красных рубашках — 
кладите деньги бумажный80. Па шестом угличке кладите 
рублички, под порожком венички — кладите полтиннички. 
Не столько я говорила, сколько я нозабыла. Позабыла вам ска
зать, чтобы не взяли денег назад. Положили бы денег боль
ше, не привели бы невесту в горе. Положили бы рублей пять, 
нс взяли бы обратно опять.

78 Этот комментарий дописан карандашом.
79 Иснр., в ркн. благодарите.
80 Публикуется нервоначальный вариант. В ркн. нравка графитовым ка

рандашом: сочетание деньги бумажным иенравлено на денег бумажных.
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Комментарий.
Приговор девушки. Текст хранится в коллекции материа

лов О.Э. Озаровской, в рукописи «Свадебные причитания невесты. 
Просватанье. Сроком. Смотрины. Причет невесты» (РО ИРЛИ, р. V, 
кол. 12, п. 4, № 19, л. 4об.-5). Зап. в 1916 (?) году в д. Явзоры Карпогор
ского р-на Северного края от Дунаевой, и.о. и г.р. не указаны. Руко
пись, синие чернила, текст записан на нелинованных листах форма
та 22x35 см, правка, выполненная графитовым карандашом.

Приговор произносился девушкой при выносе свадебного 
деревца — «девьей красоты».



С В А Д Е Б Н Ы Е  У К А З Ы  И  Р О С П И С И  П Р И Д А Н О Г О

С в ад еб н ы е  у к а з ы  и р о с п и си  п р и д а н о го  — разно
видность свадебных нриговоров, зафиксированная пре
имущественно в носл. трети XIX — нервой трети XX в. 
в Ростовском у. Ярославской губ. и Переславль-Залесском 
у. Владимирской губ. Несколько текстов указов, занисанных 
в с. Осоево Перовской вол.81 и д. Щениково Карашской вол. 
Ростовского уезда Ярославской губ. в 1924 году, были введены 
в научный оборот Е.Э. Бломквист [Бломквист 1927, 108-111]; 
ею также онубликован текст «Росниси приданого» из Караш
ской вол., хранящийся в собрании А.А. Титова в Ростовском 
государственном музее [Там же, 104-105]. Нам также известны 
нубликация текстов из рукониси С.Е. Елховского 1920-х годов, 
хранящейся в Переславском музее-зановеднике [Переславское 
Залесье 2012,117-118, 131, 134, 136], и занись А.А. Фомина 1899 
г. из с. Пречистое Ростовского у. Ярославской губ. (РЭМ, ф. 7, 
он. 2, д. 2324, л. 21-23; онубл. в: [Русские крестьяне 20066, т. 2, 
ч. 2,355]).

Е.Э. Бломквист сопроводила нубликацию текстов 
своими наблюдениями над некоторыми текстологически
ми и структурными особенностями текстов, заключая, 
что на образование ростовских свадебных указов оказали вли
яние шуточные росниси нриданого, тиражированные в лубоч
ных картинках, в частности, «Роснись нриданому тебе молод
цу удалому» (онубликованы Д.А. Ровинским [1881, т. 1, кн. 2, 
№ 143]). Последние, как доказал Д.А. Ровинский, в свою оче
редь, пародировали нодробные росниси нриданого, включав
шиеся в рядные заниси городских сословий XVII — XVIII вв. 
[Ровинский 2002,69; Бломквист 1927,105]. В результате сопо
ставительного анализа лубочного и фольклорных текстов 
Е.Э. Бломквист приходит к выводу, что в большинстве деталей 
указы отличаются от лубка: в фольклорных текстах от нерво-

81 У Е.Э. Бломквист в нубликации значится Петровская вол. 
По А.А. Титову казенное село Осоево входило в Перовскую 
волость Ростовского у. (http://forum.yar-genealogy.ru/index. 
php?showtopic=11009, дата обращения: 14.02.2019).

http://forum.yar-genealogy.ru/index
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начального лубочного текста осталась гема, струк тура («основ
ное ностроение “росниси”» [Бломквист 1927,106]) и отдельные 
«выражения, близкие и нонятные крестьянину» [Там же].

Незначительные расхождения фиксируются в матери
алах в связи с конкретизацией места этих текстов в поэтиче
ском тексте ритуала: на девичнике но приезде жениха (РЭМ, 
ф. 7, он. 2, д. 2324, л. 21), на сговорах — «носледнем и реш и
тельном договоре» сторон жениха и невесты (СПб РЛН, ф. 104, 
он. 1, ед. хр. 548, л. 16), «втором» или «большом сидении» 
(ГЛМ, ф. 30, д. 16, л. 2)82, «когда жених приезжает к невесте 
с гостинцами» (РНБ, ф. 775, N° 2050, л. 160). Однако корре
спонденты и собиратели единодушны в том, что указ читался 
до венчания (вар.: накануне свадьбы) и основным адресатом 
этого текста был жених.

Указ читался девушкой, нереодетой в мужскую одежду 
(РЭМ, ф. 7, он. 2, д. 2324, л. 21), «девушка бойкая с указом, ей 
в пару выбирают другую, которая ряди тся парнем» (ГЛМ, ф. 30, 
д. 16, л. 2); зафиксировано указание, что указ могла читать сва
тья: «если сваха не знает наказа, то кто-нибудь из девушек» 
читает жениху указ (ГЛМ, ф. 30, д. 19, л. 8). Посредством это
го указа девушки требуют выкун от жениха (жених выкупа
ет место рядом с невестой за столом — называется «выкун 
стола», РЭМ, ф. 7, он. 2, д. 2324, л. 23, «красоту» невесты, ГЛМ, 
ф. 30, д. 16, л. 2). Особняком стоят два варианта, записанные 
в 1924 году участниками экспедиции в Переславль-Залесском

82 Речь идет о большом сиденье — ритуальном акте, который имеет 
место носле окончательного договора, см. небольшой комментарий: 
«.. .большое сиденье <.. .> бывает, когда сговорится вся родня. Девки 
в этот день перед тем, как в избу заходить, ходят но всей деревне с 
красотой (елочка, украшенная разныей обливной бумагой и лента
ми, и на кажной-то веточке, на кончике было но свечичке (нрим. 
собирателей. — Ю. К.)), ноют несню «Как на синем на море, / Что на 
белом камушке. ..».<...> Потом-то и входят в избу...» (ГЛМ, ф. 30, 
д. 19, л. 7,8, Переславль-Залесский у. Владимирской губ., 1924 г.). 
«Большое сиденье ... бывает накануне свадьбы» (ГЛМ, ф. 30, д. 17, 
л. 4 ,11ереславль-3алесский у. Владимирской губ., 1924 г.).
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уезде Владимирской губ.: как следует из комментариев соби
рателей, чтение текстов сопровождалось выносом глиняно
го нирога с двумя глиняными фигурками жениха и невесты. 
По содержанию они близки другим записям из нереславль-за- 
лесской коллекции. Однако в комментариях один из текстов 
назван песней, которая «ноется с большей или меньшей точ
ностью на каждой свадьбе» дружкой, другой номинирован 
как указ (помета в машинописном варианте сделана от руки), 
и отмечено, что он состоит из «обязательной установившейся 
части», которую новторяет каждый дружка и которая в зави
симости от квалификации дружки может быть продолжена83, 
но финальными словами являются «Ты нирог возьми, а блю
дечко позолоти», при этом жених берет пирог и кладет на блю
до монеты (ГЛМ, ф. 30, д. 8, л. 15; ГЛМ, ф. 30, д. 18, л. 43).

В комментариях фиксируются характеристики текстов: 
«шутка довольно остроумная и красивая», «набор всевозмож
ных острот но адресу» присутствующих жениха и невесты, 
«местами тут находятся довольно грубые остроты» (СПб РАН, 
ф. 104, он. 1, ед. хр. 548, л. 16об., 17). Е.Э. Бломквист говорит 
о существовании в традиции Ростовского уезда Ярославской 
губ. «страмных» и «смешных» указов [Бломквист 1927, 104]. 
Отмечена и форма бытования в традиции (устная и письмен
ная): читающие старались выучить его «чуть нс наизусть, что
бы не сбиться»; подчеркивается его эстетическая функция: 
во время чтения указа «все присутствующие гости хлопают 
в ладоши и смеются» (РЭМ, ф. 7, он. 2, д. 2324, л. 21).

Зафиксированы указания, что чтение указа сопрово
ждалось разыгрыванием сценок. Так, учитель Щениковской 
вол. Ростовского у. отмечал в заниси, сделанной до 1883 года, 
что во время приезда жениха с гостинцами «девицы наря

83 Обязательную установившуюся часть «новторяет каждый дружка, 
но дальше каждому предоставлено творить. Дружка, не располо
женный нродолжать, может на этом закончить; дружка-краснобай 
может дать нолный нростор остроумию» (ГЛМ, ф. 30, д. 8, л. 15, 
Переславль-Залесский у. Владимирской губ., 1924 г.).
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жаются в мужской костюм, садятся за стол, шьют невесте 
наряды, кто кроит, кто шьет обыкновенно в уменьшитель
ном виде и нри том ноют несни. Когда жених войдет в избу, 
го одна девица посмелее встает и читает эту роснись, после 
чтения которой следует выкуп невесты лентами...» (РПБ, 
ф. 775, № 2050, л. 160). Еще одно описание из заниси 1878 года 
отсылает к святочному или свадебному ряженью второго дня: 
перед приездом жениха девушки «переряжаются молодцами 
и избирают каждая себе какое-либо мужское ремесло, запаса
ются инструментами этого ремесла. Портной — ножницами 
и аршином, плотник — тонором, пильщик — нилой и нроч.», 
«одна из девушек побойчее выбирается писарем, урядни
ком или старейшиной — вообще каким-нибудь чиновни
ком <...> с какой-либо газетой в руках» (СПб РАН, ф. 104, он. 
1, ед. хр. 548, л. 16-16об„ 17).

С труктурно тексты представляю т собой монолог 
или диалог, в котором чередуются пространные описатель
ные рснлики персонажа, читающего / нроизносящсго указ, 
заканчивающиеся вонросом-обращением к нанарнику/-ам, 
и утвердительный ответ носледнего/-их в виде лаконичной 
ренлики или нриневки, «повторяющийся носле каждой стро
фы приказа» (СПб РАН, ф. 104, он. 1, ед. хр. 548, л. 17об.).

Основными темами этих текстов являются описание 
достоинств, качеств невесты, ее нриданого (размеры прида
ного, характеристика невесты как работницы, описание дома 
невесты), оценка достатка жениха (описание дома, наличие 
скота и собственности). Довольно часто фиксируется гема 
женитьбы (нерсонаж, читающий указ, рассказывает о сво
их многочисленных, оказавшихся не совсем удачными, бра
ках) и озвучивается просьба выкупа. Присутствуют в текстах 
и факультативные описания (нанример, изображение свата 
и сватьи, зачинные формулы).

В указах и роснисях нриданого зафиксированы унич
ижительные, ироничные отзывы говорящего о себе (имею
щие сходство с портретными характеристиками свадебных 
дружек). Комично-ироничные характеристики свахи из ука
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зов отсылают к корильным свадебным песням, адресованным 
невесте. Онисание отдельных блюд реализуется в той же сти
листике, что в небылицах и нроизведениях народного театра 
(нанример, в сатирической драме «Маврух», театре «Петруш
ки», сцепках ряженых). В указах отмечены примеры пароди
рования географических несен.

№ 73. Роспись приданого <в свадебном обряде 
Щениковской волости Ростовского уезда 
Ярославской губернии>

Молодцу удалому я читать буду, слушай жених, не вер
тись, что нанисано, не сердись: 1) сер[ь]ги золотыя, из меди 
лигыя, 2) кольцо золотое, кольцо серебряное нозолоченное, 
сверху84 медью околоченое, 3) четыре браслета да девичьи 
щиблеты, 4) платье материи море, морь (?) с воробьиных гор, 
5) шелковый салон меховой, три лисьих овчинки да на сто 
рублей ночинки, 6) новомодная мантилья из гнилой материи, 
7) шкаф из краснаго дерева отличный, к вашему званию при
личный, 8) комод и зеркало чернаго дерева лежит в закла
де у новереннаго, 9) кресла, стулья кривые, кособокие, боль
шие, широкие, 10) на дворе петух да курица, а в заставе грош 
да медная пуговица, 11) кровать об трех ногах, нолено в голо
вах, 12) перина из ежоваго пуха колочена в три обуха, 13) // 
(л. 160) одеяло из лоскутьев собрано.

Эта роспись читается при посещении жениха или, 
как выражается простой народ, когда жених приезжает к неве
сте с гостинцами. Тогда девицы наряжаются в мужской костюм, 
садятся за стол, припасают <нрзб.>, шьют невесте наряды, кто 
кроит, кто шьет обыкновенно в уменьшительном виде и при [э] 
том поют песни. Когда жених войдет в избу, то одна девица 
посмелее встает и читает эту роспись, после чтения которой 
следует выкуп невесты деньгами; после сего родители жениха

34 Иснр., в ркн. с верху.
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садятся за стол и угощаются, девицы отходят в сторону и пере
ряжаются в прежнее свое платье, и поют песни.

Комментарий.
«Роспись приданого». Текст содержится в конволюте 

«Щенниковской волости. Учителя Демьяновского училища» 
из библиотеки А.А. Титова, в очерке о свадебном обряде Щен
никовской вол. (РНБ, ф. 775, № 2050, л. 159об.-160). Зап. учите
лем (ФИО не указаны) Демьяновского училища Щсниковской вол. 
Ростовского у. Ярославской губ. до 1883 года. Рукопись, черные 
чернила, текст записан с обеих сторон линованных листов фор
мата 17,5x22 см85.

Читался переодетой в мужскую одежду девушкой, адре
сован приехавшему с подарками жениху для получения выкупа 
за невесту.

Название текста в рукописи и его содержание отсылают 
к лубочной картинке свадебной тематики «Роспись придано
му тебе молодцу удалому» [Ровинский 1881, т. 1, кн. 2, № 143]. 
В частности, идентична строка зачина с обращением к жениху 
(«Слушай жених, читай — не вертись, а что написано — не сер
дись»), одинаков принцип построения текста лубочной картин
ки и приговора.

Вар. из фондов Ростовского государственного музея опубл. в: 
[Бломквист 1927, 104-105], публикуется по рукописному варианту.

№ 74. <Свадебный указ в обряде с. Матвеевское 
Ростовского уезда Ярославской губернии>

«Приказ»
К вечеру приезжает жених с родственниками на «сго

воры» — последний и решительный договор с родителями 
невесты (и тоже более для формы, так как все порешено 
было еще после смотрин). Пред его приездом девушки пере- 
ряживаются молодцами и избирают каждая себе какое-ли

85 В конволюте содержатся рукониси, записанные в разных местах 
Щенниковской вол. Большинство очерков беловые, вынолнены 
одним ночерком.
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бо мужское / /  (л . 1 6 о б .) ремесло, запасаю т ся инст рум ен
т ами этого ремесла. П орт ной — нож ницами и аршином, 
плот ник — топором, пильщ ик — пилой и проч. И  вот все 
собираются к дому невесты в ожидании жениха: готовится 
чтение «приказа». Это шутка довольно остроумная и очень 
красивая. Одна из девушек побойчее выбирается писарем, 
урядником или старшиной  — вообще каким-нибудь чинов
ником: ей поручает ся прочесть «приказ» — набор всевоз
можных острот по адресу жениха и невесты, которые долж
ны т ут  же присут ст воват ь. Чтение начинает ся в тот  
самый момент, когда к дому подъезжает жених с родными. 
Переряженные девушки загораживают вход в дом или в избу 
в сенях, а впереди на особом возвышении ст ановится чтец 
II (л . 17) приказа с какой-либо газет ой в руках. Приезж их 
не впускают в дом до конца чтения. Но вот чтение начина
ется: развернув газету так, как надо по ней читать, чтец 
с весьма серьезной миной начинает*6:

-  П р и с л а н  н ам  н р и к а з
И з С и м с к а г о  л есу
О т  н л е ш и в а г о  бесу;
П р и к а з  в о р о н о й
П и с а н  б о р о н о й ,
П и с а н  нс п р о  н ас  и не н р о  вас.
В елено н р о ч и т а т ь  — вас  н р о с л а в и т ь ,
Л  п р о  н ас , м о л о д ч и к о в , сто л  п о с т а в и т ь .
П р а в д а  ли , госп ода?
Обращается чтец к своим товарищам — переряженным 

девушкам. II (л. 17об.) Последние хором отвечают:
-  П р а в д а , п р ав д а !
Или запевают:
-  Э т о  п р а в д а , э т о  н р а в д а ,
Э т о  н р а в д а  все  бы ла! 86

86 Я приведу несколько строф этого «приказа», хотя местами тут 
находятся довольно грубые остроты. Зато это взято непосред
ственно из уст народа (нрим. автора в нодстрочной сноске).
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И это повторяется после каждой строфы приказа. 
Затем чтец обращается к смотрелъникам87, которых соби
рается множество:

-  Господа смотрел ьники ,
Вон-mo не бегите,
Д верь-w o затворите!
Л вы, м уж ики ,
С уконны  ваш и язы ки,
С воих баб спроста не пускайте:
Н ы нче народ л у к а в ....88 
П равда ли, госнода?
Л вы, средиины я бары ш ни,
П росили у Бога кожи 
На три  рож и,
Да Бога-то обманули,
Да на одну и натянули89.
Из этого видим, что чтец перебирает в своем воззвании 

людей всех сортов и возрастов. Девицы старшие и молодцы 
исключаются, так как они сами — действующие лица. 

Обращаясь к жениху, говорит:
-  Стой, ум ничек, не вертись,
Ч итать будем, не сердись.
Затем идет оценка имущества жениха: И 
(л. 18) — У наш его-то н овображ наго90 кн язя  
Ч уйка91 лисьяго  меху,

87 Зрителям.
88 Так в ркн., автор рукониси отмечает в сноске: Многое но неприли

чию приходится выпускать из этого приказа.
89 Середния барышни — девушки поболее подростков. В деревне девичья 

молодежь делится на старших, средних и младших — большая беседа, 
середняя беседа и младшая, «девчонки» (нрим. автора на нолях ркн.).

90 Неизвестно: в насмешку ли это слово исковеркали из новобрачнаго, 
или по каким-либо законам языка произошло оно (нрим. автора на 
нолях ркн.).

91 Чуйка — долгий, суконный кафтан, халатного нокроя, чуга, армяк 
|| моек, и дрг. армяк или шуба, без висячего ворота, с халатным, ко-
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Д а за д  в ы р в а л и  с о б а к и  д л я  см еху.
О в ч и н у  бы  к у н и г ь  д а  в с т а в и т ь ,
Д а н о р т н о г о  ш и т ь  з а с т а в и т ь  —
С л а в н а  б ы  ш т у ч к а  бы ла!
П р а в д а  ли , госп ода?
У н а ш е г о -т о  н о в о б р а ж н а г о  к н я з я  
Е сть  ч е т ы р е  к о н я :
П е р в ы й  к о н ь  с а в р а с ы й 92 —
П а н ем  вся  к о ж а  б о р о м 93 с о б р а л а с я . 
Б т о р а я -т о  л о ш а д ь  с и в а  —
О т  н ея  о с т а л и с ь  т о л ь к о  х в о с т  д а  гр и в а . 
Т р е т ь я -т о  л о ш а д ь  н ега  —
С о  д в о р а  н е  бегат,
Т ы  ее х л ы с т а т ь ,
Л  о н а  зад о м  х л естать !
Т ы  ее хлест , а  о н а  го в о р и т : «С лезь!»  
Ч е т в е р т а я  л о ш а д ь  ч ал а ,
С о  д в о р а  с о м ч а л а ,
Д а к  н а м  в Б а ш к и н о 94 и  н р и м ч а л а . //
(л. 18об.) У н а ш е г о -т о  н о в о б р [а ж и о го ] к н я з я  
Е сть  ч е т ы р е  к о р о в ы :
К о р о в а  б у р а  д а  к о р о в а  будет,
К о р о в а  ес ть  да к о р о в у  д а с т  тесть .
П е р в у -то  к о р о в у  н е р е д -т о  р у б я т  
Д а  в ар я т ,
А за д -т о  к за б о р у  п р и в а л я т ,
Д а х о д я т  и д о ят .
Д а ес ть  т р и  н о д те л к а ,

сым воротником (бархатным, меховым), иногда с черными снурами 
и кистями [Даль 1995, т. 4, 614].

92 Саврасый — конская масть; светлогнедой с желтизною [Даль 1995,
т. 4,127].

93 Вероятно, кожа в складках. См.: ниж. бора — складка в одежде, 
морщина в лице [Даль 1995, т. 1, 114].

94 Село или деревня невесты (нрим. автора ркн.). Д. Башкино относится 
к 11етровскому с/с Ростовского р-на Ярославской обл.
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С т о я т  в п о т е м к а х .
У  н а ш е г о -т о  н о в о б р [а ж н о г о ]  к н я з я  
И з  р о г а т о й -т о  с к о т и н ы  
Т а р а к а н  д а  ж у ж е л и ц а ,
А и з  м е д н о й -т о  н о с у д ы  
К р е с т  д а  н у г о в и ц а .
А д о м -о т  — н е т  в ы ш е ,
Л а з я т  о д н и  м ы ш и ,
В о л о к о в ы е  о к о ш к и 95 —
П р ы г у т  о д н и  к о ш к и .
И  е с т ь  у  н е г о  в и з и т 96 —
П а  к у р и н о м  н а с е с т е  в и с и т . //
(л. 19) Теперь чтец принимается за невесту: 
-  У  н а ш е й -т о  н о в о б р а ж н о й -т о  н е в е с т ы  
Р у б а х -т о , р у б а х -т о !
Р у б а х а  б о р и х а  п е р в а я ,
Д р у г а я  — п р и ш е й  р у к а в а ,
А т р е т ь я  —  н а  п л е ч а х  д ы р а 97.
У н а ш е й -т о  н е в е с т ы  ч у л к о в - т о  
Б е з  н а г л я н о к  и б е з  н о с к о в ,
А н а д е в а т ь  м о ж н о !
А б е л ь я -т о , б е л ь я -т о !
П о л т о р а  н у д а  т р я п ь я  
Д а  с у н д у к  в е р е т е н  
К а м н я м и  п р и г н е т е н .
С у н д у к  с б е л ь е м ,
А о н а  с б е л ь м о м ,
Р у м я н е ц  п о л о с о й ,
А р о т  у  н ей  к о с о й .
Н а ш а -  го  н е в е с т а  р а б о т а т ь -т о ,  р а б о т а т ь -т о !  
Н а  к о н ц е  п о л о с ы 98 н о г и  с о ж м е т  —

95 Волоковое окно —устар. задвижное окно в курной избе, через ко
торое выходит дым [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 351].

96 Вероятно, «визитка» — модный пиджак (нрим. автора ркн.).
97 Иснр., в ркн. дира.
98 Слово полосы донисано тем же ночерком над строкой.
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Все полосы зараз сожнет,
А как ноги розставит,
Сразу конну ноставит.
У нашей-то невесты солон отласный,
Воротник суконный красный //
(л. 19об.) Елкой онушен да на ногребе сушен,
От дождичка не мок 
И от солнышка не вял.
М атвеевско"-го село 7799 100 домов,
У всех 5 тоноров.
Пятеро рубят,
А остальные в дудки трубят.
Так они и своих баб набаловали:
В церкву-то нридут —
Руками мотают,
Словно на балалайке101 играют.
Возьмут шест сажен в шесть 
И нолезут на колокольню 
Галок нугагь.
Остались аз да буки —
Пожалуйте денежки в руки:
По углам но рублям,
А в середину (стола)102 трешницу.
Жених должен расплатиться с молодежью, чтобы отку

пить себе проход в дом. Пока жених с родными здороваются 
и рассаживаются за пир, девушки успевают принарядиться 
и снова прийти к невесте с красотой102.

99 Название села или деревни жениха (нрим. автора ркн.).
100 Числительные здесь и ниже оставлены как в ркн.
101 Иснр., в ркн. балалайку.
102 Так в ркн.
1ПЗ Имеется в виду вынос девьей красоты — украшенной ленточками, 

разноцветными бумажками, горящими свечами елки.
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Комментарий.
Свадебный указ. Текст хранится в фонде П.В. Шейна 

в деле «Похоронные обычаи и обряды, обряды и песни свадеб
ные, жизнь и занятия крестьян села Матвеевского, современная 
народная поэзия и язык в набирушках Ростовского уезда Ярос
лавской губернии» в очерке «Обряды и песни свадебные в Ростов
ском уезде Ярославской губернии, записанные в селе Матвеев
ском (около заштатного города Петровска Ростовского уезда)» (л. 
7-30) (СПб РАН, ф. 104, on. 1, ед. хр. 548, л. 16-19об.). Зап. местным 
жителем до 1878 года в с. Матвеевское Ростовского у. Ярослав
ской губ. Рукопись, черные чернила, текст записан с обеих сто
рон нелинованных листов формата 18x22 см, примечания автора 
на полях и в нижней части листов ркп.

Приговор читался на сговорах переодетыми в мужскую 
одежду девушками — подругами невесты, адресован жениху 
и сопровождающим его поезжанам с целью получения с них 
выкупа. Записавший текст подчеркивает «неподражаемую арти
стичность», с которой крестьяне разыгрывают чтение «приказа» 
(СПб РАН, там же, л. 7).

[У князя] Из рогатой-то скотины /  Таракан да жужелица, /  
А из медной-то посуды /  Крест да пуговица... — формула исполь
зуется для описания имущества жениха и его семьи. Отмечена 
в записях приговоров дружек, в указах девушек; также в причита
ниях невесты, сценках ряженых, прибаутках балаганных и кару
сельных зазывал, малых жанрах, в частности, пословицах с темой 
«Достаток — убожество» (подробно см. комментарий к № 28).

[У невесты] Рубаха бориха первая, /  Другая — пришей рука
ва, /  А третья — на плечах дыра. /  У нашей-то невесты чулков-то /  
Без наглянок и без носков, /  А надевать можно! /  А белья-mo, белья- 
то! /  Полтора пуда тряпья /  Да сундук веретен /  Камнями пригне
тен... — описание приданого невесты, отсылает к лубочной кар
тинке «Роспись приданому...» [Ровинский 1881, т. 1, кн. 2, № 143], 
характерно для записей XIX в. Приведем вариант из записи 2002 
года, сделанной в д. Ивановская (Лоемский куст деревень) При- 
лузского р-на РК: «Вот лико теперь расскажу про нашу невесту. // 
У нашей невесты именья (имущества. — Ю. К.) три воза // Камень, 
сундук, веретено камнями пригнано, / Семь корчаг [в] берегу тор
чат. / У нашей невесты четыре рубахи: / Рубаха-борйха, рубаха-пря- 
жиха (неясно слышится: прижиха), / Рубаха-пришей рукава...» 
(СыктГУ: 13147-36а, зап. А. Насонова 07.2002 г. от Л.С. Иевлевой, 
1922 г.р., д. Ивановская Лоемский с/с Прилузского р-на РК).
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№ 75. <Свадебный указ в обряде с. Пречистое Карашской 
волости Ростовского уезда Ярославской гу б ер н и и ^04

Дня через два после больших запоев (парнишник)104 105 у  неве
сты назначается так называемый «девишник». На него собира
ется преимущественно молодежь. I/ (л. 77) Пожилые родствен
ники приходят на девишник только в том случае, если живут 
в той же деревне. Жених на девишник приезжает без родителей: 
только с дружками, но иногда привозит с собой двух или трех 
девушек и столько же парней из своего селения.

На девишнике некоторыя из местных девушек, подруг неве
сты, рядятся парнями. По приезде жениха, перед тем как вой
ти ему в дом, невестины подруги садятся за стол, под передний 
угол, невеста же встречает жениха у  дверей, держа в руках поднос 
с рюмкой вина. Жених выпивает эту рюмку и становится рядом 
с невестой у  дверей же. Дружки же жениховы подходят к сидящим 
за столом девушкам и просят их освободить стол для новобрач
ных. Девушки требуют выкупа. Одна из девушек, непременно ряже
ная парнем106, после некоторой торговли встает и громко читает 
так называемый «указ», во время чтения которого все присут
ствующие гости И (л. 78) хлопают в ладоши и смеются. Вот этот 
указ. Он письменный. Девушка, которая его читает, накануне ста
рается чуть не наизусть выучить его, чтобы не сбиться. Некото
рые места выпущены вследствие нецензурных выраженийЮ7.

104 Машинонисная версия этого текста хранится в фондах РЭМ (РЭМ, 
ф. 7, он. 2, д. 2324, л. 21-23) в составе очерка «Брак. Конснект», да
тированного 26.03.1899 г. Для демонстрации текстологических, ор
фографических, стилистических и др. разночтений нри ссылках на 
этот текст из фондов РЭМ будем указывать только номер листа.

105 Парнишник — вечеринка у жениха, на которую собираются «все 
живущие невдалеке родственники жениха и невесты» (СПб РАН, 
ф. 176, он. 1, ед. хр. 15, л. 72).

106 Фрагмент непременно ряженая парнем дописан над строкой чер
нилами тем же ночерком.

|П' Фрагмент Он письменный. Девушка, которая его читает, накану
не старается чуть не наизусть выучить его, чтобы не сбиться.
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З д р а в с т в у й т е ,  г о с п о д а !  П р и ш е л  я  с ю д а , ч е л о в е к  Р о с т о в 
с к и й * 108, н р и н е с  н о к л о н  н и з к и й .  Н е т  л и  г р и в е н  ш е с т и  о т  с м е р 
т и  д у ш у  о т в е с т и .  С л у ш а й т е ,  го с н о д а !  П р и с л а н  п р и к а з ,  ч и т а т ь  
б у д у  п р и  в ас , и з  К р ы м с к а г о  л е с у  о т  н л е ш и в а г о  б е с а 109. С л у ш а й 
т е , г о с т и  л ю б я щ и , н е  р а з в е ш и в а й т е  т о л с т ы я  г у б и щ и !  С т о й т е ,  
н е  в е р т и т е с ь ,  ч и т а т ь  б у д у , н е  с е р д и т е с ь .  П и с а н о ,  н е р е н и с а н о  
и з  с е л а  Б о р и с о в а  д е р е в н и  К а ш е в а  у е з д а  н а ш е г о  Я р о с л а в с к о й  
г у б е р н и и  Р о с т о в с к а г о 110 111 у е зд а  К а р а ш с к о й  в о л о с т и  с е л а  ...|И к р е 
с т ь я н и н а  (им я и от чест во от ца ж ениха) к н я з я  н о в о б р а ж н а -  
г о 112 (им я и от чест во жениха). У  н а ш е г о  ж е н и х а  е с т ь  ч е т ы р е  
к о н я :  к о н ь  н и  м а х а , н а  н е м  н и к у д а  [не]113 * в ы е х а т ь : т ы  к а т а т ь с я ,  
а  о н  в а л я т ь с я .  Т ы  к р и ч и :  г р а б я т , а  о н  в о з ь м е т  [да] л я ж е т .  Е с т ь
л о ш а д ь  б у л а н а , а  у  н ей  д в а  ч у л а н а ...........................|И. К о б ы л а  н ега  —
с о  д в о р а  н е  б е г а т ь .  Ч е г в е р т а  ч а л а  —  ч е т в е р т ь  в е р с т ы  в  д е н ь  
п р о м ч а л а , н а  в т о р о й -т о  д е н ь  сю д а  з а м ч а л а . С к о т а -т о , с к о т а 115 — 
ч е т ы р е  к о т а  д а  д в е  к р ы с ы  / /  (л. 79) д о й н ы я !  И з  м е д н о й -т у  п о с у 
д ы  —  к р е с т  д а  п у г о в и ц а .  И з  р о г а т о й - т у  с к о т и н ы  —  т а р а к а н  
д а  ж у ж ж е л и ц а 116. Д в а  п о д т е л к а  с т о я т  в  н о т е м к а х :  н и к о г д а  и х  
н е  в и д н о , з н а т ь , и х  и н е т у . .. Е с т ь  д в а  б ы ч и ш к и ,  з а м а р а н ы  х в о 
с т и ш к и . . . ,  м ы  н а  н и х  г л я д е л и , а  о т  н и х  ш и ш к и  л е т е л и . Е с т ь  ещ е  
к о р о в а  н ё с т р а ,  с т о и т  у  м о с т а ,  д о и т  в е д е р  н о  ста .... У  н а ш е й - т о  
к н я г и н и  н о в о б р а ч н о й  о д е ж и -т о , о д е ж и ! —  к у л ь  д а  р о г о ж а , д в а  
с у н д у к а :  о д и н  с  б е л ь е м , д р у г о й  с  г н и л ь е м ,  а  ж е н и х - о т  с  б с л ь -

Некоторые места выпущены вследствие нецензурных выражений 
дописап в пижпей части листа как коммептарий; последпее предло
жение вычеркнуто сипим карандашом — в машинописной версии, 
хранящейся в архиве РЭМ, это предложение отсутствует.

108 Российский (РЭМ, л. 21).
109 Лесо от плешивого беса (РЭМ, л. 22).
110 Ростовского (РЭМ, л. 22).
111 Здесь: вставка пазвапия паселеппого пупкта.
112 Новобрачного (РЭМ, л. 22).
113 Испр., в ркп. не куда. В машипописпом вариаптс никуда не выехать 

(РЭМ, л. 22).
111 Пропуск двух слов в ркп.
115 Скот-то (РЭМ, л. 22).
116 Жежжелица (РЭМ, л. 22).
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мом. Есть нять рубах: рубаха новиха, другая бориха, третья 
без рукав, четверга без вороту, а нята — ой, какая! Дюжина117 
нлатков — все без середок и без крайков. Л работать-то какая 
(о невесте. — Ю. К.)\ Как на нолосу придет, как ноги сожмет, так 
и нолосу сожнет. Как ноги разставит, так две конны поставит. 
А косить-то какая! Как косой-то махнет, так в кочу118 воткнет. 
На овин-то придет, как задом119 новоротит, так весь овин измо
лотит. А у нашего жениха есть трои глиняны порточки: в ушате 
мокнут да па соломенном ухвате на нечи сохнут.

Слуш айте, госнода! Послушайте! На улицу жен не120 
нускайте, нынче народ вольной, // (л. 80) бьет больно: схватит 
да и нод заваленьку121 подкатит! Заведет в овин да и упраж 
няется один. Слушайте, госнода! У нашего свата на нынеш
ни й122 вечер всего нринасёно: река молока, берег киселя, 
стуна щей и ложка в ней. Садись, сват, да кушай, с чела-то 
капнула да во щи ляпнула. Слушайте, госнода! Буду я читать 
про свое несчастье. Был я женат на трех женах: нерва Пенила, 
была очень ленива, но три года платье нс мыла, сколько вшей 
она наконила. Такие были вшички как в лесу бруснички..., 
и то это не вшички, а то были вши, хоть избу мши. И то это 
не вши! Те были вши: как котора скатится да с нетухом драть
ся схватится! Вот эго настоящ ая вошь! Вторая — Варвара 
была выше амбара. Зло Богу молилась да нонолам переломи
лась. Я ее связал лычком и жил с ней три года с лишком: если 
ремешком сшить, то еще года три можно протащ ить. Тре- 
тья-то М аланья............. ш .

117 Д у ж и п а  (Р Э М , л. 22).
118 Кочку.
119 С л о в о  задом п о д ч е р к н у т о  в о л п и с т о й  л и п и е й , п о с л е  п е го  сл ед у ет  

к о м м е п та р и й  в ск о б ах  (в подлиннике нецензурное слово); в сё  это  з а 
ч е р к н у то  си п и м  к ар ап д аш о м  и п ад  словом  задом п а д п и с а п о  си п и м  
к а р а п д а ш о м  п....й.

130 Ч а с т и ц а  о т с у т с т в у е т  (РЭ М , л. 22).
121 З а в а л и н к у  (Р Э М , л. 22).
133 И сп р ., в р кп . ноншинат, т.е. нонешний.
133 П р е д л о ж е н и е  п е з а к о п ч е п о .
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Пу, гости любящ и! П росим м илости м им о стола брюхо 
чесать.

После чтения этого указа жених с невестой подходят 
к столу, и первый дает чтице от 1 р[убля] до 5 руб[лей], толь
ко после этого девушки освобождают стол. Полученныя деньги 
все присутствующие девушки делят между собой поровну. Этот 
обычай платить И (л. 81) девушкам деньги за то, чтобы оне дали 
место жениху с невестой за столом, называется «выкуп стола».

Комментарий.
Свадебный указ. Текст хранится в фонде А.И. Соболевского 

в деле «Фомин Алексей Алексеевич. Записи фольклорных и этно
графических материалов. Ростовский уезд Ярославская губерния. 
1899» в очерке о свадебном обряде (СПб РА11, ф. 176, on. 1, ед. хр. 15, л. 
76-81). Зап. А.А. Фомин до 23.03.1899 г. в с. Пречистое Карашской вол. 
Ростовского у. Ярославской губ. (дата поступления рукописи в архив 
26.03.1899 г.). Рукопись, черные чернила, текст записан в блокно
те на нелинованных листах формата 18x22 см; единичные пометы, 
зачеркивания, правка выполнены синим карандашом. Машинопис
ный вариант хранится в архиве РЭМ, в материалах «Этнографиче
ского бюро» князя B.I I. Тенишева (РЭМ, ф. 7, оп. 2, д. 2324, л. 21-23) 
в составе очерка «Брак. Конспект», датированного 26.03.1899 г. Пред
полагаем, что изначально рукопись поступила на хранение в архив 
РЭМ, однако во время сбора А.И. Соболевским материалов по сва
дебной обрядности по какой-то причине осталась в архиве исследо
вателя, а подготовленная машинопись отдана в РЭМ.

Приговор произносился на девичнике в доме невесты пере
одетой в мужскую одежду девушкой. После чтения указа девуш
ка получала деньги от жениха, остальные девушки освобождали 
ему место за столом.

Машинописный вар. опубл. в: [Русские крестьяне 20066, 
т. 2, ч. 2, 355]. Публикуется по рукописному варианту.

№ 76. <Свадебный> указ <в обряде д. Щениково Карашской 
волости Ростовского уезда Ярославской губернии>.

В побыванье девки наряжаются молодцами и читают
указ.



п р и го в о ры  девуш ек  з д у

Будем читать указ не про нас, не про вас, про нашего 
князя новображного и нро нашу новобр[ажную]124 княгиню. 
(Правда ли, ребята? Девки ноют: «Это нравда, это нравда, это 
нравдочка была, это нравда, это была, я при этом деле был».) 
Прислан указ из лесу Денисова, от бесу лысово125, писал Макар- 
ка черным огарком, нраво писал да в воеводы нонал.

У нашего новобр[ажного]126 князя как одежи-то, оде
жи, семь одежек, все без застежек, нальто-то драповое, ворот
ник-то кляновый127. У нашего новобр[ажного] князя иосу- 
ды-то, носуды-то — медной128 крест да нуговицы, рогатой-то 
скотины — таракан да жужелица. У нашего новобр[ажного] 
князя хоромы-то, хоромы: четыре столба врыты да бороной 
покрыты (правда ли?). У нашего иовобр[ажного] князя ско- 
тины-то, скотины: корова нестра, // (л. 5) доят с мосту ведер 
но сту. Молоко-то сине, хлебай, нор[т]ки-то скиня, как отхле
бает, так опять надевает. Л лошадь-то булана, нод хвостом- 
то два чулана, в один гляди, в другой — [ч]то хоть клади129. 
А то лошадь гнел, на ней шерсти ист. А то лошадь саврас, 
на ней кожа собралась. Ты лошадь хлестать, а она дристать130, 
ты на лошадь садиться131, а она ложиться, ты бы сесть, а она: 
«хозяин, слезь».

У пашей новобр[ажной] княгини одежи-то, одежи: куль 
да рогожа, и вся се одежа. Юбок-то, юбок: юбка рвана да юбка дра

124 В публ. здесь и пиже новображную.
125 В публ. лысого.
12й В публ. здесь и ниже новображного.
127 В публ. воротничек-то..., слово кляновый выпущепо. Кляповатый 

зпачепие? В «Словаре русских пародпых говоров» значение дано со 
ссылкой па В.И. Даля: кляповатый — похожий па кляп. Даль [без 
указапия .места] Костром. [СРНГ 1977, вып. 13, 332].

123 В публ. медный.
129 В ркп. фрагмепт А лошадь-то булана, под хвостом-то два чулана, 

в один гляди, в другой — [ч]то хоть клади заключеп в квадратпые 
скобки.

130 В публ. слово сокращено д... В ркп. фрагмент Ты лошадь хлестать, 
а она дристать заключеп в квадратпые скобки.

131 В публ. сел.
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па, юбка до пупка, так и носит наша голубка. У нашей новобр[аж- 
ной] княгини рубах-от, рубах: две дюжины рубах без нодстав 
и без рукав. Две дюжины платков без середок и без косяков. 
Паша новобр[ажная] княгиня больно стряпать горазда: раство
рила ничего, // (л. 5об.) поставила132 на чело, как бзднет да сик- 
нег133, так иснечет пирог да ситный. Наша новобр[ажная] княгиня 
жать горазда: как ножки сожмет, так нолосу сожнет, как нож
ки расставит, так крестец134 ноставит. Наша новобр[ажная] кня
гиня молотить горазда: как пернет135, так весь носад сдернет136. 
Наша новобр[ажная] княгиня косить горазда: люди косить — 
она на нлече косу носить, люди грести — она косы нлести. Наша 
новобр[ажная] княгиня ткать горазда: выткала дербеннику137 
покрывать мякотинку. Паша новобр[ажная] княгиня больно 
ленива, ни ткать, ни белить, [ни?] в нортках шевелить138.

Филинновские молодцы здесь, ножалуйте жареное139 
есть. Вот вам аз да буки, ножалуйте 3 рубля в руки.

Жених отдает деньги.

К о м м е н т а р и й .
С в а д е б н ы й  у к а з ,  х р а н и т с я  в д е л е  « С в а д е б н ы е  о б р я д ы , п е с 

н и ,  ч а с т у ш к и  Р о с т о в с к о г о  у е з д а  Я р о с л а в с к о й  г у б . 1 9 2 4  г. 6 2  л .» ,

132 В п у бл . подставила.
133 В п у бл . б... да сик...
134 Крестец — местн. Н е б о л ь ш а я  к о п п а  к р е с т о о б р а з н о й  к л а д к и  

[Е ф рем ова].
135 В п у бл . « ...
136 В р к п .  ф р а г м е п т  как бзднет да сикнет, так испечет пирог да 

ситный. Наша новобр[ажная] княгиня жать горазда: как ножки 
сожмет, так полосу сожнет, как ножки расставит, так крестец 
поставит. Наша новобр[ажная1 княгиня молотить горазда: как 
пернет, так весь посад сдернет з а к л ю ч е п  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .

137 Самый плохой сорт полотна (п о яс п е п и е  Е.Э. Б л о м к в и ст  в ск о б к ах  
в те к с те  р у к о п и си ).

138 В р к п . ф р а г м е п т  Наша новобр[ажная] княгиня больно ленива, ни 
ткать ни белить, в портках шевелить  з а к л ю ч е н  в к в а д р а т п ы е  
ск о б к и . В п убл . «п и  т к а т ь , п и  б ел и т ь , в п о р т к а х  ш евели ть» .

139 В п у бл . жареные.
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в экспедиционном дневнике Е.Э. Бломквист (МАЭ PAII, ф.Ю, он. 1, 
д. 10, л. 4об.-5об.). Зап. Е.Э. Бломквист в 1924 году в д. Щени- 
ково Карашской вол. Ростовского у. Ярославской губ. Рукопись, 
графитовый карандаш, текст записан в блокноте с обеих сто
рон линованных листов формата 17x21,5 см. Правка (зачеркива
ния, подчеркивания) выполнена красным карандашом, довольно 
много фрагментов неприличного содержания заключено в ква
дратные скобки, листы перечеркнуты графитовым карандашом 
по диагонали, вероятно, таким образом Е.Э. Бломквист отмеча
ла, что текст переписан.

Опубл. в: [Бломквист 1927, 111]. Публикуется по рукопис
ному варианту.

№ 77. <Свадебный> ук аз <в обряде д. Щениково Карашской  
волости Ростовского уезда Ярославской губернии>

Госноди, благослови, Христос140, когда так пришлось, 
старика за хвост, старуху за малуху141 (правда?)142. Слушай
те, граждане приезжие, и вы, граждане смотрслыники, две
ри затворите, а вы, малые ребята, сонли подотрите (правда?). 
Прислан приказ из пристани, 33 низды143 обдристаны (прав
да). Просим вас, сват, все их неренолоскать, на верхний этаж 
зубами перетаскать (правда?)144. Слушай, повображный князь, 
стой, не вертись, а но рылу буду бить, не сердись (правда?).

140 В публ. Христос.
141 Малуха — женский половой орган (Шуйск. Влад., 1912) [СРНГ 1981, 

вып. 17, 339].
142 В ркп. фрагмепт старика за хвост, старуху за малуху (правда?) 

заключеп в квадратпые скобки. Реплика в скобках — вопрос-обра
щение к окружающим с целью получения утвердительного ответа. 
В публикации везде с вопросительпым зпаком, в рукописи пе всег
да сохраняется.

143 В публ. слово выпущепо.
144 В ркп. фрагмепт Прислан приказ из пристани, 33 пизды обдри

станы (правда). Просим вас, сват, все их переполоскать, на верх
ний этаж зубами перетаскать (правда?) заключеп в квадратпые 
скобки.



ГЫ
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Свадебный указ. Фрагмент нолевой заниси, выполненной 
Е.Э. Бломквист. Ростовский уезд Ярославской губернии 
(место хранения: МАЭ РАН, ф. 10, он.1, д. 10, л. 6-6об.).
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У вашего новображного князя нинжачёк-от145, и то дал архан
гельский дьячок, он у него ношен, ношен146, да и заброшен, 
а ваш новображный нодхвагил да и к нам в Щениково при
катил (правда?). Еще нальто есть, мех-то лисий, верх-от дра-

145 В публ. пинжачок-от.
14,> В ркп. записано: он у  него ношен (2).
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новый, а воротник-от херокляновый147 (правда?)148. У ваше
го новображного князя есть хором149 40 сажен со двором // 
(л. боб.) (нравда), три столба врыто, бороной нокрыто (прав
да). Широкие двери, лазают одни звери (нравда). У вашего 
новображного князя есть 3 лошади. Лошадь савраса, на ней 
вся кожа собралася, на лбу звезда, нод хвостом низда150 (прав
да)151. Еще лошадь чала, головой качала (нравда). На нее 
садиться, а она лож ится152, гы ее хлыстать, а она дристать 
(правда)153. Третья лошадь нега, но-за дому бегат (правда). Еще 
есть корова с уздою, доит она глядой, ссыт154 она молоком, 
серет творогом (правда)155.

У нашей новображной нронал нряжницы моток, 
у вашего новображного — пуговица от порток (нравда). 
У нашей новображной рубах-то: рубаха с плеч да рубаха 
в нечь, рубаха на ухвате сохнет, да рубаха в ушате мокнет, 
да рубаха была над мандой156 дыра (правда)157. Наша-то княги
ня // (л. 7) лезла через огород, нога сорвалась, рубаха изорва
лась. Как, новображный князь, нрикажете: сшить или стачать, 
или во-всю качать (нравда). У нашей новображной княгини 
есть сундучок с черной оковкой, отпирается красной морков-

147 В п у бл . слово  в ы п у щ е п о .
148 В р к п . ф р а г м е п т  Еще пальто есть, мех-то лисий, верх-от драпо

вый, а воротник-от херокляповый (правда?) зак л ю ч еп  в к в ад р атп ы е 
ск о б к и .

149 Т.е. хоромы.
150 В п у бл . сл о во  в ы п у щ е н о .
151 В ркп . ф р агм еп т  на лбу звезда, под хвостом пизда (правда) зак л ю ч еп  

в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
152 И сп р ., в р к п . ложиться.
153 В ркп . ф р а гм е п т  ты ее хлыстать, а она дристать (правда) з а к л ю 

чеп  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
154 В п у бл . сс...
155 В ркп . ф р агм еп т  Еще есть корова с уздою, доит она глядой, ссыт она 

молоком, серет творогом (правда) за к л ю ч е п  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
156 В п у б л . сл о во  в ы п у щ е н о .
157 В ркп . ф р агм еп т  да рубаха была над мандой дыра (правда) зак л ю ч еп  

в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
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кой (правда)158. У нашей новображной юбок-то, юбок: юбка 
брана да юбка драна, да юбка с нолосами, а нод юбкой с воло
сами159 (правда)'60. Наша новображная работать горазда, люди 
жать, а она за межу сядет срать161, люди молотить, а она ногами 
об жопу162 колотить, как жопами повернят, так и ворох кверху 
вздернят (правда). У нашей новображной характер мамкин, 
а у мамки очень скверный: как праздник, гак мужа дразнит, 
залезет па потолок и кажет свой хохолок165 (правда)164. Пу а вы 
почто пришли, мужичищи, седые// (л. 7об.) ваши бородищи, 
вам только нерегону165 наниться да на баб закатиться (нрав- 
да). Ну а вы ночто нришли, бабы, вам только чаю наниться 
да нод мужиков подвалиться (правда). Пу, а вы ночто пришли, 
мальчишки? Вам только нажраться, отец на мать, а вы голика
ми166 разгонять (нравда)167. Писано-неренисано, носле Сидора 
Денисова, писал Макарка черным огарком, писали на дверй, 
сам черт не разбери (нравда). Ваш новображный как нернит,

158 В ркп. ф рагм епт У нашей новображной княгини есть сундучок с 
черной оковкой, отпирается красной морковкой (правда) заключеп 
в квадратпы е скобки.

159 Выражение под юбкой с волосами выпущено.
160 В ркп. фрагмепт да юбка с полосами, а под юбкой с волосами (правда) 

заключеп в квадратпы е скобки.
161 В публ. с....
lfi2 В публ. здесь и далее ж...
lfi3 Испр., в ркп. сохолок.
164 В ркп. фрагмепт люди жать, а она за межу сядет срать, люди моло

тить, а она ногами об жопу колотить, как жопами повернят, так 
и ворох кверху вздернят (правда). У нашей новображной характер 
мамкин, а у  мамки очень скверный: как праздник, так мужа драз
нит, залезет на потолок и кажет свой хохолок (правда) заключеп 
в квадратпы е скобки.

165 Перегон — самогоп [СР11Г 1991, вып. 26, 69].
166 Голик — вепик из голых прутьев [Ефремова].
167 В ркп. ф рагм епт вам только перегону напиться да на баб зака

титься (правда). Ну а вы почто пришли, бабы, вам только чаю 
напиться да под мужиков подвалиться (правда). Ну, а вы почто 
пришли, мальчишки? Вам только нажраться, отец на мать, а вы 
голиками разгонять (правда) заключеп в квадратпы е скобки.
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так пас всех из-за стола повернет (правда)168. Просили вас — 
не поворачивай, а за указ раснлачивай (нравда). Новображный 
князь, кончился указ, 20 миллиардов с вас. Правда ли, ребята?

Комментарий.
Свадебный указ, хранится в деле «Свадебные обряды, песни, 

частушки Ростовского уезда Ярославской губ. 1924 г. 62 л.», в экс
педиционном дневнике Е.Э. Бломквист (МАЭ РАН, ф. 10, оп.1, д. 10, 
л. 6-7об.). Зап. Е.Э. Бломквист в 1924 году в д. Щениково Карашской 
вол. Ростовского у. Ярославской губ. Рукопись, графитовый каран
даш, текст записан в блокноте с обеих сторон линованных листов 
формата 17x21,5 см. Правка (зачеркивания, подчеркивания) выпол
нена красным карандашом, довольно много фрагментов непристой
ного содержания заключено в квадратные скобки, листы перечер
кнуты графитовым карандашом по диагонали, вероятно, таким 
образом Е.Э. Бломквист отмечала, что текст переписан.

Опубл. в: [Бломквист 1927, 110-111]. Публикуется по руко
писному варианту.

№ 78. <Свадебный> ук аз <с. Осоево Перовской волости 
Ростовского уезда Ярославской губернии>.

1. Прислан указ из Польши, нет его больше. Из симско- 
го169 леса от лысого беса. Хотел сам начесть170 да провалился 
на честь.

-  Ну, так ли, товарищ? (спросуказчика)
-  Точно так-с (ответ жениха).
2. Вы, госнода смотрелылики. двери затворите, а вы, 

малые ребята, сонли подотрите, а вы, дорогие гости, вон 
не бежите. Стой, жених, не вертись, что читать буду, не сер
дись. Слушайте, послушайте, вы, молодые мужики, своих 
баб слушать не отпускайте, нынче народ волен, шалит боль-

168 в ркп. фрагмепт Ваш новображный как пернит, так нас всех из-за 
стола повернет (правда) заключен в квадратные скобки.

169 В публ. сиамского.
17(1 Прочесть, прочитать.
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но, в охапку схватит да и за гать прикатит иль уведет в овин 
да ладит один171.

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с. //
(л. 58об.) 3. У вашего свата голова кудрява и хохлата. 

Рожа как кринка, нос как дубинка, вместо рук два ухвата, вме
сто ног клюка да лоната. Вашему свату нрислано 33 штучки 
с пристани и велели переполоскать да на верхний этаж зубами 
перетаскать172. Теперь расскажу про вашего жениха. У вашего 
жениха есть хоромы, летают там одни вороны, в нолу круглые 
окошки, лазают одни кошки, в нервом ряду порог, на втором 
потолок, 4 столба врыто и бороной нокрыто.

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с.
4. У вашего жениха и одежи — куль да рогожа, шаноч- 

ку и пиджачок на время одолжил осоевский дьячек. Да есть 
пальто лисье, у дяди на стене повисло.

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с. //
(л. 59) 5. В вашей деревне приволье и вода в подполье, а ваш 

новобрачный князь купался: рак не рак, а не вытащишь никак.
-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с.
6. У вашего жениха 6 коров: корова бура, корова будет, 

корова есть да корову даст тесть, да корова отелится и будет 
шесть.

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с.

171 Фраг.мепт нынче народ волен, шалит больно, в охапку схватит да 
и за гать прикатит иль уведет в овин да ладит один заключеп в 
квадратпые скобки.

172 Фрагмепт Вашему свату прислано 33 штучки с пристани и велели 
переполоскать да на верхний этаж зубами перетаскать заключеп 
в квадратпые скобки; слово свату подчеркпуто краспым карапда- 
шом, под словом штучки отточие.
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7. Есть еще телушка, доит ее бабушка, доит с мосту, дает 
[ведер?] но сту, молоко сине, хлебать нор[т]ки скинет. Как отхле
бает173, так онять надевает.

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с.
8. Да есть еще овца ялова, нринесла дьявола, положила 

в уголок, а ее чорт и // (л. 59об.) уволок. У вашего жениха четы
ре лошади: лошадь нега, но занолю бегат, лошадь чала, головой 
качала, да лошадь булана, под хвостом два чулана, один — моло
дым снать, другой — курам срать174. Да лошадь савраса, на ней 
вся шкура в груду собралася, в гору-то без хомута, а с горы-то 
без кнута. Ты ее кнутом175 хлестать, а она грит176 «слезь», ты ее 
раз, а она оглянется и спрашивает «Много ль вас?»

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с.
9. Теперь расскажу про себя: я был женат три177 раза. 

Первая жена — Варвара, выше амбара, молилась да и пере
ломилась, я лыком сшил и три года жил. Вторая жена — 
Ненила, долго белья не мыла, много вшей накопила, и такие 
вши, хоть избы мши. Перва вшичка что брусничка, а вторая 
как клубничка, а третья — как скатится, так с соседскою // 
(л. 60) собакой драться схватится. Третья жена была Маланья, 
у нее была низда баранья178, а я, грешный человек, новалил ее 
да и 179 налил180, и ношол такой смород, что у нашего соседа 
околели свинья и боров.

173 В ркп . отхлебают, п о  п о с к о л ь к у  д ал ее  следует гл аго л  в ед и п с тв е п - 
п ом  чи сле , то  о с т а в л я е м  к а к  в п у б л и к а ц и и .

174 Ф р агм еп т  да лошадь булана, под хвостом два чулана, один — моло
дым спать, другой — курам срать з а к л ю ч е п  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .

175 С л о во  кнутом  п а д п и с а п о  п а д  с т р о к о й  и за ч е р к п у т о .
176 Говорит.
177 И сп р ., зд есь  и  п и ж е  в р к п . ар а б с к и е  ц и ф р ы .
17S В п у бл . со ч е та п и е  пизда баранья в ы п у щ е п о .
179 Ф р а г м е н т у  нее была пизда баранья, а я, грешный человек, повалил 

ее да и за к л ю ч е п  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
180 В п у бл . слово  палил  в ы п у щ е п о . О т  опалить?
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-  Иу, так ли, товарищ?
-  Точно так-с.
10. Тенерь расскажу нро нашу невесту: у нашей неве

сты именья — три воза каменьев, сундук веретен, кам н я
ми пригнетен, семь корчаг в берегу торчат. У нашей невесты 
4 рубахи: рубаха-бориха, рубаха-брызжиха, рубаха пришей 
рукава да рубаха над женичкой181 дыра182. Да еще есть 4 юбки: 
юбка драна да юбка рвана, юбка полосата да юбка волосата, 
как съедет ниже нунка, так и ходит наша голубка183.

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с. //
(л. 60об.) 11. Наша невеста какая к работе! Люди косить, 

а она голову мочить, люди грести, а она косу плести, люди 
жать, а она за межой лежать; как ноги сожмет, так и нолосу 
сожнет; как ноги расставит, так и конну ноставит. Наша неве
ста какая молотить-то! Люди молотить, а она за овин пойдет 
ворошить. Как задницей поведет, так всю мякину с гумна сме
тет. Наша невеста какая к стрянне-то! Творит на дрожжах, 
а вынимает на вожжах, сажает пышки, а вынимает с горшков 
крышки184. Верхшо-то корочку сдери, а есть-то ложечку бери.

-  Ну, так ли, товарищ?
-  Точно так-с.
12. У нашей невесты есть сундук в красной оковке, 

а отнирается маковкой, а ключи-то у вашего жениха нодбе- 
ри185. У нашей невесты есть перина с первого овина, // (л. 61)

181 В п у бл . сл о во  женичкой в ы п у щ е п о .
182 ф р а г м е п т  рубаха пришей рукава да рубаха над женичкой дыра за- 

кл ю ч еп  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
183 Ф р агм еп т  юбка полосата да юбка волосата, как съедет ниже пупка, 

так и ходит наша голубка за к л ю ч е п  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
184 В п у б л . п р е д л о ж е н и е  а вынимает на вожжах, сажает пышки, а 

вынимает с горшков крышки и м ее т  сл ед у ю щ и й  ви д : а вынимает с 
горшков крышки.

185 В р к п . ф р а г м е п т  У нашей невесты есть сундук в красной оковке, а 
отпирается маковкой, а ключи-то у  вашего жениха подбери з а к л ю 
чеп  в к в а д р а т п ы е  ск о б к и .
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к а ж д а я  н у ш и н а  п о л т о р а  а р ш и н а . Д а  е с т ь  о д е я л о  е ж о в о , к т о  
н о д  н е в о  л я ж е т ,  т о г о  в с е г о  з а д а в и т .  У н а ш е й  н е в е с т ы  е с т ь  
п ал ьт о : м е х -то  л и с и й , а в о р о т н и к -т о  к р ы с и й , в е л о ч к у  н у ш о н  
д а  н а  н о г р е б е  с у ш о н , м и м о  его  л ю д и  х о д я т , н и к т о  не б ер ет . 
З н а т ь , н и к о м у  н е  н у ж е н 186.

-  Ну, т а к  л и , то в а р и щ ?
-  Т о ч н о  так -с .
13. У  н аш ей  н ев есты  ес ть  б л а го с л о в л е н ь е  о т ц а  р о д н о го , 

п о сл е  м а т у ш к и  к р е с т н о й , в н о л е  у с о с н ы  в с е р е б р я н о й  р и з е , 
в з о л о т о м  о к л а д е , у  е в р е е в  в  з а к л а д е  — н е л ь з я  ли  е го  в ы к у 
п и ть ?  (Ж ених плотит деньги указчику).

Хор девушек: З а п е л и  п е ту ш к и , зан о ю т  и к у р о ч к и . В ы л е
з а й т е  и з -з а  сто л а , о с о е в с к и е  д у р о ч к и . //

(л. 61об.) Девица (обыкновенно) одев[ает] костюм пар
ня и являет ся на свадьбу. Там ее угощают самогоном, и она 
в пьяном виде начинает  чит ат ь сей указ, за что получит  
от жениха добавочн[ую] плату. Если же жених не желает ука
за, то поют только хоровые свадебные песни, за что жених 
платится в меньшем размере (сообщено мне девицей, читаю
щей этот указ почти на всех свадьбах).

Комментарий.
Свадебный указ, хранится в деле «Свадебные обряды, 

песни, частуш ки Ростовского уезда Ярославской губ. 1924 г. 
62 л.», в экспедиционном дневнике Е.Э. Ьломквист в составе 
рукописи, посвящ енной свадебному обряду (МАЭ РАН, ф. 10, 
on. 1, д. 10, л. 58-61об.). Зап. Е.Э. Бломквист в 1924 году в с. Осо- 
ево П еровской вол. Ростовского у. Я рославской губ. (поме
та на л. 58). Рукопись, графитовы й карандаш , текст записан 
на отдельных листах формата 17,5x22 см. Правка (зачеркива
ния, подчеркивания) выполнена красным карандашом, доволь
но много фрагментов неприличного содерж ания заклю чено 
в квадратные скобки.

Опубл. в: [Бломквист 1927, 108-110]. Публикуется по руко
писному варианту.

186 В публ. нужды.
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№ 79. <Свадебный указ в обряде с. Болшево Переславль- 
Залесского уезда Владимирской губернии>

[На Большое сиденье] // (л. 2) девушки-подруги сидят 
за столом, поджидают жениха с гостями. На столе стоит 
Кросота. Кто-нибудь крикнет: «Едут, едут». Жениховых 
гостей идет встречать девушка бойкая с указом, ей в пару 
выбирают другую, которая рядится парнем. За ними идут 
невеста с крестной. В руках у  девушки, что будет читать 
указ, бумага. В сенях начинает громко, смело. [Читает указ, 
после этого все идут в избу. На красоте горят свечи. Потом 
жених выкупает красоту — девушки торгуются. Красоту 
уносят. Девушки невесты уступают место жениху, невесте 
и всем гостям жениха]

<...>
(л. 21) УКАЗ
Тон через норог! Брызги в нотолок,
Все черти на нечке забились в уголок.
- Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня, — отвечает девушка, наряженная парнем, 

стараясь говорить как можно грубее.
-  Иду я, бреду, ищу пряничка на меду,
А если не найду нряничка на меду,
Указ читать не могу.
- Так ли, Ваня?
- Верно, Саня.
-  Здравствуйте все: сват и сваха, и все сватовы ребята, 
И весь честной ноезд.
Кланяется. Ряженый187 Ванька проделывает то же самое.
-  Здра[в]ствуйте, гости любищи!
Что развесили свои толстые губищи?
Шанки в оханки, а руковички нод назушки 
Да держите их нокренче.
-  Так ли, Ваня?

187 Испр., в оригипале ряженный.
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-  Верно, Саня.
-  Здравствуйте, госнода сенаторы,
Из которой вы конторы?
Из заднего суда подавайтесь все сюда.
А вы, Болшевской волости, подайтесь назад,
Было б где новображной княгине188 [в]стать,
А мне, красной девице, учливо189 слово сказать.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Стой, сват, не вертись, а что буду читать, не сердись. 
Сватушка и сватынька,
Что же вы долго к нам не бывали?
Или вас там в ... (говорит название села, деревни) куры 

залягали задними ногами.
У вас, говорят, и кур там доят,
А у них-то и сисек нет.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  А может быть, вы нотому долго не бывали
Вы, может быть, там по ... (говорит название села) коней 

собирали.
Вы бы нам посвистали. Мы бы вам подогнали.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Мы слышали, сватушка, про вас,
Что пять коней у вас.
Первый-го конь карий, с ободранной харей,
А второй конь гнед, на нем вовсе шерсти нет,
А третий-то конь рыжий с большой грыжей. //
(л. 22) Четвертый-то конь сивый, говорят, с очень боль

шой силой,

188 Испр., в оригинале княгии.
189 Учтивое, т.е. почтительпое, вежливое [слово], или учт иво, т.е. поч- 

тительпо.
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А пята кобыла булана, под хвостом два190 чулана:
В который не взглянешь, все нро вас, сватушки, всно- 

мянешь.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Вот что, сватушка, нрислан нриказ не от вас, не от нас. 
Из брынского леса, от лысого беса,
Писал кот да кошка, да нон Ермошка,
Да я подурил немножко.
Писано, нсренисано, село Ванисово (существующее] 

на самом деле)
Деревня Борисово, города Кашина, уезда нашего, 
Города Ростова да барина Толстого.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Да еще нрислан нриказ от солдаток и от вдов. 
Солдатки, вдовы нову моду завели:
Вышивать на нодолах галуны
По 2 четверти ширины, но аршину долины190 191.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  И еще прислан приказ, его велено прочесть. 
Провалилася начесть192,
11рорыщилась, нроярыщилась.
Едут из Москвы, тянут за хвосты,
Зубы ломают, глаза ковыряют,
А вас, плешивых мужиков, старых стариков,
На свадьбу не пускают.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.

190 Испр., в оригинале цифра 2 приписана от руки.
191 Длины.
192 Значение? Клавдия Вас[ильевна] сама не знает, что это слово оз

начает, хотя указ читала много раз, возможно, что это нечесть 
(прим, собирателя в тексте в скобках), г.е. нечисть.
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-  Ударили в доску, поехали в Москву.
И наш молодой молодчик с молодой молодушкой ноехали, 
Сорвали но травыньке, сделали но щикоталинке. 
Щ икоталинка193 щикочет, за старого не хочет.
Старая беда, не боюся я тебя.
-  Так ли, Ваня?
-  Так ли, Саня.
-  Хотя я боюсь Гафона Гафоновича:
Гафон Гафонович бьет но рукам, но ногам,
По всем пальчикам, но суставчикам.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  У графских ворот стоит парод,
И все, разиня рот.
Вышел к ним Хим-Химандрит, //
(л. 23) И ус подбрит, полный нос табаком набит.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Вот что, сватынька и сваханька,
Мы слыхали про вашего князя новображного194,
Что есть у него такое нальто:
Мех лисий, а воротник крысий.
Что же он его нс надел?
Тенерь бы на него в этом нальто ноглядел.
Или он по полю волочился да по пояс обмочился,
Да на печку сушить положился.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Еще, говорят, у него есть две глинянные норточки — 
В ушате мокнут,
Две соломенные рубашки па ухвате сохнут.
Еще есть у него две глинянные нолы,

193 Испр., в оригинале щикотаринка.
194 Клавдия Вафмьевна] говорила новображного, но не как не новобрач

ного (прим, собирателя в тексте в скобках).
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А как выйдет, все бока голы 
И всю внутренность видать.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  А у нашей-то княгини новображной 
Гораздо больше одежи:
И[з] одежи-то, одежи — четыре рогожи,
Пятый — куль мясной да и то не свой,
Сундук белья, другой — гнилья,
Есть нлисова шубейка да с гнидами душегрейка,
Еще есть бурнус195, а ей, кажется, кургуз196.
Вчерась был портной, нодшил подбой197:
Наверх лева пола,
Как не выйдет — вся задница гола!
А из белья-то, белья — нять корчаг 
Под оврагом торчат.
Па нетовый198 цвет оглянешься, а его и вовсе нет.
А из рубах-то, рубах — нять рубах:
Нерва рубаха — новиха, вторая — бориха,
Третья-то — без ворота, четвертая — без рукавов,
А пятая — ну-ну какая.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  А нерина-то, неринау княгини новображной с пер

вого овина,
Каждая пушнина в три аршина
Есть четыре нриголовка (подушки), на них спит дед Пиг- 

ловка, //

195 Бурнус — устар. Просторпое жепское пальто с широкими рукавами 
[Ефремова].

196 Испр., в оригипале гургуз. Кургузый — об одежде: короткий, теспый, 
куцый [Ушаков 1935, т. 1,стлб. 1551].

197 Подбой — подкладка (одежды, головпого убора и т.п.); пижпяя, 
оборотная поверхность чего-л. [Ефремова].

198 Нетовый — к пету относящийся; состояпие педостатка чего-либо, 
отсутствия [Даль 1995, т. 2, с. 563].
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(л. 24) Одеяло-то ежово, ложись под него, Иван. 
Ничего не будет, только всего раздует.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  А как работать-то, работать наша княгиня новображная! 
Сенокос-то нридст: как косу воз[ь] мет,
Как косой-то махнет — нрямо в кочку воткнет. 
Придется за ней вам, Иван Иванович (имя жениха),
Все приглядывать.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  А жни гье-то подойдет: как на полосу придет,
Ножки сожмет, сразу всю полосу сожнет,
А ножки рас[с]тавит — и конну ностави г.
А в овин нридет молотить:
Как задницей обмолотит — весь овин обмолотит199.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Мы слыхали, сватушка, нро все:
Что из медной посуды — крест да пуговица,
А из рогатой скотины — таракан да жужалица,
Вошь в кармане да блоха на аркане.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  А у нашего-то свата —
Из скота-то, скота — че тыре кота,
Есть две кошки, все белы ножки,
Есть корова х[о]лмогорка,
Стоит она у моста, доит ведер но сто:
Криночка одна, снимочка до дна.
Есть еще два подтелка, стоят они в потемках,
Никто их не видит, знать, вовсе их нет.
-  Так ли, Ваня?

199 Здесь собиратель или информант неренутали, должно быть Как 
задницей поворотит — весь овин обмолотит.
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-  Верно, Саня.
-  Сваханька, что вы сегодня стрянали?
У нашей-то сваханьки Марьи Сидоровны 
Всякой всячины напечено200, всего наворочено,
Петь201 ступка щей, ложка в ней,
С нотолоку-то каннуло, во щи и ляпнуло.
Подождите немного, ногреет,
К ужину вам и поспеет.
А пирожки-то, пышки, которые на горшках покрышки.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Есть две жаренные гелушки-нолушки,
Стоят они на горнушке202, //
(л. 25) Есть еще бык конченый, в боку у него нож точеный, 
А нод хвостом-то табак толченый —
Как нюхнешь, так через забор махнешь.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
- Я к  этому случаю носнешила к чаю.
Есть еще у нас редька-триха, редька-ломтиха,
Редька с квасом, редька с маслом,
Редьку гак едят.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
-  Сватушка и сваханька, милости просим 
К нашему свату в соломеппу хату,
Мимо стола дорога столбова,
Прямо к нечи, погреть плечи.
А ты, сваханька родная,
Вон с невестова двора до Бремболова села 
Ворон нугать со двора.

200 Искр., в оригинале напячено.
201 Опять? Возможно, в значении к тому же, вдобавок [Ожегов 1987,392].
202 Горнушка — мести. Небольшое углубление на левой стороне шестка 

русской нечи для сгребания горячих углей [Ефремова].
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Подносят свахе вино.
Вынивочка ваша, закусочка наша.
-  Так ли, Ваня?
-  Верно, Саня.
Жених дает пряники той [девушке], что прочла указ.

Комментарий.
С вадебны й указ. Текст х р ан и тся  в деле «“С вадебны й 

обряд”. Описание и песни (40), записанные участниками Перес- 
лавль-Залесской экспедиции в Переславль-Залесском уезде Вла
димирской губ.» (ГЛМ, ф. 30, д. 16, л. 2, 21-25). Зап. С. Капирина 
в июне 1924 году в с. Болшево Переславль-Залесского у. Влади
мирской губ. от К.В. М ихайловой, г.р. не указан . М аш инопись 
с пометами (собирателя?) выполнена на нелинованы х листах 
формата 23x35 см.

Указ читался двумя девушками, переодетыми в мужскую 
одежду. Чтение указа происходило накануне дня свадьбы, в день 
окончательного договора во время приезда жениха в дом невесты. 
После чтения указа все проходили в избу, где жених выкупал кра
соту, и девушки освобождали ему место за столом.

№ 80. Указ20* <в свадебном  обряде с. К расное  
П ереславской волост и П ереславль-Залесского уезда  
Владимирской губернии>

Потом-то и входят в избу. На второе сиденье еще при
глашаются все сродственники невесты и опять холостые ребя
та, и девушки. Жених приходит на сиденье большое203 204, у  двери 
его встречает сваха, если сваха не знает наказа, то кто-нибудь 
из девушек заступает ему дорогу и читает ему указ:

Тончи через порог, брызги в потолок, все черти в уголок!
Маленькие ребятки, пошатнитесь205 назад, чтобы вас 

не заколоть.

203 В оригинале донисано от руки чернилами.
204 Большое сиденье — это и есть второе сиденье (нрим. собирателей).
205 Слово пошатнитесь донисано от руки чернилами.



п р и г о в о р ы  д е в у ш е к  £ ^7 7

Шел я, добрый молодец, от печи кирпичной, от невесты 
горемычной.

Сватушка любезный! Что вы долго не бывали? В Крас- 
ном-то206 коней добывали.

Вы бы к нам свистали, мы бы вам сыскали.
Сватушка любезный! Что сказали про вас: нервый гнед, 

на нем шерсти нет,
Вторая карья207, ободраны я харя, третья булана, нод 

хвостом два чулана:
В какой чулан взглянешь — все вас, сватушка, номянешь.
Четверта чала, головой качала, бежит, не устанет,
Упадет, не встанет, ты ее хлесть, а она говорит: «Слезь, 

а в грязи хоть вези».
Сватушка любезной! Нам-то свахонька нринасалась, 

приготавливалась,
Быка отколола на заваленье, брюшина висела перед челом208.
Брюшина-то капнула да во щи ляпнула, пусть попреет, 

хуже не носнеет,
Ну, красновате гости нобают, нобают, а щей же ... бают209.
Сватушка любезной! У нас всего напечено, наварено, щи 

да кишки, да еловы шишки,
Как щи на щину нырнет, так щина на дно тырнет.
Две щицы да две ланшицы, щи густые да щи нустые, щи 

с мукой да щи с рукой,
Да щи с вандашами210, да щи с ландышами, да щи с хвощом,

206 По-красному (нрим. собирателей в тексте в скобках). Нам думается, 
что в этом случае иснользуегся именно название села: текст зани- 
сан в с. Красное.

207 Карий (конская масть).
208 Слово челом донисано от руки чернилами.
209 Так в оригинале.
210 Возможно, речь о вандыше, см.: вандыш — 1. семейное название 

рыб Osrnerus; это корюшка, снеток и др., <...> вообще малек [Даль 
1995, т. 1, 163]; 2. в Пермской губ. местное название речного го
льяна (Phoximis laevis, см. Гольян), на Каме так называют уклейку 
(Alburnus lucidus, см. Уклейка.) [Брокгауз-Ефрон 1892, 489]; 3. в
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Да таракан нущон, семеро щи, и ты, сват, не взыщи.
Еще сватушка любезной! Вам-то, свахонька, насть211 

через норог, брызги в угород212.
Какие угурцы213 родятся, вам на закуску годятся.
Сватушко любезной! Пам, сватушка, для вас на заку

сочку редечку нринас:
Редька с квасом, редька с маслом, редька так, редька-мать 

все про так. //
(л. 9) Сватушка любезной! Прошу покорно головой 

в ноднолье.
У нас в ноднольи нироги с морковью, нолна завалена, 

пирогов навалена,
Реки молока, овин киселя, ворох блинов, костер пирогов —
Помоют, со щами хлябают.
Л сядите ноесть, и хлеба будет в честь, горшок ланши 

да голенище каши,
Куш айте гости паш и, а все-таки  не ваш и.
А странсюшка, странея толстая или толстые занятки, 

косые занлагки.
Сват! Невеста кака работа[ть]-то ловкая: на полосу при

дет, ножки нодогнет — всю нолосу сожнет.
Н о ж к и -то  расстави т — кон ен очку  поставит, а в овин- 

то  нридет,
Задницей-то новернет — весь овин обмолотит.
У нашей невесты одежды, одежды214: куль да рогожа, 

вшивая шубейка да жиденька душегрейка,

Нижегородской обл. средневолжский озерный гольян, местное на
селение называет его «мякушкой, вандышем и даже ландышем» 
(http://forum.lingvolive.com/thread/171385, дата обращения: 27.08 
2020); 4. в Галиче Костромской обл. вандыш — это особым обра
зом сушеная мелкая рыба (обычно ерш) (Там же, дата обращения: 
27.08.2020).

211 Упасть.
212 Огород.
213 Огурцы.
214 Иснр., в оригинале одета, одета.

http://forum.lingvolive.com/thread/171385
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Коробка с бельем да коробка с гнильем, семь корчаг 
в берегу горчат,

В Москве шьется канот, двадцать две нолы, а наденут — 
бока голы.

Паша невеста про жениха припевала: рубашку поскон
ную, норточки глиняные две недели в ушате мокли

Да три недели на соломенном ухвате сохли. Ну, да 
они ко времени поспеют.

Сватушка любезной! Мы слышали про вашего жениха, 
что у него есть семь рубах и все без рукавов. И верно ли это, сват?

Еще мы слышали про вашего жениха: а у вашего жениха 
саноги смазные, дыры сквозные, пальцы вон глядят.

У дипломата215 мех-от и лисий, а разум-то крысий.
Чище216 бы был-от мсх-то овечий, а разум-то человечий.
Шиночки хавинка, щучки не хивинка.
Князь новобрачный, я бы вам не советовал жениться. 

Я сам па четырех женах женат:
Перва Нснила, она очень ленива,
Л вторая-то Фекла — три года в воде мокла да и нере- 

ломилась.
Л я-то нарень-то не промах, лыком сшил да три года 

и жил,
А как бы ремешком стянул217, так бы на весь век нро- 

тянул. //
(л. 10) 11рошу к нашему дому молодому свату в соловин- 

ну218 хату.
У нашего свата изба огроменна, нечь соломенна;
Ноги в нотолок, язык на норог — прямая дорога на нечь.
Просим милости к нам в гости.

215 Д иплом ат  — 1. р о д  к р е с т ь я н с к о й  в е р х н е й  о д е ж д ы , К о л о г р . 
К о стр о м ., 1896, Я росл ., Т о тем . Волог. [С РН Г 1972, вы н . 8, 66].

216 И сн р ., в ркн . чаще. Чище в зн ач ен и и  ‘п о л у ч ш е’ [Д аль 1995, т. 4, 607].
217 И сн р ., в р н к . стягнул.
218 У д а р е н и е  н о с т а в л е н о  ч е р н и л а м и  о т  р у к и . З н а ч е н и е ?  В о з м о ж н о , 

о н е ч а т к а , сл ед у ет  ч и т а т ь  соломенну.
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Комментарий.
С вад еб н ы й  у каз. Текст х р а н и т с я  в д ел е  «“С вад еб н ы й  

обряд”. О писание и песни (23), записанны е участникам и Перес- 
лавль-Залесской экспедиции в П ереславль-Залесском уезде Вла
дим ирской  губ. 15-17 ию ня 1924 г.» (ГЛМ, ф. 30, д. 19, л. 8-10, № 
8). Зап. З.Г. Вебер, Л.П. К ислякова 15-17.06.1924 г. в с. Красное 
П ерсславской вол. П ереславль-Залссского у. Владимирской губ. 
от К. Фадеевой, 27 лет [J897 г.р.]. М аш инопись с незначительны 
ми пометами и правкой, выполненной чернилами от руки (встав
ка пропущ енных букв, прописаны  плохо пропечатанны е буквы, 
в двух случаях дописаны слова, проставлены ударения), на нели
нованных листах форматом 23x35 см. При публикации сохранена 
разбивка на строки из оригинала.

Указ исполнялся сватьей или девушкой, подругой невесты 
(если сватья не знала текста) накануне дня свадьбы, в день окон
чательного договора во время приезда жениха в дом невесты.
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Небольшую группу в настоящем разделе составили при
говоры, которые произносились нри выносе самодельного зай
чика, и приговоры, сопровождавшие угощение жениха. П ри го
воры  «на зай чика»  зафиксированы в публикациях и архивных 
материалах коп. XIX — нач. XX в. из Грязовецкого у. [Мыль
никова, Цинциус 1928, 142-143], Вологодского у. (ВГИАХМЗ, 
ф. 157, он. 1, д. 117, л. 88-89), Кадниковского у. Вологодской губ. 
(РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 229, л. 10-11; РЭМ, ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 167), 
Кирилловского у. Новгородской губ. [Соколовы 1915,382, № 272; 
1909 г.]. 11оздние но времени заниси мы обнаружили в матери
алах из Кирилловского р-на Вологодской обл. (ФА ИРЛИ, кол. 
293F, № 0678.05, 1962 г.), Каргонольского р-на Архангельской 
обл. (ФА ИРЛИ, кол. 500F, № 3541.06, 1986 г.), Пошехонского р-на 
Ярославской обл. (РЭМ, ф. 10, он. 1, д. 64, л. 66-66об„ 1993 г.).

Уноминания об изготовлении и выносе девушками зай
чика с целью получения денег и угощения от жениха, помимо 
указанных выше, встречаются также в записях из Васьянов- 
ской вол. [Иваницкий 1890, 98], Корбангской вол. [Мыльни
кова, Цинциус 1928, 115-116], Ухтомской вол. Кадниковско
го у. (ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 147, л. 51-51об.), Вологодского у. 
(FABO, ф. 4389, он. 1, д. 169, л. 5об.-6) Вологодской губ. Еди
ничное свидетельство о зайчике, с помощью которого девуш
ки «смешат жениха», отмечено в Ветлужском у. Костром
ской губ. [Кузнецов 1899, 534].

В Корбангской вол. Кадниковского у., по указанию 
К. Мыльниковой и В. Цинциус, зайчик тождественен елочке: 
девушки ставят перед женихом, сидящим за столом, зайчика — 
детскую ифушку из трянок, украшенную серебряными кольцами 
и лентами — и ли  елочку, которую до приезда ноезда «украшают 
ленточками, блестками, канфектами» [Мыльникова, Цинци
ус 1928, 115; выделено нами. — Ю. К]. В Ухтомской вол. зайца 
выносили нахлибинах219; девушки — нодруги невесты делали

219 Хлибины — заключительная ноездка молодых в дом родителей не
весты после свадьбы [Балашов, Марченко, Калмыкова 1985, 371], 
(ИЯЛИ: ЛФ 1543-27, ЛФ 1548-43, Прилузский р-н РК, 2004 г.).
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его из платка, у к раш али  бусам и и лентам и и подносили  сначала 
молодым, а затем и всем гостям, а те в свою очередь клали  девуш 
кам  на тарелку деньги на п рян и ки  и  на орехи (ГАВО, ф. 4389, он. 1, 
д. 147, л. 51-51об.). В К ирилловском  у. Н овгородской губ. подруж 
ка невесты  вы н оси ла  па подносе «зайчика», сделанного из плат
ка, а вм есто  ног б улавки , т а к ж е  ки сет  или  нояс и н р о и зн о си л а  
п р и го во р  [С околовы  1915, 382]. В П ош ехон ском  р -н е  Я р о сл ав 
ской обл. за й ч и к а  вы н оси т  делавш ая его ж ен щ и н а  или  бли зкая  
подруга невесты: Наряжали зайчика. Сделали из тряпки зайчика: 
ушки, мордочка, тело и украшали бусами, брошками. Такого зай
чика сажали на платок, который лежал на подносе. Подносила его 
или женщина, которая делала его, или близкая подруга невесты 
(РЭМ , ф. 10, он. 1, д. 64, л. 66,1993 г.).

В В о л о го д с к о м  у. в  д е н ь  с в а д ь б ы  д е в у ш к а , в ы н о с и в 
ш ая  за й ч и к а , вела  такую предварительную речь. <...> В этой 
речи смысл тот, что подстреленному зайчику нужна помощь, 
и на это должны отозваться поезжане. Зайчиком заканчива
ют девушки свою работу. На обязанности последней девуш
ки лежит необходимость подметить, много или мало давали 
денег поезжане. Если много, то она отдает благодарность, если 
мало — то делает заключительное слово: «Мы думали, приехали 
гости-то к нам важные, привезли денежки бумажные, а приехали 
бедные и привезли денежки все медные» (ВГИ А Х М З, ф. 157, он. 1, 
д. 117, л. 12-13, В ологодский у. В ологодской губ., 1924 г.).

В д. П о п л ев и н о  Ш уйской  вол. Г р язо в ец к о го  у. В ологод
ск о й  губ. п осле в е н ч а н и я , ко гд а  все  п о е зж а н е  у с а ж и в а л и с ь , 
в ы х о д и л и  но  о ч ер ед и  д ев у ш к и  с у к р а ш е н н ы м и  кон ем , затем  
зай ц ем , затем  к у к л о й  и к а ж д а я  гр у н н а  н р о с и л а  в ы к у н  у  н о ез- 
ж ан : «Когда все н о езж ан е  сядут, п р и х о д я т  д евки  с конем  (р а з 
у к р а ш е н н ы й  в часах  и бусах), с т ав я т  на  стол перед  т ы ся ц к и м , 
од н а  п од ходи т  и говорит: “З д р а в с тв у й те , го сн о д и н  т ы с я ц к и й  
и к н я зь  м олодой, и весь  ноезд  ч естной , и звольте  нолю боваться  
н а ш и м  конем , о ц ен и те , о к у н и тё  и н азад  о б в о р о ти тё ”. П одаю т 
на стол блю дце, в которое  гости  клад у  т деньги  за  кон я , а девки 
тем  врем енем  ною т стихи , нап рим ер : “тебе Бога х в ал и м ”. Берут 
д ен ьги , нрон ою т “М ноги е лета”, н о б лагод арят  и уходят. П отом
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п р и х о д я т  д е в к и - с е р е д о в у х и  с у к р а ш е н н ы м  з а й ц е м , г о в о р я т  
т о ж е  с а м о е , ч т о  и  б о л ь ш и е  (те, к о т о р ы е  б ы л и  с ко н ем . — Ю. К.), 
и  н о ю т  “х в а л и т е  и м я  г о с н о д н е ”. М а л е н ь к и е  д е в о ч к и  с к у к л о й , 
к о г д а  п о с т а в я т  н а  с т о л , н о ю т  р а з н ы е  н р и б а у т к и ,  н а п р и м е р  
“и з в и н и т е  о  т о м , ч т о  я  в  п л а т к е  в  х у д о м , д о м а  е с т ь  к а з а ч о к , 
и з о р в а н н ы й  б о ч о к ”. И м  т о ж е  д а ю т  д е н е г .. .  П о т о м  ж е н щ и н ы  
н р о с и л и  в ы к у н  за  то, ч то  х в а л я т  невесту , м у ж ч и н ы  — “н а  р о го з-  
к у ”220, < .. .>  п о с л е  ч е го  н а ч и н а л о с ь  с т о л о в а н ь е »  (ГА В О , ф . 4389, 
он . 1, д. 153, л. 2 , за н . Н .А . Р е ш е т о в а  в 1923 г.; п о х о ж и е  д а н н ы е , 
з а п и с а н н ы е  в Ш у й ск о й  вол . в 1921 г., п р и в о д я т  К. М ы л ь н и к о в а  
и  В. Ц и н ц и у с  [М ы л ь н и к о в а , Ц и н ц и у с  1928, 142-143]).

З а ф и к с и р о в а н ы  р а зн о ч т е н и я , с в я за н н ы е  с о с о б е н н о с т я м и  
и сп олн ен и я  текстов: в больш инст ве запи сей  отм ечено, что  он  ф ун к
ц и он и рует  как  нри говор , но  есть  несколько  свидетельств, ч то  текст 
«с зай ч и к ом »  и сн о л н ял ся  к ак  песня . В ч астности , в Р убеж ской  вол. 
К ад н и к о вск о го  у. В ологодской губ., «когда д еви ц ы  п р о с я т  “н а  з а й 
ч и ка”, то  не статью  говорят, а  вел и ч аю т  п о езж ан , оне ною т» (РЭ М , 
ф . 7, он. 1, д. 229, л. 13), в  Б о р и с о в ск о й  вол . В ологодск ого  у. « д еви 
ц ы  делаю т и з  н л атк а  зай ч и к а , у к р аш аю т  его кольц ам и , вм есто  глаз 
в т ы к а ю т  б у л ав к и  и к л а д у т  н а  т а р е л к у  п р ед  ж е н и х о м , д р у гу ю  ж е 
пустую  тар ел к у  нод  ден ьги  став я т  рядом . З а й ц а  с тав ят  нр ед  т ы ся ц 
к и м  и н о ю т ...» (Р Э М , ф. 7, он . 1, д. 161, л. 97), в  П о ш ех о н ско м  р -н е  
Я р о с л а в с к о й  о б л . « ж е н щ и н а  с з а й ч и к о м  п о д х о д и л а  к н е в е с т е  
и  ж е н и х у  и  н е л а .. . » (РЭ М , ф. 10, он. 1, д. 64, л. 66 ,1993  г.).

№ 81. <Приговор девушки «на зайчика» в обряде Грибцов- 
ской волости Кадниковского уезда Вологодской губернии>

После столования жениха в доме невесты, когда неве
ста в сопровождении одной или нескольких близких подруг ухо
дит в другую избу одеваться к венцу (мать перед невестой 
метет пол веником), в избу входят мужики и просят денег

220 Приговоры «на рогозку» см. в Разделе IV «Приговоры местных жи
телей, гостей».
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«на мяч» (в Двиницкой и Кодановской [волостях] «на рогожу»). 
На мяч дается от 1 р[убля] 50 коп[еек] до 3 рублей (эти деньги 
идут на выпивку мужиков той деревни, где живет невеста). 
Они говорят «статью». После мужского населения встают 
девицы и просят выкупа с женихова поезда на так называемого 
«зайчика». Девицы свертывают головной платок известным 
образом так, чтобы с одного конца его торчали два кончи
ка, что должны изображать заячьи уши, его убирают цвет
ными лентами и пуговицами. Начиная с жениха, его кладут 
перед каждым из поезжан. Одна из девиц говорит:

-  З д р ав ств у й те , св ато вь я  и св ах о н ьк и , н е р е е зж и я  гостей - 
к и , к н я з ь  м о л о д о й , т ы с я ц к и й  в т о р о й !  Е х а л и  т е м н ы м  л есо м , 
з е л е н ы м  л у го м , ч и с т ы м  н олем  —  не в и д а л и  ли  н аш его  з а й ч и 
ка? Я дум аю , ч то  ни[г]де наш его  за й ч и к а  вам  видеть: н аш  з а и н ь 
к а  не н о  лесу  ходит, не и в и н ь к у  глож ет, а  где бы  н аш ем у  з а й ч и 
к у  свад еб к у  усл ы х ать  д а  н а  к н я ж е с к о м  столе п обы вать! // (л. 11) 
11а сто ли к  вскоч и л  — л ап к у  в м асли ц е об м оч и л , на  д ругой  в с к о 
ч и л  — в м олоко обм очил. И звольте н аш его  за й ч и к а  н оглядеть  — 
не н о вр ед и ть , н о и гр ать  — не нолом ать, нам , к р асн ы м  д евуш кам , 
н а за д  о тдать . И зв о л ь т е  н а  з а й ч и к а  д ен еж ек  п о л о ж и т ь  н е б о л ь 
ш ую  часть , р уб ли ков  ш ести , и побольш е221 ш ести  м ож ем  унести . 
С его д н я  д ен ь  не среда, н аш  з а й ч и к  не п о й д ет  со  сто ла  б ез с е р е 
бра; сегодн я  нс н о н сд ел ьн и к  — п о ж а л у й те  на з а й ч и к а  д ен еж ек  
н о л ти н н и к . Н аш  заи н ька  вы ряж ался , очень м ного  золотой  казны  
издерж ался. С ам и  знаете, ч то  зи м а  не осень, пож алуй те  н а  за й ч и 
ка  р уб ли ко в  восем ь  д а  на д еви чью  брати ю  р уб ли ков  п ять .

Комментарий.
Приговор девушки «на зайчика», хранится в деле «Свадьба 

и свадебные обряды. 1898 г.» в очерке о свадебных обрядах Кадни- 
ковского уезда (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 229, л. 10-11). Зап. П.А. Дилактор- 
ский в 1897-1898 годах в Грибцовской вол. Кадниковскогоу. Вологод
ской губ. Рукопись, черные чернила, текст записан на линованных 
листах формата 21,5x27,5 см, на некоторых листах рукописи пометы, 
подчеркивания и зачеркивания, выполненные синим карандашом.

221 Иснр., в ркн. по больше.
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Приговор произносился девушками в доме невесты 
перед отправлением в церковь с целью получения денег или уго
щения, адресован жениху и поезжанам.

Опубл. в: [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 2, 459]. Публику
ется по рукописному варианту.

№  8 2 . <П риговор девуш ки «на зайчика» в обряде 
Васьяновской волости Каднико веко го уезда  
Вологодской губернии>

[В доме невесты после приезда жениха и поезжан мать неве
сты одаривает приехавших платами, они в ответ одаривают 
деньгами]. К столу подходят девушки и подносят жениху на блюде 
полотенце и зайчика, сделанного из полотняного платка, укра
шенного кольцами и серьгами, со следующими словами:

-  Н о ги  с п о д н о с о м 322, р у к и  с п о д н о со м , г о л о в а  с п о к л о 
ном , я зы к  с н р и го в о р о м , к н я з ь  м олодой , т ы с я ц к и й  вто р о й , сва- 
хон ьки  и н ереезж и е гостейки . И зволите м оего  зай к а  носм отреть , 
но  н е п овред и ть . Я этого  за й к а  и м а л а 222 223, все су м еты 224 и сугробы  
н ри м яла , все огороды  нрилом ала, я  этого  зай ч и к а  соим ала225, п р и 
носила кн яги ню ш ке молодой. К н яги н я  м олодая посы лает зай ч и ка  
к кн язю  молодому. К н я зь  молодой, и зволите зай ч и к а  н осм отреть, 
но не новредить, небольш ую  казн у  денеж ок нолож ить, небольш ую  
п о л о ж и т ь  ч есть , х о т ь  р у б л и к о в  ш есть . У м ен я  за й ч и к  не п о л я 
ка226 — клади  зай ч и к у  кулебяку, ещ е прян и чков  слатеньких, сегод
н я  ден ь  нс середа, з а й ч и к  не у й д ет  без серебра.

222 Корреспондент или информант, но-видимому, ошибся, должно 
быть ноги с подходом. Формула распространена в свадебных при
говорах и имеет вид ноги с подходом, руки с подносом, голова с по
клоном, язык с приговором.

223 Ловила.
224 Сумет, сумёта — обл. То же, что сугроб [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 591].
225 Поймала.
22г> Значение? Возм.: поляка — наплечное украшение (вставка, нашивка 

и т.н.) на женской рубашке [СРНГ 1995, вын. 29, 189].
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Жених берет себе полотенце, а зайчика ставит на блю
де на стол и любуется, любуются и остальные поезжане, 
затем они кладут на блюдо денег, кто сколько может, а жених 
блюдо с зайчиком и деньги возвращает девушкам.

Комментарий.
Приговор девушек «на зайчика», хранится в деле «Этно

графические материалы, собранные А.Д. Неуступовым в Кадни- 
ковском уезде Вологодской губ. 1903 г.», в разделе «Семейный 
быт в Кадниковском уезде» (РЭМ, ф. 1, оп. 2, д. 433а, л. 167). Зап. 
А.Д. Неуступов до 1903 года в Васьяновской вол. Кадниковского
у. Вологодской губ. Рукопись беловая, черные чернила, записана 
на нелинованных листах формата 22x35 см, поступила в Этногра
фическое отделение 20 октября 1906 г. (помета на л. 138).

Приговор произносился девушкой в доме невесты после 
одаривания жениха и поезжан, адресован жениху и сопровожда
ющим его лицам с целью получения денег и угощения.

№ 83. <Приговор девушки «на зайчика» в обряде 
Вологодского уезда Вологодской губернии>

Г осноди пом и луй !
Господи Исусе!
I lo r  и с подходом ,
Р у к и  с н од н осом ,
С ерд ц е с п о к о р о м ,
Я зы к с п р и го в о р о м .
З д р а в с тв у й те  все:
К н я зь я  и б о яр е ,
Т ы с я ц к о й  ч естн о й ,
К н я зь  м олодой ,
П р и е зж а я  с в ах о н ь к а ,
Д о р о гая  гостей ка .
Н аш  б елой  за и н ь к а  
П а  б лю дечко  вск о ч и л ,
Б ел ы х  ланеж  не о б м о ч и л . //
(л. 89) Н аш  б ел ы й  за и н ь к а
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Н е к у ш ает  ни т р я с я н о ч к и ,
Н и  о в с я н о ч к и ,
Т олько  к у ш ает
О д н и  р о ж к и  да п р я н и ч к и .
П аш  б елы й  за и н ь к а  
Н е н о  нолю  ходил ,
Все т р о н  о ч к и  т о р и л 227.
А н о  эт и м  н о  т р о п о ч к а м  
С в а т у ш к а  ходил,
О т  н ас  к р асн у ю  
Д ев и ц у  н о л у ч и л  (имя).
С его д н я  д ен ь  не среда ,
П аш  б елы й  за и н ь к а  
Н с у х о д и т  со  стола  без сер ебра .
В от н аш его  за и н ь к у  н о с м о т р и т е  
Д а за  за и н ь к у  отдар и те .

Комментарий.
Приговор девушек «на зайчика», хранится в фонде А.А. Весе

ловского в деле «Материалы по этнографии Вологодской губернии 
(свадебные обряды, причеты, песни, приговоры). 1923-1924 гг.» 
(ВГИАХМЗ, ф. 157, on. 1, д. 117, л. 88-89). Зап. ученики Кубенской 
школы 2-й ступени под руководством учителя школы К.Ф. Нику
лина в населенных пунктах Вологодского у. Вологодской губ. 
в 1924 году. Рукопись, чернила, запись беловая. Текст был пере
писан А.А. Веселовским. Этот же текст хранится в фондах государ
ственного архива Вологодской области (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 169).

Приговор произносился девушкой — одной из подруг неве
сты — при выносе подарков от невесты, сопровождал одаривание поез
жан дарами и получение девушками от поезжан денег за пенис. Часть 
текста — сюжет гуляния зайчика полосу, встречи с охотниками, ране
ние зайки — пересказана: «“Заинька по лесу гулял, /  Серенький по зеле
ному погуливал. /  Напали на зайку охотнички. /  Прострелили заиньке 
ноженьку и т.д.’’В этой речи смысл тот, что подстреленному зайчику

227 Торить — нрокладывать борозду, трону, дорожку; нротолочить, 
нротонтать [Даль 1995, т. 4, 419], часто ходить но одной и той же 
дороге <...> тонтать [СРНГ 2011, вын. 44, 271].
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нужна помощь, и на это должны отозваться поезжане» (ВРИАХМЗ,
ф. 157, on. 1, д. 117, л. 12, Вологодский у. Вологодской губ., 1924 г.).

Вар.: [Соколовы 1915, с. 382, № 272. Зап. в 1909 г. в Кириллов
ском у. Новгородской губ., ныне Кирилловский р-н Вологодской обл.].

В коллекциях фонограммархива ИРЛИ мы обнаружили два 
близких по содержанию текста. Лаконичный свадебный приговор 
на «заиньку», сохранивший поэтическую просьбу о «сдарьице», 
записан в Кирилловском р-не Вологодской обл. в 1962 году: «“Здо
рово! Весь поезд честной, князь молодой, сваха-боярыня, тысяц- 
кой-господин. Заинька на брюшко скочил, лапочку мочил, сдарьи
це попросил. Князь у нас не бедной, не дают денег медных, дают 
на блюде серебро”. Это говорят этот рассказ, когда приезжает 
поезд за невестой. [Жених за столом, ему подносят на тарелке «зай
чика»]» (ФА ИРЛИ, кол. 293F, № 0678.05, зап. С.Н. Азбслсв, Н.В. Нови
ков, М.А. Вавилова от Д.И. Долинина, г.р. неуказан, д. Строкалино 
Кирилловского р-на Вологодской обл.).

Второй текст произносился девушкой «на просватасьве» 
(когда невесту просватывали), он имеет развернутую экспози
цию, рассказывающую о жизни невесты в девичестве, описа
ние пойманного невестой «морского заинька» и просьбу о даре
нии. Девушка, подруга невесты, подносила жениху и его гостям 
«ширинки, платочки» и две тарелки, на одной из которых нахо
дился сделанный из носового платка зайчик («из новосого пла- 
тоцька и глаза, и все сделано»), приговаривая:

«Вот, молодой князь, наша молодая княгиня жила двадцать 
годичков, вставала ранешенько, одевалась крутешепько, надевала тон
кую белую рубашку и синей кумацьницек, выходила в зеленой сад 
гулять. А в зеленом садике заимела заиньку. Вот. Нс простого, морско
го. Заинька бежал по пеньям, по кореньям, по белым каменьям, на таре- 
лоцьку скоцил, ножку подмоцил, на другую скоцил —другую [подмо
чил]. Наша молодая княгиня тут не зевала, заиньку поймала, поила 
и кормила, одевала и обувала, и вам, молодой князь, доверяла. Пойте, 
кормите, обувайте, одевайте и в коробоцьку заложайте. Ножки с под
ходом, руцьки с подносом, ретивое серцо с покором. Дарью даря дак 
и отдарье глядя» (ФА ИРЛИ, кол. 5001', № 3541.06, зап. А.Ю. Кастров 
от А.Ф. Макаровой, 1904 г.р., д. Хвалинская (Орлово) Лекшмозерско- 
го с/с Каргопольского р-на Архангельской обл., 30.08.1986 г.).
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ИСПОЛНЯЕМ Ы Е ДЕВУШ КАМ И

№ 84 . <Приговор девушки при выносе пирога в обряде 
с. Костенево Апраксинской волости Костромского уезда 
Костромской губернии>

[За столом на сговоре] девицы тоже от себя несут пирог 
особого приготовления: между первым и вторым слоем кладут
ся рубленыя яйца, а между вторым и третьим — деревянныя 
и стальныя спицы укладываются решеткой так, чтобы нель
зя было разрезать пирог; сверху, т.е. между третьим и четвер
тым слоем кладется говядина и курятина. Снаружи пирог кра
сив и гладок, и проволоки // (л. 100), и спиц не видно. Несет одна 
из девиц (другая, не та, что елочку ставила) пирог, а с ним дере
вянный нож, ставит пирог перед женихом и говорит: 

Сватушки и свахоньки,
Все гости нриезжие,
Все свахи любезныя!
Ник[олай] Иванович] и Ан[на] Петр[овна] (имена жени

ха и невесты)\
У нас мучка-mo ростовская,
А нирожо/с-ат московский,
А нож-от из Казани.
Вам, Ник[олай] Иванович], резать нриказали, 
Скушайте да нокушайте,
Да и Ан[ну] Щетровну] попотчуйте,
А на времени и нас, красных девушек, номяни. 
Стоги-mo были целы,
Овцы-то сыты.
Догадливый жених не берет деревянный нож, а вынима

ет свой II (л. 101) из кармана и режет. Нож нейдет в пирог, все 
смеются. Ловкий жених все же как-никак разрезает, а другой 
отступается и дает назад девицам, чтобы они сами резали 
и ели, за что они благодарят и уносят пирог. Третья девушка 
идет с кочергой, стучится и приговаривает:

Кочерыжка горит,
Помогите залить.
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У ж  м ы  б а п ь к у -m o  т о н и л и ,
Д в а  д е н е ч к а  м е л е д и л и ,
К о ч е р ы ж к о й  все м е ш а л и ,
Д о  с и х  н о р  о н а  го р и т ,
I Гом огите з а л и т ь .
В б ан ю  т р о н у  м ы  н р о б и л и ,
Все с у гр о б ы  и с т о н т а л и ,
Л  к а к  в о д у -гао  н о с и л и  //
(л. 102) Д а  п р о р у б к у  п р о р у б а л и ,
П о  т о н о р и к у  о т п у с т и л и ,
Н е в е с т у  в б ан ю  м ы  в о д и л и ,
Ч и с т о -н я б ел о 228 м ы  м ы л и ,
Д а  к и п я т о ч к о м  р у к и  о б в а р и л и .
У ж  б ы л а  т а  б а н я  т е п л а  —
С  п о т о л к а  в о д а  т е к л а .
М ы  н о  е л о ч к у  х о д и л и ,
П о  с а н о ж к а м  и зн о с и л и .
У ж  м ы  е л о ч к у  л о м а л и ,
Все н е р ч а гк и  и зо р в а л и .
У ж  м ы  е л о ч к у  р я д и л и ,
Т р и  д ен е ч к а  м е л е д и л и ,
Л  к а к  с в е ч и  за с в е ч а л и ,
Т р и  м и н у т ы  п о т е р я л и ,
В сем  с т р я н у ш к а м  п о м е ш а л и .
У с в а т а -m o  е с т ь  р у к о м о й [н и ]к и  —
П о д ар и те  н а ш и м  б аб ам  п а  п о в о й н и к и .
У пас  в д ер е в н е  е с ть  к а б а к  — //
(л. 103) П о д ар и те  н а ш и м  м у ж и к а м  н а  т а б а к ,
Л  р е б я т а  н а ш и  не к у р я т .
В от в ам  н а ш е  н о сл ед н ее  с л о в е ч к о  —
П о д ар и те  н а м  н а  к о л еч к о .
М о я  р о д н а я  м а ть  
Н е вел ел а  б олее  в р ать .
П р о ш у  в а с  — не о б е з е у д и т ь  нас .
Гости дают денег, и девица уходит. Стоп кончается.

228 Иснр., в ркн. чисто на бело.
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Комментарий.
Приговоры девушек. Тексты хранятся в материалах фонда 

Костромской губернской ученой архивной комиссии, в рукописи 
«Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» (ГАКО, ф. 179, оп. 
2, д. 69, л. 99-103) (подробно о рукописи см. комментарий к № 18). Зап. 
Орлеанская (ИО неизвестны) предположительно в период 1899-1903 
годов в с. Костенево Апраксинской вол. Костромского у. Костромской 
губ., информант не указан. Рукопись, светло-синие чернила, записана 
в тетради на нелинованных листах формата 18x21 см.

В записи два приговора, которые произносились девушка
ми — подругами невесты в доме невесты в день сговора: 1. Приговор 
при угощении жениха пирогом; 2. Приговор для получения выку
па с гостей. Последний текст исполнялся девушкой с кочергой (ср.: 
в пинежской локальной традиции свадебные приговоры «с крю
ком», которые читались во время приезда жениха за невестой [Ефи
менко 1877, 83] или после того, как «молодицу переоденут» (АКФ 
МГУ: ФЭ-08:7758, Пинежский р-н Архангельской обл., 1971 г.).

№ 85. <Приговор при подаче блинов в обряде Ярославского 
уезда Ярославской губернии>

На другой день после свадьбы идут к теще на блины. 
<...> Когда подают блины. [говорят]:

Н о ги  с п од ходом ,
Р у к и  с н од водом ,
Голова с п о к л о н о м ,
Я зы к с р а зго в о р о м .
М олоды е, п о зв о л ьте  п о к у ш ать  
Н а ш и х  б ли н к о в ,
С а м и -т о  н о к у ш ай те .
С в ах о н ек -то , сватуш ек  
П о н ож [а]луй те  из к у ти  
П о л авке  вд оль  н о  с к а м е й к и 229.

229 К строкам ...из кути/По лавке вдоль по скамейке... сделано приме
чание на нолях, которое содержит объяснения слова куть: Кухня /  
конец лавки / во углу.
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Сватушка-свахонька, прошу покорно, покушайте! 
Наша стряння — не бабья лення:
Рукава стрехня230, нодол замеся231.
Маслицо-то ростовско (блины-то макать),
Блины-то московски,
Масло-то коровье,
Кушайте на здоровье.
Паша невеста любит честь,
Подарите нам рубликов шесть 
И восемь, так мы не отбросим.
У нас на нотолке земля,
Не подарите нас —
Засыплет вас.
Вот вам ноклон 
Хоть царанайтесь в нем.

К о м м е н т а р и й .
П р и г о в о р  д е в у ш к и (? ) . Т е к с т  х р а н и т с я  в д е л е  « С в а д е б н ы й  

о б р я д , п е с н и , ч а с т у ш к и , з а п и с а н н ы е  в Л ю б и м о в с к о м , У гл и ч с к о м , 
Я р о с л а в с к о м  у е зд а х  Я р о с л а в с к о й  губ . 1915—[1920 г.]. 57  л .» , в р у к о 
п и с и  « Н а р о д н а я  с в а д ь б а »  (Р Г А Л И , ф . 1 4 2 0 , o n .  1, е д . х р . 145, 
л . 1 5 о б .) . З а п .  в Я р о с л а в с к о м  у. Я р о с л а в с к о й  г у б . 2 7 .1 0 .1 9 1 5  г. 
Н а  л . 14  п о м е т а  о м е с т е  з а п и с и  и  с о б и р а т е л е :  « Б р ю х . V I к л .  
2 7  о к т [ я б р я ]  1915 [го д а ]. Я р о с л а в с к а я ]  г у б . Я р о с л а в с к и й ]  у.». 
Р у к о п и с ь , ч е р н ы е  ч е р н и л а , з а п . н а  л и н о в а н н ы х  л и с т а х , п о д ч е р 
к и в а н и е  о т д е л ь н ы х  сл о в , п о м е т ы  н а  п о л я х , с л е д ы  с г и б о в  п о  р а з 
м е р у  к о н в е р т а , т е к с т  з а п и с а н  в д в а  с т о л б ц а .

М ы  с к л о н н ы  п о л а г а т ь ,  ч т о  э т о т  п р и г о в о р  п р о и з н о с и л с я  
д е в у ш к о й  в д о м е  р о д и т е л е й  н е в е с т ы  и а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  п о с л е  
с в а д ь б ы  («у т е щ и  н а  б л и н а х » )  п р и  у г о щ е н и и  г о с т е й  б л и н а м и .

230 Вероятно, от стряхнуть.
231 Прочтение ненадежно, но внолне отвечает смыслу формулы: они- 

сание приготовления теста строится в иронично-юмористическом 
ключе: девушки, готовя тесто для блинов, [муку] с рукавов стря
хивают, подолом замешивают.



Р А З Д Е Л  III.

ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ЧИНОВ, 
МОЛОДОЖЕНОВ 
И ИХ РОДСТВЕННИКОВ

В настоящ ий раздел вош ли образцы текстов приго
воров, которые произносят сваты, тысяцкий, брат невесты, 
родители невесты и жениха и др. В ренликах сватов и диало
гах с их участием реализуются темы поиска нары для жени
ха, «купли-продажи», соединения жениха и невесты, похвалы 
жениха и его рода, описания имущ ества жениха; они ф ик
сируются в записях разных локальных традиций и регионов 
России, являются индикатором сватовства. «Зачином» сватов
ства служат реплики «приехали за добрым делом — сватом», 
«приехал не кумиться, а свататься», «у вас товар, у нас кунец». 
В приговорах представителей рода невесты — вожеи (вар.: 
вывожельницы), брага, стольника — реализуются гемы похва
лы невесты, требование выкупа от жениха. Вопросно-ответ
ные диалоги жениха и невесты, которые нроизносягся в пер
вую брачную ночь, включают загадки с мотивом «замков 
и ключей», вопросы-ответы с темой нравственной чистоты 
невесты, а также тексты, построенные на игре слов. В банных 
приговорах, которые произносятся «сведущей тетушкой», све
кровью и адресованы невесте или молодоженам, реализуют
ся темы отделения невесты от ее семьи, ночитания невестой 
семьи мужа. Представленные в этом разделе тексты по боль
шей части лаконичны, многим образцам свойственно стрем
ление или максимальное «растворение» в обыденной речи1.

1 Г.А . Л е в и н т о н  о т м е ч а е т  э т о  с в о й с т в о  н е с т и х о т в о р н ы х  ж а н р о в ,  к  
к о т о р ы м  о т н о с и т  и  н р и г о в о р ы  с в а д е б н ы х  д р у ж е к  [Л е в и н т о н  1998, 
7 0 -7 1 ] .
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№ 86. <Диапог свата и родителей невесты 
в свадебном обряде Шенкурского уезда 
Архангельской губернии>

Если все (родители жениха. — Ю. К) присудят, что такая- 
то девка-невеста дородна, едрена2 собой (хороша), то отец 
из знакомых3 кого-нибудь посылает сватовца (сватовщика)4 
с приказом, который приходит к отцу невесты, вызывает 
на двор (в сени) и говорит:

-  У тебя дочь невеста, а у мепя жених, дак не угодпо 
ли посвататься.

-  Очепь рад, милости просим. А позволь-ко просить, 
от кого ты с приказом и за кого ты сватаешь?

-  Да за Ваньку Тараскова5 — парспь хороший, сто
ит твоей девки, знаешь, випо оп [пе пьет], // (с. 18) табаку 
не пьет (не нюхает или не курит), хватись (спроси), чего 
у мужикя-гао негу? Хлеба стараго полжитпицы (половина 
амбара), четыре скотипы па воду (на водопой) ходит, два 
теленка на сепе, пятигодовалый бык на корму, копь хоро
ший, одиппадцать овец, депьги водятся (имеются), домик 
живет (хорош); а хоть из нлатья — шуб белых, сукман[н]ик6, 
у пария кафтан, рубаха дорогаго кумачу, шелковые штаны 
и пояс из дорогаго прядена, да срсдитцс7 8 — все бы на [н]его 
глядел — нросто золотой. Он еще но веснам ходит на енлав- 
ку, гроша не промает*, не пьеница, а осень-шо ходит в лес —

2 Едреный, ядреный — о человеке или животном: крепкий и здоровый 
на вид, дюжий, ражий, кровь с молоком [Даль 1995, т. 1, 516].

3 Иснр., в ркн. изнакомых.
4 Сватовец, сватовщик — сват [Подвысоцкий 1885,154].
5 Иснр., в ркн. имя и фамилия нанисаны строчными буквами.
6 Сукманник — также сукман — крестьянская одежда из сукмани- 

ны. Сукманина — крестьянское домашнего изделия сукно с осно
вой из конопляных ниток и утоком из шерстяных [Подвысоцкий 
1885, 167-168].

7 Оденется.
8 Потратит, промотает.
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у п е г о  н а с т о р о ж е н о 9 с о р о к  п е т л е й  д а  т р и т ц а т ь  к у л ё м 10 . . .  
с к о л ь к о  он  н е р е л о в и т  за й ц е й ! .. Е с т ь  р у ж ь е  и с о б а к а . Я ч у л 11 
у М и т р о х и -с т а р о в е р а ,  ч т о  ем у  за  с о б а к у -m o  ц е л к о в о й  д а в а 
ли . С а м  м о р д ы 12 н л е т е т  и р ы б  л о в и т  в о зё р а х . М а с те р  и всего  
д о в о л ь н о . Ч е го  н е т у , и в се  ес ть .

-  З н а ю , ч т о  е с т ь , и  п а р и я  х а я т ь 13 п е л ь з я , д а  ч т о , в и ш ь , 
д о ч ь -т о  м о я  м о л о д а .

-  М о л о д ы х  и д а в а т ь , а к а к  п р о п у с т и л  в р е м я , к у д а  с ней , 
ч ащ е  р е б ё н к а  п р и н е с ё т . Х о р о ш о  это?

-  С о х р а н и  Бог.
-  Н у , д а к  п е ч е г о  и т о л к о в а т ь  — в е с е л ы м  п и р к о м  д а  

и з а  свад еб ку . //
< ...>  (с. 19) После этого назначают условный день, в кото

рый должен сватовщик получить приказ (согласие) или отказ.

Комментарий.
Речь свата в составе описания свадебного обряда. Хранит

ся в рукописи «Этнографическое описание жителей Шенкурско
го уезда Архангельской] губ[срнии]. 72 с.», в разделе «Свадьба» 
(РГ’О, р. 1, on. 1, сд. хр. 54, с. 17-19). Зап. Штерн до 1854 года в Шен
курском у. Архангельской губ. (рукопись поступила в РГО в 1854 
году). Помимо описания свадебного обряда, в рукописи представ
лены материалы об одежде, пище, народной медицине, прозвищ- 
ной культуре, тексты песен, сказки; описание рукописи сделано

9 Насторожить — <...> что (охот.). Поставить (в ловушке, занад- 
не) сторожок, нриснособление для ноимки, нридавливания зверя 
[Ушаков 1938, т. 2, стлб. 435].

10 Кулёма, кулёмка —  сев. воет, ловушка на мелких зверьков [Даль 
1995, т. 2, 216]; «занадня на волков, лисиц и горностаев: утверж
денное между двумя кольями бревно с съедобною нриманкою, к 
которой едва прикоснется зверь, как бревно быстро надает и уби
вает его». Мез. [Подвысоцкий 1885, 78]. Нанисание числительных 
как в ркн.

11 От чуять — сев. слышать [Даль 1995, т. 4, 622].
12 Морда —  мести. Плетенка из ивовых прутьев для ловли рыбы; вер

ша [Ефремова].
13 Хаять —  сев. воет, осуждать, хулить, норицать; корить, бранить, 

ноносить, не одобрять, норочигь [Даль 1995, т. 4, 543].
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Д.К. Зелениным [1914, 35-37J. Рукопись беловая, черные черни
ла, текст записан на листах нелинованной бумаги, нумерация 
страниц выполнена графитовым карандашом. В скобках в тексте 
рукописи автор дает толкование отдельных слов.

Вар.: с незначительными разночтениями опубликован 
П.С. Ефименко [Ефименко 1877, 89], в публикации отмечено, 
что текст записан в с. Кургоминское Шенкурской вол. от кре
стьянина Сысоева; также [Максимов 1890, 374-375].

№ 87. <Диалог свата и родителей невесты 
в свадебном обряде с. Левочи Боровичского уезда 
Новгородской губернии>

/Диалог начинает сват]:
-  Я, брат , к  т е б е  п р и е х а л  н е  го с те м , н е  к у м и т ц е , н е  б р а- 

т атц е , а п р и е х а л  н о с в а т а тц а . У  в ас  ес[т]ь14 п ш е н и ц а  — к р а с н а я  
д ев и ц а , а у м и н я  ес[т]ь р о ж ь  — и д е т и н а  х о р о ш . Я д у м аю , С те- 
н ан  Т р о ф и м [о в ]ы ч , н е л ь зя -л и  н ам  ссы п ать  р о ж ь  со п ш ен и ц ей ,
т.е. с в е с т и  м о л о д ц а  с деви цей?!

-  А м о я  п ш е н и ц а  н е  д о зр е л а , д е в и ц а  м о я  ещ е  н е  д о с п е 
л а , — о т в е ч а е т  х о зя и н .

-  П у, п о л н о , б р ат , г о в о р и т ь , ш т о  п ш е н и ц а  н е  д о з р е л а , 
а д е в и ц а  н е  д о сп е л а ; а я  д у м а ю , брат , т ак : ш т о  п ш е н и ц у  м о ж 
н о  ж ж а т ь 15, а д е в и ц у  в р е м е  о тд ать .

-  В от ш т о , с в а т у ш к а , м н е  о т д а т ь  н о н ь  н ё ч и м .
-  П олн о  го в о р и т ь , ш то  н ёч и м  о тд ать , чёво  у ти б я  не х в а 

тает! А к о л и  ч е в о  н с  х в атает , д а к  д о б а в и м .
-  Ч у ж а я  ш уба — не од ёж а, а ч у ж о й  м у ж и к  — не н ад ёж а. 

С л а в а  Б огу , сам  м о гу  е н р а в и т ц а .
-  А коли  м ож еш ь, т а к  зачем  ж ё  дело  стало . Д а в а й  уд ари м  

н о  р у к ам .
-  Д а т ы  за  к о в о , Д а н и л о  И гн а т ь [е в ]и ч , свата[е]ш ь?

14 В ркн. здесь и ниже нервоначально нанисано есть, буква т зачер
кнута теми же чернилами, что и весь текст.

15 Сжать.
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-  Да за Федора Ивана Василь[ев]ича // (л. 12) пашев[а]. 
П арепь смирпой, скром пой, пе водки не пьет, не табаку 
пе курит, а руки-то, руки-то!... золотыи; весь в отца вышел, 
онять16 же и отцу с матерью нослушной. Мое дело — сторона, 
а што говорить, дай Бог всякому такова сына иметь. Самова 
жё Ивана Василь[ев]ича17 ты зпаёшь: мужик пе пьюшшей18, 
стененной и зажитошной.

-  Што говорить! Слыхивали мы, слыхивали про Ивана 
Василь[ев]ича — хорошой мужик.

-  Ну, дак с Богом што ли?
-  Дай подумать со старухой.
Хозяин уходит в другой угол за печку со старухой, женой 

Анисьей Семеновной'9, и после совещания с нею говорит:
-  Наша Маша нс нерестарок, вссво 16 лет исполнилось; 

онять-таки работать некому, ищё нужно ногодить годок.
-  Эх, сват, ногодить годок как сгноить сена стог. Лутче же 

так: как поспела ягода, так и снять, а вовремя девицу отдать.
Степан говорит жене:
-  Как, матка, али с Богом?
-  Што так скоро! I Гужно подумать, носоветоватце с род

ней20 да посмотреть: есть ли у жениха-то што? Хоша и наслы
шаны мы про Ивана Василь[ев]ича много хорошова, но вить 
нельзя жё всякой славы (молве) верить. // (л. 13).

-  Што ж! М илости просим. У нашова Ивапа Василь- 
[ев]ича полон двор скотом, а амбары ломятце от хлеба. Приез
жайте, посмотрите, — говорит сват Данило, — мы рады доро
гим гостям. А ковда будете-го?

-  Ну да хоша нослезав гра.

16 Иснр. здесь и ниже, в ркн. написано опять, затем буква о исправ
лена на у.

17 В ркн. нанисано Васильевича, буквы ев зачеркнуты.
18 В ркн. нервоначально нанисано пьющей, черными чернилами за

черкнуто -щей, дописано шшей.
19 Фрагмент женой Анисьей Семеновной донисан над строкой тем же 

ночерком.
20 Иснр., в ркн. ронней.
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Отвечает Степан Трофимович и велит хозяйке при
нести и дать гостям для верности задаток. Гости молят
ся Богу, прощаются с хозяевами и уезжают. Если хозяева 
не согласны выдать свою дочь замуж, то не высказывая этого 
сватам, садят их за стол и подчуют водкой. Это уж прямой 
отказ, и сваты тогда мигом собираются и уезжают.

Комментарий.
Диалог свата жениха и отца невесты в составе описания сва

дебного обряда. Хранится в деле «Народная свадьба в Новгород
ской губ[ернии] в первой половине XIX века. 213 стр.» (РГО, р. 24, 
on. 1, сд. хр. 33, л. 11-13) (о рукописи см. комментарий к № 33). Зап. 
М.А. Синозсрский до 1895 года в с. Левочи Боровичского у. Новго
родской губ. от Г. Новожилова, ур. д. Попово Устюжинского у. (руко
пись поступила в РГО в феврале 1895 года).

№ 88. <П риговор вожеи в обряде д. Родионовская  
В иницкого рай она Л енинградской област и>

Как сговорятся (сваты — Ю. К.), зовут вожею21. Вожея 
начинает одевать невесту в лучшее платье. «Женихи» садят
ся за стол. Невесту вожея ведет к столу и говорит:

-  Выведу паву из зеленого саду,
Красну девицу из высока терема.
Сватовья, вставайте, жених, шевелись.
Наша-то невеста в золоте родилась,
В серебре крестилась,
На золотой улочке выросла.
У нашей-то невесты шаг но нолтине,
Ступень но рублю.

21 Вожея — сватья невесты (ГЛМ, ф. 76, ед. хр. 1, л. 57, Лодейноноль- 
ский у. Олонецкой губ.), то же, что вожатая. Олон., 1885-1898; «Руко
водительница». Лодейн. Ленингр. [СРНГ 1970, вын. 5,12]. У южных 
венсов, проживающих в Бокситогорском р-не Ленинградской обл., 
вожеей называют нодругу невесты [Ланин 2005,266].
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Делайте, добрые молодцы, омашку22 —
Бросьте-ко красную бумажку.
«Женихи» бросают на тарелку денежную бумажку. Сва

ха продолжает:
-  Бумажкам-го нам не крыши крыть,
Дайте-ко нам меди...
Кладут на тарелку медные деньги.
-  Медыо-то нам не самовары23 лудить,
Дайтс-ка нам серебра.
Бросают серебряные деньги.
-  Серебром-то нам не кольца лить.
(Указывая на невесту)
Ведь в нашей пшенице нету торицы24,
Голос ядерцо, а нашим мужичкам 
К свадьбе вино ведерцо, //
(л. 58) А бабушкам пряничков фунтиков пять,
Так к свадьбе и справятся опять.
Еще, сватовья, дайте-ка нам золота.
Женихи отвечают, что золота нету.
-  А нет золота, так дайте добра молодца.
Жених берет невесту за руку и садятся на другое место. 

Вожея берет невесту от жениха к себе, сажает на лавку <...> 
и начинает причитать.

Комментарий.
Приговор вожеи. Текст хранится в деле «Свадебные обря

ды, сказы, сказки, песни, частушки, пословицы, анекдоты, запи-

22 Значение?
23 Иснр., в оригинале мамовары.
24 Торица — в значении ‘сорняк’, ‘отходы нри обработке злаковых’, т.е. что- 

то ненригодное, отработанное, ср.: бот. 1. Однолетнее растение из сем. 
гвоздичных с длинными нитевидными листьями и белыми цветками. 
2. собир. Семена этого растения или смесь семян проса и пересеченных 
семян хлебных злаков (овес, ячмень и др.), идущие в корм птицам [Ушаков 
1940, т. 4, стлб. 750]; остатки, отходы нри обработке злаковых, мякина; <.. .> 
сорняки сем. злаковых, растущие во ржи [СРНГ 2011, вын. 44,271].
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санные разными собирателями в Ленинградской, Ярославской, 
Ростовской, Калининской и Архангельской областях» (ГЛМ, 
ф. 76, д. 1, л. 57-58). Зап. А.В. Фомин-Светляк в декабре 1928 года 
от Е.И. Меркоевой, г.р. не указан, д. Родионовская Тукшинского 
с/с Виницкого р-на Ленинградской обл. (бывш. Лодейнопольский
у. Олонецкой губ.). Машинопись без правки, нелинованные листы 
формата 22x31 см.

Приговор произносился вожеей — сватьей невесты — 
после окончательного договора двух родов о свадьбе. В оригина
ле приговору вожеи предшествует реплика сватов: «Здравствуй
те, все крещены. Мы приехали за добрым делом, за сватовством: 
у вас есть невеста (имя), у нас — жених (имя). Нельзя ли их свести 
вместе?» (ГЛМ, там же, л. 57).

Ведь в нашей пшенице нету торицы... — слово торица упо
требляется в значении ‘сорняк’, ‘сорное растение’, ‘малоценное 
растение’, ‘что-то непригодное’, противопоставляется пшени
це — хлебному злаковому растению. Вар. в приговоре вывожель- 
ницы из Тотемского у. Вологодской губ., который произносит
ся накануне свадьбы на смотрах: «В нашей пшенице нет травы 
“торицы” (горькая трава), потому что мы сеем красноколоску, 
ростет добра и зелена» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 341, л. 10, 1898 г.). 
В записях кон. XX в. ср.: в приговорах дружки у закрытых две
рей «[Мы] не за торицей, не за пшеницей, / А за красной деви
цей приехали...» (СыктГ'У: 2326-47, Подосиновский р-н Киров
ской обл., 1993 г.).

№ 89. <Приговор вывожальницы в обряде с. Брусенец 
Бережнослободской волости Тотемского уезда 
Вологодской губернии>

/Накануне свадьбы бывают смотры]. Уже одетую невесту 
«вывожельница-старушка»25 приводит пред стол, обе молятся 
Богу, здороваются с гостями, целуясь с женщинами, а с муж
чинами здороваются просто в руку; встают пред гостями, 
и «вывожальница-старушка» начинает вести «разговор»:

25 В ркн. три варианта нанисания номинации: вывожелъншщ, выво- 
жальница, вожальница. Сохраняем как в ркн.
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- 1 Гашего золота смотрите, своего чистова серебра кажите. 
В нашей ншенице нет травы «торицы» (горькая трава), нотому 
что мы сеем красноколоску, ростет добра и зелена. Моя невеста 
молода и красива. Потому нет торицы, чтобы про мою невесту 
не было нустые (вм. пустыя) речи. Вы люди важные, // (л. 11) 
на вас есть рубашки гумажныя (т.е. бумажныя). Вы люди не бед- 
пые, посите депьги пе медпыя. Носите пам депьги серебром, 
мы будем дарить вас самым чистым нолотном, чтобы про мою 
невесту пе было разговору иод окном. Вы носите нам деньги 
талям26, мы будем вас дарить шалям, шали турецкия из зем
ли пемецкия, самые заграпичпыя, посить форсистыя. Носйте 
нам деньги синими бумажками, мы вас будем дарить аглецки- 
ми рубашками. 11осите нам деньги толком, мы вас будем дарить 
шелком. Если вы будите дарить пас серебряными пятачками, 
мы вас будем дарить бумажными лафтачками27.

Слушайте, господа крещепые, если вы будете посить 
нам медным, мы вас пе будем дарить. Когда вы подъезжали 
к нашему дому, нривезли ли два ведра рому?

Еще слушайте, госнода крещеные: у нашей невесты род
ня широка, нривезли ли вы сороковку28 вина: надо всю род
ню напоить. Если вам певеста люба, за руку берите, за стол 
поведите. Если не поглянулась, из-за стола выходите, шапки 
в охапки берите, воп побегайте, копей запрягайте и домой 
поезжайте. Моей певесты пе томите и поры пе мапите (т.е. 
не медлите), надо что-нибудь робить (т.е. работать, делать). 
Я человек малинь//(л. 12)кой, старинькой, говорить удалипь- 
кой. Я стоять устала и говорить перестала. У меня голова 
заболела, сама пить захотела. За паши простыл сердца под- 
несите-ко нам но стаканчику винца!

26 Это слово тоже не объяснила мне причитальщица (нрим. автора в 
тексте ркн. в скобках). Значение?

27 Лафтак — кусок, лоскуток кожи или материи (нрим. в ркн. в скобках).
28 Вероятно, речь идет о бочке объемом сорок ведер, ср.: Бочка — мерная 

или сороковая бочка, в 40 ведер [Даль 1995, т. 1,121], русская старинная 
мера объема жидкостей, равная 40 ведрам (491,96 л) [БЭС 2004,149].
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«Вожальница», сказавши это, кланяется всем в пояс, ей 
подносят стакан вина. Ж ених берет невесту за руку, ведет 
за стол, и оба они начинают угощать гостей.

Комментарий.
Приговор вывожальницы. Текст хранится в составе руко

писи без названия, в которой содержится описание свадебного 
обряда Тотсмскогоу. Вологодской губ. с причитаниями невесты, 
текстами заговоров, загадок, песен, частушек, приметами (РЭМ,
ф. 7, on. 1, д. 341, л. 10-12). Зап. И. Голубев в 1898 году в с. Бру- 
сенец Ьрусенского прихода Бережнослободской вол. Тотемско- 
го у. Вологодской губ. от крестьянки по прозвищу Политиха, 
«известной знахарки и учительницы причетов». Рукопись, чер
ные чернила, запись сделана на нелинованных листах форма
та 17,5x22 см, волнистой чертой подчеркнуты диалектные сло
ва («слова, уклоняющиеся от обычного произношения», РЭМ, 
там же, л. 30), каждому из которых автор дает объяснение в скоб
ках в тексте рукописи.

Приговор вывожальницы, выводившей невесту к жениху 
на смотрах, происходивших накануне свадьбы.

Машинописная копия: СПб РАН, ф. 176, on. 1, д. 20, л. 133-134.
Опубл. в: [Русские крестьяне 2008, т. 5, ч. 4, 59-60.]. Публи

куется по рукописному варианту.

90. < П ри говоры  сват и й  в  свадебном  обряде д. Усолье 
Х албуж ской волост и К ологри вск ого  уе зд а  
К ост ром ской  губерни и>

В конце красного стола29 начинают «дариться». Брат 
молодой наливает своего вина (привозят из дому) и подает 
отцу жениха со словами «Винца выпейте, а хлебцем закуси
те». Свах со стороны невесты обносит закуской и подает  
на тарелке полотенце со словами «Дары примит е да нашу 
невесту любите». Затем дарят мать и всю женихову родню

29 Красный стол — застолье второго дня свадьбы в доме у жениха 
носле нервой брачной ночи.
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по порядку (по старшинству). За полотенца одаривают день
гами, деньги подают молодым. Свахи, получивши полотенца, 
трясут их над столом и говорят:

Наша невестка 
Не но саду ходила,
А нряла да ткала,
Да в коробочку занирала,
Да нас подарила.
После всех дарят жениха. II (л. 37об.) Сваха, подавая 

на тарелке жениху платок, говорит:
Нам ленточки и булавочки 
На тарелочку положите 
И нам их возвратите,
За булавочки занлатите.
Жених берет платок и долго его распутывает. Невеста 

ему помогает. Жених складывает на тарелку ленточки, була
вочки и дает денег. Все это просит передать подругам неве
сты. Дарами и заканчивается красный стол.

Комментарий.
Приговоры сватий. Тексты содержатся в коллекции мате

риалов Нижегородской ученой архивной комиссии в рукопи
си «Свадебные обряды и причитания в д. Усолье Халбужской 
волости Кологривского уезда» (ЦАНО, ф. 2013, on. 1, д. 433, л. 
37-37об.) (подробно о рукописи см. комментарий к № 24). Зап. 
Н.В. Тимофеева в 1925 году в д. Усолье Халбужской вол. Коло
гривского у. Костромской губ. от Н.А. Разумовой, г.р. не указан 
(помета в рукописи на л. 39). Рукопись, фиолетовые чернила, 
текст записан с обеих сторон листов нелинованной бумаги фор
мата 18x22,5 см, единичные исправления букв и слогов, подчер
кнуты названия рубрик.

13 первом тексте центральной является формула «подго
товка даров» («[невеста] тонко пряла, звонко ткала...»), служащая 
хвалебной характеристикой невесты и других женских персона
жей, их умений и мастерства (см. комментарий к № 7, 42). Второй 
текст регулирует получение ответного дара и денег от жениха, 
которые сватья передает подругам невесты.
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№ 91. <П риглаш ение на девичник в свадебном  обряде 
д. Заэрап  Боровской волост и Белозерского уезда  
Н овгородской губернии>

Боженька — крестная (невесты. — Ю. К.) днем ходит  
по домам и приглашает на девичник. Входит в дом и говорит:

-  Скок через норог, насилу ноги нереволок.
Называет хозяина и хозяйку и приглашает:
-  Приходите к Анне на девишпик, к Елисею и Ульяне 

хлебд-соли ись30.

Комментарий.
Приговор крестной матери невесты. Текст хранится в деле 

«Свадебные обряды, сказы, сказки, песни, частушки, пословицы, 
анекдоты, записанные разными собирателями в Лениградской, 
Ярославской, Ростовской, Калининской и Архангельской обла
стей. 1936 г.» (ГЛМ, ф. 76, д. 1, л. 75). Зап. П. Сычева от П.С. Шатал- 
киной, г.р. не указан, ур. д. Заэрап Боровской вол. Белозерско
го у. Новгородской губ. (дата записи отсутствует, отмечено, 
что в деле представлено описание свадебного обряда, состоявше
гося в 1875 году). Машинопись без правки, нелинованные листы 
формата 22x31 см.

Приглашение на девичник, текст включает формулу «скок 
через порог, насилу ноги переволок», имеющую широкое распро
странение в приговорах дружек.

№ 92. <П риговор брат а невест ы  в свадебном  обряде 
Кост ром ского уезда  Кост ромской губернии>

Интересен наговор при продавании «косы»31, тоже в день 
пропоя произносит брат невесты:

Сидеть-mo я посажен,
Караулю, что приказано,
На все стороны озираюсь,

30 Есть.
31 Так в ркн. в кавычках.
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На нриезжаго гостя осержаюсь.
Берет меня досадушка:
К высокому терему нодъезжал — стучался,
Широким двором нрошел — не сказался,
Широким мостиком шел — не снросился,
С добрым[и] людьми не ноклонился,
В высок терем входит — обзирается,
К широкому столу нриближается,
Свагушком называется. //
(л. 76) Губинная32 головушка!
Что ты мне за сватушко?
Откуда нриехал, с котором сторонушки?33 
С нолднева или с низову, с верхову или с Галицку?34 
Отвечают: Мы села Семигорья 
Отца нона Григорья.
Вопрос: Московские ли кунцы или 
Петербургские нродавцы?
Зачем вы сюда нриехали,
За каким товаром?
По рожь или но круну,
Или но овсяную муку?
Ответ: Мы пе по рожь, пе по пшепицу, а по краспую 

девицу.
Вопр[ос]: А вам-mo нужна красная девица,
А мне красная девица — родная сестрица.
Моя родная сестрица не в лесу родилась,
Не ненькам Богу молилась,
Не лыко драла 
И не ланти нлела.
Моя родная сестрица //
(л. 77) Сидела у батюшки, у матушки

32 Губинная — та [головушка], которая губит (о свате).
33 Иснр., в ркн. с которую сторонушку.
34 Предполагаем, что имеется в виду Галичский у., граничащий с 

Костромским у.
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В своей новой горенке,
Во светлой светелке,
Под красным окошечком,
Тонко нряла, звонко ткала,
11 олотеьI еч к и вышивала,
Вам, гостям, на руки носнешала.
У моем-mo сестрицы но тыще косицы,
11ягьсот волосок, шестьсот косичек, девятьсот ала ленточек. 
Извольте эти денежки сосчитать 
Да мне на столичек нодать 
На белильчика, на мазильчика, на румянчика. 
Побелюся, номажуся и нодрумянюся.
А во что я ногляжуся, чем же я нричешуся?
Вы ко мне нриехали не ночью, а деньком —
Пожалуйте на гребеночку с коньком.
Еще мне, наговорщику35, пятачок на колначек,
А не жалко, так нятиалтынничек.
Этот млад не умеет летать.
Нет ли ностаре, чтобы летел нодале. //
(л. 78). Шел я старым городом Иерусалимом 
Мимо царскаго дворца.
Идут два (молодые)36 удалые молодца,
Из нраваго рукава показали мне златокрылаго орла. 
Хотя ноказать — ноказали,
А с вашей милости получить приказали.
Пожалуйте мне с монетнаго двора белаго орла. 
Здравствуй, рюмочка, прощай, винцо!
Винца медок нокагися в роток,
Устранись, душенька, а то оболью ведь!
Был дядюшка Евсей, пил но рюмочке всей.
Был дядюшка 11азар —
По всей нить приказал.
Была тетушка Оленушка —

35 Наговорщик — тот, кто нроизносит наговор (нриговор).
36 Скобки в ркн.



ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ЧИНОВ, МОЛОДОЖЕНОВ 5 5 7

И то пила до донышка37:
Донышком-то кверху новоротила
Да но донышку ноколотила.

Комментарий.
Приговор брата невесты (продавца косы). Текст хранится 

в материалах фонда Костромской губернской ученой архивной 
комиссии, в рукописи «Свадьба в песнях и обрядах (в Костром
ском уезде)» (ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 75-78) (подробно о руко
писи см. комментарий к № 18). Зап. Б.В. Рудин предположительно 
в 1899-1903 годах в Костромском у. Костромской губ., информант 
неуказан. Рукопись, черные и светло-синие чернила, запись сде
лана двумя почерками на нелинованных листах формата 18x21 см.

Два лю бопытных ф рагмента в этом тексте. Первый — 
похвала невесты, которая строится с помощью приема противо
поставления: формуле «подготовка даров» («тонко пряла, звон
ко ткала...») предшествует утверждение, что невеста «не в лесу 
родилась, не пенькам Богу молилась». Весьма редкая характе
ристика, в известном нам корпусе текстов выявлен один приго
вор из Симбирского у. Симбирской губ., адресованный поварихе 
и содержащий близкий фрагмент «[стряпка] В лесу родилась, / 
Пенькам Богу молилась...» [Юрлов 18676, 4]38.

Второй связан с темой получения выкупа и описанием 
монет разного достоинства: «пятачок на колпачок», пятиалты н
ный39 — «млад не умеет летать», монеты более высокого досто
инства («златокрылый орел» — золотая монета(?), «белый орел 
с монетного двора» — серебряная монета(?)).

Образ свата в зачине приговора представлен в стилистике 
адресованных этому персонажу причитаний и корильных песен: 
сват — «губинная головушка» — невоспитанный, непочтитель
ный невежа, входит в дом к невесте как вор.

37 Иснр. здесь и ниже, в ркн. Ьенышка, денышком, денышку.
38 Зафиксирован также в малых жанрах, в частности [Иваницкий 

1960,181].
39 Алтын — устар. Старинная русская медная монета (три конейки) 

[Ушаков 1935, т. 1, стлб. 29]; сохранилось название «нятиалтынный» 
для 15-консечной монеты [БЭС 2004, 38].
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№ 93. <Приговор стольника40 невесты 
в свадебном обряде поч. Бахта Иранского уезда 
Вятской губернии>

[В доме невесты в день свадьбы перед отправлением 
в церковь поезжан сажают за стол]. Стольник невесты дарит 
женихову родню, приговаривая:

И наша кнегиня молодая,
Она не но лесу ходила,
Нечвётики шшинала,
Не ягодки брала, —
Она тонко пряла 
Да звонко ткала,
На речушку ходила,
На камешке колотила, //
(л. 373) 11а солнышке сушила,
В катбчки катала,
В коробочку клала,
Кулёночком удавляла,
Молодцов ударяла(?)41.
Меня, стольничка, носылала 
За Волгу за красным товаром,
А я красну товару ей нс кунил.
А толькё ёй кунил 
На ножки сапожки,
А на ручки перчатки,
А на гуловку42 красну шапочку.
Рйзвые ноженьки с нодходом,

40 Стольник — свадебный чин (вар.: стольничек, застольник, сто- 
лешничек и др.), отвечает за свадебный стол и расноряжается за 
ним (снрашивает о готовности блюд, нросит неременить куша
нье). Стольник — первонач. нридворный, нрислуживавш ий за 
княжеским или царским столом [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 532].

41 Вонросительный знак ноставлен автором ркн.. Ударить — дарить, 
одаривать.

42 Головку.
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Буйная головушка с поклоном,
Шелков езык с нриговоркой43.

Комментарий.
Приговор стольника невесты. Текст хранится в рукопи

си «Свадебные приговоры Вятской губернии» (ЦГАКО, ф. 574, 
оп. 2, д. 511, л. 372об.-373) (подробно о рукописи см. коммента
рий к № 40). Зап. Д.К. Зеленин в 1901 году в поч. Бахта Яран- 
ского у. Вятской губ., информант не указан. Сопровождает даре
ние жениха и его родственников в доме невесты в день свадьбы 
перед отправлением в церковь.

[Невеста] не по лесу ходила, /  Не чвётики шшипала, /  Не 
ягодки брала, —  /  Она тонко пряла / Да звонко ткала... — форму
ла «подготовка даров невестой», в текстах вятской традиции под
черкивается обязательное присутствие невесты дома, «в высоком 
тереме», ср.: «Наша княгиня не по лесу ходила, не лыко драла, 
не лапти плела...» [Шейн 1900, 484; Глазовский у. Вятской губ.], 
«Наша княгиня не по лесу ходила, / Вещички брала, / В высоком 
тереме нарилыш(?) ткала, / Тонко пряла, долго ткала, / Его бели
ла...» (СыктГУ: 2220-20, д. Н. Починок Опаринского р-на Киров
ской обл., 1992 г.), «Паша невеста в тереме сидела...» (АКФ МГУ: 
ФЭ-17:2374, Опаринский р-н Кировской обл., 1990 г.) (о формуле 
см.: комментарий к № 7, 42)

Рйзвые }юженъки с подходом, /  буйная головушка с покло
ном, /  Шелков езык с приговоркой... — вариант формулы «ноги 
с подходом, руки с подносом...», отмечена в записях приговоров 
многих локальных традиций России, см. комментарий к № 3.

Опубл. в: [Зеленин 1904а, 22]. Публикуется по рукописно
му варианту.

43 В этой строке ркн. в скобках номета с нояснением Д.К. Зеленина: 
«Срв. 289-293; Великорусе 700. Срв. Великорусе, 484 (Глазовский у.) 
и 440 (Вологодская губ.), где нриговор нроизносит однако не 
стольник, как в нашем случае, а дружка», т.е. к этому фрагменту 
Д.К. Зеленин дает варианты из других традиций из нубликации 
«Великорусе в своих неснях, обрядах, обычаях, сказках, леген
дах...» [Шейн 1900].



5 6 0  Раздел III

№ 94. <Диалог жениха и невесты в свадебном обряде 
Зубовской волости Кадниковского уезда 
Вологодской губернии>

[Первая брачная ночь]. Жених раздевается и ложится 
на постелю, также раздевается и невеста, и просится у жени
ха на постелю до трех раз, он два раза II (л. 192) отказывает, 
потом пускает, и невеста ложится. Иногда жених говорит 
невесте загадки:

-  Изголовье низко.
Невеста должна подсунуть под шею жениху руку. Жених:
-  Мпого ли па дворе стойлов? ([Означает]: Много ли 

было у невесты в девушках любовников?)
Невеста:
-  У вас пе ходила, пе считала, а у мепя у батюшка [пи] 

единаго нет.
Жених:
-  Почем в городе рожь?
Невеста:
-  Ты (имя, отчество жениха) хорош.
Жених:
-  Почем в городе пшена?
Невеста:
-  То (имя жениха) жена.
Затем следуют еще нескромный загадки. Жених:
-  Привезла ли коробью с замком? Ну, так нужно отнереть.
Невеста:
-  Ключа нет, замок у меня, а ключ у тебя, отнирай.

Комментарий.
Диалог жениха и невесты, хранится в деле «Этнографи

ческие материалы, собранные А.Д. Неуступовым в Кадников- 
ском уезде Вологодской губ. 1903 г.», в разделе «Семейный быт 
в Кадниковском уезде» (рукопись поступила в Этнографическое 
отделение 20.10.1906 года, о чем свидетельствует помета на л. 
138) (РЭМ, ф. 1, оп. 2, д. 433а, л. 191-192). Зап. А.Д. Неуступов 
до 1903 года в Зубовской вол. Кадниковского у. Вологодской губ.
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Рукопись беловая, черные чернила, запись сделана на нелино
ванных листах формата 22x35 см.

Диалог жениха и невесты, произносился в первую брачную 
ночь, состоит из вопросов и загадок, построенных на игре слов 
(рожь — хорош и др.), загадки с мотивом «замок — ключ» (о гени
тальной символике загадок с мотивом «ключей и замков» [Байбу- 
рин, Левинтон 1987, 178; Байбурин 2005, 163]). Вар. к загадкам см.: 
[Мыльникова, Цинциус 1928, 141; Ордин 1896, 118-119; АКФ МГУ: 
ФЭ-08:8682, Пинежский р-н Архангельской обл., 1971 г.; Обрядо
вая поэзия Пинежья 1980, 83].

№ 95. <Диалог жениха и невесты в свадебном обряде 
Глазовского уезда Вятской губернии>

Когда все уже довольно попировали, дружка выгоня
ет всех, кроме новобрачны х, т ы сячскаго и поневест ни- 
цы н . Ж ених кладет в один сапог денег, но так, чтоб никто 
не видел, подпоясывает «опояску»44 45 и накрывается шапкой. 
Дружка говорит:

-  Пу-ка, ты, певеста, вставай па ноги, величай своего 
жениха.

Невеста [говорит]:
- Иван Иванович, благослови шапочку скидать.
Он (жених. — Ю. К.) отвечает ей:
- Бог благословит!
Она скидает с него шапку и кладет на изголовье постели. 

Невеста:
- Иван Иванович, благослови оноясочку скидать.
Жених:
- Бог благословит!

44 Поневестница — вят. твер. свадебный чин, вроде носаженой или 
свахи, она же провожает невесту в церковь [Даль 1995, т. 3, 285-286; 
СРНГ 1995, вын. 29, 255].

45 В кавычках в ркн. Опояска — обл. Пояс, обычно в виде шнурка, 
тесьмы [Ушаков 1938, т. 2, стлб. 827].
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Невеста:
-  Иван Иванович, благослови разувать саножки. 
Жених:
-  Бог благословит!
Она разувает и деньги из сапога берет себе. Тогда друж

ка говорит тысянскому и поневестнице «Время выходить!»

Комментарий.
Диалог жениха и невесты перед первой брачной ночью 

(«на подклете»), хранится в рукописи «Пермяки Вятской губер
нии, преимущественно Орловского уезда» (ЦГАКО, ф. 170, on. 1, 
д. 130, л. 38) (подробно о рукописи см. комментарий к № 38). Зап. 
М.С. Косарев в 1850-е годы в населенных пунктах Глазовского у. 
Вятской губ.

№ 96. <Приговор новобрачной в свадебном обряде 
Солигаличского уезда Костромской губернии>

В Соличаличском уезде на свадьбе молодая, подметая 
пол, приговаривает:

Любезные маменька и тятинька,
И нареченный супруг!
Без нива и вина
Пол мести нельзя.

Комментарий.
Приговор произносился новобрачной на второй день 

свадьбы во время ее испытания (подметание пола). Текст хра
нится в фонде М.М. Зимина в деле «Обряды, записанные в Ковер- 
нинском крае, Буйском, Солигаличском уездах Костромской губ. 
165 л.» (РГАЛИ, ф. 1455, on. 1, ед. хр. 50, л. 95). Зап. М.М. Зимин 
в Солигаличском у. Костромской губ. предположительно 
в 1925 году. Рукопись, синие чернила, текст записан на листе 
формата 15,5x16 см; лист сшит вместе с другими листами разно
го формата, на которых записаны тексты свадебного обряда (на 
л. 64-96 кроме свадебных приговоров представлены свадебные 
песни, причитания).
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№ 97. <Банные приговоры в свадебном обряде 
Шадринского уезда Перской губернии>

[.В бане] невесту моют подруги под руководством сведу
щей46 тетушки. Обыкновенно это местная околоточная зна
харка. Одна такая специалистка настаивала, что при этом 
обряде необходимо очень много «наговоров». < ...>  Привожу 
некоторые:

Мойся, усок, промывайся, усок, завтра, усок, дадут мяса
кусок.

Счас[т]ье47 мужчины48 у женьщины в средине.
М учили сны и видепья, скоро узпаш ь у мушшипы 

па кутыге49 сиденье.
Домовой, домовой, домой! Пойди домой, мой хохол 

больше не твой.
Дедушко домовой! Давай простимся с тобой! Посолуй50 

мой хохол, он больше не твой.
Радость моя, радость! Как я доживу! Богородисе номо- 

люсь кренко на крепко, нрижмет меня муж нлотно на нлотно.

Комментарий.
Приговоры банные. Хранятся в очерке «Свадебный 

ритуал. Свадебные песни Шадринских крестьян. 1920-е гг. 
98 л.» (РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 85, л. 49). Зап. Н. Горев 
в 1920-е годы от шадринских крестьян. Рукопись, фиолетовые 
чернила, запись выполнена на линованных листах формата 
22,5x36 см.

Лаконичные тексты адресованы невесте во время посеще
ния ею бани, произносились «сведущей тетушкой», пока девуш
ки под руководством последней мыли невесту.

Мойся, усок, промывайся, усок, завтра, усок, дадут мяса 
кусок — текст формульного характера, с небольшими вариациями

46 Иснр., в ркн. сведующей.
47 Иснр., в ркн. щасье.
18 Иснр., в ркн. мужчине.
49 Значение?
50 Поцелуй (гл. в новел, накл.).
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регистрируется во многих жанрах свадебного обряда. Например, 
в свадебных песнях: Баня бела, баня бела, /  Баня — белый пото
лок. /  Возле каменки стояла, /  Парила свой хохолок. /  Ох, мойся, 
усок, /  Подмывайся, усок. /  Тебе завтра, усок, /  Дадут мяса кусок 
[Русский фольклор Сибири 2002, 147, Курганская обл., 1984 г.]. 
В свадебном обряде Кировской обл. также зарегистрирован в каче
стве банного приговора: Певеста в баню с подругами ходит. Девоч
ки невесту моют. Голову моют, все омывают. Наговорят бывало. 
Матюги всякие, такие какие-то нехорошие говорят: «Мойся усок, 
промывайся мусок, завтра усол, дадут мяса кусок» (СыктГУ: 2239-3, 
Опаринский р-н Кировской обл., 1992 г.) и др.

Весьма любопытны приговоры с обращением к домовому, 
в которых проговаривается тема прощания с ним просватанной 
девушки, отделения невесты от своей семьи. Эротический отте
нок эти приговоры получают благодаря использованию эвфе
мизмов хохол, хохолок, которые в свадебных текстах употребля
ются в отношении невесты и окружающих ее молодых женщин 
для обозначения vulva. В свадебном фольклоре довольно много 
примеров. Ср. в песне, которую поют невесте в бане: Дуйся, хох
ол, /Раздувайся, хохол, /  Послезавтра хохол /  Будешь женихов... 
[Мыльникова, Цинциус 1928, 67], также в песнях и приговорах, 
записанных в разных районах Кировской обл., которые исполня
лись при проводах молодых на подклет: «Па подклет поведут, 
весело поведут. Ее тут-ока всяко про нее напоют, всяко и матюч- 
ком. «На подклет вести да за хохол трясти» (СыктГУ: 2301-37. 
Подосиновский р-н, 1993 г.); [приговор] Благословит е друж ку 
князя /  М олодых на подклет свести, /  За хохол потрясти  (АКФ 
МГУ: ФЭ-18:5923, д. Черновскос Шабалинского р-на, 1992 г.). 
Чухломской приговор Мойся, хахлуша, /  Парься, хахлуша, /  Зав
тра, хахлуш а, /  Мяса дадут, который произносили девушки 
в бане, собиратель комментирует следующим образом: «Нака
нуне дня свадьбы устраивался девичник, частью которого являл
ся обряд бани. Действия и произносимые обрядовые тексты, 
носили ритуальное значение, но встречались и шуточные при
говоры, как, например, приведенный ниже» (орфография и пун
ктуация оригинала сохранены. — Ю. К.) и фиксирует пояснение 
лексемы «хахлуша»: «“Хахлуша” (хохлуша, хохолок) — волосяной 
покров, покрывающий лобковую кость у женщины» (Архив КГУ, 
материалы фольклорных практик, зап. А.А. Бедовой 17.07.2007 г. 
в Чухломском р-не Костромской обл.). Попутно заметим, что сло
во хохлуша  в народных представлениях связывается с курицей
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(Хохлуша — хохлатая птица, курица [Даль 1995, т. 4, 563J, разг., 
то же, что хохлатка, хохлатая птица, курица-хохлатка [Ушаков 
1940, т. 4, стлб. 1184]), которая в свадебном обряде имеет брач
но-эротическую символику [Бушкевич 2004, 62].

№ 98. <П риговор свекрови  в свадебном  обряде Зубовской  
волост и К адниковского уезда  Вологодской губернии>

[В доме жениха после венца невеста всех одаривает]. 
Свекровь хвалит невесту и ея дары:

-  Дары хороши и молодая добра, ткаха и пряха, и шел
ковица, не но бору ходила, не шишки збирала, в тереме сиде
ла, шелком шила, золотом садила, серебром поводила, пате, 
голубушки, глядите мою даровицу51!

И кидает даровицу в с[е]редину присутствующих в избе 
женщин соседок.

Комментарий.
Приговор свекрови, хранится в деле «Этнографические 

материалы, собранные А.Д. Неуступовым в Кадниковском уезде 
Вологодской губ. 1903 г.» в разделе «Семейный быт в Кадниковском 
уезде» (поступила в Этнографическое отделение 20.10.1906 года, 
о чем свидетельствует помета на л. 138) (РЭМ, ф. 1, оп. 2, д. 433а, 
л. 191). Зап. А.Д. 11еуступов до 1903 года в Зубовской вол. Кадников
ского у. Вологодской губ. Рукопись, черные чернила, текст записан 
на нелинованных листах формата 22x35 см.

Текст произносился свекровью на дарении, она хвалит 
невесту и благодарит за подарок.

В записи формула «подготовка даров невестой» весьма 
редкой вербальной манифестации, текстологически близкий 
вариант зафиксирован в приговоре изУдорского р-на Республи
ки Коми: «“Наша княгиня не дремала, не спала, / Шелком шила, 
золотом подарила, / Жемчугом водила”. Говорят, когда невеста 
дарит» (АКФ МГУ: ФЭ-11:7407, д. Пысса Удорского р-на РК, 1977 г.)

51Даровица — нодарок. Даровица — собир. Подарки невесты родне 
жениха. Кадн. Вологод., 1895 [СРНГ 1972, вын. 7, 275].
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и олонецком причитании, в котором образ «воли, расшитой золо
том, серебром, жемчугом», символизирует девичество52.

№ 99. <Приговор свекрови в свадебном обряде 
Оханского уезда Пермской губернии>

На другой день свадьбы (второй день свадьбы. — Ю. К.) 
поддружье топит баню, и, когда баня будет готова, сва
хи водят в баню молодых. В это время свекровь наряжается 
как можно смешнее, именно: наденет шубу навыворот53 (вверх 
«косью», т.е. мехом), устроит большой горб, подпояшется, 
лицо выпачкает сажей, на голову наденет большую треухую 
шапку (малахай) наизнанку; к опояске с обеих сторон привя
жет по коровьему боталу54, на руки надевает или арапник55 
(арапленник), или плеть. В таком виде дружка с поддружьем 
волокут ее на санках (салазках) из избы в баню к молодым. 
Когда она в таком виде входят в баню, мо//(л. 32)лодые, уви
дав ее, падают в ноги и лежат, а она их по очереди то одного, 
то другого полегоньку плетью похлестывает и приговаривает: 

Друг друга любите,
Отца, мать почитайте.
А ты, молодушка,
Избу мети
Да сор на печь носи,
Воду носи,

52 В причитании девушка расшивает волю «узорами мудреными»: 
«Уж я шила волю золотом, / Расшивала волю серебром / И расса
дила скатным жемчугом...» [Колобов 1915, 31]. Приехавшие «гости 
незнакомые» — «кунцы торговатые, али скотины закунатели» ока
зываются «загубателями расшитой воли».

53 Подчеркнуто красным карандашом.
54 Богпало — месит. Глухая погремушка, колокольчик из железного, 

медного листа или дерева, нодвешивающиеся на шею насущейся 
коровы или лошади [Ефремова].

55 Арапник — длинная охотничья нлеть с короткой рукояткой [Ефремова].
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Да на покрышку лей.
Потом молодые встают и дарят свекровь рубашкой, 

дружку и поддружья платками.

Комментарий.
Приговор свекрови в составе описания свадебного обряда, 

хранится в фонде П.С. Богословского в деле «Ворошилов Кока (Коля). 
Песенная лирика, свадебный обряд, частушки. Оханский, Осинский 
и др. уезды Пермской губернии. 11ач. XX в. — 1920 гг.» (НО ИРЛ И, ф. 
690, оп. 5, ед. хр. 83, л. 31об.-32) (подробно о рукописи см. комментарий 
к № 42). Зап. 11. Ворошилов в 1854 году в населенных пунктах Оханско- 
гоу. Пермской губ. Рукопись, чернила, запись сделана в тетради в клет
ку формата 13x20 см в коленкоровой обложке черного цвета.

№ 100. <П риговор т ещ и в свадебном  обряде 
Вельского уезда  Вологодской губернии>

[Утром после первой брачной ночи молодожены отправ
ляются на хлибины, теща угощает зятя водкой, пивом и всяки
ми напитками, и блинами]. Зять кладет за блины на тарелку 
денег, подает теще, теща уносит в другую комнату, прибав
ляет денег немного и потом говорит молодому зятю:

-  У нас блины не продажны, нам ваши денежки неважны.
И начинают блины есть.

Комментарий.
Приговор матери невесты жениху. Текст хранится в мате

риалах Вологодского общества изучения Северного края, в соста
ве дела «Свадебный порядок и хороводные песни Вельского уезда 
Вологодской губернии. 1923 г.» (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 327, л. 4). 
Зап. М.С. Кубонина'56 в 1922 году в Вельском у. Вологодской губ. 
Рукопись, чернила.

Произносился матерью невесты утром второго дня свадь
бы во время угощения зятя блинами.

56 В публикации П.А. Дилакторского в числе корреспондентов уно- 
минается М.С. Кубенина [Дилакторский 1903, 37].



568 Раздел III

№ 101. <П риговор т ещ и в свадебном  обряде с. К расноборск  
К расноборского рай она  С еверной област и>

Подают блины на «хлибинах». У тещи после свадьбы. 
Закрыто общим блином, посередине чашка с маслом. Теща 
подает блин зятю:

Зятюшко, мочи57
Да на сторону не скачи.
Затем подают дочери:
Доченька, подавай,
Да [на] сторонке не давай.
[После этого] жених раздает блины по гостям.

Комментарий.
Приговоры матери невесты молодоженам. Текст хранится 

в фонде Р.С. Липец в деле «Песни, свадебные приговоры, запи
санные в с. Красноборск Красноборского района Северной обл. 
7-8 августа 1937 г.» (РГАЛИ, ф. 1477, on. 1, ед. хр. 65, л. 4, № 7). 
Зап. Р.С. Липец 8.08.1937 г. в с. Красноборск Красноборского р-на 
Северной обл. от педагогов Красноборского РОНО. Машинопись 
с рукописной правкой.

Приговор произносится на второй день свадьбы, когда 
молодожены приезжают к родителям невесты.

Варианты к первой части приговора, адресованной жениху, 
зафиксированы в экспедиционных записях, в частности, из лоем- 
ской локальной традиции: К «теще на блины» молодые прихо
дили после свадьбы: жениху вилочку дадут, масло. Он накрутит  
блин, макает в масло, а ему руку держат и приговаривают: «Ешь 
да мочи, на чужих не скачи» (ИЯЛИ: АФ 1551-6. Зап. Ю.А. Краше
нинникова 28.05.2004 г. от А.П. Лобановой, 1920 г.р., д. Кузне
цовская Прилузского р-на РК); Глубже мочи да на чужую не ска
чи (ИЯЛИ: АФ 1538-6. Зап. Ю.А. Крашенинникова 24.05.2004 г. 
от А.И. Лобановой, 1923 г.р., с. Лойма Прилузского р-на РК).

57 Т.е. макай блин в масло.
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ПРИГОВОРЫ МЕСТНЫХ ЖИТЕЛЕЙ, 
ГОСТЕЙ

ПРИГОВОРЫ «НА МЯЧ» / «НА РОГОЗКУ»

Редкая разновидность свадебных нриговоров, бытовав
шая в свадебном обряде Вологодской губернии. Тексты зафик
сированы на территории расположенных рядом Тотемского 
и Кадниковского уездов, из них 5 онубликовано [Иваницкий 
1890, 103-104; Куклип 1900,101,102; Русские крестьяне 2007,
т. 5, ч. 2,467-468,638-639, 772-7731], четыре, занисанные в раз
ное время в нериод 1890-1924 годов, мы обнаружили в архив
ных коллекциях государственного архива Вологодской обла
сти, Российского этнографического музея, Вологодского 
государственного историко-архитектурного и художествен
ного музея-зановедника.

В архивных и опубликованных материалах зафиксиро
вано несколько вариантов номинаций интересующих нас тек
стов, корреспонденты (в том числе краеведы, учителя) назы
вают эти тексты: статья («Статья, которая рассказывается 
ноезжанам, <.. .> когда мужики нросят у тысяцкого на меч», 
ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 344, л. 3, Чучковская вол. Тотемского у., 
1924 г.),речь («Просит “на рогозку” ... один крестьянин <...>, 
который зпает особую речь» [Русские крестьяне 2007, т. 5, 
ч. 2, 772, Пелынемская вол. Кадпиковского у., 1898-1899 гг.]; 
«местные крестьяне держат к жениху следующую речь», РЭМ, 
ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 181, Шаншенская вол. Кадниковского у., 
до 1903 г.), просьба на мяч («Просьба па мяч», после чтепия 
которой жепих дает депьги «па водку мужикам всей дерев
ни» [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 2, 638, 639]), причет («На 
мяч просят особым причетом. <...> В причете мпого пепе- 
чатных слов» [Там же, 731, Михайловская вол. Кадниковско
го у., 1898-1899]).

1 Последние три текста — материалы архивного фонда «Этногра
фического бюро» князя В.Н. Тенишева, зан. в 1897-1899 годах.



570 Раздел IV

Авторы опубликованных и архивных материалов прак
тически едиподушпы при упомипапии о врсмепи и месте 
исполпепия приговоров «па мяч» — в доме певесты до веп- 
чапия: отмечепо, что этот текст произносился в доме певе
сты во время «свадебных столов» (ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 344, 
л. 3, Тотемский у., 1924 г.; РЭМ, ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 181, Кад- 
никовский у., до 1903 г.), носле нодачи третьего блюда в доме 
невесты [Куклин 1900, 101], «После столования жениха в доме 
невесты, когда невеста в сопровождении одной или несколь
ких близких нодруг уходит в другую избу одеваться к венцу» 
(РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 229, л. 10, Кадниковский у., 1897-1898 гг.), 
после благословения жениха и певесты перед отъездом сва
дебного поезда в церковь [Иваницкий 1890, 103].

Приговор исполнялся односельчанином невесты муж
ского нола (мужчиной, парнем) (вар.: «один из невестиной род
ни побойчее, умеющий говорить» [Иваницкий 1890,103]), был 
адресован «поезжанам, главным образом, тысяцкому» (ГАВО, 
ф. 4389, он. 1, д. 344, л. 3), жениху (РЭМ, ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 181) 
с целью получения с них денег на угощение. В материалах из 1'ря- 
зовецкого у. зафиксировано, что требование выкупа за певе- 
сту озвучивалось «одпоселеппыми крестьянами» в момепт 
приезда жениха к дому певесты: мужики и парни расстилали 
к ногам лошади дружки рогожу и требовали выкуп, называя 
это «на рогожу»; жених давал им от 3 до 5 рублей в зависимости 
от достатка (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 216, л. 26; опубл. в: [Русские кре
стьяне 2007, т. 5, ч. 2, 327]). Корреспондент «Этнографического 
бюро» И.Г. Шадрин подчеркивает, что текст произносился зна
ющим «особую речь» специалистом из местных жителей: «I [ро
сит “парогозку” ... одип крестьяпип прихожапип, специаль
но занимающийся этим и бывающий па всех вблизи свадьбах, 
который знает особую речь ... и которую он унаследовал от отца: 
вроде это их наследственное ремесло» [Русские крестьяне 2007,
т. 5, ч. 2,772]. В.Н. Чапурский отмечал, что «Если жених берет 
невесту из другой деревни, то должен дать за нее мужикам той 
деревни на водку (называется давать на «меч») от 3 до 5 рублей» 
(РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 161, л. 66-67, Вологодский у., 1899 г.).
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Объяснение названия этих приговоров дает II. А. Ива
ницкий: «...в нрежнее время в день свадьбы невестины сосе
ди и другие мужчины играли на улице в этот мяч; мяч жених 
возил с собой и отдавал его в пользу невестиных соседей; ныне 
жених мяча с собою не возит, а деньги, собранные на мяч, 
тенерь идут на нонойку» [Иваницкий 1890, 104]. Корреспон
денты «Этнографического бюро» отмечали, что на нолученные 
от поезжан деньги прежде «выкупали мяч и играли им во вре
мя свадьбы, а тенерь деньги идут на водку» [Русские крестья
не 2007, т. 5, ч. 2, 731, Михайловская вол. Кадпиковского у., 
1898-1899], «Деньги <...> или пропивают миром, или унотре- 
бляют па устройство каких-нибудь удовольствий для молоде
жи» [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 1, 577, Богословская вол. 
Вологодского у., 1897 г.].

Сравпительпо-текстологический анализ вологодских 
записей демонстрирует весьма продуктивное использование 
создателями текстов художественно-поэтических средств, 
стилистического ренертуара, композиционных приемов жан
ра нриговоров. Так, в «нросьбах на мяч» встречаются форму
лы, типизированные описания, характерные для приговоров 
дружек, нанример: «Все ли вы за столом, нет ли кого на дворе 
за столбом, все ли в скопе, нет ли кого в ...» (ГАВО, ф. 4389, 
он. 1, д. 344, л. 3), «подойти поближе, поклониться пониже» 
(ГАВО, ф. 652, on. 1, д. 75, л. 5), «Ножка с подходцем, ручка 
с подносцем, голова с поклонцем, язык с приговорцем» (РЭМ, 
ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 181) и ми. др.

Близкими по текстовой манифестации описаниями 
в нриговорах разных участников свадьбы оформляются тре
бования выкупа. Общими для большинства известпых пам 
приговоров «па мяч» являются мотив строительства дороги 
для свадебного поезда и в связи с этим требование паграды 
участникам строительства за работу; рассказ о том, па какие 
нужды просящий «на мяч» использует нолученные деньги.

В текстах дружек и просящего «па мяч» отмечены 
похожие но стилистике самохарактеристики, представляю
щие собой уничижительные, иропичпые отзывы говоряще-
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го о себе: просящий «па мяч» / «па рогозку» говорит о «пол
ной блох назухе», большом количестве «вшей на голове», т.е. 
подчеркивает свою физическую печистоту, печистоплот- 
пость. Такие «портретпые» характеристики перекликаются 
с приговорами дружек, в которых последний говорит о себе 
в упичижительпом, иропичпом топе. Описапие просящего 
«на мяч» может быть и нейтральным, в таких текстах исноль- 
зуется нрием включения «персональных данных» (фамилия, 
имя, отчество, место нроживания). Так, в 1890 г. Н.А. Иваниц
кий нубликует текст, в котором представитель родни невесты, 
тот, кто «нобойчее, умеющий говорить», озвучивает личную 
информацию о себе: Я человек не шведской, я человек не турец
кой, я человек не персицкой, а такой же российской Вологод
ской губернии, Кадниковскаго уезда, Замотскаго волостнаго 
правления, Быковскаго общества, деревни Села-Терентъева2 
Николай Лаврентьев Васильянов... [Иваницкий 1890,103]. Та 
же ситуация наблюдается в заниси из Пелыпемской вол. Кад- 
никовского уезда Вологодской губ., в которой нросящий «на 
рогозку» называет себя: Я человек не шведской, не турецкой, / 
Не персидский, а такой же российский: /  Вологодской губернии, 
Кадниковского уезда, Пельшеминской волости, деревни Почин
ка Березоваго / Крестьянин Александр Михайлов Яропкин... 
[Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 2, 773]3.

Приговоры «на мяч» весьма любонытны характеристи
ками участников свадьбы и присутствующих на свадьбе зри
телей. Изображения отдельных нерсонажей в собирательном 
образе «крестьянского мира» отличаются детальной разрабо
танностью и служат для конкретизации и «нерсонализации» 
коллективпого портрета гостей («дядя Влас, который варил

2 Так в нубликации. На 1881 г. с. Терентьево Замошской вол. Кадни
ковского у. действительно существовало [Снисок населенных мест 
1881,ч. III, 65,79].

3 Занисал текст корреснондент И.Г. Шадрин в 1898-1899 гг. На 1881 
год ноч. Березов числился в составе Пелыпемской вол. Кадников
ского у. [Там же, 92].
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и готовил квас», «дядя Езей», который «но льду лык не воло
чет, а курит и пюхаст табачок; курит и нюхает, по полтора 
фунта в ноздрину бухает» и др.).

О соб еп п остью  вологод ски х  п р и го в о р о в  «па м яч» 
является наличие в них ж енских характеристик (пезамуж- 
пие девуш ки, молодые зам уж пие ж епщ ипы , невеста, ста
рые старуш ки) пепристойпого, эротического содерж ания, 
пасы щ еппы х об сцеппой  лексикой  (вы делеппой о т т о ч и 
ем или вы черкнутой корреспондентами и публикаторами, 
но «прочитывающейся» из контекста), вы раж ениями с двус
мысленным толкованием, имею щ ими перепоспое значение 
в область сексуальной семаптики. В частности, реализует
ся мотив vulva dentata, ш ироко известный в мифологии раз- 
пых пародов, зарегистрированны й в заветны х сказках (см. 
об этом: [Усненский 1994, 138]). В онисании «самых дряхлых 
старушек» угады вается травестийпы й м отив омолож епия 
и преображения их в результате лечения в «славных молоду
шек», указывающий на волшебную сказку с мотивами преоб
раж ения старого нерсонажа в молодого, красивого, ф изиче
ски и нравственно привлекательного, обладающего телесной 
красотой героя [см.: Краю ш кипа 2009, 40]. В приговоры «па 
мяч» вклю чаю тся созданные с помощью приема «поэтиче
ского отстранения»4 комические изо6раж сиия-«картиики», 
которые содержат иносказательные онисания совокунления, 
например: «вошь схватилась с петухом драться: петух-то ее 
топчет, а вошь под ним клокчет» [Русские крестьяне 2007, т. 
5, ч. 2, 638]5. Благодаря использованию слов с двойной ссман-

4 Введен и онисан В.Б. Шкловским, школа формального литературо
ведения; но замечанию Б.А. Успенского, отстранение типично для 
текстов эротической тематики [Усненский 1994,139, также см. сн. 57].

5 Варианты этого онисания зафиксированы в свадебных приговорах 
и лубочных картинках, ср. в нриговоре дружки: Ехал я, дружка, по 
вашей широкой и прекрасной улице и видел две вещицы на улице: 
петух курицу топчет, а за овином — воробей воробку [Шейн 1900, 
683], нриговоре жениха в доме невесты перед венцом: Я теперь 
шел-пошел, за ворот зашел: петух курица топчет, воробей воро-
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ти кой  некоторы е характеристики  получаю т двоякое п р о ч те
ние, одно из которы х  эроти ческого  сод ерж ап и я . Н априм ер , 
в «нросьбах на м яч» обы гры вается двойное значение глагола 
дать6. 0  таком  приеме, который основы вается на двусмыслен
ности того или иного глагола (например, дать, нежить, реше
тить), и наряду с основны м  своим значением им еет неренос- 
пое в сф ере сексуальной  сем ап ти к и , па м атериале заветп ы х  
сказок говорит Б.А. Успенский [1994, 140]. Н екоторые ж енские 
«портретные» изображ ения, несмотря на свою лаконичность, 
весьм а  со д ер ж ател ьп ы  и п р ед ел ьн о  в ы р а зи те л ь н ы  за  счет 
и сп ол ьзован и я  в н и х  м ногозначны х  д ля  народной культуры  
слов. Так, для описания молоды х девуш ек (Наши девицы глад
ки, знают наши молодецкие ухватки. Саша да Маша, подру
женьки наши, их не обойдешь, не объедешь, все к ним ноче
вать заедем, 1'АВО, ф. 652, он. 1, д. 75, л. 5) иснользуется эпитет 
гладкий, которы й  в созп ап и и  носителей  тр ад и ц и и  у к а зы в а 
ет на здоровье, дородность, ухож енность, ф изическую  красо
ту, общ ительность, обходительность, т.е. ф изическую  и н р а в 
ственную  состоятельность7 и др.

А н ал и з  с о д ер ж ател ьн о го  п л а н а  п о зв о л я е т  го во р и ть , 
ч то  п о средством  эти х  текстов сто р о н а  н евесты  и м н л и ц и т - 
но  за я в л я л а  о готовн ости  невесты  к браку, поскольку  в них 
п о д ч е р к и в а ю тс я  гем ы  ж ен ской  ф и зи ч еск о й  к р а с о ты , зд о 
р о в ь я , д о р о д н о с т и , у х о ж е п п о с ти , м о л о д о сти , ф е р т и л ь п о -  
сти , п о к л а д и ст о с ти , н р а в с тв е н н о й  со с то я те л ьн о с ти , ц ел о 
м удрен н ости .

бицу... (см.: № 5 в наст, изд.); лубочной картинке «Разговор между 
женихом и свахой»: ...Вчерашняго числа гулял но улице и усмотрел, 
что петух топтал курицу и воробей воробку топчет, а она под ним 
клохчет [Ровинский 1881, № 137].

6 «В непереходном употреблении этот глагол, как известно, означает 
“отдаваться мужчине”» [Усненский 1994,140].

7 Гладкий — глаженый, лощеный, плавный; <...> о животном или че
ловеке — жирный, тучный, здоровый, полный [Даль 1995, т. 1,352]; 
ухоженный, общительный, обходительный, ловкий [СРНГ 1970, 
вын. 6, 179-180].
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К приговорам  «па мяч» примы кает текст «просьбы 
об угощепии», записаппый также в Вологодской губсрпии. 
Приговор произпосился пакапупе вепчапия в доме певесты 
кем-нибудь из присутствующих гостей со сторопы певесты 
с целью получения угощения от жениха. В это время невесту 
выводили «на смотры». Особое место в этом тексте также уде
лено женским образам.

№ 102. <П риговор «на мяч» в  свадебном  обряде с. П окровское  
Тот ем ского уе зд а  В ологодской губерни и>

Статья, которая рассказывается поезжанам, главным 
образом, тысяцком/, во время свадебных столов, когда мужи
ки просят у тысяцкого на меч.

Господи Иисусе Христе Боже, помилуй нас.
Здравствуйте, господа, сватушки и свахопьки, князь 

молодой и вы, господа посзжапа! Все ли вы за столом, пет 
ли кого на дворе за столбом, все ли в сконе8 9, нет ли кого в ...? 
Вот, господип тысецкой, я обязан с вами кое о чем погово
рить, можно ли?

Я не шлектур10 и не доктор, я не шведский и пе турец
кий, я человек русский пе плох, у меня полная пазуха вшей 
да блох, около поясницы как белые брусипы 11. а около ... 
как белых лебедей. Вот, господин тысецкой, это вши не вши,

8 Автор унотребляет в рукониси нанисание тысяцкой и тысецкой, 
нами оставлено авторское нанисание.

9 В ркн. слово скопе подчеркнуто красным карандашом, над словом 
помета синими чернилами скопппение. Скоп —усгпар. толпа, ско- 
нище [Ефремова].

10 Слово шлектур подчеркнуто красным карандашом, над словом 
номета синими чернилами лекарь. В рукониси А. А. Веселовского — 
лекарь (ВГИАХМЗ, ф. 157, он. 1, д. 118, л. 4. Далее в ссылках на этот 
текст указываем только архив и номер листа).

11 Слово брусицы подчеркнуто красным карандашом, в ркн. А.А. Весе
ловского — брусницы (ВГИАХМЗ, л. 4).
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Приговор «на мяч». Фрагмент рукописи, выполненной 
А.А. Веселовским. Тотемский уезд Вологодской губернии 
(место хранения: ВГИАХМЗ, ф. 157, он. 1,д. 118, л. 4).
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а то бы вши — хоть избу // (л. Зоб.) м ш и 12, и это  пе вш и, 
а то бы вши как бы с головы скатились да со мной бороться 
схватились, да бы меня и новалили, и это не вши. А то бы вши 
как бы с головы д а в . . .  проторили черную13 трону. Вот, госно- 
дип тысецкой, новдела14 у нас им плодиться, мы умеем с ними 
водиться, гребеш ков пе покупаем, а пальчиком  погопяем, 
да так и оставляем.

Вот, господин ты сецкой, сколько я с вами хлопотал, 
язы чек мой приустал . П озвольте в горлы ш ке пом очить. 
Я в горлышке помочу15 и еще с вами похлопочу16.

Тут дают ему стакан водки или пива.
Вот, господин тысецкой, мы вас поджидали, путь-до

рож ку верстали, горы срывали, холмы, рвы землей засы па
ли, через речки моста настилали, дальше столбы стаповили, 
на столбах номера-цифры выводили, чтобы могли видеть ваша 
милость, сколько проехали, сколько не доехали. Нас работало 
сорок братов с бра//(л. 4)том, сорок лопат с лопатой, излома
ли сорок туниц стуницсй, сорок застунов с застуном. 'Гак вот, 
господин тысецкой, если мне не верите, так не угодно ли я вам 
расскажу [про] рабочий парод. Но вы должпы зпать Горшка 
Зогзипского17, Гарю боярского18, бобора Яковскова19, Земско-

12 Слово мши нодчеркнуто красным карандашом, над словом номе- 
та синими чернилами от слова мох. Мшить — кононатить мхом 
[Ефремова].

13 Так в ркн., полагаем, что ониска, следует читать торную.
14 Полдела.
15 Иснр. здесь и ниже, в ркн. но мочу.
16 Иснр. здесь и ниже, в ркн. но хлопочу.
17 Слово Зогзинского нодчеркнуто красным карандашом, над 

словом помета синими чернилами д. Зогзино. Здесь и ниже на
писание номинаций сохранено как в рукониси. В рукониси 
А.А. Веселовского все номинации нанисаны с заглавной буквы 
(ВГИАХМЗ, л. 5).

18 В ркн. Гарю боярского нодчеркнуто красным карандашом, над ними 
номета синими чернилами прозвище д. Боярское.

14 В ркн. бобора Яковскова нодчеркнуто красным карандашом, над 
ними номета синими чернилами прозвище д. Яковково.
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го  е р ш о в с к о го , К ульку  Г ав ко п ско го , к о н о в ал а  п а к о с п о в а  ога- 
р о вск о го , М и т р е я  в р а н и ц у  н сзлсвского , П етр у х у  ч ен ц о в ско го , 
ц а р е п к а 20 т р е т ь я к о в с к о г о , утю  Ч у ч к о в с к о го , ш л ею  к о с о в с к о 
го, р азу м а  кл и м ц евско го , блоху п авловского , Н и к о л у  о р еф ен к а  
А н д р еевско го  да ф и л ар ю  м а п о к а л а  сельского . О н и  б ы л и  п о в а 
р а , х о р о ш и е  р е б я та . Б ы л а  у  п и х  с т р я п у х а , и з  Б ал к и н а  Гордю - 
ш и п а  с л еп ая  К атю ха, о п а  д л я  р а б о ч и х  п ек л а , в а р и л а , п а  стол  
п о д п о с и л а . Вот, го с п о д и п  т ы с е ц к и й , с к о л ьк о  я  с в а м и  х л о п о 
тал , я зы ч е к  м ой  п рп устал 21. Я в го р л ы ш ке  пом очу  и ещ е с в ам и  
похлоночу.

Опять дают ему вина или пива. II
(л. 4 о б .)  Т а к  в о т , г о с п о д и п  т ы с е ц к о й , з а  п а ш у  р а б о 

т у  п о зв о л ь т е  э т у  с у м м у  с в е с т и  да с п о л н а  н а м  д е н е ж к и  в н е 
с ти . Д е н ь ги  — пе м е к и п а , а м ы  л ю д и  — пе с к о т и п а . М ы  э т и  
д е н е ж к и  р а зм е н и м  д а  н о  св о ей  б р а т и и  р а зд е л и м . Вот, го с н о -  
д и и  ты сец кой , есть  ещ е у н ас  стад о  ребят, реп н ы е  воры , горош - 
п ы е  о б ж о р ы , о н и  н ам  п о м о г а л и , в к у з н и ц у  х о д и л и , з а с т у п ы  
к о в а л и .  В о п  о п и  п о д  п о л а т я м и . Р е б я т а ,  п а  п о л а т и  в л е з ь 
т е  д а  с о п л и  с в е с ь т е , п а  п о л у  п е  м е ш а й т е , м у ж и ч к а м  в о л ю  
д а в а й т е . Т ак  в о т , г о с п о д и п  т ы с е ц к о й , п о зв о л ь т е  н ам , м у ж и 
к а м , н а  м еч , н а  ш е р с т ь  всего  р у б л и к о в  ш есть , с к л я н и ц у  в и н а  
д а  н и в а  уш ат, т а к  н ам  д о в о л ьн о  и п р о ш а т ь 22, п о т о м у  ч то  у  нас  
з а к у с к а  своя : с т о и т  в н оле  сто л б  то ч е н о й , а в сто л б е  в о т к н у т  
н о ж  т о ч е п о й , у  с т о л б а  б ы к  п е ч е п о й , а в  . . .  ч есгю к  т о л ч е п о й , 
н о ж -то  б ер и  д а  р е ж ь , а в . . . - т о  м о ч и 23 д а  и еш ь. Вот, го с п о д и н  
ты сец к о й , есть  ещ е у  п ас  м олоды е с т р я н у ш к и , э то  п аш и  м о л о 
д у ш к и ; в е ч е р о м  м у т о л к а м и 24 т в о р и л и , // (л. 5) н о  у т р у  м и си - 
л и  не р ж а н о й  м у к о й , а к р у н и ч а т о й . Вот, го с н о д и н  т ы с я ц к о й ,

20 Возможно также прочтение царепка.
21 Иснр. здесь и ниже, в ркн. при устал.
22 Просить.
23 От мочить. Иснр., в ркн. мачи.
24 М ут овкам и. М ут овка  — лопаточка, палочка с круж ком  или 

сниралыо на конце, служащ ая для взбалты вания или взбивания 
(жидкостей, муки с водою или молоком и т.н.) [Ушаков 1938, т. 2, 
стлб. 283].



ПРИГОВОРЫ МЕСТНЫХ ЖИТЕЛЕЙ, ГОСТЕЙ

им и не х о ть  да дашь, хоть в ... красный карандаш. Они пас 
кормят горячим, а мы их .... Вот, госнодин тыссцкий, сколь
ко я с вами хлонотал, язычек мой приустал. Позвольте в гор
лышке помочить. Я в горлышке номочу и еще с вами похло
почу. (Опять дают вина). Вот, господин тысецкой, есть у нас 
красные девушки, так позвольте им па белила да па мазила, 
да на мыло, да чтобы и нам дать было.

Вот, госнодин тысецкой, есть еще сорок три старушки, 
самые дряхлые, ведут друг дружку, да все вместе и упадут. Эти 
старые старушки, обтертые об шесток у них . . . .  Так позволь
те рубликов нять, станем ихние ... починять, сходим в город,
купим травы листушки, обложим и х п и е ...... Так опи будут
славные молодушки.

Вот, госнодин тысецкой, есть еще у нас дядя Влас, кото
рый варил и готовил для нас квас. Мы этот квасок толоконцем 
помутим, свои брюшинки покрутим, ручками обожмем и // 
(л. 5об.) опять денек живем. Вот, господин тысецкой, сколько 
я с вами хлонотал, язычок мой приустал, нозвольте в горлыш
ке помочить25, я в горлышке помочу и еще с вами похлоночу.

Вот, госнодин тысецкой, есть у нас дядя Езей, который 
для пас воду возил. Этот старичек по льду лык пе волочет, 
а курит и нюхает табачек; курит и нюхает, но полтора фунта 
в ноздри ну бухает. Так позвольте табачку нашему дряхлому 
старичку. Этот старичек находится в шестигранном26 амбаре, 
не увезти у него носу27 на паре28.

Вот, господин тысецкий, шел я в здешний дом, взошол 
я на крыльцо, мне нодали яйцо. Я яйцо нодхватил и в карман 
закатил. Вот оно и сейчас в кармане.

Вот, госнодин тысецкой, шел я в здешний дом, взошол 
на лес[т]пицу, мне подали яиш пицу. Я ей [в]торопях-то

25 Иснр. здесь и ниже, в ркн. по мочить.
26 В ркн. слово шестигранном подчеркнуто красным карандашом, 

над словом синими чернилами дописано шесть граненом.
27 Нос.
28 Вероятно, имеется в виду пара лошадей.
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похлебал29, торопился да ей, диаволом, и подавился. Так позволь
те, господин тысецкой, в горлышке помочить. Я в горлышке 
помочу и еще с вами нохлоночу. Так вот, госнодин // (л. 6) тысяц- 
кой, стапем ваших родителей помипать: Пегошу30, матюшу,... 
хохлушу, трех Матрех да Луку с Петром и дядю вахлыша31, в ... 
луку не кроша, вот его душа. Помяните Мишку, Гришку на ело
вую нокрышку, дядюшку Трифона и баушеньку в три ..., номя- 
ните еще Ермошку и батя с фунтиком немножко.

За это тысецкий должен дать мужикам вина или денег 
на вино, а бабам и девкам на крендели. Ребятишки получают 
от свах кронное32.

Комментарий.
Приговор «на мяч». Рукопись хранится в материалах Воло

годского общества изучения Северного края, в составе дела «Рож
дественские песни, приговоры дружки и свадебные обряды села 
Покровского Тотемского у. Вологодской губ., записанные] сту
дентам] 4 к[урса] Вологодского] педтехникума Ф.В. Лебедевым. 
1924 г.» (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 344, л. 3-6). Зап. Ф.В. Лебедев в январе 
1924 года в с. Покровское Тотемского у. Вологодской губ. от крестья
нина Чучковской вол. Тотемского у. Вологодской губ., «специали
ста по этим вопросам» (ГАВО, там же, л. 3). Рукопись беловая, чер
нила, текст записан с обеих сторон нелинованных листов формата 
18x22 см. Оформленные отточиями пропуски указывают на наличие 
нецензурной лексики, выпущенной автором рукописи. I [ад несколь
кими словами, подчеркнутыми красным карандашом, встречаются 
поясняющие пометы, выполненные синими чернилами. Сличение 
с вариантом, переписанным А.А. Веселовским33, позволяет предпо

24 Иснр., в ркн. по хлебал.
30 Над словом Пегошу номета синими чернилами рифма.
31 В рукописи А.А. Веселовского написано с заглавной буквы 

(ВГИАХМЗ, л. 7).
32 Крояное — сев. воет. <...> Свадебные гостинцы, сласти, нряники, 

орехи, которые раздаются но нути свадебным ноездом, а также 
требуются девицами от дружек, когда молодые, на другой день 
свадьбы, ездят на ноклон [Даль 1995, т. 2, 200].

33 Хранится в архиве ВГИАХМЗ, фонд А.А. Веселовского (ВГИАХМЗ, 
ф. 157, он. 1, д. 118, л. 4-7).
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лагать, что правка выполнена последним. При публикации в постра
ничных сносках мы отметили, в том числе, и разночтения этих двух 
записей.

Приговор произносился во время застолья кем-то из местных 
жителей, присутствующих на свадьбе, и был адресован тысяцкому 
(т.е. стороне жениха) с целью получения денег на угощение.

Приговор интересен характеристиками местных жителей 
и присутствующих на свадьбе персонажей. По нашему предпо
ложению, в одном из фрагментов перечислены местные жители, 
проживающие в деревнях Зогзино, Боярское, Яковково, Ершо- 
во, Агафоново, Огарово, Пезлево, Чепцово, Третьякове, Чучко- 
во, Климцсво, Павлово, Андреевское, Галкино Чучковской воло
сти и д. Косово Биряковской волости Тотсмского уезда34: ...По вы 
должны знать Горшка Зогзинского, Гарю боярского, бобора Яков- 
скова, Земского ершовского, Кульку Г'авконского, коновала пакосно- 
ва огаровского, Митрея враницу пезлевского, Петруху ченцовско- 
го, царепка третьяковского, утю Чучковского, шлею косовского, 
разума климцевского, блоху павловского, Николу орефенка андре
евского да филарю матюкала сельского...

Полагаем, перечень состоит из номинаций местных жите
лей (личных и локально-групповых прозвищ), благодаря чему 
«портретная» абстрактность, присущая собирательным харак
теристикам представителей «крестьянского мира» в приговорах 
дружек, снимается, а коллективный образ деревенского сообще
ства конкретизируется. Собственно, рукописная запись стано
вится не просто фольклорной единицей, а свидетельством некой 
реальной ситуации.

Как отмечают исследователи, значение многих личных 
прозвищ довольно сложно поддастся расшифровке и объяснению, 
если оно нс сопровождается мотивирующим контекстом и ком
ментирующими сведениями. Однако довольно часто номинация 
сама по себе может быть весьма «говорящей» и по закрепленному 
в ней признаку можно сделать некоторые выводы о ее обладателе 
[Низовцева 2015, 95]. В записи 1924 года некоторые прозвища могут 
быть подвергнуты расшифровке и интерпретации. Предполагаем,

34 Перечисленные деревни действительно существовали, уномина- 
ются в «Сниске населенных мест Вологодской губернии», состав
ленном в 1881 году [Снисок населенных мест 1881, часть V Сниска 
населенных мест Тотемского у. С. 127,141,142].
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что Гаря боярский — это местный пьяница35 из д. Боярское, Куль
ка Гавконский — возможно, имеется в виду попрошайка, нищий 
из д. Агафоново, некто, просящий милостыню и живущий подая
нием36, коновал пакосный огаровский — некто из д. Огарово, зани
мающийся порчей домашнего скота37, Митрей враница пезлевский 
— некто Дмитрий-лгун (вар.: Дмитрий-сплетник)38 из д. Пезлево, 
Филарьматюкала сельский — Филарет(?), местный сквернослов.

Можно допустить, что прозвище блоха павловский  дано 
некоему жителю д. Павлово за внешнее «сходство» или близость 
поведенческих характеристик (малый рост, физическая подвиж
ность); номинация утя Чучковский содержит имплицитные ука
зания на физическую и умственную незрелость или отражает 
внешние физиономические особенности ее обладателя из д. Чуч- 
ково, характер телодвижений во время ходьбы (например, «ути
ный нос», «утиную походку»)39.

Номинация шлея косовский появилась, возможно, благода
ря особому отношению ее носителя к лошадям40 или особенностям 
характера (ср.: ироничное разговорное выражение шлея под хвост 
попала, употребляющееся по отношению к человеку с неуравнове
шенным характером, проявляющего взбалмошность, самодурство41).

35 Гарь — о ньянице; последняя гарь — говорят о неисправимом нья- 
нице [СРНГ 1970, вын. 6,149].

36 Вероятно, от куль — котомка с нродетой в верхней части веревкой 
или шнурком [СРНГ 1980, вын. 16, 72].

37 Коновал — лекарь, традиционно занимавшийся лечением домашних 
животных в деревне; пакостный — <.. .> ностоянно делающий нако- 
сти, нричиняющий ненриятности, вред [Ушаков 1939,т. 3, стлб. 19].

38 Враница — <.. .> ложь, неправда; <.. .> сплетни [СРНГ 1970, вын. 5,187].
39 Утя — ср. утиный нтенчик [Даль 1995, т. 4, 520]; Утя — то же, что: 

утка [Ефремова].
40 Ср.: нами занисано свидетельство о том, каким образом житель 

нос. Нювчим Реснублики Коми нолучил нрозвище узда: Вон у  меня 
сосед Узда был, теперь вон до сих пор все (члены семьи. — Ю. К.) 
узда. [Почему?] Он /побил лошадей. Его спросили один раз: «Кто на 
свете всех милей?» И он говорит: «Лошадь!» 14 так и Узда стал (зан. 
Ю.А. Крашенинникова, С.Г. Низовцсва, I [.Л. Истомина 11.06.2015 г. 
в нос. Нювчим Сыктывдинского р-на РК от Н.Я. Забалуевой, 
1941 г.р., Т.А. Блиновой, 1936 г.р.).

41 http://dic.academic.ru/dic.nsf/proverbs/49632/%D0%A8%D0%BB%D0 
%B5%D1%8F (дата обращения: 12.05.2017 г.).

http://dic.academic.ru/dic.nsf/proverbs/49632/%D0%A8%D0%BB%D0


ПРИГОВОРЫ МЕСТ! 1ЫХЖИТЕЛЕЙ, ГОСТЕЙ 5§3

Допускаем, что прозвище Горшок Зогзипский отражает 
профессиональную занятость его носителя — жителя д. Зогзи- 
но, поскольку входит в номинационную парадигму «гончарный 
промысел» [Дранникова 2004, 48, 111-112].

Номинация разум климцевский (некто из д. Климцево) 
отсылает к характеристике умственных способностей ее носи
теля, дает возможность говорить о нем как о ‘разумном, рассу
дительном’, ‘толковом’ или предполагать, что прозвище актуа
лизирует противоположные вышеперечисленным коннотации 
‘неразумный’, ‘безрассудный’, ‘неумный’, ‘сумасшедший’12. С дру
гой стороны, допускаем, что в номинации закрепилось имя соб
ственное (Разум, Разумник). Та же ситуация и с прозвищем Нико
ла орефенок андреевский, которое, возможно, является родовым: 
некто Николай сын Арефы из д. Андреевское.

Некоторые номинации остались для нас «непрозрачными», 
например, бобор42 43 Яковсков, Земской ершовский, царепка (вар.: 
царенка) третьяковский.

Совокупно признаки, закрепленные в номинациях, 
позволяют говорить, что в этом фрагменте «просьбы на мяч» 
перечислены персонажи, наделенные в местном сообществе 
отрицательно-оценочными, ироничными, пейоративными харак
теристиками, с помощью которых подчеркивается их асоциаль
ность, склонность к пьянству, сквернословию, физические недо
статки и умственная незрелость.

Второй фрагмент также содержит имена и номинации: ...Так 
вот, господин тысяцкой, станем ваших родителей поминать: Пего- 
шу матюшу,... хохлушу, трех Матрех да Луку с Петром и дядю вах- 
лыша, в ... луку не кроша, вот его душа. Помяните Мишку, Гришку 
на еловую покрышку, дядюшку Трифона и ваушеньку в три..., помя
ните еще Ермошку и батя с фунтиком немножко.

Представляет собой пародию на поминальные молитвы 
об усопших, которые читались при ежедневных домашних молит
венных поминовениях усопших «родителей, сродников, знаемых 
и благодетелей»44. В пользу этого предположения говорят исполь-

42 Значения лексемы разум см. в: [СРНГ 2000, вын 34,70-72].
43 Возможно, от бобря (Сол. Устье Яр. В-Уст.) —толстенький, кругленький чело

век, но не синоним карапуза (Иваницкий — рук.) [Дилакгорский 2006,27].
44 См.: http://www.pravmir.ru/o-pominovenii-usopshix, дата обращения: 

19.04.2016 г.

http://www.pravmir.ru/o-pominovenii-usopshix
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зованные в тексте лексема поминать (в числе значений которой 
'молиться о здоровье живого или об упокоении умершего’ [Ефремо
ва]) и сочетание еловая покрышка, вызывающее явную ассоциацию 
с похоронной обрядностью (покрышка — предмет, которым покры
вают, крышка [Ушаков 1939, т. 3, стлб. 506], в народной обрядовой тер
минологии крышкой называют крышку гроба; ель связана с похорон
ной обрядностью, устойчив обычай бросать еловые (вар.: пихтовые) 
ветки перед похоронной процессией). В перечне «поминаемых родите
лей» называются некто хохлуша, дядя Вахлыш; благодаря лексическому 
и семантическому значениям этих номинаций фрагмент приобретает 
эротический оттенок. Так, обращение к диалектным и фольклорным 
данным показывает, что слово хохлуша45 в народных представлениях 
связывается с курицей, которая в свадебном обряде имеет брачно-эро
тическую символику [Бушкевич 2004,62]45 46. Вахлыш (то же что вахлак) 
в вологодском диалекте имеет значение ‘шишка, опухоль, волдырь 
[СРНГ 1969, вып. 4,74], см. также вахлак, вахлыш — влгд. волдырь, жел
вак, особ, от ушиба; шишка, опухоль, пухлый ушиб [Даль 1995, т. 1, 168] 
(шишка в народной терминологии — обозначение мужского полово
го органа, в культуре многих народов — фаллический символ муж
ской плодовитости [Тресиддер 1999]; также отметим, что небольшие 
изделия из теста в виде шишки (рус. орлов., укр., белор.) наделяют
ся в свадьбе фаллической символикой и используются с магической 
целью обеспечения деторождения [Гура 20126,431-432]). Собственно, 
благодаря этим номинациям в содержании фрагмента, завершающего 
весь текст просящего «на мяч», появляется певыражешюе указание 
на символическое соединение молодых.

Все ли  вы за столом, нет ли  кого на дворе за столбом, все 
ли в скопе, нет ли кого в ...? — вар. в приговорах дружек, см. ком
ментарий к № 4.

...А то бы вши как бы с головы скатились да со мной бороться 
схватились... — ср. в свадебном указе (МАЭ РАН, ф.10, on. 1, д. 10, 
л. 59об.-60, Ростовский у. Ярославской губ., 1924 г.) (см. № 78).

45 Хохлуша — хохлатая нтица, курица; нечесаная, всклокоченная дев
ка [Даль 1995, т. 4, 563], разг., то же, что хохлатка, хохлатая птица, 
курица-хохлатка [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 1184]; хохлатая птица 
(разг.) [Ожегов 1987,754].

46 Об эвфемизмах хохол, хохолок, которые употребляются в свадеб
ных текстах в отношении невесты и окружающих ее молодых жен
щин для обозначения vulva, см. банные нриговоры и комментарий 
к ним (№ 97 в наст. изд.).
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Вот, господин тысецкий, сколько я с вами хлопотал, язы
чок мой приустал. Я в горлышке помочу и еще с вами похлопочу — 
просьба «подать выпить» в приговорах равных участников свадьбы 
оформляется близкими по текстовой манифестации описаниями, 
например: «Свои приговоры лекомский дружка нередко прерывает 
словами: “Что-то у меня в роте пересохло: /  Подайте мне стакан
чиков до шести — / В роте отвести! /  В роте помочу, /  Ешшо с вам 
поговорю! (вар.: пошшолочу)”» [Зеленин 1904а, 33; вар.: Татарин
цев 1990, 49-50; АКФ МГУ: ФЭ-18:32 84-3286, Котельнический р-н 
Кировской обл., 1992 г. и др.].

Потому что у нас закуска своя: стоит в поле столб точеной, 
а в столбе воткнут нож точеной, у столба бык печеной, а в ... чеснок 
толченой, нож-то бери да режь, а в ...-то мочи да и ешь — ср. в сва
дебном указе: «...Есть еще бык копченый, в боку у него нож точеный, 
/ А под хвостом-то табак толченый, / Как нюхнешь, так через забор 
махнешь» (ГЛМ, ф. 30, д. 16, л. 25, Переславль-Залесский у. Влади
мирской губ., 1924 г.); в сатирической драме «Маврух»: «На море, 
на окияне, / На острове на Буяне, / Около столба точеного, / Верете
на золоченого, / Стоял бык точеной (должно быть: печеный) / В ж...е 
чеснок толченой...» [Народный театр 1991, 58].

Так вот, господин тысяцкой, станем ваших родителей поми
нать: Пегошу матюшу,... хохлушу, трех Матрех да Луку с Петром 
и дядю вахлыша, в ... луку не кроша, вот его душа. Помяните Мишку, 
Гришку на еловую покрышку, дядюшку Трифона и баушеньку в три ..., 
помяните еще Ермошку и батя с фунтиком немножко... — ср.: 
в антропонимической песне, состоящей из индивидуальных 
прозвищ жителей с. Дорогорское Мезенского р-на Архангель
ской области [Дранникова 2004, 146], названной исполнителями 
«Поминальной», в зачине упоминаются «три Матрехи» [Дранни
кова 2004, 285]. В юмористическом приговоре девушек, сопро
вождающем вынос сухой елки для новобрачного, присутствует 
фрагмент с мотивом поминания «...[Свинья] Всех родных помя
нула: / Сидора и Карпа / Сидорова парня, / Трех Матрён, / Лукию 
с Петром / И нас с вам всех вообще» [Русская свадьба 2001, т. 2,296, 
391, Чухломский р-н Костромской обл., 1993 г.], в прибаутке улич
ных торговцев и ремесленников «...Зазывай всех Матрен, / И Луку 
с Петром, / Дядюшку Якова, / Ваньку горбатого, / Кольку носасто
го, / Ваську соплястого, / Мишку вшивого, / Еремку плешивого!.. / 
Всех, всех сюда собирай / И всем по дешевке продавай!» [11арод- 
ный театр 1991, 386].

Опубл. в: [Крашенинникова 2017а, 170-173].
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№ 103. < П р и го во р  «на м яч» в  сва деб н о м  о бря де  
П ет р я евск о й  во л о ст и  К а д н и к о вс к о го  у е зд а  
В ологодской  губ ер н и и >

Просящий на мяч держит тарелку или блюдо, покрытое 
хорошим полотенцом, и говорит:

К н язь  м олодой, ты сяц к и й  б о яр и н  второй , // (л. 5) 
думны е дворяне, князья-поезж ане, верш нички, занятнич- 
ки, гаш етнички, лож еш нички, наливальнички , сберегаль- 
нички, весь ваш княж еский ноезд. Мы ждали вас, дож ида
лись, горы и долы верстали, заступы да тупицы ломали, чрез 
быстры реченьки мостики наводили, вострыя топоры заво
дили, па ш ирокий двор высокия подвороточки выставляли, 
ш ирокия ворота отворяли, весь ваш княж еский ноезд нро- 
нущ али. Также и здеш ний хозяин  с хозяю ш кой вас ждали. 
Всех вас за стол изсажали, хлебом-солью пакормили, ш ирин
ками одарили. Повелено мне, господа, в сегодничный день 
к ваш ем у столу нодойти поближе, поклониться  пониж е47 48 
да говорить ноласковее. Здра[в]ствуйте, госнода сенаторы, 
я сам из земской ниж ней конторы. Я человек не ш ведский, 
не турецкий, я просто российский волох4Я, полпа у мепя пазу
ха блох, отчасти вшей па голове довольно, да также, господа, 
у пас вшей пс плодится, такие вот мы мастера с ними водить
ся, гребешков пикогда пе покупаем, только пальчиком поко
выряем да тот и оставляем. Случилось мпе, господа, погулять 
в деревне Топареве. Я стоял на крыльце, я спустился с кры ль
ца под лестницу, принесли мне красны девицы плошку яиш-

47 Иснр., в рукониси по ближе, по ниже. Сочетание поклониться по
ниже написано в этом фрагменте дважды.

48 В CPI1Г волох имеет довольно много значений, однако, исходя из 
контекста (нросящий на мяч говорит о «нолной блох назухе», боль
шом количестве «вшей на голове», т.е. подчеркивает свою физиче
скую нечистоту, нечистоплотность), ближе всего значение Волоха — 
неряшливая женщина, грязнуля. Тюнск., Локр. Иссык-Кульск., 
1953-1957. <...> Растренанная, неонрятная женщина. Сарат., 1918. 
Тюнск., Покр. Иссык-Кульск. [СРНГ 1970, вын. 5, 67].
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пицы, еще проходил Сычев, подавал пирогов <нрзб.>49 50 да все 
гороховиков. Хоть ешь, хоть гложи, а пет — гот и так положи; 
я поел, погладал, остатки по карманам склад, после краспым 
девицам раздавал. Наши девицы гладки, знают паши молодец
кие ухватки. Саша да Маша, подруженьки паши, их не обой
дем, не объедем, все к ним ночевать заедем. Еще, госнода, 
ходило пас на работу сто со братом, пожалуйте по подтипах 
па брата, для повой родпи серебром рубли, если пе случилось 
серебра, пожалуйте меди, меди пет, мы пе побрезгуем и кре
дитным билетом. Мы его разменим30, но всей братии разде
лим, эти депежки мы пе проедаем, пе пропиваем, а па пужпыя 
дела употребляем: заплаточки да ниточки нокунаем, да баб 
к вашей милости на свадьбу от[н]ущаем, на вас посмотреть, 
себя опи вам покажут да и песепку скажут. Пожалуйте, госпо
да, за труд, за работу, на мяч, на рогозу нам // (л. 5об.) шесть 
с полтипкой, шесть себе разделим, вам полтипку обрагпо сда
дим да много вас поблагодарим. Извольте, госнода, с нами раз- 
счигаться да разделаться. Наш товар — ваши депьги.

Комментарий.
Приговор «на мяч». Текст содержится в рукописи «Дилак- 

торский П. Свадебные обычаи крестьян Двиницкой вол. Кад- 
ник[овского] у. Вологодской] губ. (этнографический очерк)», 
которая хранится в материалах Вологодского общества изуче
ния Северного края (ГАВО, ф. 652, on. 1, д. 75, л. 4об.-5об.). Зап. 
П.А. Дилакторский в Петряевской вол. Кадниковского у. Вологод
ской губ. предположительно в период 1890-1905 годов. Рукопись, 
чернила, текст записан с обеих сторон нелинованных листов фор
мата 18x22 см без помарок, помет, одно зачеркивание.

Минимальные текстологические расхождения с публику
емым нами приговором имеет текст, записанный П.А. Дилактор- 
ским 12.10.1897 г. в дер. Пыхмарева Двиницкой вол. Кадпиковско- 
го у. от А. Зайцева: рукописный вариант хранится в архиве РЭМ 
(РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 239, л. 7-8. Опубл.: [Русские крестьяне 2007,

49 В публикациях концов [Иваницкий 1890,103; Куклин 1900, 103]. 
Возможно нрочтение тянцов (?) — вид нирога?

50 Разменяем.
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т. 5, ч. 2, 467-468]), маш инописный — в архиве СПб РАН (СПб 
PAII, ф. 176, on. 1, ед. хр. 19, л. 34-35).

Поведено мне, господа, в сегодничный день к вашему сто
лу  подойти поближе, поклониться пониже... — формула «подой
ди поближе, поклонись пониже» (вар.: «стань повыше, поклонись 
пониже») используется в приговорах, призванных напомнить 
персонажам об этикетном поведении, в том числе при препод
несении даров или угощения, вар. см. комментарий к № 4.

Пожалуйте, господа, за труд, за работу, на мяч, на рогозу нам 
шесть с полтинкой, шесть себе разделим, вам полтинку обратно 
сдадим да много вас поблагодарим... — ср. в приговорах девушек 
при выносе «зайчика». [При выносе «зайчика» девушки — подру
ги невесты просили «здарьице»’1]: «[Заюшко] Здарьице попросил / 
Небольшую часть — / Рубликов шесть с полтинкой. / Полтинку 
назад сдаем, / А вам честь и славу воздаем...» [Соколовы 1915, 382, 
№272, Кирилловский у. Новгородской губ., 1909 г.].

Опубл. в: [Крашенинникова 2017а, 173-174].

№ 104. < П р и го в о р  «на м яч»  в  с в а д е б н о м  о б р я д е  
Ш а п ш ен ск о й  в о л о с т и  К а д н и к о в с к о го  у е з д а  
В о л о го д ск о й  гу б е р н и и >

[Перед выездом в церковь в день свадьбы в доме у  невесты 
дружка, выкупив место рядом с невестой для жениха, сажает 
последнего рядом с ней за свадебный стол]. Подходят к столу 
местные крестьяне и держат к жениху следующую речь:

-  Г о с п о д и  И и с у с е  Х р и с т е ,  С ы н е  Б о ж и й ,  п о м и л у й  н ас! 
Н о ж к а  с  п о д х о д ц е м , р у ч к а  с  п о д и о с ц е м , г о л о в а  с н о к л о п ц е м , 
я з ы к  с  н р и г о в о р ц е м .  В е л е н о  к  В а ш е м у 51 52 с т о л у  н р и с т у н и т и ,  
н а  ш а р ,  н а  м е ч  н о н р о с и т и ,  н а  ш а р , н а  м е ч  р у б л и к о в  ш е с т ь ,  
ш е с т ь  с  п о л т и н о ю . М ы  п о л т и н у  э т у  В а м  з д а д и м ,  ч е с т ь - х в а 
л у  о т д а д и м .  З д р а в с т в у й т е ,  г о с п о д а  с е н а т о р ы ,  я  с а м  и з  н и ж 

51 Сдарье — ср. арх. денежные подарки невесте от родных и гостей; 
свадебные дары [Даль 1995, т. 4, 166].

52 Здесь и ниже в ркн. местоимения Вы, Ваш, Вам нанисаны с нро- 
нисной буквы.
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ней почтовой конторы, я человек не шведский, не немецкий, 
Ш левтур доктор. Вот у мепя в голове вшей до ушей, по поус- 
ницы 53 — что брусницы, но ногам, но рукам  вшей ворохам, 
как вошь па пол свалйтся, с петухом драться схватйтся. Стой, 
не стучайте без ключей, хошь и есть ключи да не стучи. Встань 
па место, молитву сотвори, лишних слов пе говори, за лишпие 
словеса выведут за двери за волоса. Вот я опустился, добрый 
молодец, по лисепке, // (л. 182) песет девица плошку яишепь- 
ки, первая — рожков, вторая — пирожков, хоть поешь, погло
жи али так положи. Я поел, поглодал, остатки краспым деви
цам раздавал; паши девицы гладки, па пих тальяпския фатки; 
что Саш и, [ч]то М аши — то голубушки наши. Ну вот, брат
цы, подайте раздевку54, нет меди — давай серебра, нет сере
бра — давай золота, пет золота — давай ассигпации — сипия 
бумаж ки, мы эти разделим но своей братии. Вот у нас есть 
пять баб хлопу.. .х, у пих пу[зы]/[пы] голы, им пельзя па сва
дебку придти. Вот мы55 станем рубашки покупать да их оде
вать, вот опи придут к Вам па свадебку. Вас посмотреть и себя 
показать. Ну вот, братцы, подайте раздевку!

Жених дает обыкновенно денег на полведра водки. После 
этого жених берет невесту за руку, все выходят из-за стола 
и, помолившись Богу, идут на улицу.

Комментарий.
Приговор «на мяч». Текст хранится в деле «Этнографи

ческие материалы, собранные А.Д. Неуступовым в Кадников- 
ском уезде Вологодской губ. 1903 г.», в разделе «Семейный быт 
в Кадниковском уезде» (РЭМ, ф. 1, оп. 2, д. 433а, л. 181-182). 
Рукопись поступила в Этнографическое отделение 20 октября 
1906 г., о чем свидетельствует помета на л. 138. Зап. А.Д. Неусту

53 Пояснице.
54 Значение? Возможно, подайте раздевку употреблено в значении 

‘подайте на одеваиье / на одежду’, ср.: раздевка — об. действ, по 
глаг. Раздёвкой побежал, симб. раздёвом ходит,... ииж. неодетый, 
нолуодетый, или без тенлой одежи [Даль 1995, т. 4, 29].

55 В ркн. сочетание вот мы нанисано дважды.
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пов до 1903 года в Шапшенской вол. Кадниковского у. Вологод
ской губ., информант не указан. Рукопись беловая, чернила, текст 
записан на нелинованных листах формата 22x35 см.

Приговор произносился с целью получения денег от жени
ха мужчинами — жителями населенного пункта, в котором про
живала невеста.

Пожка с подходцем, ручка с подносцем, голова с поклонцем, 
языке приговорцем — вар. формулы «ноги с подходом, руки с под
носом...», формула используется для характеристики свадебных 
персонажей (дружки, жениха, поварихи, молодой пары), встреча
ется в записях приговоров многих локальных традиций России; 
см. комментарий к № 3.

Встань на место, молитву сотвори, лишних слов не говори, 
за лишние словеса выведут за двери за волоса — вар.: [Иваницкий 
1890, 103; Куклин 1900, 101].

Опубл. в: [Крашенинникова 2017а, 174-175].

Xе 105. П росьба на м я ч 56 < в свадебном  обряде  
М и хай л овской  волост и К адн и к овского  уе зд а  
В ологодской губерни и>

Князь молодой, тысяцкой большой, барин второй, все 
князья-поезж ане57, здравствуйте! Добрые люди, позволь
те к вашему столу нодойти ноближе, поклониться пониже, 
поговорить с вами повежливее. Знайте, как я человек изучен
ной58, здешпяго хозяипа верная слуга, который сегодпя хозяип 
вашу милость встречал, на широкой двор ворота растворял, 
вашу милость пущал, за белы руки принимал, в белокаменпы 
палаты вводил, за дубовые столы садил, за браны скатерти, 
за питья пьяпы, за яства сахарны, и всех мы вас поили, корми
ли, шириикам[и]59 дарили. И мне пришлось в то время // (л. 17)

5fi Название нанисано другим ночерком.
57 В ркн. князья поезжане.
58 Возможно, в значении ‘ученый, знающий’.
59 После текста нояснение: «Ширинки — нолотенца» (РЭМ, ф. 7, он. 1, 

д. 248, л. 18).
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в токарове60 в гостях быть под лестницей, и принесли мне плош
ку яицпицу и па закуску пирожков. И я поел, поглодал, а остатки 
по кармапам разклал и после красным девушкам вместо пряпич- 
ков раздал. С этые лафы61 и накопилось около поясницы вшей 
как бруспицы. Я пришел в избу, вошь упала па пол и схватилась 
с нстухом драться: нстух-то ее тончст, а вошь мод ним клокчет. 
Я в то время был богат: в кормане — ключи, в другом — хоть 
х...м стучи! Но кпязья-поезжапе, за паше безпокойство позволь
те па рогожку, на меч рубликов шесть, то вам покажется много, 
дайте кридительный62 63 билет, котораго у вас нет. Которую деви
цу мы вам даем, двадцать63 лет стерегли и берегли, чтобы со сто
роны не у...ли, а свои ближние бы. 11о это, господа, все враки, // 
(л. 18) что в п...де раки; я сегодня сщупал, есть и щуки с малень
ким ершиком. Я вижу, госнода, вам сумнительно, куды мы эти 
дельт употребляем? Не проедаем, пе про...м и пе пропиваем, а все 
надело употребляем. Как у нас в деревне есть семь баб голожо- 
ных, на эти деньги мы нитки-заплатки покупаем да у их задни
цы кронаем, и к вам на свадьбу отнущаем. Вот оне стоят. У нас 
жопки красавицы, пуда по два сзади грязи таскается, как пакло- 
пятся, так фуптов по двадцать и отломится. И особеппо как есть 
у мепя жепа красавица — пабилится, парумяпится, так каждой 
чорт испугается; затем64 богата, имеет две магазины кряду: пуш
ную и душную. Затем у пашие65 невесты и...да пе как Ракульская 
плетушка, а точпо I [итерская витушка. Извольте, кпязь молодой, 
дар Припять да пам па меч подать.

Дарится жениху полотенце невестино, а приняв подарок 
этот от человека, говорившаго просьбу на меч, молодой князь 
(жених) подает ему три рубля на водку мужикам всей деревни.

60 В ркн. написано со строчной буквы. После текста автор дает по
яснение: «Токарово — место над входной в дом лестницей» (РЭМ, 
там же, л. 18).

61 Лафа — удача, счастье [Даль 1995, т. 2, 240].
62 Кредипишй.
63 Иснр., в ркн. 20ть.
64 Иснр., в ркн. за тем.
65 Нашей.
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Комментарий.
Текст приговора — «просьбы на мяч» — содержится в руко

писи «Поверья, обычаи и обряды в приходе Михайло-Архангель- 
ской кубснской церкви Кадниковского уезда Вологодской епархии. 
21 л.» (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 248, л. 16-18). Зап. К.В. Капустин в дека
бре 1898 года в Михайловской вол. Кадниковского у. Вологодской 
губ., информант не указан. Рукопись, чернила, запись выполне
на на нелинованных листах формата 18x22 см, без помарок, опи
сок, подчеркиваний. Название текста записано другим почерком. 
Помимо приговора, в рукописи содержатся тексты хулильной пес
ни, адресованной свату, и песни, которая поется «когда жених сна
ряжается с поездом за невестой».

В зачине приговора — изображение поступательного 
движения персонажа с помощью приема медлительного опи
сания [термин А.К. Мореевой: 1927, 116], часто встречающегося 
в приговорах дружек при описании действий жениха в его доме 
перед выездом за невестой.

В описании невесты (господа, все враки, что в п...де раки; 
я сегодня ещупал, есть и щуки с маленьким ершиком) угадывает
ся мотив vulva dentata, широко известный в мифологии разных 
народов, зарегистрированный, в частности, в заветных сказках 
[Успенский 1994, 138]. С другой стороны, в тексте педалируется 
тема целомудрия невесты: в частности, в описании полового орга
на невесты (п...да не как Ракульская плетушка, а точно Питерская 
витушка) обыгрывается местный топоним, который сопровожда
ется уточняющим комментарием писца, который он делает после 
текста (Ракульская — «деревня, где плетут брешчатые корзинки»). 
Собственно благодаря этому комментарию, наличию в нем «гово
рящего» признака предмета (брешчатый, от врешь — 1. пролом 
в стене, в корпусе корабля и т.п.; 2. перен. нарушение целостности 
чего-л.; ущерб [Словарь иностранных слов 1988, 88]) актуализиру
ется тема целомудрия невесты. В этом же описании в отношении 
просватанной девушки используется термин витушка, который 
еще раз подтверждает и закрепляет ее статус: известно, что витуш
ками на Вологодчине называли витые изделия из теста, они изго
тавливались и использовались в свадебном ритуале, играли важ
ную роль в создании брачной символики [Гура 20126, 431].

За дубовые столы садил, за враны скатерти, за питья пья
ны, за яства сахарны... — формульное описание свадебного стола 
(«столы дубовые, скатерти браные, яства сахарные, питья медвя
ные»), которое, повторяясь в различных поэтических свадебных
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текстах, является своеобразным маркером готовящейся или свер
шившейся свадьбы, см. комментарий к№ 1.

Вошь упала на пол и схватилась с петухом драться: петух- 
то ее топчет, а вошь под ним клохчет... — иносказательное опи
сание совокупления. Варианты зафиксированы в приговорах: Ехал 
я, дружка, по вашей широкой и прекрасной улице и видел две вещи
цы на улице: петух курицу топчет, а за овином — воробей воробку 
[Шейн 1900, 684, Покровский у. Владимирская губ., 1850-е гг.], 
Я теперь шел-пошел, за ворот[а] зашел: петух курицу топчет, 
воробей воробицу... (НМ РК, КП 12482, л. 204, Удорский р-н РК, 
1935 г.), лубочной картинке «Разговор между женихом и свахой»: 
...Вчерашняго числа гулял по улице и усмотрел, что петух топтал 
курицу и воробей воробку топчет, а она под ним клохчет [Ровин- 
ский 1881, т. 1, кн. 1, № 137].

Опубл. в: [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 2, 638-639]. 
Публикуется по рукописному варианту.

№ 106. <П риговор «на рогозку» в свадебном  обряде 
с. Н арем а П елъш емской волост и К адниковского уезда  
Вологодской губернии>

/Перед венчанием дома у  невесты] <...> за третьим  
кушаньем приходят с поезжан просит «на рогозку», это соб
ственно выкуп женихом невесты у  ее односельчан. / /  (л. 19) 
Просит «на рогозку» по заведенному обычаю один крестья
нин-прихожанин, специально занимающийся этим и бываю
щий на всех вблизи свадьбах, который знает особую речь, ниже 
приведенную, и которую он унаследовал от отца: в роде их это 
наследственное ремесло.

Подходит этот крестьянин к столу, подают ему ста
кан водки в руку: в левой руке стакан водки, правой крестит
ся, говоря: «Господи Исусе Христи, Сыне Божий, помилуй нас» 
и начинает:

С тары е, м олоды е, ж еп аты е , холосты е,
Усачи, б о р о д ач и , д обры е м олод ц ы ,
Л я м о ч к и  стр о ч ен ы , таб у л о ч к и  точены ...
П о д в и ть  пота, п о д т я п у ть  бока,
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По улице продти, прогоркать66, просвистать —
Того можпо добрым молодцом назвать...
...Лх, тысяцкой боярип, кпязь молодой,
Большой барип второй,
Сою знический67 сват со свахою,
Дружка с подружкою!..
Лх вы чашпички, паливальпички,
Подавальпички, сберегальпички 
И весь ваш княжеский поезд честной!
Велепо мпе в сегодпяшпий депь
Поближе к вам подступиться
И вам пониже поклопиться, и поздороваться.
-  Здравствуйте, господа сенаторы!
Из какой вы есть капторы? //
(л. 20) Я есть из пижпей межевой капторы...
Пришел сюда вас посмотреть, себя показать.
Изволите меня такова человека признать!
Я человек пе шведской, пе турецкой,
Не персидский, а такой же российский:
Вологодской губернии, Кадпиковского уезда, 
Пелыпемипской волости, деревпи Почипка Березоваго 
Крестьянин Александр Михайлов Ярбпкип,
Молодец, я вам скажу, неробкий,
Детина из себя пе дюж,
Л Липы Елизаровпы муж.
Шихатур, дохтор, блох пазуха полна,
Вшей в голове довольно.
И поудела68 же у пас вшам плодиться,
Когда горазды мы с пим[и] возиться:
Гребешков пе покупаем,
Сколько пальчиком покопаем,

66 В ркн. прогоркать, восстановлено но публикации Н.А. Иваницкого 
[Иваницкий 1890,103].

67 Значение?
63 Полдела.
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Только мы ятим69 их разгоняем.
Сапоги с набором, табаку пос полол...
Л однажды случилося мпе в Токареве копце 
Погостить хорошо па крыльце.
С крыльца я спустился,
На пазем70 свалился.
Л под крыльцом, иод листпицой 
Стоит плошка еишпица.
Я хлебал, хлебал, торопился,
Чуть-чуть пе подавился, по по моему счастью //
(л. 21) Прилетало стадо сычов, припосило пирогов копцов — 
Хоть ешь, хоть гложи, хоть так положи.
Я поел, поглодал, остатки в пазуху71 поклал,
Краспым девушкам раздавал,
Место пряпиков отвечал 
И па ся72 худова слова пе видал...
Ах, гысяцкой боярин, князь молодой,
Большой барип второй,
Сокорпический сват со свахою, дружка с подружкою, 
Чашпички, паливальпички, подавалы шчки, сберегальпички 
И весь ваш княжеский поезд честпой!
Мы вас па сегодняшний белый день ждали, дожидали, 
Запольное отводье на пяты растворяли,
На быстрой речке мосты мостили,
На дороге ухабы разверстали 
И все даже палочки по сторонам разбросали,
Ворота тссовы па пяты растворяли,
Вашим копям овса и сепа падавали.
И вас во светлу светлицу вводили,
Шалям толковым дарили,
Мне «на рогозку» попрошать велили.

69 Этим.
70 На землю?
71 Иснр., в ркн. пасуху.

Себя.72
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Пожалуйте, господа, па шерсть, на меч 
Рубликов шесть с полтипкой,
Для поваго свата по рублю с брата 
А для всей родии серебром дари. //
(л. 22) Вы приехали люди пе бедные,
А пам пожалуйте дспежки мсдпыя,
А если медпых пе случилось — серебром,
А серебра пе случилось — кредитпый билет.
Мы билетчик гот разменяем 
И по всей своей братье73 раскидаем.
Есть еще вот в полку у пас 
Двепадцать голожопых свах 
А хоша жопы у них и голыя,
Да собой one бабы гожия74. —
На эти деньги мы будем заплат покупать 
Да у баб жопы кропать, и их по свадьбам о[т]пущать. 
Пожалуйте, тысяцкой боярин, князь молодой 
И весь ваш поезд чсстпой.
Жених или тысяцкой вынимает деньги и подает, смо

тря по тому, сколько требуют: берут «на рогозку» от двух 
до десяти рублей. Не обходится и без споров, когда много запра
шивают. Как только получили на рогозку, посылают за вод
кой, а жених с невестой отправляются в церковь.

Комментарий.
Приговор па «рогозку». Текст содержится в рукописи «Вза

имоотношения крестьян. Жилище. Сельхозорудия и домашняя 
утварь. Отопление и освещение. Пища. Развлечения. Опрятность. 
Свадебные причеты», в разделе «Свадебные причеты» (л. 13-22) 
(РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 272, л. 18-22). Зап. И.Г. Шадрин в 1898 году 
в с. Парема Псльшемской вол. Кадниковского у. Вологодской губ., 
информант не указан. Рукопись беловая, чернила, запись выпол
нена па нелинованных листах формата 21,5x27 см. В конце руко

73 Братии.
74 Гожий — разг.-сниж. То же, что: годный [Ефремова], т.е. хороший, 

нодходящий.
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писи помета «Записывал учитель Наремской школы И ларий 
Шадрин» (РЭМ, там же, л. 22).

...Лямочки строчены, табулочки точены... — вар.: «лямочки 
точены, табулочки строчены» [Иваницкий 1890, 103], ср. в приго
воре дружки: «...Здравствуйте, девки красные, со всех сторон при- 
езжалые, все холостые, пожилые, женатые, ясные соколы, мор
ские податели, ляшки строчены, табуретки точены...» (АКФМГУ: 
ФЭ-11:1861-1862, Лешуконский р-н Архангельской обл., 1976 г.).

Я человек не шведской, не турецкой, /  Не персидский, 
а такой же российский: / Вологодской губернии, Кадниковского 
уезда, /  Пельшеминской волости, деревни Починка Березового /  
Крестьянин Александр Михайлов Яропкин... — вар.: «Я человек 
нс шведской, я человек не турецкой, я человек не персицкой, 
а такой же российской Вологодской губернии, Кадниковского 
уезда, Замотского волостного правления, Быковского общества, 
деревни Села-Терентьева Николай Лаврентьев Васильянов...» 
[Иваницкий 1890, 103].

Вар.: [Иваницкий 1890, 103-104]: тексты имеют текстологи
ческие схождения в ряде фрагментов и мельчайших текстологи
ческих деталях, в частности, изложение «персональных данных» 
просящего «на мяч» / «на рогозку», перечень чинов свадебного 
поезда, сочетания «лямочки строчены, табулочки точены», «по 
улице продти, прогаркать, просвистать» и пр.

Опубл. в: [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 2, 772-773]. 
Публикуется по рукописному варианту.

№ 107. П р о с ь б а  о б  у го щ е н и и 7' < в  св а д е б н о м  о б р я д е  
д. Ш и р и х а н о во  В ел ь с к о го  у е з д а  В о л о го д ск о й  гу б е р н и и >

В заключение свадебных обрядов считаем не лиш ним  
привести здесь оригинальную просьбу об угощении, выража
емую каким-нибудь «краснобаем» со стороны публики. Это 75

75 Вариант этого текста нод названием «Речь “дружки”» хранится в 
фондах ГАВО (ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 147, л. 52-55). Для демонстра
ции текстологических, орфографических, графических, стилисти
ческих и других разночтений нри ссылках на этот текст из фондов 
ГАВО будем указывать только номер листа.
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бывает обыкновенно накануне венчания, когда жених прихо
дит к невесте, и последнюю выведут «на смотры». С просьбою 
обращаются к тысячкому, вот ея содержание:

-  Тысяцькой76 господип, князь молодой, боярип большой, 
свахопьки — приезжие77 гостейки, дружки с подружками, сва- 
товья с подсватьями78, кумовья думные и весь // (с. 285 / л. 139) 
ваш кпяжеский полк! По учопым79 прошла про вас такая вели
кая слава, что80 едут из ипых дальних городов гости: люди тор
говые, купцы московские, философы, богословы, арифметики81 
и первой гильдии82 купцы83, везете вы мпого имепия и богатства, 
серебра и золота8'1, тафты, атласу85, кисеи, бархату, драгоцеппо- 
во каменья86 и дорогово жемчуга87. Так вот, тысяцькой госпо
дин! Мы вашу милость на сию88 сторону поджидали, дороги 
поправляли, ненье89 ломали, горбыли срубали, горки90 и ухаб- 
цики заверстали91, через озёра топучия92, болота вязучия93 и чор- 
ныя грязи94 калиновы мосты настилали, красками украшали, 
нод мрамор подводили, но дороге столбы становили, цифры95

76 Здесь и ниже: тысецькой (ГАВО, л. 52).
77 Приезжие (ГАВО, л. 52).
78 Подсватовьями (ГАВО, л. 52).
79 Уцёным (ГАВО, л. 52).
80 Што (ГАВО, л. 52).
81 Арихметцики (ГАВО, л. 52).
82 Первогильдейные (ГАВО, л. 52).
83 Кунци (ГАВО, л. 52).
84 Злата (ГАВО, л. 52).
85 Отласу (ГАВО, л. 52).
86 Драгоценных каменьев (ГАВО, л. 52).
87 Дорогого жемцюга (ГАВО, л. 52).
88 Эту (ГАВО, л. 52).
89 Пеньё (ГАВО, л. 52).
90 Норки (ГАВО, л. 52).
91 В ркн. из ГАВО в скобках комментарий: заровняли (ГАВО, л. 52).
92 Тонуциё (ГАВО, л. 52).
93 Вязуциё (ГАВО, л. 52). После слова вязучия в ркн из ГАВО следует 

фрагмент через быстрые реки (Там же).
94 Грези (ГАВО, л. 52).
95 Цыфры (ГАВО, л. 52).
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наводили, чтобы96 вашей милости можно было знать, сколько 
проехали и сколько не доехали. Так вот, тысяцькой госнодин, 
у нас на оной работе было 366697 человек, была межевая кон
тора, магнитный камень, коннас и астролябия, столяры, маля
ры, плотники — работники искусные98 99, земледельцы, кузнецы 
и живонисцы. Однако были и красныя" девицы, нитья-куша- 
нья не просили, а к нашей милости нодносили. Во-первых100, 
была постоянная дама Варвара с поволокою глаза, Василиса — 
кислый101 квас, Марья — веселой взгляд, Аграфена — бегу
нья, Елена — наглая снесь, Ульяна — и толста102 да проста, 
Маремьяна — средняя унрава, Ефросинья — несню снеть103, 
Дарья — хороший голос, Домна — худое соврать, // (с. 286 / л. 
139об.) Фекла — ни туда, ни сюда, Фетипья — белая былинка104, 
Авдотья — скорая походка, Настасья — пирожная мастери
ца105, Федора — гордая нагубница, Нимфедора106 — лукавые107 
разговоры, Анисья — ленивая походка, Акулина — взглянет 
и утешит, Ирина — хоть огмолвит да накормит, Офимья бела 
да очень мала, Христипа — березовая хлыстипа, Anna — чай108 
пить горазда, Александра любит пивца испить да в карты пово
рожить, Агранена — всегда у рта йена, Афанасья — глаза ско
сить да ребят носить (родить), Антонида109 — задом вернуть 
да ребят обмануть, Пелагия — кузпечиха, Ираида — купчиха110,

96 Штобы (ГАВО, л. 52).
97 Так в оригинале.
98 Испр., в ркн. искус/т/ные. Вар.: искусные работники (ГАВО, л. 53).
99 Красные (ГАВО, л. 53).
100 Во 1х (ГАВО, л. 53).
101 Кислой (ГАВО, л. 53).
102 Товста (ГАВО, л. 53).
103 Писню спить (ГАВО, л. 53).
104 Белинка (ГАВО, л. 53).
105 Мастериця (ГАВО, л. 53).
10fi Нимфодора (ГАВО, л. 53).
107 Лукавыё (ГАВО, л. 53).
108 Цяй (ГАВО, л. 53).
109 Антонина (ГАВО, л. 53об.).
110 Кунциха (ГАВО, л. 53об.).
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Ф ивачто галка, Павла — березовая палка. Были и старые111 
старушки — сухонькие112 краюшки, кустики рвали, сарафаны 
изодрали и тенерь сидят за стунами да за кожухами на нечи, 
не смеют113 к вам выйти, вас посмотреть114 и себя показать, дума
ют115: как бы вас, гостей116, не разсмешигь и себя не осрамить. 
Маленькие117 ребятки, косыя118 заплатки, замараппыя119 запят
ки, гороховые воры, реппыя120 обжоры, хлибпицы раскрыть121, 
пироги изглодать122, куски по полу искидать123, с дому сбежать, 
чтобы в бане мыться не бывать124, пяты веником125 не хвостать 
и те от своих забот отстали, а к нашей работе нристали. Итак, 
тысяцькой господип! Пожалуйте-ко пам за работу, чего126 вашей 
милости пе жаль: златом или серебром, атласом127 или бархатом, 
или дорогим жемчугом128! // (с. 287 / л. 140)

Если тысячкой подаст просителю денег на водку мало, 
то последний говорит следующее129:

111 Старые (ГАБО, л. 53об.).
112 Сухонькие (ГАБО, л. 53об.).
113 Смиют (ГАБО, л. 53об.).
114 Посмотрить (ГАБО, л. 53об.).
115 Думают (оне) (ГАБО, л. 53об.).
116 Слово гостей в ркн. из ГАБО отсутствует.
117 Маленькиё (ГАБО, л. 53об.).
113 Косыё (ГАБО, л. 53об.).
114 Замараныё (ГАБО, л. 53об.).
120 Ренныё (ГАБО, л. 53об.).
121 Хлибницы раскрыть (мастера) (ГАБО, л. 53об.).
122 В ркн. из ГАБО в скобках комментарий: окарнять, съесть поливку 

(ГАБО, л. 53об.).
123 Избросать (ГАБО, л. 53об.).
124 Фрагмент чтобы в бане мыться не бывать в ркн. из ГАБО имеет 

следующий вид: штобы мытьё в бане не бывать (ГАБО, л. 53об.).
125 Биником (ГАБО, л. 53об.).
126 Цево (ГАБО, л. 53об.).
127 Отласом (ГАБО, л. 53об.).
128 Жемцюгом (ГАБО, л. 53об.).
129 В ркн. из ГАБО этот комментарий имеет следующий вид: Тысяцкий 

подает деньги, и если дружке покажется мало, то он говорит 
(ГАБО, л. 53об.).
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-  Тысяцькой господин! Что вы разве над нами шути
те? Подумайте сами, чево130 паша работа стоит? Ведь в пашей 
артеле131 были и старики, однако не глуные дураки, многие 
толковали, чтобы в Москву послать да оценщиков достать. 
Да подумали о вас и славу вашу132, что едете из дальних горо
дов гости торговые, купцы московские, философы, богосло
вы и нервой гильдии купцы133, то вы можете в этой работе 
средство знать и но совести за работу отдать134. Тысяцькой 
господин! Пожалуйте нам аттестат, чтоб в оной работе 
впредь в ипых местах нам доверяли135. Тысяцькой господип! 
Нет ли у вас басурмапских увеселительпых трав, по-нашему, 
по-русски, табачку136? Какой у вас имеется137: курительпый138 
или значительный139 140, носовой или загубной — пожалуйте нам 
под пос, табашпикам!

Получивши табак, краснобаи продолжает говорить далъшет:

130 Цево (ГАВО, л. 53об.).
131 Артили (ГАВО, л. 53об.).
132 Фрагмент да подумали о вас и славу вашу в ркн. из ГАВО имеет 

следующий вид: да подумали о вас и о славе вашей (ГАВО, л. 54).
133 Фрагмент гости торговые, купцы московские, философы, богословы 

и первой гильдии купцы в ркн. из ГАВО имеет следующий вид: гости 
торговые, купцы московские, философы и арихметцики (ГАВО, л. 54).

134 Фрагмент за работу отдать в ркн. из ГАВО имеет следующий вид: 
росщитать (ГАВО, л. 54), т.е. ‘занлатить’.

135 Фрагмент чтоб в опой работе впредь в ипых местах нам доверяли 
в ркн. ГАВО имеет следующий вид: штобы и впредь к этой работе 
в других местах пристать (ГАВО, л. 54).

136 Фрагмент Тысяцькой господин! Нет ли у вас басурманских уве
селительных трав, по-нашему, по-русски, табачку?' в ркн. из 
ГАВО имеет следующий вид: Завиряли нас, тысецъкой госпо
дин, что есть у вас басурманских увеселительных трав большая 
партия, по-нашему, по-русскому — табачку (ГАВО, л. 54).

137 Имеетсё (ГАВО, л. 54).
138 Курительной (ГАВО, л. 54).
139 Значительной (ГАВО, л. 54).
140 Фрагмент Получивши табак, краснобай продолжает говорить 

дальше в ркн. из ГАВО имеет следующий вид: Тысяцкий подает 
кисет табаку. Речь продолжается (ГАВО, л. 54).
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-  Голой голячок141 садился142 на кочок143 (конь), вынимал 
из пазухи144 берестяпой бурачок145, попюхивал табачок146. Бога 
хвалит, Христа величает, а богатую богатипу ругательски руга
ет147: «У богатой богатипы, у такие матери, мпого пива и вина, 
и сладкаго148 меду, да быть ему в гробу. Он наш ево брата 
пе папоил, не накормил149, спать не укладывает, по утру пути- 
//(с. 288 / л. 140об.)дорожки150 не указывает». И думает бога
той богатипа: «Где-то голой голячок151 депежки152 берет? Раз
ве с моей снохой живет, так она ему деньги и дает?» У голово 
голячка депсг целая153 поша — ровпо два гроша, за крыльця- 
ми (плечами) в большом мешке таскает и то пичево154 пе бает. 
А у богатой богатипы155 споха была делова: пирожки творила 
на дрожжах, в печь156 садила па возжах. И вынимала своих рук 
дело: сверху157 загорело, спизу подопрело, огрушит158, как осел
ка откусит, ровпо бы гребепка, а сожмет, то тетерка, па окошко 
посадит, а опа и пе летит159. Итак, тысяцькой господин! Пожа-

141 Голячок — от голяк (прост.) — бедный человек, оборвыш, нищий 
[Ушаков 1935, т.1, стлб. 593],разг. сииж. бедняк, нищий [Ефремова].

142 Садивсё (ГАБО, л. 54).
143 Коцёк (ГАБО, л. 54). Кочок, кочь — кочка.
144 Из пазухи в ркн. из ГАБО отсутствует.
145 Бурацёк (ГАБО, л. 54).
14fi Табацёк (ГАБО, л. 54).
147 Хвалив, величав, ругав (ГАБО, л. 53).
148 Сладково (ГАБО, л. 54).
149 Не исноит, не накормит (ГАБО, л. 54).
150 Слово пути в ркн. из ГАБО отсутствует.
151 Голяцёк (ГАБО, л. 55).
152 Деньги (ГАБО, л. 55).
153 Слово целая в ркн. из ГАБО отсутствует.
154 Ницево (ГАБО, л. 55).
155 Богатово богйтина (ГАБО, л. 55).
15й Пець (ГАБО, л. 55).
157 Иснр., в ркн. с верху.
158 Отрушить — отрезать (прим, автора ркн. в подстрочной сноске). 

Вар.: отрушишь (ГАБО, л. 55).
159 Фрагмент как осёлка откусит, ровно бы гребенка, а сожмет, то те

терка, на окошко посадит, а она и не летит в ркн. из ГАБО имеет
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луйге нам пива бочку, так сейчас160 покажем вам хорошую161 
девочку (невесту), а пива бочки пет, то мы дадим вам ответ — 
выведем вам косую и пагую, глаза как у сыча, волоса как у ежа. 
Тысяцькой господип! Пожалуйте пам за все утруждегше хоть 
нива ушат, так печево пам более и ирошать162!

После этого краснобаю с товарищами подают пива, вод
ки и закуски. Краснобаем бывает человек «бывалой» и по другим 
местам живший, и потому говор их отличается от местного 
своею витиеватостью и претензиею на литературность языка.

Комментарий.
Приговор в составе описания свадебного обряда. Хранит

ся в рукописи «Песни, свадьбы, живыя урочища и т.д. в Кадни- 
ковском у[езде] Вологодской губ[ернии]» в разделе «Свадьбы, а) 
в Шириханове» (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 78, с. 284-288 / л. 138об.- 
140об.). Зап. А.А. Шустиков в 1893 году в д. Шириханово Таврен- 
ской вол. Вельского у. Вологодской губ. от Н. Кожемякиной, г.р. 
не указан, ур. д. Гора.

В рукописи помимо описания свадебного обряда содержат
ся материалы о персонажах низшей демонологии, тексты легенд, 
заговоров, описание гаданий, приметы, предписания, запреты, 
79 текстов песен, сказки, топонимические сведения; описание 
рукописи сделано Д.К. Зелениным [Зеленин 1914, 263-270J. Д.К. 
Зеленин отмечает ценность рукописи [Там же, 270]. Рукопись 
записана черными чернилами в пяти тетрадях в крупную линей
ку с обеих сторон листов. Двойная пагинация: номера страниц 
проставлены черными чернилами писцом, графитовым каран
дашом пронумерованы листы. Начало рукописи отсутствует, 
она начинается со стр. 95; большая часть недостающего матери
ала, по замечанию Д.К. Зеленина, была опубликована в журнале 
«Живая старина» [1895, № 2, 3-4]. На титуле рукописи помета,

следующий: вид как оселка откусишь, видом как гребенка, а сожмешь 
как тетёрка, посадишь на окошко, она глядит и не летит (ГАВО, л. 55).

160 Сейцяс (ГАВО, л. 55).
161 Хорошепькую (ГАВО, л. 55).
162 Просить, спрашивать. Фрагмент нечево нам более и прошить в 

ркп. из ГАВО имеет следующий вид там не станем больше и про
шить (ГАВО, л. 55).
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сделанная другим почерком «Вельский у[ездJ, а не Кадпик[ов- 
ский]». Текст приговора записан без зачеркиваний, подчеркива
ний, исправлений.

В рукописи текст номинирован «просьбой об угоще
нии» (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 78, с. 284), Д.К. Зеленин называет 
его «шуточный приговор накануне брака, заключающий в себе 
просьбу об угощении» [Зеленин 1914, 269] и отмечает художе
ственные особенности («в стиле приговоров дружка, коих здесь 
не отмечено» [там же, 269]) и персонаж, которому текст адресован 
(«обращен к тысяцкому»). Приговор произносился накануне вен
чания в доме невесты кем-нибудь из присутствующих гостей со 
стороны невесты с целью получения угощения от жениха (тысяц
кого). В это время невесту выводили «на смотры».

Вариант этого текста хранится в рукописи «Свадьба и сва
дебные причеты в Ухтомской волости Кадииковского уезда Воло
годской губернии. 1920 г.» в фонде материалов Вологодской 
общества изучения северного края (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 147, л. 
51об.-55). Текст записан на листах нелинованной бумаги формата 
21,5x35 см, рукопись, чернила, запись выполнена без зачеркива
ний, помарок, исправлений, не указаны собиратель и информант. 
На л. 52 подстрочная сноска, благодаря которой установлена дата 
записи текста: «Эта речь записана нами в 1893 г. в Тавренгской 
волости Вельского уезда, и нигде она не была еще напечатана». 
Текст в рукописи ГАВО предваряет комментарий писца: «...Жаль, 
что тех “досюдных” бахарей163, что ходили по свадьбам и при
ветствовали гостей своими длинными, рифмованными речами, 
крайне интересными в этнографическом отношении, не сохра
нилось здесь: «бахари» померли, а их стихи даже и такая зна
ток свадебных обрядов как старушка Пупышева, и та не помнит, 
хотя в молодости слышала и знала много их. Для полноты кар
тины мы представляем здесь речь такого «бахаря» или «друж
ки», записанную нами в Тавреньге Вельского уезда. Когда нами 
прочтена была эта речь в Ухтомской волости Пупышевой, то она

163 Бахарь (бахирь м. бахарка (бахурка) ж. бахора, бахоря) — об. гово- 
руп, краспобай, рассказчик, сказочпик; || хваступ, бахвал. <...> || 
Заговорщик, зпахарь [Даль 1995, т. 1, 56]; то же, что и дружка 
(Вельский у. Вологодской губ.). Бахорить — новг. вологодск. ниж. 
вят. болтать, беседовать, разговаривать, гуторить; || говорить лиш- 
пее; бахвалить [Даль 1995, т. 1, 56].
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сказала, что почти тоже самое и у них говорили на свадьбах 
бахари во время приезда жениха за невестою» (ГАВО, там же, 
л. 51об.). Предполагаем, что в РГО хранится первая версия этой 
записи (ее мы и публикуем). Второй вариант позже был пред
ставлен А.А. Шустиковым в архив Вологодского общества изу
чения Северного края, учрежденного 12 апреля 1909 г. в Воло
где, в котором он был председателем географо-этнографическая 
комиссии164. Сравнение текстов из архива РГО и ГАВО показы
вает, что переписчик позволил себе отступить от первой вер
сии: в рукописи из фондов 1АВО выделена буква Ё, предпринято 
фонетическое написание союзов (што, штобы и пр.) и указание 
на диалектное произношение (цоканье), изменены окончания 
прилагательных.

Для характеристики совершенств и добродетелей «красных 
девиц» создатели приговора использовали лубочную картинку 
«Реестр о дамах и о прекрасных девицах» [Ровипский 1881, т. 1, 
кн. 2, № 141], в которой «предлагаются жениху имена невест с крат
ким обозначением личных их качеств» [Ровипский 2002, 68]. Сопо
ставление приговора с опубликованными в атласе Д.А. Ровинско- 
го вариантами («Реестр о дамах и о прекрасных девицах», «Реестр 
о дамах и о девицах, молодицах») показывает, что лубочные тек
сты были переработаны согласно крестьянским вкусам. От лубоч
ной картинки взят принцип подачи материала (имя + краткая 
характеристика). Очевидна избирательность создателей приго
вора при выборе женских имен: в нем перечень имен практически 
в два раза меньше (30 имен), чем в лубочных картинках (51 или 49), 
отсутствуют имена, более свойственные городской среде, встреча
ющиеся в светской литературе, чуждые с точки зрения крестьян
ского имянаречения (Зинона, Клеопатра, Вера, Ненила, Надежда, 
Татьяна, Минодора, Марина, Наталья, Маргарита, Макрида и др.). 
В свадебный текст включены имена Анна165, Афанасья, Аграпсна,

164 https://ru .w ik iped ia .org/w ik i/Bonoro flCKoe_o6 i4ecTBo_M 3y4enM K_ 

Северпого_края (дата обращепия: 18.11.2020 г.).
165 Распрострапепие имепи Anna в крестьяпской среде отразилось в 

пословице «Аппы да Ивапы как грибы погапы» (ИЯЛИ: АФ 1540- 
11, АФ 1552-9; Прилузский р-п РК, 2004 г., вар.: «Ивапы как грибы 
погапы», ИЯЛИ: АФ 1546-81, там же). В числе популярпых жеп- 
ских имен информанты называют следующие: Катерина, Апиа, 
Прасковья, Клавдия, Пелагея, Апполипария, Марья, Дарья. Позже в 
крестьяпской среде появляются и «приживаются» Татьяпа, Галипа,

https://ru.wikipedia.org/wiki/BonoroflCKoe_o6i4ecTBo_M3y4enMK_
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Офимья, Александра, Ираида, Фива, Павла. Лаконичные пародий
ные характеристики содержат оценку поведенческих качеств, пор
третных черт; в фольклорном тексте эти характеристики грубы, 
уничижительны, откровенно сатиричны.

Второй фрагмент — сюжет о голом голячке и богатой бога- 
тине. Варианты отмечены в нескольких записях из Никольско
го у. Вологодской губ. (РГО, р. 7, on. 1, ед. хр. 73, л. 39-39 об., зап. 
до 1849 г., РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 303, л. 9об., зап. в 1898 г.) и в матери
алах кон. XX — нач. XXI в. из Вилегодского р-на Архангельской 
обл. [Крашенинникова 2009а, 109-110]: в этих записях является 
самостоятельным текстом в репертуаре свадебных дружек (см. 
комментарий к № 3). В публикуемом тексте упоминание бога
чом жены сына («разве с моей снохой живет, так она ему деньги 
и дает?») распространяется се комично-ироничной характери
стикой, отсылающей к корильным свадебным песням, адресо
ванным невесте166.

Ирипа, Вера. Распрострапеппые мужские имела: Ивап, Егор, 
Семен, Федор, Николай, Копстаитии, Петр. В числе редких (в на- 
родпой терминологии — «худых», обидпых, «пезвучпых») имеп от
метим Хрисапф, Харлам, Савватий, Иппокептий, Виталий, Никита, 
Киприяп, Пуд, Пропя, Федос, Ромап, Фома, Федосья, Кристипа 
(экспедициоппые материалы, записаппые пами в Прилузском р-пе 
РК и Вилегодском р-пе Архапгельской обл. в 2004-2007 гг.).

166 Ср. корильпую песшо, построеппую в форме диалога двух сто
рон — начинали петь представительницы певесты после того, 
«как ее высватают»: «Болозе урода со двора сволокли, / И пе пря
ха, пе ткаха, / Не шелковица, пе полушелковица, / Не по воду хо- 
дяга, / Не штей варея, / Не хлеб печея: / Посадит опа коврижки, / 
А вымет покрышки, / На стол припесет — / Не поклопится, пере
ломится! [А другие (сторопа жепиха. — Ю. К.) опеть отпевают]: 
«Стапем учить-переучивати, / Будет ткаха и пряха, / И шелковица, 
и полушелковица, / И по воду ходяга, / И штей варея, / И хлеб 
печея: / Посадит опа покрышки, / А выпет коврижки. / На стол 
принесет — / Поклонится, не переломится» (ИЯЛИ: ВФ 1529-4, зап. 
Ю.А. Крашепиппикова 25.05.2004 г. от А.И. Лобаповой, 1923 г.р., 
с. Лойма Прилузского р-па РК).



П РИГОВОРЫ , АДРЕСО ВА Н Н Ы Е КАТАЮ Щ ИМ СЯ 
П О СЛ Е СВАДЬБЫ М О Л О Д О Ж ЕН А М

Зафиксированы в Костромском (Челнановская, Семе
новская вол.), Кинешемском и Нерехтском уездах Костром
ской губернии, имею щ иеся у нас записи датированы  
1899-1912 годами. Приговоры произносились кем-нибудь 
из местных жителей во время остановки катающихся носле 
свадьбы по деревне или соседним деревням молодоженов. 
Корреспонденты отмечают несколько версий времени нро- 
изпесепия этих текстов: «после свадьбы» (ГАКО, ф. 179, оп. 2, 
д. 69, л. 159), «когда едут на пирожки к родным невесты» 
(ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 155), «па второй депь после свадь
бы, в понедельник» (ГЛМ, ф. 23, д. 29, л. 22). В одном из тек
стов есть указапие па Масленицу («Сегодня депь масляпица, 
молодые люди катаются, повобрачпые кпязья прославляют
ся», ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 167), возможно, имеются в виду 
масленичные катания молодоженов, женатых меньше года. 
Тексты произпосились местным жителем, «знающим паговор» 
(ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 155). По свидетельству В.А. Апдро- 
пикова, молодоженов, которые вскоре после свадьбы катают
ся но соседним деревням, но дороге «останавливают парни, 
иногда девицы и произносят наговоры; цель подобных наго
воров — получить как можно больше поцелуев от молодой» 
[Андроников 1905, 58].

В публикуемых пиже текстах одип приговор строит
ся от лица девушки, в двух записях повествование ведет
ся от лица «доброго молодца», еще один текст, судя но его 
содержанию, мог произноситься как девушкой, так и нар- 
нем. Соответственно, но-разному реализуется тема «нолу- 
чепия поцелуев», которая является центральной: в мужских 
текстах невеста целует того, кто останавливает свадебный 
кортеж и нроизносит нриговор, в женских — молодожены 
мпогократпо целуются друг с другом. В текстах выделяется 
несколько описаний-картин (сидение рассказчика в новой 
горенке, снаряжение коня в дорогу, нсрсдвижение коня 
молодоженов, описание преодолеваемого пространства),
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близких по содержанию приговорам дружек и текстам пеоб- 
рядовой лирики.

Вар.: [Апдропиков 1905, 58-60].

№ 108. <П риговор кат аю щ им ся молодож енам  
в свадебном  обряде с. П рискоки Семеновской волост и  
Кост ром ского уезда  Кост ромской губернии>

Вот один из наговоров катающимся молодым, когда 
они после свадьбы катаются // (л. 156) по улицам и где их ино
гда останавливают. Знающий наговор подходит к лошади, 
останавливает [ее] и говорит:

-  Сидел я в горепкс за дубовым столом,
За стекляппым[и] дверям[и]167.
Услыхал я па уличке звоп
И выбежал из горенки вой.
Кто такой катается?
Молодой кпязь со кпягипей прославляется.
Прошу вас поцеловаться,
Л мпе бы, доброму молодцу,
Безчастпому168 не остаться.
Молодые целуются.
-  Нет ли у вас платочка утереться, погладиться,
Вашей милости поправиться?
Молодая сходит с саней и подходит к наговаривающему, 

подает ему свой платок.
-  Ваш платочек перпый(?)169, //

167 Разделение на строки наше. В ркп. «Сидел я в горенке за дубо
вым / столом, за стеклянным дверям».

168 Т.е. лишеппому доли, части.
169 Возможпо, имеется в виду, что платок по какому-то критерию 

похож па перо. С другой сторопы, слово могло появиться в ре
зультате сохранения / поддержания рифмы (перпый — первый). 
Е.Л. Березович предполагает, что это слово гапакс (благодарю 
Е.Л. Березович за консультацию).



£20  Раздел IV

(л. 157) Нельзя ли поцеловать раз первый?
Целует.
-  Наш платочек голубой, поцелуемся разок-другой? 
Целует.
-  Тиру! Стой, конь вороной,
Здравствуй, кучер молодой!
Не стегай копя плетью шелковою.
Если же будешь стегать,
То мне копя вороного не сдержать.
Убежит в темные леса, в чистыя поля,
Вы будете имать170,
А я молодую в треть171 целовать.
Целует.
-  У вашего платочка уголочки,
Нельзя ли поцеловать вас четыре172 разочка?
Ваш платочек поизмятый,
Поцелуемся раз пятый.
Недолго173 и до ужипа,
Поцелуемся полдюжипу.

Комментарий.
Приговор молодоженам. Текст хранится в материалах фон

да Костромской губернской ученой архивной комиссии в руко
писи «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» (ГАКО, 
ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 155-157) (подробно о рукописи см. коммента
рий к № 18). Зап. П.О. Острогорский предположительно в пери
од 1899-1903 годов в с. Прискоки Семеновской вол. Костромско
го у. Костромской губ., информант не указан. Рукопись беловая, 
черные чернила, запись сделана на сброшюрованных нелинован
ных листах формата 18x21 см.

Приговор произносился кем-нибудь из местных жителей 
после свадьбы во время катания молодоженов по деревне.

170 Имать — брать, ловить, хватать [Даль 1995, т. 2,42].
171 Третий раз.
172 Испр., в ркп. 4.
173 Испр., в ркп. не долго.
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№ 109. <Приговор катающимся молодоженам 
в свадебном обряде с. Татьянино Челпановской волости 
Костромского уезда Костромской губернии>

Вот еще наговор молодым, когда едут на пирожки к род
ным невесты:

Стой, копь воропой,
Здравствуй, кучер молодой! //
(л. 160) По стегай копя плетыо шелковой 
По сизым бокам, по крутым бедрам,
По седелке немецкой, по всей сбруе городской.
Вы, молодой князь и молодая княгиня,
С широкаго двора съезжали,
Своему копю наказывали:
-  Лети, копь паш174, как огпепгшя стрела175,
Долами, горами, чистыми полями, зелеными лугами.
В чистых полях, в зеленых лугах 
Стоят ракитовы кусточки,
На ракитовых кусточках 
Сидят вольны пташечки,
Поют да распевают,
Вас, молодой князь, с княгиней потешают.
Вы от вольных пташечек уезжали,
К нам в селепье кататься приезжали,
Вы по селепью катались,
Па вас все люди любовались.
А я только, красна девица,
Сидела в повой горлице.
Моя только горница о три окпа. //
(л. 161) Сидела я за дубовым столом,
За резаным стеклом,
Стояла передо мпою черпильпица с пером,

174 В ркп. пад словом конь падписаиа цифра 2, пад наш  — 1.
175 Испр., в ркп. как огненной стрелой. Второй вариапт прочтепия: 

Детн наш конь огненной стрелой.



612  Ра зд е л  IV

Писала милому поклон.
Писался, разгоревался,
От скуки чайком да водочкой забавлялся, 
На улицу гулять собирался.
Вдруг я услыхала колокольный звон, 
Просилась из горенки вон,
Бежала я сепичкам[и],
Бежала, спотыкалася,
О нерилечко опиралася,
До парадпаго крылечка добиралася,
До парадпаго крылечка добралась,
На путь-дорожепьку выбралась.
Середи путп-дорожепьки 
Вашего копя дожидалася.
Ваш копь пе сам встал,
А я, краспа девица, за уздечку взялась. 
Стой, копь вороной!
Здравствуй, кучер молодой!
Не стегай копя плетью шелковою. //
(л. 162) Если будете стегать,
Некому176 будет упять.
Все так, я, краспа девица,
Вашего копя пе оставля[ю],
Взуздечкою взуздаю,
Тесьмеппыми возжами обвозжаю,
Па иуть-дорожеиьку поставлю.
Поставлю вашего копя под сипи облака, 
Под красные ковры, под моржовы177 ремпи. 
И будет ваш копь стоять 
До той поры, до румяной зари,
До светлаго месяца,
Когда молодая кпягипя 
Приподпимется с места.

176 Испр., в ркп. не кому.
177 Испр., в ркп. морожвы.
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Молодая княгиня с места приподнималась,
На праву сторону вылезала178,
Вокруг саночек обходила,
К молодому князю подходила,
Шапочку снимала,
В сахарпыя уста целовала.
Молодой князь и молодая кпягипя,
У вас сапочки дубовыя — //
(л. 163) Поцелуйтеся в другой раз.
Не стегайте копя плетью —
Поцелуйтесь в третий.
У вас платочек поистертый —
Поцелуйтеся в четвертый.
А платок-mo поизмят —
Поцелуйтесь в пятый раз.
А платок-mo «ообрублеп179 —
Поцелуйтеся в полдюжипе,
Проморю я вас до ужина.
Поцелуйтеся раз семь —
Отпущу я вас совсем.
Молодой кпязь и молодая кпягипя,
Сегодня депь и осень —
П оцелуйтеся раз восемь.
Сегодня па воле-то гуляют девки и ребята — 
Поцелуйтеся в девятый180.
Молодой кпязь целовался,
На меня глазком взирался.
Вы пойдете целоваться —
Захватите платок утираться,
Подправиться, чтобы вашей милости поправиться. // 
(л. 164) Я от вас платочек принимаю,

178 Испр., в ркп. выпазала.
174 Искр., в рки. по обрублен.
180 Иснр., в ркн. разделение на строки: Сегодня на воле-то гуля

ют — /Девки и ребята, поцелуйтеся в девятый.
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А вас с законным браком поздравляю.
Ты, кучер молодой,
На беседочке сидишь, плеткой машешь,
Под тобой копь пляшет,
Ножками семенит181, в путь-дорожку спешит,
А мне держать пе велит.
Вам, молодой кпязь и молодая кпягипя,
В путь-дорожепьку отправляться,
А мне здесь оставаться.

Комментарий.
Приговор молодоженам. Текст хранится в материалах фон

да Костромской губернской ученой архивной комиссии, в руко
писи «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» (ГАКО, 
ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 159-164) (подробно о рукописи см. коммента
рий к № 18). Зап. Бухман предположительно в период 1899-1903 
годов в с. Татьянино Чслпановской вол. Костромского у. Костром
ской губ., информант не указан. Рукопись, черные чернила, запи
сана на сброшюрованных нелинованных листах формата 18x21 см 
без помет, подчеркиваний, исправлений.

Приговор произносился после свадьбы девушкой во время 
остановки молодоженов, направляющихся к родителям невесты 
(«на пирожки»).

Сюжет «красная девица пишет милому письмо» отсылает 
к лирическим песням. Совершенно очевидно несоответствие гла
гольных форм в этом фрагменте: повествование ведется от лица 
девушки, однако в тексте присутствуют глаголы как в мужском, 
так и в женском роде. Возможно, текст «исправляли» для жен
ского исполнения.

№ 110. < П р и го во р  к а т а ю щ и м ся  м олодож енам  в  свадебн ом  
об р я д е  К ост р о м ск о го  у е зд а  К ост ром ск ой  губ ер н и и >

В заключении я приведу еще наговор при останавлива- 
нии катающихся молодых.

131 Испр., в ркп. семерит.
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Стой, копь вороной! Здравствуй, кучер молодой! Не сте
гай коня нлетью шелковой. Дай вашему коню нростояться, 
а мне, доброму молодцу, в речах разобраться. Стой-яостаи- 
вай, ножкой нританывай, колокольчиком позванивай, народ 
сюда поманивай. // (л. 165) Вот, молодой князь и молодая кня
гиня, когда кучер копя вашего закладывал, то строго ему пака- 
зывал: «Ты лети, копь мой, огпеппой стрелой, быстрою рекой 
но горам, но долам, но чистым нолям, но зеленым лугам, 
по темным лесочкам, но ракитовым кусточкам». В этих лесоч
ках, во темных кусточках вольны нташсчки летали, красны 
девушки гуляли, на разные голоса несенки распевали, моло
дого князя182 с молодой кпягипей спотешали. Л молодой кпязь 
и молодая княгиня на это не взирали, во ч[ис]то ноле выез
жали. Во чистом поле дорожка столбовая, по нашему селенью 
улица мостовая, у молодого кпязя с кпягипей кибиточка новая. 
Кибиточка гювая, копылки183 клеповыя, оглобельки точепыя, 
шлейка новенькая, ремешки морожевепьки184. А под ним стоял 
копь сизый, // (л. 166) златогривый. Вот, молодой кпязь и моло
дая княгиня, когда кучер вашего коня заложил, к наратному 
крыльчику подводил. У паратпаго крыльчика молодого кпязя 
с молодой кпягипей сажал, путь к пашему селепьицу держал, 
шелковой плетью коня вашего стегал. Шибко ваш копь бежал, 
пятами завивал, головичку разбивал, одеяльце потерял. Стой, 
конь вороной! Сидел я во горенке в новой за косящ атым185 
окном, за дубовым столом. Сидел я, проклаж ался186, чайком 
занимался, французским платком утирался, па ямскую улицу 
гулять собирался. Надевал я рубашечку красненькую, жиле-

183 Испр., в ркп. молодой князь.
183 Копыл — обл. короткий брусок, вставлеппый в полозья и служащий 

опорой для кузова сапей [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 1463].
184 ? От моржовый — постояппы й эпитет куш ака в свадебпом приго

воре [СРНГ 1982, вып. 18, 263].
185 Косящатое [окпо] — окпо в деревяппом рублепом доме, с трех сто- 

роп его обрам ляли  несущ ие брусчатые косяки  [Словарь архитек
турны х термипов].

186 Прохлаждался.
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точку атласпепьку, брючки триковепьки, сапоги козловепьки, 
шапочку повепьку, бекежик187 сукоппспький. Услыхал я па ули
це звоп, выходил я из горепки воп. Шел я мостиком, // (л. 167) 
шел калиновым, за нерильчико держался, на ямскую улицу 
гулять пробирался. На этой улице красны девушки гуляли, 
а мпс вашего копя остаповить приказали. Вот, молодой кпязь 
и молодая кпягипя, не дорого мпе вашего копя остаповить — 
желательпо с вами речь поговорить. Сегодпя депь масляпица, 
молодые люди катаются, новобрачные князья прославляются. 
Стой, копь ворогюй! А ты, кучер молодой, пе стегай копя пле
тью шелковой. Если будешь стегать, мне невозможно вашего 
коня удержать. Пущу я вашего коня во чистыя ноля, во тем
ные леса, в зеленые луга, и будет ваш копь гулять да шелкову 
травку мять. Никто его пе может поймать. А я вас, песчастпых, 
пе оставлю: вашего копя поймаю, уздечкою вождаю, // (л. 168) 
тесмяновой188 возжей обвозжаю, на нуть-дорожку поставлю, 
и будет ваш конь стоять до гой поры, до румяной зари, до яспа- 
го месяца.

Когда молодая княгиня подымется с местечка.
-  Вот, молодая княгиня, будешь с места поднимать

ся, захвати с собой нлаточек утираться. Молодая княгиня 
с местечка поднималась, круг саночек обходила, к молодо
му князю  подходила, с [н]его ш аночку снимала, в уста его 
целовала, ко мпе, доброму молодцу, подходила, со мной речи 
говорила.

Молодая:
-  Здравствуй, свсга-псресвет!
Тебя па свете краше пет.

187 Бекежик — от бекеша (от вепгерск. bek.es) — стариппое долгополое 
пальто сю ртучпого покроя || Теплое пальто в талию  со сборками 
[Ушаков 1935, т. 1, стлб. 119];]; м уж ская верхпяя одежда заж иточ- 
пых людей (мелких дворяп , богатых купцов, мещап): теплы й су- 
коппы й каф тап с подкладкой из стриж еппого овечьего меха или 
из мерлушек, со стоячим каракулевым воротником и косыми про- 
резпыми кармапами [Полузабытые слова и зпачепия 2004,45].

188 Испр., в ркп. тисмяновой.
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-  Здравствуй, молодая молодица, руса коса, прелестные 
глаза, щечки как листочки. Позвольте мпе платочка из права- 
го рукавочка — утереться, поправиться, чтобы вашей м ило
сти поправиться. // (л. 169) Вот, молодая кпягипя,этот плато
чек, нельзя ли поцеловаться нам в первый разочек. А вы, люди 
молодые, нельзя ли нам ноцеловаться во вторые. Вы, кучер 
молодой, пе стегай копя плетью, пельзя ли поцеловаться в тре
тьи. Вот, молодая княгиня, у вашего нлаточка четыре уг[о]- 
лочка, все они позатергы, пельзя ли поцеловаться в четверты. 
Вот, молодая кпягипя, у вашего платочка четыре уголочка, все 
опи помяты, пельзя ли поцеловаться раз пятый. Вот, молодая 
княгиня, у вас на ручке нерстенек золотой, нельзя ли поце
ловаться раз шестой. Вот, молодая княгиня, у ваших саночек 
оглобельки кривыя, пельзя ли поцеловаться в седьмыя. Вот, 
молодая княгиня, тенерь зима, не осень, нельзя ли ноцело
ваться раз восемь. // (л. 170) Вот, молодая княгиня, у ваш их 
у саночек бочек помятый, нельзя ли ноцеловаться раз девя
тый. Вот, молодая кпягипя, пе целуй старых стариков, опи уса
ты, пельзя ли поцеловаться раз десятый. Вот, молодой кпязь 
и все добры люди, могите на нас лю боваться, как мы один
надцать раз будем целоваться. Вот, молодая княги н я, нро- 
морю я вас до самой ужины, если пе поцелуете всю дюжину. 
Вот, молодая княгиня, платочек у меня принимала, последний 
раз целовала. В зад189 пошла, старый след нашла. К молодому 
князю  подходила, с него ш апочку снимала, в уста его цело
вала. Круг саночек обходила, к своему местечку подходила, 
на местечко садится, нод ней конь веселится, нуть-дорожку 
высматривает. Прошу вас, не обезсудьте пас.

Комментарий.
Приговор молодоженам. Текст хранится в материалах фон

да Костромской губернской ученой архивной комиссии, в руко
писи «Свадьба в песнях и обрядах (в Костромском уезде)» (ГАКО, 
ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 164-170) (о рукописи подробно см. коммента

184 Назад.
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рий к № 18). Зап. Б.В. Рудин предположительно в 1899-1903 годах 
в Костромском у. Костромской губ., информант не указан. Руко
пись, черные чернила, запись сделана на нелинованных листах 
формата 18x21 см.

Приговор произносился кем-нибудь из местных жителей 
во время катания молодоженов по деревне. В тексте есть указа
ние на Масленицу, возможно, имеются в виду масленичные ката
ния молодоженов, женатых меньше года. В тексте много эпизодов, 
содержательно близких приговорам дружек: описание пути-доро
ги, перечень предметов и приспособлений для запряжки лошадей 
(конская сбруя), перечень деталей одежды свадебного персонажа.

№ 111. < П р и го во р  к а т а ю щ и м ся  м олодож енам  
в  сва д еб н о м  обряде с. Н е в е р о в е  К и н еш ем ск ого  у е зд а  
К ост ром ск ой  губ ер н и и >

На вт орой день после свадьбы, в понедельник, идут  
кататься жених, невеста, гости. В деревне их ост анавлива
ют (вся деревня). Тот, кто берет лошадь за узду, говорит:

-  Стой, копь вор опой!
Здравствуй, кучер молодой!
Не стегай своего копя
Плетью шелковой,
И если будешь стегать,
Мпе будет певозможпо удержать.
Молодые вылезают, молодая снимает с мужа шапку, оба 

кланяются. [Тот, кто берет лошадь за узду, продолжает]:
-  Молодой кпязь, молодая кпягипя!
Прошу вас с сапочков преподпяться,
За белыя руки взяться,
В сахарпыя уста поцеловаться.
Молодой кпязь, молодая кпягипя!
В ваш и х-то  салочках полозок дугой —
Поцелуйтесь разок-другой.
Молодые целуются.
-  Молодая кпягипя!
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Позвольте платочком утереться, //
(л. 22о6.) Ниточкой пригладиться,
Чтоб вашей милости поправиться!
Молодая дарит платок. Кучер хочет ехать, стегает 

лошадь плетью. [Тот, кто берет лошадь за узду, продолжает]:
-  Не стегай своего копя плетью —
Поцелуйтесь в третий.
Молодые целуются.
-  Молодой князь, молодая княгиня!
У вашего платочка 
Каемочки-mo позатерты —
Поцелуйтесь в четвертый.
Целуются.
-  Молодой князь, [молодая княгиня]190!
У вашего-mo платочка
Каемочки позамяты —
Поцелуйтесь в пятый.
Целуются.
-  М[олодой] к[пязь, молодая кпягипя]!
У вашего-mo платочка //
(л. 23) Каемочки-mo пе утюжепы191 —
Поцелуйтесь с полдюжипы.
А пе поцелуетесь с полдюжипы —
Проморю я вас до ужиги.
Целуются.
-  М[олодой] князь, [молодая княгиня]!
Поцелуйтесь семь раз,
Отпущу я вас сейчас.
Целуются.
-  М[олодой] князь, [молодая княгиня]!
Теперь время-то — зима, пе осспь —
Поцелуйтесь раз восемь.

190 В ркп. «Молодой кпязь ... и т.д.». Здесь и ниже в ркн. строка с об
ращением к молодожепам сокращепа, восстапавливается пами.

191 Испр., в ркп. утюжины.



Целуются.
-  Мол [одой] кпязь, [молодая кпягипя]!
На вас вышли глядеть
Девки и бабы, и малые ребяты —
Поцелуйтесь в девятый.
Целуются. Молодая только что успевает сесть в сани. 

[Тот, кто берет лошадь за узду] говорит:
-  Молодая кпягипя!
Вы в саиочкп-гао садились, //
(л. 23об.) А молодому кпязю в гюги пе поклопились!
Молодая снова вылезает, снимает с мужа шапку, кла

няется ему в ноги. Поезд двигается.

Комментарий.
Приговор катающимся по деревне новобрачным. Текст 

хранится в деле «Песни, частушки, гадания, обряды (65), запи
санные Антониной Бестужевой в с. Неверово Костромской губ., 
Кинешемском у. от Устиновой Татьяны и Никитиной Александры» 
(1У1М, ф. 23, д. 29, л. 22-23об.). Зап. А. Бестужева в апреле 1912 года 
в с. Неверово Кинешемского у. Костромской губ. от Татьяны 
Устиновой, около 60 лет [прибл. 1852 г.р.] и Александры Ники
тиной, около 18 лет [прибл. 1894 г.р.]. Рукопись, черные чернила, 
текст записан на обеих сторонах нелинованных листов формата 
18x22 см, подчеркивания и сокращения отдельных слов.

Приговор адресован катающимся по деревне молодоже
нам, произносился кем-нибудь из местных жителей на второй 
день свадьбы.
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№112. <П риговор в свадебном  обряде 
Черевковского рай она С еверного края>

[Невеста раздает дары]. Раздав дары, невеста ставит 
тарелку на стол, а одна из сопровождавших ее женщин поет 
или говорит скороговоркой:

Как па вас, па молодцах,
Сапоги козловые,
Кафтаны синие,
Кушаки шоуковые.
Можгю вам положити 
Серебром да золотом.
Вы кладите девице 
Хто рупь, хто два,
С тысицково поутора.
Мы дарим пблотпом,
А вы дарите серебром,
А мидыо пе дарите пам.
Нам мидь пе годитца:
Тяжоло с ей водитца.
Ж ених кладет на блюдо гостинцы: пряники и деньги. 

За ним кладут и остальные.

Комментарий.
Приговор для получения от жениха угощения и денег 

за подарки. Текст хранится в деле «Причеты Устьянской невесты. 
Зап[исано] М.И. Романовым в Дмитриевском сельсовете Черев
ковского р-на Северного края. 1929 г. 105 л.», авторское название 
«Причеты Устьянской невесты. 12 июня 1929 г.» (РО ИРЛИ, р. V, 
кол. 66, п. 2, № 37, л. 60). Зап. М.И. Романов в июне 1929 года в Дми
триевском с/с Черевковского р-на Северного края. Рукопись, чер
ные чернила, текст записан на отдельном нелинованном листе 
формата 22x35 см, автор отмечает орфоэпические особенности.

Судя по комментарию, текст мог исполняться как приго
вор и как песня, т.е. бытовал в традиции в речитативной и песен
ной форме.
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№ 113. <Приговор при передаче невесты жениху 
в свадебном обряде Черевковскогорайона Северного края>

Начинает говорить или петь опять одна из женщин:
11а вас, па молодцах,
Кафтапы синие,
Шапки бобровые.
У вас, у молодцев,
Копи хорошие,
Дуги золоцёпые,
Шлеи сгроцёпые,
Узды мидыо сажопы,
Сани сторублевые.
Вам, добрым молодцам,
Только сись да ехати 
Нашу краспу девицу 
Подхватить да увезти. //
(л. 62) После этого отец берет невесту за руку и пере

дает жениху. Девицы за заборкой поют «Здау-то здау-то 
батюшко /  со бумажныхруценёк /  на золезны пашшоуки192...» 

[По окончании песни] одна из женщин говорит: 
Навозили молодцы 
Много пива пьяного,
Мпого водки сладкие.
Подпесите, молодцы,
По веселой цароцке.
Невеста подает всем по стакану. Последним пьет жених 

и целует ее.

Комментарий.
Приговор при передаче невесты жениху. Текст хранится 

в деле «Причеты Устьянской невесты. Зап[исано] М.И. Романовым 
в Дмитриевском сельсовете Черевковского р-па Северного края. 
1929 г. 105 л.», авторское название «Причеты Устьянской иеве-

192 Пашшоуки — кисти рук  (прим. М.И. Романова).
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сты. 12 июня 1929 г.» (РО ИРЛИ, р. V, кол. 66, п. 2, № 37, л. 61-62). 
Зап. М.И. Романов в июне 1929 года в Дмитриевском с/с Черев- 
ковского р-на Северного края. Рукопись, черные чернила, текст 
записан на отдельных нелинованных листах формата 22x35 см, 
автор отмечает особенности произношения, комментирует диа
лектные слова.

Судя по комментарию, текст мог исполняться как приго
вор и как песня, т.е. бытовал в традиции в речитативной и песен
ной форме.

№ 114. <П риговор-б;ш гопож елание молодож енам  
в свадебном  обряде с. К н язевка  П ет ровского уезда  
С арат овской губернии>

[Приезд молодоженов из церкви в дом жениха]. Какая-ни
будь женщина стоит с полным решетом ракушит, а то и ячме
ня, и хмеля, и бросая ее на молодых, причитает:

-  Сколько в поле пепечков, столько бы у вас сыпочков! 
Сколько в ноле кочек, столько бы у вас дочек! Двое — двой
ни, трое — тройни и семерых но одному! Нашему бы роду 
пе было переводу!

Комментарий.
Приговор-благопожелание. Хранится в фонде Ивана Спи

ридоновича Абрамова в деле «Народные предания, легенды, сказ
ки, обряды, песни, записанные Заварицковым Г.К. в с. Князев
ка Саратовской губ. 1913 г. 296 л.» (РГАЛИ, ф. 1235, on. 1, сд. хр. 
147, л. 188). Зап. Г.К. Заварицков, А.Ф. Чувашов, А.А. Кротков, 
С.А. Щеглов в 1913 году в с. Князевка Петровского у. Саратов
ской губ. Рукопись, чернила.

Исполнялся кем-нибудь из присутствующих, адресован 
молодоженам, приехавшим из церкви после венчания.

Первая часть текста — распространенное и устойчи
вое по форме благопожелание формульного характера с «дву- 193

193 Ракуша — гречневая мякина, шелуха, лузга, остаток после обдирки 
гречи на крупу (прим, авторов в тексте ркп. в скобках).
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составной сравнительной конструкцией “сколько — столько”» 
[Агапкина, Виноградова 1995, 191], фиксируется в записях раз
ных локальных традиций в качестве самостоятельного тек
ста. Варианты встречаются как в архивных и опубликованных 
материалах [Зырянов 1969, 227; Обрядовая поэзия Пинежья 
1980, 82, № 102 и др.], так и экспедиционных записях послед
них лет. Например, приговорка, которую говорили молодоже
нам перед первой брачной ночью:: «Сколько на ветоцьке узел
ков — столько тебе в одну ноцьку пареньков» (ГЛМ, ф. 64, дело 
«Экспедиция Н.И. Рождественской от гос. лит. музея. 1937 г. 
Быт и фольклор деревни Лопшеньга Северной области При
морского района», л. 245. Зап. Н.И. Рождественская в 1937 году 
в д. Лопшеньга Северной обл. Приморского р-на); «Сколько в поле 
кочек, в болоте сколько кочек, вот столько дочек» (МЯЛИ: 1702-99. 
Зап. Ю.А. Крашенинникова 1.07.1996 г. от Воронцова А.Г., 1914 г.р., 
д. Жуковская Вилегодского р-на Архангельской обл.).

Помимо функционирования в качестве свадебного при
говора / приговорки встречается в корильных песнях, игровых 
песнях или припевках, исполняемых на игрищах. Например: «... 
Ой, Марья-то горда, горда, горда, / У ней брюха-то гора, гора, 
гора, / Дай Бог до дому не дойти — / Семерых принести. / Сколь
ко в рецьке камней — / Столько у нее парней; / Сколько в рець- 
ке мевок (рыбки) — / Столько бы ей девок. / Сколько на свете 
огород — / Столько б ей уродов» [игровая припевка] (РО ИРЛИ, 
р. V, кол. 3, п. 6, ед. xp.ll, л. 11, Пинежский у. Архангельской губ., 
1927 г.); «Сколько в реке кочек, / Столько тебе дочек, / Сколь
ко в реке камнев, / Столько тебе париев» [игровая песня, поют 
на игрищах девушкам] (СыктГУ: 0473-1, ст. Виледь Вилегодско
го р-на Архангельской обл., 1988 г.).

№ 115. <Приговор при отъезде из гостей в свадебном обряде 
д. Рыбная Ковернинской волости Макаръевскогоуезда 
Костромской губернии>

Господи Иисусе Христе,
Сыне божий, помилуй пас!
Спаси, Христос, за хлеб, за соль,
За щи с квасом,
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За горох, за кашу, за милость пашу,
За лапшу, за Липшицу болыпу,
За стряпуху за толсту,
За стулик и скамейку,
За всю пашу семейку.
Дядюшка Ивап,
Ребятки, всем и вам.
Так благодарили прежде крестьяне при отъезде из гостей.

Комментарий.
Приговор при отъезде из гостей. Текст хранится в фон

де Михаила Михайловича Зимина в деле «Обряды, записанные 
в Ковернинском крае, Буйском, Солигаличском уездах Костром
ской губ. 1921-1939 гг. 165 л.» (РГАЛИ, ф. 1455, on. 1, ед. хр. 50, 
л. 1). Зап. М.М. Зимин в 1917 году в д. Рыбная Ковернинской вол. 
Макарьевского у. Костромской губ. Рукопись, синие чернила, 
текст записан на отдельном листе формата 15x19 см.

Приговор произносился при отъезде из гостей с целью 
поблагодарить хозяев за хороший прием; произносился не толь
ко в свадебном обряде.

11а этом же листе записан более краткий вариант приговора: 

Благодарили и просто так:
Благодарим за приятное угощение, заезжайте194 к нам. Спаси 

Христос! (РГАЛИ, ф. 1455, on. 1, ед. хр. 50, л. 1. Зап. там же).
Вар.: [Русский фольклор Сибири 2002, 198, № 171].

194 Испр., в ркп. заежжяйте.
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Азям — верхняя одежда крестьян, мужская или женская, 
неодинакового по разным местностям покроя, сшитая из раз
личного, в зависимости от местности и обстоятельств, мате
риала. <...> Мужской сукоппый длиппый кафтап без боров 
и из фабричного сукна, надеваемый поверх какой-либо дру
гой одежды. Вят., 1896. <...> Длинный кафтан из серого сукна. 
Орл. Вят., Добротворский, 1882. <...> Сукоппый кафтап. Вят., 
Вят. календ., 1880. <...> Верхняя мужская одежда из домоткан
ного сукна вроде халата. Вят., Васнецов, 1907. <...> Широконолая 
верхняя одежда, надеваемая зимой на нолушубок. Вят., Вятские 
промыслы, I, 63 [СРНГ 1965, вын. 1, 215-216].

Алтып — устар. Стариппая русская медпая мопета (три 
копейки) [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 29]; сохранилось название 
«нятиалтынный» для 15-конесчной монеты [БЭС 2004, 38].

Аминь — пустое блюдо, покрытое сверху другим нустым 
блюдом; подается па стол в качестве последнего блюда, зпак 
окончания транезы (ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 22-23, Коло- 
гривский у. Костромской губ.).

Арапник — длинная охотничья нлеть с короткой рукоят
кой [Ефремова].

Балахоп — 1) Стариппая крестьяпская верхпяя одежда 
свободного нокроя из холста, нарусины и т.н. 2) разг. Длинная, 
очень свободная, бесформенная одежда [Ефремова].

Балясина — итал. точеный столбик нод норучни, нерила, 
ограду, обнос [Даль 1995, т. 1, 44].

Барин большой — главный распорядитель ноезжан (нол- 
ка) [т.е. свадебного ноезда] (РЕАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. хр. 68, л. 57, 
Кологривский у. Костромской губ.).

Баско — красиво (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 664, л. 5, хМакарьев- 
ский у. Нижегородской губ.).

Бахарь (бахирь м. бахарка (бахурка) ж. бахора, бахо- 
ря) — об. говорун, краснобай, рассказчик, сказочник || хвастун, 
бахвал. <...> || Заговорщик, зпахарь [Даль 1995, т. 1, 56]; то же, 
что и дружка (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 147, л. 51об., Вельский у. 
Вологодской губ.).
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Бахорить — новг. вологодск. ниж. вят. болтать, беседо
вать, разговаривать, гуторить || говорить лишнее; бахвалить 
[Даль 1995, т. 1, 56].

Без нолдён работать — «работать до обеда, в полдень обед 
и отдых» (РГО, ф. 10, он. 1, ед. хр. 50, л. 11, Вятский или Нолин- 
ский у. Вятской губ.).

Бекежик — от бекеша (от веигерск. bekes) — старинное 
долгонолое нальто сюртучного нокроя || Тенлое нальто в талию 
со сборками [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 119]; мужская верхняя оде
жда зажиточных людей (мелких дворян, богатых купцов, мещан): 
тснлый суконный кафтан с нодкладкой из стриженного овечье
го меха или из мерлушек, со стоячим каракулевым воротником 
и косыми прорезными карманами [Полузабытые слова и значе
ния 2004,45].

Берчатый — арх., сиб. узорочный, браный, гов. о тканом, 
нецветном узоре [Даль 1995, т. 1, 82].

Бобря (Сол. Устье. Яр. В-Уст.) — толстенький, кругленький 
человек, по не синоним карапуза (Иваницкий — рук.) [Дилак- 
торский 2006, 27].

Богодаппый — устар. неродной, приемный [Ефремова], 
в нриговорах встречается в составе обращения к крестным родите
лям либо родителям одного из молодоженов относительно другого.

Боженька — крестная мать невесты (ГЛМ, ф. 76, д. 1, л. 75, 
Белозерский у. Новгородской губ.).

Бозумент — от позумент — тесьма, обычно шитая золо
том или серебром, галун [Ожегов 1987, 474].

Болопастый (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 1432, л. 5, Егорьевский у. 
Рязанской губ.) — вероятно, в значении способный цепляться 
за что-либо’; от болона — расплывшийся парост, опухоль; жел
вак; || кила, грыжа; || шишковатый нарост на дереве, особ, на бере
зе [Даль 1995, т. 1, 98]; шишка, онухоль, нарост на теле человека 
[СРНГ 1968, вын. 3,77].

Болтушка — влгд., прм. питье из толокна, разболтаппо- 
го па квасу или браге [Даль 1995, т. 1, 111]; великоустюжский р-н 
влгд. толокпо, жидко замешаппое па квасу, употребляемое 
как наниток [СРНГ 1968, вын. 3, 83].
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Большие заной — см. нарнишник.
Большое сиденье (вар. второе сиденье) — ритуальный 

акт, который имеет место после окончательного договора, см.: 
«...большое сидепье <...> бывает, когда сговорится вся родпя. 
Девки в этот депь перед тем, как в избу заходить, ходят по всей 
деревне с красотой (елочка, украшенная разныей обливной бума
гой и лентами, и на кажной-то веточке, на кончике было но све- 
чичке — нрим. собирателей. — Ю. К.), ноют несню «Как на синем 
па море, / Что па белом камушке...». <...> Потом-то и входят 
в избу...» (ГЛМ, ф. 30, д. 19, л. 7, 8, Переславь-Залесский у. Вла
димирской губ., 1924 г.). «Большое сиденье ... бывает накануне 
свадьбы» (ГЛМ, ф. 30, д. 17, л. 4, Переславль-Залесский у. Влади
мирской губ., 1924 г.).

Борондук — сруб, в который унирается лесенка крыльца 
у избы. Волог., 1883-1889 [СРНГ 1968, вын. 3, 115].

Борт — вышитая па груди часть полушубка, поддевки, 
рубашки. Мещов. Калуж., 1916 [СРПГ 1968, вын. 3, 119].

Ботало — мести, глухая ногремушка, колокольчик из желез
ного, медного листа или дерева, нодвешивающиеся на шею насу- 
щейся коровы или лошади [Ефремова].

Бояра большие — родственники более близкие к жепиху, 
которые за столом сидят возле тысяцкого (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, 
л. боб., Вятская губ.).

Бояра малые — дальние родственники жениха (РГО, р. 10, 
он. 1, ед. хр. 50, л. боб., Вятская губ.).

Боярин большой — ближайший родственник жениха (РГО, 
р. 18, он. 1, ед. хр. 8, л. 2, Кинешемский у. Костромской губ.), сва
дебный чин, который носит иконы, нринятые от родителей жени
ха и невесты (РНБ, ф. 864, ед. хр. 3, л. 300, Екатеринбургский у. 
Пермской губ.).

Боярин меньшой — близкий родствеппик, состоящий 
в родстве меньше, чем большой боярин (РГО, р. 18, он. 1, ед. хр. 8, 
л. 2, Кинешемский у. Костромской губ.); см. также лагунник.

Бродцы — небольшой неводок, который люди, идучи бро
дом, тянут за собою па клячах, па двух шестах стойкой [Даль 
1995, т. 1, 129].
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Брусица — бруспика (ГАВО, ф. 4389, on. 1, д. 344, л. 3, 
Тотемский у. Вологодской губ.).

Брусятый — арх. то же, что и брусовчатый. Брусовчатый — 
сделанный из бруса, брусьев, брусовой [СРНГ 1968, вын. 3,211,209].

Брыла — губы (РГО, р. 10, on. 1, ед. хр. 50, л. 9об., Вят
ская губ.).

Буди — если (РГО, р. 7, он. 1, ед. хр. 73, л. 36, Никольский у. 
Вологодская губ.)

Бумажные чулки — чулки, сделанные из хлопчатобумаж
ной ткани (РГО, р. 29, он. 1, ед. хр. 32-6, л. 19об., Ш адрипский
у. Пермской губ.).

Бурачок — уменъш. от бурак — туес, берестяпка, бере
стовый стоячок с крышкой; твер. коробья, кузовок, коробок; 
зобенька, корзиночка [Даль 1995, т. 1, 142].

Бурнус — устар. Просторное женское нальто с широкими 
рукавами [Ефремова].

Вандыш — 1. семейное название рыб Osmerus; это корюшка, 
снеток и др., <...> вообще малек [Даль 1995, т. 1,163]; 2. в Пермской 
губ. местное название речного гольяна (Phoxinus laevis, см. Гольян), 
па Каме так пазывают уклейку (Alburnus lucidus, см. Уклейка.) 
[Брокгауз-Ефрон 1892,489]; 3. в Нижегородской обл. средневолж
ский озерный гольян, местпое население пазывает его «мякуш- 
кой, вапдышем и даже ландышем» (http://forum.lingvolive.com/ 
thread/171385, дата обращения 27.08.2020 г.); 4. в Галиче Костром
ской обл. вандыш — это особым образом сушепая мелкая рыба 
(обычно ерш) (Там же, дата обращения: 27.08.2020 г.).

Вахлыш (то же что вахлак) — влгд. простонародн. шишка, 
онухоль, волдырь [СРНГ 1969, вын.4, 74], см. также вахлак, вах
лыш — впгд. волдырь, желвак, особ, от ушиба; шишка, онухоль, 
пухлый ушиб [Даль 1995, т. 1, 168].

Ветошь — мести, прошлогодпяя трава, опавшие листья 
и т.н. [Ефремова].

Вешепьцс (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 670, л. 12, Макарьевский у. 
Нижегородской губ.) — вешенцы, мн. [удар.?]. То же, что вешенки. 
Борисоглеб. Тамб., 1853. Вешенки, мн. [удар.?]. Войлочные калоши. 
Борисоглеб. Тамб., 1853 [СРНГ 1969, вын. 4, 222].

http://forum.lingvolive.com/
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Виджись (пар.: видзись) — старший дружка, распоряди
тель, зпаток свадебпых обычаев (ЦГАКО, ф. 170, on. 1, д. 130, 
л. 26о6., Орловский у. Вятской губ.), ср.: видзысь — свадебный 
чин со стороны жениха; букв, хранитель, сторож (от коми вид
ены — беречь, сберегать, хранить, охранять [ССКЗД 1961,48]).

Визит — визитка, модный ниджак (СПб РАН, ф. 104, он. 1, 
ед. хр. 548, л. 18об., Ростовский у. Ярославской губ.).

Вильцы — вилки (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, л. 8, Вятская губ.).
Вожеватый — сев.-вост. тот, кто умеет водиться с людьми, 

обходительный, вежливый, нриветливый, занимательный собе
седник [Даль 1995, т. 1, 223].

Вожея — сватья невесты, одевает и выводит невесту к гостям 
после окончательного договора о свадьбе (ГЛМ, ф. 76, ед. хр. 1, л. 57, 
Додейпопольский у. Олонецкой губ.), то же, что вожатая. Олоп., 
1885-1898; «Руководительница». Лодейп. Лепипгр. [СРНГ 1970, 
вып. 5, 12]. У южпых вепсов, прож иваю щ их в Бокситогор
ском р-пе Ленинградской обл., вожеей называется подруга певе- 
сты [Ланин 2005,266].

Возгри — сопли (СПб РАН, ф. 104, on. 1, ед. хр. 418, л. 21, 
Крестецкий у. Новгородской губ.); возри — сопли (Архангель
ская губ. [Шейн 1900, 501]).

Волоковое окно — устар. задвижное окно в курной избе, 
через которое выходит дым [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 351].

Воронец — балка, «идущая от наружного угла цела нечи 
к степе параллельпо длипс печи» (Кадпиковский у. Вологод
ской губ. [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 2, 728]); брус, на кото
ром держатся нолати (Грязовецкий у. Вологодской губ.).

Враница — <...> ложь, ненравда; <...> снлетни [СРНГ 1970, 
вын. 5, 187].

Все ли в соборе — все ли в сборе, т.е. собрались (РВА
ЛИ, ф. 342, он. 2, ед. хр. 78, л. 49об., Ветлужский у. Костром
ской губ.).

Вскопе — вскопу нареч. вят. сообща, вместе, артелью; 
общиной или миром [Даль 1995, т. 1, 266].

В треть [целовать] — третий раз (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, 
л. 157, Костромской у. Костромской губ.).
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Вывожальница — свадебный чип со стороны невесты, жен
щина, которая накануне свадьбы (на смотрах) выводит певесту 
к гостям (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 341, л. 10, Тотемский у. Вологодской губ.), 
вар.: вожея.

Выневодить — арх. выневаживать, вылавливать неводом 
[СРНГ 1970, вын. 5, 317].

Вырос(т)ковый — к выростку относящийся, из него сделан
ный; выросток — шкура молодой рогатой скотипы [Даль 1995, 
т. 1, 310].

Гарусовый — сделанный из гаруса, гарус — крученая мяг
кая шерстяная или хлопчатобумажная пряжа, грубая хлопча
тобумажная ткань нолотняного неренлетения с двухсторонней 
набивкой [Ефремова].

Гарчик — от гарнец — мера сынучих тел, особенно хле
ба, осьм ая доля четверика, 1/64 четверти || Самая носудина 
в эту  меру, д еревяп п ая  или ж елезпая < ...>  [Даль 1995, т. 1, 
344-345].

Гарь — о ньянице; последняя гарь — говорят о неисправи
мом ньянице [СРНГ 1970, вын. 6, 149].

Гашник — мести, нояс, шнурок, продеваемый в верхней 
части брюк, шаровар и т.н. [Ефремова]; ремень, веревочка, шну
рок, тесьма для вздержки и завязки штанов [Мыльникова, Цин- 
циус 1928, 100]; шнурок, которым завязывают нортки [Иваниц
кий 1960, 186].

Гвоздарь — пивовоз, пивной извозчик (ЦГАКО, ф. 574, 
оп. 2, д. 511, л. 368об., Ярапский у. Вятской губ.), т.е. свадебный 
чин, который в свадебном поезде везет ниво.

Глыбка — разг. Небольшой ком, комок чего-л. [Ефремова], 
ср.: гпибка — глыба льда [Виноградов 1917, 97].

Гляделыцики — зрители обряда (РНБ, ф. 775, № 2050, л. 34, 
Ростовский у. Ярославской губ.).

Гожий — разг.-сниж. То же, что годный [Ефремова].
Голик — веник из голых нрутьсв [Ефремова].
Голодный стол — стол у жениха в день свадьбы перед выез

дом за певестой, па который ничего пе подают, кроме сырого 
гуся, хлеба и солонки с солью. За этим столом жених не должен
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смотреть но сторонам и шевелиться (РГО, р. 29, он. 1, ед. хр. 63, 
тетр. 1, л. 4, Шадринский у. Пермской губ.).

Голячок — от голяк (просторен.) — бедный человек, обор
выш, нищий [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 593], раза. сниж. бедпяк, 
нищий [Ефремова].

Гораздо — хорошо [СРНГ 1972, вын. 7, 19].
Гордая сватья — сватья со стороны невесты (РО ИРЛИ,

ф. 690, он. 5, ед.хр. 83, л. ЗОоб., Оханский у. Пермской губ.).
Горпушка — мести. Небольшое углубление па левой 

стороне шестка русской печи для сгребания горячих углей 
[Ефремова].

Городовые [сани] — городские (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, 
л. 7об., Вятская губ.).

Гороховик — хлебенное из гороховой муки, столбцы, кото
рые некутся также из гречневой муки, гречневики || Пирог (на 
сев. ячневый) с гороховою начинкой [Даль 1995, т. 1, 382].

Гридпя, гридпица — истор. помещение при кпяжеском 
дворце в древней Руси, где жила гридь. Гридь — истор. собир. 
в Древней Руси — младшая княжеская дружина [Ушаков 1935, 
т. 1, стлб. 623]; помещение, нокои знатных лиц, присутственное 
место [СРЯ 11-17 вв. 1977, вын. 4, 136].

Грохот — <...> особого рода плетеная корзина для ноше
ния корма скоту. Буйск. Костром., 1895; кузов из сосновой драни, 
в котором носят сено <...> Буйск., Кологрив. Костром., 1905-1921 
[СРГН 1972, вын. 7, 154].

Грудки — комья земли? (РЭМ, ф. 2, оп. 2, ед. хр. 105, 
л. 335 об., Галичский у. Костромской губ.; РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, 
ед. хр. 78, л. ЗОоб., Кологривский у. Костромской губ.), ср.: груд
ка — дорога, нокрытая комьями. Холмог. Арх., 1907; мерзлая зем
ля. Холмог. Арх., 1907 [СРНГ 1972, вын. 7, 161].

Груздила — детали копской упряжи (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 
670, л. 16, Макарьевский у. Нижегородской губ.), ср. груздили? — 
ср. мн. кур. оря. удила на конской узде [Даль 1995, т. 1, 400].

Грядка — шест, слега, жердь, подвешенная или приделан
ная лежмя; всякая жердь из стены в стену <...> || Две жерди в чер
ной избе, над челом нечи, для сушки дров, лучины и нр. || перм.
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нолица, полка вровень с полатями, у печи, от стамика до степы; 
арх. полка вкруг избы, полавочпик || сиб. брус или две толстые 
доски от печи (стамика) к стене противной дверям, воронец; 
нод воронцом, сиб. нод грядками, идет перегородка, или приде
лан иересовец с занавесом, для отдела кути от избы <...> || Подвес
ная жердь или жерди над кутью, для одежи || Ниж. очен для зыбки 
[Даль 1995, т. 1,403].

Даве — иареч. Н екоторое врем я тому пазад; педавпо 
[СРПГ 1972, вын. 7, 259].

Даровица — подарок невесты (РЭМ, ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 191, 
Кадпиковский у. Вологодской губ.). Даровица — собир. Подарки 
невесты родне жениха. Кадн. Вологод., 1895 [СРНГ 1972, вын. 7, 275].

Дербеиина — самый плохой сорт полотна (МАЭ РАН, ф.Ю, 
он. 1, д. 10, л. 5об., Ростовский у. Ярославской губ.).

Детный — о человеке, имеющем детей, ср.: детный — вывед
ший птенцов (о диких гусях и других водяных нтицах). Арх., 1849, 
Арх. Иск., Астрах. Колым. Якут. [СРНГ 1972, вын. 8,40]. Детник — 
человек, имеющий детей. Арх., 1885 [Там же, 39].

Динломат — 1. Род крестьянской верхней одежды, Коло- 
гр. Костром., 1896, Яросл., Тотем. Волог. <...> 2. Женский летний 
костюм, Дмитр. Курск. 1900 [СРНГ 1972, вын. 8, 66].

Квот — указат . част ., то ж е, что  и свои  — воп, вот 
[СРНГ 1972, вын. 8, 313, 314].

Едреный — о человеке или животном: кренкий, здоровый 
па вид, дюжий, раж ий, кровь с молоком [Даль 1995, т. 1, 516]. 
Едрепа собой — хороша (РГО, р. 1, он. 1, ед. хр. 54, с. 17, Шенкур
ский у. Архангельской губ.).

Жи(е)мочки — нряники (небольшого размера) за 8 конеек 
(РГО, р. 10, он. 1, сд. хр. 50, л. 10, Вятский или Нолинский у. Вят
ской губ.).

Ж ира — «красная вольпая жизпь» девушки до зам уж е
ства (Кадпиковский у. Вологодской губ.), ср.: Ж ира, ж ирова — 
арх. влгд. жиры , в зпач. довольства, богатства. < ...>  Ж ира (т.е. 
гульба) не страда: в сапогах гуляет. <. ..> || Ж ируха также: жира, 
раздолье, приволье || шалунья, баловница, игрунья, хохотунья 
[Даль 1995, т. 1, 543].
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Ж итпица — устар. амбар, помещение для хлеба, зерна 
[Ожегов 1987, 168].

Забалуй — баловень, баловник (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, 
л. Юоб., Вятская губ.).

Заборка — мести. Деревянная перегородка, отделяющая 
одну ноловину избы от другой [Ефремова].

Заверстать — заровнять, выровнять дорогу (ГАВО, ф. 4389, 
он. 1, д. 147, л. 52, Вельский у. Вологодской губ.).

Залом — преграда па пути свадебпого поезда в церковь 
(молодые люди кладут нонерек дороги дровни полозьями вверх, 
чтобы остановить ноезд и нолучить угощение от дружки) (РГО, 
р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 149, Боровичский у. Новгородской губ.).

Занечана — гости, находящиеся занечыо [Кузнецов 1902,18].
Занятник (вар.: запятничек, запяточник) — слуга на занят- 

ках, находится (стоит или сидит) нозади экинажа [Даль 1995, т. 1, 
626], ямщик [СРНГ 1974, вын. 10, 375].

Заручёпье — в свадьбе — обручепье, сговор, праздпик 
с угощением в честь обручения, сговора [СРНГ 1976, вын. 11,11].

Засада — место, где сажают живую нриманку в ловушку 
для ловли зверей [СРНГ 1976, вын. 11, 17].

Золотить мошну — одаривать жениха деньгами, которы
ми он впоследствии выкупает место рядом с невестой (РГО, р. 18, 
он. 1, ед. хр. 8, л. 2-2об., Кинешемский у. Костромской губ.).

Зуек — мужской ноловой член, то же что клепик (РОМ, ф. 7, 
он. 1, д. 573, л. Зоб., Встлужский у. Костромской губ.).

Имать — брать, ловить, хватать [Даль 1995, т. 2, 42].
Индо — даже; ср.: союз (обл.), так что, так что даже [Уша

ков 1935, т. 1, стлб. 1203].
Ископытье [ископытьсм озера, реки зарывать] — зем

ля, грязь, снег из-под копыт бегущего коня [Даль 1995, т. 2, 50]. 
П.В. Шейн в публикации дает следующее объяснение: «Коныта- 
ми или землею, нылью, которая ноднимается от ударов коныт» 
[Шейн 1900, 501].

Камнатка — чуланчик в избе у печки, отделяется от про
чей избы не занавеской, а дощатой «нереборкой» (ЦГАКО, ф. 574, 
он. 2, д. 511, л. 375, Яранский у. Вятской губ.).
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Каток — круглый сверток повипы, деревепского полотпа 
(ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 192, Костромской у. Костромской губ.).

Кежовый, то же что кежсвый — из домотканной материи, 
Шадр. Перм. 1930 [СРНГ 1977, вып. 13, 175], ср. кежъ? — кежь, 
кежипа южн. и перм. тяж ипа, пестрядь, полосушка, пенрядь, 
затранезник, затранезнина, затранезновка. Кежиновый, тяжи- 
новый, нестрядевый, нолосущатый [Даль 1995, т. 2, 104].

Клёник — мужской ноловой член, то же что зуек (РЭМ, ф. 7, 
он. 1, д. 573, л. Зоб., Ветлужский у. Костромской губ.).

Клетник — сев. знахарь, оберегающий молодых от норчи 
[Даль 1995, т. 2, 121].

Клеть — особое номещение для хранения имущества при 
избе или отдельно от нее; кладовая [Ефремова].

Клещи — концы хомута, стягиваемые нод шеей лошади рем
нем (суноныо) [Ефремова]. Конструктивные части хомута: хомут 
делается из нары изогнутых кусков дерева или металла, называе
мых клещами, к которым крепятся гужи (https://ru.wikipedia.org/ 
wiki/Xoмyт_(yнpяжь), дата обращения 10.08.2020).

Кливить — кого, сев. клсвить, дразнить до слез [Даль 1995,
т. 2, 118], раскривить, раздразнить, заставить плакать (РЭМ, ф. 7, 
on. 1, д. 815, л. 9, Череповецкий у. Новгородской губ.), огорчить 
(ЦА110, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 8, Кологривский у. Костромской губ.).

Княжая сватья — сватья со сторопы жепиха (РО ИРЛИ, 
ф. 690, он. 5, ед.хр. 83, л. 30об., Оханский у. Пермской губ.).

Княжсй нир — застолье на второй день свадьбы, на кото
ром теща угощает зятя блипами и дарит платком, а певеста 
одаривает родствеппиков жепиха, которых пе было в свадеб
ном поезде (РГО, р. 18, он. 1, ед. хр. 8, л. 8об., Кинешемский
у. Костромской губ.). Вар.: кпяжей обед — застолье па второй 
день свадьбы, на котором присутствуют все родственники жепи
ха и невесты, соседи (РГО, р. 7, он. 1, ед. хр. 73, л. 38об., Николь
ский у. Вологодской губ.).

Кодочиг — вят. кочедык — ланотное шило, свайка [Даль 
1995, т. 2, 130, 180]; коточиг — костяпая пластипка, обострен
ная с одного конца; унотребляется для нлетения лантей, а также 
для искания вшей [Иваницкий 1890, 103].

https://ru.wikipedia.org/
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Кожа бором собралася (СПб РА] I, ф. 104, on. 1, ед. хр. 548, 
л. 18, Ростовский у. Ярославской губ.) — вероятно, кожа в склад
ках, ср.: ниж. бора — сборка, складка, морщина [Даль 1995, т. 1,114].

Кокурка — вид выпечки, «орехи из теста» (РЭМ, ф. 7, он. 1, 
д. 670, л. 15, М акарьевский у. Нижегородской губ.); диад. Сдоб
ный ншеничный хлебец с занеченным внутри яйцом [Ефремова].

Колпачник — свадебный чип со стороны жениха, «обя- 
заппость колпачпика состоит в том, чтобы посить и храпить 
фураж ку и подушку жениха, на которой он сидит в девичнике 
и в день брака. В колначники избирается брат или ближайший 
родственник жениха» (РГО, р. 24, он. 1, сд. хр. 33, л. 53, Боро- 
вичский у. Новгородской губ.).

Коннас — компас (РГО, р. 7, он. 1, ед. хр. 78, л. 139, Вельский у. 
Вологодской губ.).

Коньш — обп. короткий брусок, вставленный в нолозья и слу
жащий опорой для кузова саней [Ушаков 1935, т. 1, стлб. 1463].

Корельчатый — сделанный, выдолбленный из корня дере
ва, деревянный [СРЯ 11-17 вв. 1980, вын. 7, 307].

Коренной — состоящий в законном браке [СРПГ 1978, вып. 
14,318], ср.: в «Словаре русских народных говоров» коренной сват — 
отец невесты (со ссылкой на В.И. Даля без указания места) [Там же].

Корец — ковш, особеппо железпый, для черпапья воды, 
кваса [Даль 1995, т. 2,163].

Кбсник —устар. лента, тесьма, лоскут дорогой ткани и т.н., 
внлетасмыс в косу [Ефремова]; любое украшение, нривязывасмое 
к концу косы [Полузабытые слова и значения 2004,239].

Костыг / костык — <.. .> широкое загнутое шило, с номощью 
которого нлетут ланти; кочедык = костыг. Твер., 1860. Калин., Новг. 
Пск. Лепипгр., Волог., Моек. = Костык. Тихв. Новг., 1848. Новг., 
Пск., Олон., Яросл. [CPI 1Г 1979, вын. 15, 84]. Костыг, костыжек м. 
(костык?) кочадык, колочиг, коточик, род широкого шила, нлоский 
крюк, осаженный в колодочку, для ковыряния лаптей; вят. коче
дык — ланотное шило, свайка [Даль 1995, т. 2,130, 180].

Косящатое [окпо] — окпо в деревяппом рублепом доме, 
с трех стороп его обрамляли песущие брусчатые косяки [Сло
варь архитектурных терминов].
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Коты — женская обувь, род полусапожек, ботинок, баш
маки с высокими передами, либо круглые, будто с отрезными 
голенищами, с алою суконною оторочкой [Даль 1995, т. 2, 179].

Кочок, кочь — кочка (РГО, р. 7, он. 1, ед. хр. 78, л. 140, Вель
ский у. Вологодской губ.).

Кралька — ншеничный хлеб, занеченный в небольшие кру
говые колобки (РНБ, ф. 864, ед. хр. 3, л. 321об., Екатеринбургский
у. Пермской губ.), ср. кралька — баранка, бублик; крендель (Екате- 
рипб. Перм., 1887. Челяб., Орепб., Свердл., Урал.) || Витая сдобпая 
булочка из нресного или кислого теста (Верхне-Урал. Челяб., 1962— 
1970) || Хлебец, иснеченный в виде кольца или другой фигуры, сде
ланной из разделанного жгутом теста (Перм., 1962) || Род неченья 
из пшеничной муки (Челяб., Оренб.) [CPI1Г 1979, вып. 15,166].

Красный стол — застолье па втором дне свадьбы в доме 
у жениха носле нервой брачной ночи (ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, 
л. 37, Кологривский у. Костромской губ.).

Красота девья! — лента из косы невесты, которую выкупа
ет тысяцкий у брата невесты (РГО, р. 29, он. 1, ед. хр. 63, тетр. 1, 
л. 6, Шадринский у. Перской губ.).

Красота девья2 — небольшое но размеру деревце (березка, 
ель или верхушка ели), символизирующее «девью волю». Деревце 
было украшено цветами, мишурой, конфетами, свечами, лоску
тами ткани, бусами, иногда на вершинку привязывали куклу, ср.: 
[украшали] разноцветными бантиками, тряпочками, цветны
ми бумажками (РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 145, л. 5, Ярослав
ская губ., 1915 г.), ...бумажками, снятыми с конфектов, <...> раз
ноцветными шелковыми лентами и прилепляют восковые свечи, 
которые загорают во время сговоров (РНБ, ф. 775, № 4603, л. 155, 
Ярославская губ., 1883 г.), ...елочка, березка или вообще какое-ни
будь деревцо, украшенное лентами, обрезками ситцевых и шер
стяных материй, бусами, зажженмнми свечами. На самой верши
не елочки или березки привязывается кукла, которая изображает 
собою девицу, а наряд елки означает ее красоту и потому елка 
носит названье «девья красота» (ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 78, 
Костромская губ., до 1903 г.); Елочка приготовляется раньше. Сру
бают девушки в лесу маленькую, с аршин вышины елочку, ставят
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ее в кринку и украшают цветами, цветными лоскутками, лен
точками. Вешают папиросы, конфекты и прикрепляют свечи. 
Елочка называется] «дивья красота» (ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, 
л. 7об., Костромская губ., 1925 г.); ставят на стол [напротив неве
сты елочку, поставленную в простой графин и унизанную карман
ными часами, серьгами, жемчугом, с зажженными восковыми све
чами — до 30[ти] штук на каждом из прутьев — и посаженною 
наверху оной красивою фарфоровою куколкою, вроде девочки (РЭМ,
ф. 7, он. 1, д. 216, л. 34, Вологодская губ., 1898 г., оиубл. в: [Русские 
крестьяне 2007, т. 5, ч. 2, 328]).

Крестец — местн. Небольшая конна крестообразной клад
ки [Ефремова].

Крояпое — <...> сев. воет, печенье разного рода, калачи
ки, досылаемые родильницею с вестью о том, кого Бог дал; кто 
принял крояпы, дал этим и согласие быть кумом || Свадебные 
гостинцы, сласти, нряники, орехи, которые раздаются но нути 
свадебным поездом, а также требуются девицами от дружек, ког
да молодые, на другой день свадьбы, ездят на ноклон [Даль 1995, 
т. 2, 200]. «Краяпое» — кулебяки, пряники и конфеты — берут 
с собой в дорогу, когда едут к венцу, чтобы раздавать просителям 
в деревнях, через которые нридется ехать [Иваницкий 1890, 104]; 
«кроеное» — пшеничные шарики, замешано на масле и зажарен
ные на сковороде (Кадниковский у. Вологодской губ.).

Крояный нирог — нирог круглый с изюмом сверху (РЭМ,
ф. 7, он. 1, д. 174, л. 14, Грязовсцкий у. Вологодской губ.).

Крутица — коса, которую заплетает певесте сваха (РПБ, 
ф. 775, № 2050, л. 122, Ростовский у. Ярославской губ.).

Крутный — твер. пск. скорый, спешный, торопливый 
[Даль 1995, т. 2, 203].

Круть — в зпач. нареч. Быстро, поспеигпо. Росл. Смол., 
Слов. карт. ИРЯЗ. Урал., 1930. Свердл. <...> в зпач. сказ. О впе- 
занном и быстром движении, новороте [СРНГ 1979, вын. 15, 333]. 
Вкруть [новернуть] — резко, быстро.

Крыльца — заплечье, лопатки [СРНГ 1979, вып. 15, 346]; 
плечи (ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 147, л. 55, Вельский у. Вологод
ской губ.).
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Кстить — крестить, окрещать, во всехзнач. -ся, креститься 
[Даль 1995, т. 2,209].

Кулёма, кулёмка — сев. воет, ловушка на мелких зверьков 
[Даль 1995, т. 2, 216], «западпя па волков, лисиц и горпостаев: 
утвержденное между двумя кольями бревно с съедобною при
манкою, к которой едва нрикоснется зверь, как бревно быстро 
надает и убивает его». Мез. [Подвысоцкий 1885, 78].

Куль — котомка с продетой в верхней части веревкой или 
шнурком [CPI1Г 1980, вып. 16, 72].

Кургузый — просторен, об одежде: короткий, тесный, куцый 
[Ушаков 1935, т. 1, стлб. 1551].

К урпик — круглы й пирог с пачипкой вроде паш тета 
с курицей и мелкой крутой ячневой крупой (РО ИРЛИ, ф. 690, 
он. 5, ед.хр. 83, л. 28, Оханский у. Пермской губ.).

Куг — п р о с тр а н с тв о  ком наты  от входа, от дверей : 
«последнее и худое место, тут стоят обы кповеппо скамейки 
поплоше и похуже, чем в переднем углу» (РГО, р. 10, он. 1, ед. 
хр. 50, л. 9, Вятская губ.); кутью «называется место, что узадня- 
го окошечка против нечи да на нолавочке» [Русские крестья
не 2007, т. 5, ч. 2, 728, Кадпиковский у. Вологодской губ.], ср. 
кут, кутъ, кут ник, называется нридверный угол и нрилавок, 
коник (твер. пск. ряз. туп. пепз. влад. яросл. костр. ниж. вят.); 
местами же бабий угол, середа, шелнуша, стрянная за нерего- 
родкою, за занавескою (вор. кур. калужск. вологодск. перм. арх. 
сиб. cap.) в новг. этот же угол, если нолати там, а нс нри дверях 
[Даль 1995, т. 2, 227].

Кутное окно — «окно около заднего угла избы, нротив кото
рого обыкновенно нриходится устье нечи. Милостыню чаще все
го нодают через кутное окно, так как оно ближе других к залавку, 
где сохраняется печеный хлеб» [Кузнецов 1902,27].

Куть — «задняя лавка в избе» (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 664, л. 11, 
М акарьевский у. Нижегородской губ.).

Кутяна — гости, находящиеся в кути [Кузнецов 1902, 18].
К утяпа-полотяпа — соб и рательп ое  п азвап и е  гостей 

на свадьбе (РНБ, ф. 864, ед. хр. 3, л. 301об., Екатеринбургский у. 
Пермской губ.).
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Лагунник — меньшой боярин, отвечающий за сохранность 
лагуна (бочонка) с нивом (РНБ, ф. 864, ед. хр. 3, л. 319, Екатерин
бургский у. Пермской губ.); свадебный чин — мужчина из даль
них родственников жепиха, который за поездом везет лагуп 
с пивом и разливает потом пиво па свадьбе. Макар. Пижегор., 
1840. Самар. Кемер. [СРНГ 1980, вын. 16, 225].

Лафтак — кусок, лоскуток кожи или материи (РЭМ, ф. 7, 
он. 1, д. 341, л. 11, Тотемский у. Вологодской губ.); ср.: лафтук — 
часть, вырванная из чего-нибудь [Ефименко 1878, 248].

Ленгепой короваец — вид пирога, который подается 
последним блюдом па обеде в день свадьбы в доме невесты. 
«“Короваец” печется из преспого теста; в пего запекают обык
новенно различные носторопния вещества: соленыя рубленые 
грибы, изюм, орехи, даже скорлупу и пр.; снаружи его «басят» 
(украшают) рубчиками, но краям ставят лучинки с наверченной 
на них разноцветной бумагой, а посреди возвышается лучинка 
с петушком из теста» (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 664, л. 15, Макарьевский
у. Нижегородской губ.).

Лёнуть — налить (ГА АО, ф. 1222, он. 1, д. 14, л. 19об., Гря- 
зовецкий у. Вологодской губ.).

Литки и литкй — угощение (обычно с вынивкой), а также 
вино, водка, выпиваемые но поводу окончания работы, при под
рядах, сделках, в вознаграждение и т.д. (Шенк. Арх., 1846. Арх., 
Олоп., Волог., Онеж., Влад., Яросл., Твер., Калии., Новг., Пск., 
Костром., Урал., Сиб., Смол., Север., Воет., Иван. Вознес.1) <...> 
|| Задаток, который выдается при совершении продажи <...> || 
«Первая предварительная вынивка участников артели на зимнем 
мутнике» [СРНГ 1981, вын. 17, 72].

Ловца — ловко, бойко, растороппо (СыктГУ: 0489-20; 
ИЯ Л И: АФ 1703-48, Вилегодский р-н Архангельской обл.).

Лонотина — арх. вят. сиб. верхняя одежда, особ, простая, 
рабочая [Даль 1995, т. 2, 267].

Лосипка — мягкая кожа топкой выделки <...> Сузуп., 
Ордып. Повосиб., 1966; чаще мп. Кожаные рукавицы без меха 
(обычно из лосины), надеваемые новерх вязаных варежек. Яран. 
Вят., 1903 [СРНГ 1981, вын. 17, 150].
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Лоток — корытце [Даль 1995, т. 2, 268].
Льзя — нареч. устар. Можно [Ефремова].
Маланья — молния (РГО, р. 29, он. 1, ед. хр. 63, тетр. 1, л. 3, 

Шадринский у. Пермской губ.).
Малахай — большая треухая шапка (РО ИРЛ И, ф. 690, он. 

5, ед. хр. 83, л. 31об., Оханский у. Пермской губ.); тенлая меховая 
или нодбитая мехом шанка с широкими наушниками и нлотно 
прилегающей к шее задней частью [Ефремова].

хМалушка (РГАЛИ, ф. 342, он. 2, ед. хр. 78, л. 85об., Нерех- 
тский у. Костромской губ.) — от малуха — женский половой 
орган. Шуйск. Влад., 1912 [СРНГ 1981, вын. 17, 339].

Манить — медлить (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 341, л. 11, Тотемский у. 
Вологодской губ.).

Медница — медь, медные деньги (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, 
л. 177, Костромская губ.).

Меледить — канителиться, стараться (ГАКО, ф. 179, он. 2, 
д. 69, л. 191, Костромской у. Костромской губ.), бездельничать 
(ГЛМ, ф. 23, д. 29, л. 19, Кинешемский у. Костромской губ.).

Мережка — тоже, что мерёжа — рыболовная снасть кону
сообразной формы, состоящая из сети, патяпутой па обручи 
[Ефремова].

Морговать — брезговать (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 440, л. 36, 
Сарапульский у. Вятской губ.), ср.: сев. воет, мороговать перм. 
маргагь пск. твер. моргать; искажен, мордовать сиб. брезгать, 
причудничать, привередпичать, пренебрегать чем, гпушаться 
или презирать [Даль 1995, т. 2, 345].

Морда — местн. Плетенка из ивовых нрутьев для ловли 
рыбы; верша [Ефремова].

Мутолка — мутовка — лопаточка, палочка с кружком 
или спиралью на конце, служащая для взбалтывания или взби
вания (жидкостей, муки с водою или молоком и т.п.) [Уша
ков 1938, т. 2, стлб. 283].

Мшить — конопатить мхом [Ефремова].
Паблюдники — собирательное название подарков, кото

рые жепих передавал невесте через дружку (СыктГУ: 0473-30, 
Вилегодский р-н Архангельской обл.).
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Наговорщик — тот, кто произпосит паговор (приговор) 
(ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 77, Костромской у. Костромской губ.). 
Наговоршица / паговорщица — девушка, произпосящая при
говор нри выносе свадебного деревца (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, 
л. 173, Костромской у. Костромской губ.).

На лицо [снросить к себе] — нриглашение к присутству
ющему или гостю выйти к говорящему лицом к лицу (РНБ, 
Q XVII, № 230, л. 37, Кадниковский у. Вологодской губ., 1841 г.); 
ср.: На лицо (потребовать, приходить и т.п.) — па глаза потре
бовать, приходить <...>; пепосредствеппо к кому-либо (папи- 
сать и т.д.) [СРНГ 1981, вын. 17,86].

Налой — просторен, устар. То же, что аналой [Ушаков 1938, 
т. 2, стлб. 379].

Нальнб — нареч. перм. ально, анно, инно; что даже [Даль 
1995, т. 2,436].

Нарогозку [нросить] — нроизносить нриговор, обращен
ный к стороне жениха с целью нолучить выкун за невесту; нри
говор нроизносит житель, проживающий в одном населенном 
нункте с невестой (Кадниковский у. Вологодской губ. [Русские 
крестьяпе 2007, т. 5, ч. 2, 772]). Вар.: на мяч [просить] (ГАВО,
ф. 4389, он. 1, д. 344, л. 3, Тотемский у. Вологодской губ.).

Насторожить — <...> что (охот.). Поставить (в ловушке, 
занадне) сторожок, нриснособление для ноимки, нридавливания 
зверя [Ушаков 1938, т. 2, стлб. 435].

Начал сотворить — вероятпо, пачать какое-либо дело 
(РГО, р. 18, on. 1, ед. хр. 8, л. 2об., Кипешемский у. Костром
ской губ.).

Некошпой — воет, нелегкий, педобрый, пенистый, вра
жий, диавольский, сатанинский || в виде сущ. диавол, чорт. <...> 
Хилый или неспособный, негодный [Даль 1995, т. 2, 521].

Ненряшка (вар.: непряха) — о женщине, которая нлохо и мало 
нрядет (ЦГАКО, ф. 574, он. 2, д. 511, л. 380, Слободской у. Вятской губ.).

Неровно — вдруг (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 181, Костром
ской у. Костромской губ.).

Нетовый — к пету относящийся; состояпие педостатка 
чего-либо, отсутствия [Даль 1995, т. 2, 563].
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Обощай — угощепие (СПб РАН, ф. 104, on. 1, ед. хр. 418, 
л. 21, Крестецкий у. Новгородской губ.). Обощи, мп. [удар.?] — 
в свадебных обрядах — крендели, которыми угощают на дороге 
всех, кто задерживает свадебпый поезд. Крестец. Повг., Шейп. 
[СРНГ 1987, вын. 22, 187].

Одипове — один раз (ГААО, ф. 1222, on. 1, д. 14, л. 20об., 
Грязовецкий у. Вологодской губ.).

Окленать — обвинить, оклеветать, оговорить [Даль 1995, 
т. 2, 589].

Окольные люди — соседи (ЦГАКО, ф. 574, оп. 2, д. 511, 
л. 368, Яранский у. Вятской губ.).

Окрутить молодую — «занлести у невесты волосы в две 
косы, обыкновенно обвиваемые вокруг головы и возложить (из 
нлатка) головной убор замужней женщины» (РГО, р. 29, он. 1, 
ед. хр. 63, тетр. 2, л. 11, Шадринский у. Пермской губ.).

Онуча — онучи, мн. онуч и (просторен.) онучей. В русской 
крестьянской одежде — обмотка для ноги иод саног или ланоть, 
нортянка [Ушаков 1938, т. 2, стлб. 809].

Оноек — вят. теленок, молочное теля || орл. телятина 
|| телячья кожа, в выделке на санож ны й товар [Даль 1995, 
т. 2 , 674].

Опойковый — от опойка — телячья шкура, а также выде
ланная из нее кожа, оноек [СРНГ 1987, вын. 23, 272].

Онояска — обл. Пояс, обычно в виде шнурка, тесьмы [Уша
ков 1938, т. 2, стлб. 827].

О прасты вать — очистить, освободить от поклаж и 
[Даль 1995, т. 2, 684]. Онростать [носуду] — освободить, онорож- 
нить, онустошить [СРНГ 1987, вын. 23, 291-292].

Онрич[ь] — кроме (РГО, р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 148, Боро- 
вичский у. Новгородской губ.), ср. онричь — парен, и прдл. онрич- 
по, опрочь, стар, опроче, пск. опричь, кроме, окроме, окроме; 
особо, отдельно; сверх, не считая чего || Вне, окроме, снаружи, 
за нределами чего [Даль 1995, т. 2, 685].

Остожье — ср. мести. 1) Изгородь из жердей вокруг сто
га сепа. 2) Жерди с сучками, па которых сушат село. 3) То же, 
что стог [Ефремова].
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О тозвины — второй день свадьбы, когда новобрачные 
и гости после завтрака отправляются в деревню к певесте (РЭМ, 
ф. 7, он. 1, д. 589, л. 8, Галичский у. Костромской губ.).

Отрушить — отрезать (РГО, р. 7, он. 1, ед. хр. 78, л. 140об„ 
Вельский у. Вологодской губ.), рушить — резать (СыктГУ: 0473-32, 
Вилегодский р-н Архангельской обл.).

Охоч — разг.-спиж. 1. а) Изъявляющий желание, готов
ность к чему-л. б) Добровольно берущийся за выполнение како- 
го-л. поручения, задания; 2. Имеющий склонность, особое рас
положение к чему-л. [Ефремова].

Очен — длинный нрочный шест, к которому нривязыва- 
ется люлька — колыбель ребепка (РГО, р. 10, on. 1, ед. хр. 50, л. 10, 
Вятская губ.).

Паголенки — часть чулка, охватывающая голень [Ожегов 
1987,420].

Парпевик — вечер в доме жепиха пакапупе свадьбы, в этот 
день для жениха тонят баню (РГО, р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 56, 
Боровичский у. Новгородской губ.).

Парнишник — вечеринка у жениха, на которую собира
ются «все живущие невдалеке родственники жениха и невесты» 
(СПб РАП, (]). 176, он. 1, ед. хр. 15, л. 72, Ростовский у. Ярослав
ской губ.).

Пасеный [о дарах] — готовый (ГААО, ф. 1222, он. 1, д. 14, 
л. 18, Грязовецкий у. Вологодской губ.), ср. пасти — насывать 
что, припасать, готовить, держа в запасе, про пужду, папору, впо
ру [Даль 1995, т. 3, 23].

Пасма и насмо — часть мотка нряжи [Ожегов 1987,425].
Пашшоуки — кисти рук (РО ИРЛ И, р. V, кол. 66, и. 2, № 37, 

л. 62, Черевковский р-н Северного края).
Перевара — второй налив нива и браги, но спуске перво

го сусла || Стар, крестьянское ниво или брага [Даль 1995, т. 3, 
37]. Пиво, брага или квас, приготовленные во второй раз на сус
ле, оставленном от нервого налива. Влад. 1847-1848 || Напиток 
из сусла, дважды вареппый па медлеппом огпе в русской печи, ('уе
ло второй раз в печь па почь поставишь — перевара будет, пьют ее, 
сладкая очень. Соликам. Перм., 1973 [СРНГ 1991, вын. 26,42].
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Перегон — самогон [СРПГ 1991, вын. 26, 69].
Пить нанадкой — нить прямо из реки, ведра и т.н., нри- 

нав ртом к воде. Соликам. Перм., 1852, Перм. Вят. Волог. Киров. 
Яросл., Костром., Моек. Новг. Олоп. Сиб. [СРНГ 1985, вып. 20, 60].

Плаксивые пироги — «две булки», которые дружка пере
дает невесте вместе с дарами от жениха (РО ИРЛИ, ф. 690, он. 5, 
ед.хр. 83, л. 30, Оханский у. Пермской губ.).

Плотские [родители] — родпые (по крови) родители (РГО, 
р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 94, Боровичский у. Новгородской губ.).

Повозчик или новозник — тот, кто нравиг унряжной 
лошадью, новозкой; нровожатый, нроводник, ногоняла, ногон- 
щик, возница, кучер, ямщик [Даль 1995, т. 3,140].

Повойник — головной убор у крестьянок, прежде обыч
но у замужних, в виде нлатка, новитого вокруг головы [Ушаков 
1939, т. 3, стлб. 338]; «матерчатый головной убор — отличитель
ный признак молодой женщины» (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 664, л. 18, 
Макарьевский у. Нижегородской губ.).

Повбренка — от новор <...> новорина, нонеречная либо 
косая деревянная связь, укрсна между двух досок или брусьев 
[Даль 1995, т. 3, 147].

Повязуха — женская головная новязка (РГО, р. 10, он. 1, 
ед. хр. 50, л. 9об., Вятская губ.).

Подбой — нодкладка (одежды, головного убора и т.н.); 
нижняя, оборотная поверхность чего-л. [Ефремова].

Подворбточка, подворотня — повс. Доска, вставляемая 
под ворота для того, чтобы не пролезала собака [Дилакторский 
2006, 371].

Поддевка или ноддевок — нолукафтанье или безрукавый 
кафтапчик, поддеваемый под верхпий кафтап [Даль 1995, т. 3,171].

Поддружье (вар.: полдружье) — повс. свадебпый чип со сто
роны жениха, номощник дружки; «роль исполнительная, <...> 
ноит народ нивом и водкой, угощает закуской и гостинца
ми. <...> в ноддружье могут избираться не только родственни
ки, но даже малознакомые, но бывалые люди» (РГО, р. 24, он. 1, 
ед. хр. 33, л. 53, Боровичский у. Новгородской губ.); тонит баню 
па второй день свадьбы (РО ИРЛИ, ф. 690, он. 5, ед. хр. 83, л. 31об.,
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О ханский у. Пермской губ.); нолдружье — второе лицо после 
дружки (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 670, л. 11, М акарьевский у. Нижего
родской губ.).

Подколпачпик — свадебпый чип со сторопы жепиха, «помо
гает колначнику и заменяет его, когда тому не справиться» (РГО, 
р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 53, Боровичский у. Новгородской губ.).

Подокно — нодокно? — ер. кстр.-их. красный угол в избе, 
где стоят иконы [Даль 1995, т. 3, 192].

Позём — воет, пахотная, годная на пашню земля; ноля, 
нивы, нашни; обработанное, не дикое ноле. <...> Позём (род. 
нозьма), навоз, удобренье [Даль 1995, т. 3, 231].

Поивальпица (вар.: поивушка) — жепщипа, которую при
глашали для оказания помощи в родах рожепице и поворождеп- 
ному (Вилегодский р-н Архангельской обл.) [Краш ениннико
ва 2009а, 147].

Поивать — «править» ребенка в бане, т.е. нридавать голо
ве ребенка правильную  форму, проверять длину конечностей 
ребепка и пр. (Вилегодский р-п Архангельской обл.) [Крашенин
никова 2009а, 147].

Пола (нодворотенка, дверь) — от полый — откры ты й, 
отверстый не(за)нокрытый; растворенный настежь, раснахну- 
тый, разверстый [Даль 1995, т. 3, 266].

Полатяна — зрители, находящиеся на нолатях [Кузнецов 
1902, 18].

П олсть — мест н. (а такж е нолость) 1. Кусок толстой  
и п л о тн о й  т к а н и , в о й л о к а , м еха и т .н ., с л у ж а щ и й  п о д 
стилкой  или покры ш кой; 2. П окры вало для пог в экипаж е 
[Е ф р е м о в а ] .

Полчане — от полк — княжий полк, свад. жениховы поез
жане; слово полчане зафиксировано В. Далем в Тверской губ. — 
твр. ж ен и ховы  б ояре, н о езж ан е , д руж ки , ж ен и хов  нолк 
[Даль 1995, т. 3, 262].

Поляка — нанлечное украшение (вставка, нашивка и т.н.) 
на женской рубашке [СРНГ 1995, вын. 29, 189].

Попевес(т)пица — крестпая мать (РГО, р. 10, on. 1, ед. хр. 50, 
л. боб., Вятская губ.), вят. твер. свадебный чин, вроде посаженой
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или свахи, она же провожает невесту в церковь [Даль 1995, т. 3, 
285-286; СРНГ 1995, вын. 29, 255].

Порхаться — возможно, унотребляется в значении 'шеве
литься, двигаться’, см. некоторые значения: Выбиваться из сил, 
бить, хлопать кры льями, стараясь научиться летать, плавать 
(о нтицах) <...>; кунаться в ныли (о нтицах) (Верховаж Волог., 
1850) <...> отряхиваться (о нтицс) (Свердл., 1965); <...> конать
ся, рыться (в земле), (Ср. Урал); рассы паться, разметы ваться 
в разные стороны (о брызгах, снеге и т.н.) (Каргон. Арх., 1971) 
[СРНГ 1996, вын. 30, 111-112].

П осадить на «крестики» — носадить в нсрсдний угол, 
под иконы (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 664, л. 19, М акарьевский у. Ниже
городской губ.).

Посаженные [родители] — крестпые родители (РГО, р. 24, 
он. 1, ед. хр. 33, л. 93, Боровичский у. Новгородской губ.).

П оскотина — скотны й выгон, городьба вкруг выгона 
[Шейн 1900, 439].

Посляпе — гости со стороны невесты, которых дружка при
глашает в дом жениха на свадебный нир (РГАЛИ, ф. 342, он. 2, 
ед. хр. 78, л. 43, Ветлужский у. Костромской губ., РГАЛИ, ф. 1420, 
он. 1, ед. хр. 69, л. 24, Варнавинском у. Костромской губ.).

Постельпицы — подруги певесты, их обязаппость — отвез
ти нриданое невесты в дом жениха. В доме жениха они развеши
вают но стенам нолотенца, накрывают столы скатертями, гото
вят ностсль для новобрачных (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 730, л. 7-7о6., 
Тихвинский у. Новгородской губ.).

Потпик — войлок (РО ИРЛИ, ф. 690, он. 5, ед.хр. 83, л. 30об., 
Оханский у. Пермской губ.).

Потуриваться — поторапливаться (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 670, 
л. 19, М акарьевский у. 11ижегородской губ.), ср.: потуривать — 
потурить, подгопять, гпать, попуждать, пудить, торопить [Даль 
1995, т. 3, 360].

Почестить — честить кого, чтить, чествовать, почитать, 
уважать душою. <...> Оказывать почтепье или честь, почет, изъ
являть уваж енье или отдавать должные, приличны е почести 
[Даль 1995, т. 4,599].
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Почестпый стол — свадебпое застолье в доме жепиха после 
нервой брачной ночи, им заканчивается свадебный обряд (РГО, 
р. 1, он. 1, ед. хр. 53, л. 8 об., Архангельская губ.).

Почище — песколько или гораздо чище || ипаче, получше, 
краше [Даль 1995, т. 3, 372].

Прибор — жених и сонровождающие его родственни
ки (нриезжающие к невесте). Тотем. Волог., 1900, Арх. || Друзья 
жепиха па смотрипах и па свадьбе. Вельск. Арх., 1957 [СРНГ 1997, 
вын. 31,119].

Приварочёк — нриготовленные блюда, «все наваренное, 
все кушанья в горшках» (ЦГАКО, ф. 574, он. 2, д. 511, л. 378об., 
Яранский у. Вятской губ.).

Приголовок (? или нриголовка) — нодушка (ГЛМ, ф. 30, 
д. 16, л. 23, Переелавль-Залесский у. Владимирской губ.).

Призпобйть — приморозить, слегка заморозить [СРНГ 1997, 
вын. 31,227-228], немного замерзнуть.

Приказ — согласие [па брак] (РГО, р. 1, on. 1, ед. хр. 54, л. 19, 
Шенкурский у. Архангельской губ.).

Притворник — вят. арх. в свадебном обряде — чело
век, открывающий ворота и встречающий участников свадьбы 
[СРНГ 1998, вын. 32, 12]; нривратник, нридверник, нрикалит- 
ник, сторож, швейцар || Свадебный чин, того же значенья; нри- 
творник нринимает ноезжан у ворот, нровожая их с нриветами 
до норога избы [Даль 1995, т. 3,451].

Проводник — человек, который нросит за невесту выкун 
деньгами. Он говорит различные нрибаутки и загадывает друж
кам загадки. Одет в рвапую, плохую одежду, закрывает лицо плат
ком (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 704, л. 19, Белозерский у. Новгородской губ.).

Проводники{ — родственники невесты, которые едут 
к венцу и к жениху (ГААО, ф. 1222, он. 1, д. 14, л. 25, Грязовец- 
кий у. Вологодской губ.).

Проводнику — шаферы (РГО, р. 1, он. 1, ед. хр. 54, с. 37, 
Шенкурский у. Архангельской губ.).

Просватасьво — сватовство («когда невесту нросватыва- 
ли») (ФА ИРЛИ, кол. 500F, № 3541.06, Каргонольский р-н Архан
гельской обл.).
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Пряженец — пирог, который жарился в масле [СРНГ 1999, 
вын. 33, 81], нряженик — ленешка, нирожок и т.н., обжаренные 
в масле [Там же].

Путанка — то же что нутка, мелкая сеть [СРНГ 1999, вын. 
33, 152].

Пята — гнездо в дверном косяке, где кренится дверь. 
Волог. <...> На пяту (отворять) — настежь (отворять, откры
вать и т.п. двери) Южн. Сиб., 1847, Иркут., Колым., Г1ерм.; Отво
рить па пяту Арх., Печора и Зимний берег, Беломор., Терек <...> 
Волог. <...> Костром. [СРНГ 1999, вын. 33,217].

Раздевка — об. действ, по гпаг. Раздёвкой нобсжал, симб. 
раздёвом ходит,... пиж. неодетый, полуодетый или без тенлой 
одежи [Даль 1995, т. 4, 29].

Ракуша — гречпевая мякипа, шелуха, лузга, остаток после 
обдирки гречи на круну (РГАЛИ, ф. 1235, он. 1, ед. хр. 147, л. 188, 
Петровский у. Саратовской губ.).

Раскливить — раскривить, раздразнить, заставить нла- 
кать (РЭМ, ([). 7, он. 1, д. 815, л. 9, Череновецкий у. Новгород
ской губ.).

Робить — работать, делать (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 341, л. 11, 
Тотсмский у. Вологодской губ.).

Роденька — 1. Родственник, родственница <...> 2. собир. 
Родня, родственники [СРНГ 2001, вын. 35, 131].

Роснись — завещанье, заниска о кладах (РЭМ, ф. 7, он. 1, 
д. 271, Кадниковский у. Вологодской губ., онубл.: [Русские кре
стьяне 2007, т. 5, ч. 2, с. 743]).

Рушальный — «тот, кто специально рушит, т.е. режет 
кушанья» за столом (РО ИРЛИ, ф. 690, он. 5, ед.хр. 83, л. 28об., 
Оханский у. Пермской губ.).

Ряж — спец. Прямоугольный сруб из бревен, заполнен
ный внутри камнем и служащий онорой для мостов, плотин 
и стен набережных [Ушаков 1939, т. 3, стлб. 1423]. Режа, и мн. 
режи — строительн. леса, которые ставятся или стелются клет
ками [Даль 1995, т. 4, 120].

Саврасый — конская масть; светлогнедой с желтизною 
[Даль 1995, т. 4, 127].
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Салфетка — скатерть (РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 730, л. 7об., Тихвин
ский у. Новгородской губ.).

Свадьба «добром» — свадьба с соблюдением всех необ
ходимых ритуальных действий и процедур, противоположи. 
«свадьба убегом» (РГО, р. 29, on. 1, ед. хр. 63, тетр. 1, л. 2, Шадрип- 
ский у. Пермской губ.).

Сватовец, сватовщик — сват [Подвысоцкий 1885, 154].
Свершёнка — излишек (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 589, л. 8, Галич- 

ский у. Костромской губ.).
Сговорки — девичпик (ГАКО, ф. 179, оп. 2, д. 69, л. 78, Костром

ская губ., также [Виноградов 1917,91]).
Сговоренка — невеста (ДАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 7, 

Кологривский у. Костромской губ.).
Сдарье — ср. арх. денежные нодарки невесте от родных 

и гостей; свадебные дары [Даль 1995, т. 4, с. 166].
Семитка — просторен, устар. монета достоинством  

2 копейки [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 144].
Серёд — пространство комнаты, находящееся нанро- 

тив нсрсднего угла, уставленного образами (РГО, ф. 10, он. 1, 
ед. хр. 50, л. Юоб., Вятская губ.).

Середа, середь — «часть избы [с] нечью, находящ аяся 
в полном распоряж ении у болыпухи. (.есть среди женщ ин 
па «середи» зпачит папести оскорбление целой деревпе. Зай
ти на «середь» чужому человеку значит оскорбить хозяйку» 
(РЭМ, ф. 7, on. 1, д. 283, Никольский у. Вологодской губ., опу- 
бл. в: [Русские крестьяне 2007, т. 5, ч. 3, с. 28]). Середа «есть 
пичто ипое как запавеска, устроеппая в сторопе части избы» 
(РНБ, ф. 864, ед. хр. 3, л. ЗОЗоб., Екатеринбургский у. Перм
ской губ.).

(Передние барышни — девушки постарше подростков. 
«В деревне девичья молодежь делится на старш их, средних 
и младш их — большая беседа, середняя беседа и младшая», 
в носледней участвуют девочки (СПб РАН, ф. 104, он. 1, ед. хр. 
548, л. 17об., Ростовский у. Ярославской губ.); также: девки-се- 
редовухи (ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 153, л. 2, Грязовецкий у. Воло
годской губ.).
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Середные полати — полати на середе, [находятся] в избе 
против печи (ЦГАКО, ф. 574, оп. 2, д. 511, л. 380об„ Слободской у. 
Вятской губ.).

Сидипы — «пиршество в доме певесты или приезд с гостип- 
цами», вечер у невесты, на котором жених дарит ей подарки 
и одежду для венчания (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 237, л. 18, Кадников- 
ский у. Вологодской губ.).

Синюха — верхняя женская одежда из грубого, окрашен
ного в синюю краску холста (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, л. 9, Вят
ская губ.).

Скаредный — очень скуной [Ожегов 1987, 626].
Скон — устар. толна, сконище [Ефремова].
Скороность — значение? Какая-то болезнь? Слово зафик

сировано в «Словаре русских народных говоров» без указания 
значения, см.: «Скорбность, ж. [Знач. ?]. Нашла на богатого ско
роность слепота. Олон., Агренева-Славянская» [СРНГ 2004, 
вын. 38, 100].

Скороходка — о человеке, который быстро ходит, Ср. Урал, 
1963. Свердл. [СРНГ 2004, вын. 38, 106].

Скрутной (вар.: скруцен) — собранный, подготовленный, 
от скру га — обл. 1. Сборы, нриготовления к чсму-н. 2. Занасы, нри- 
пасы (нреимущ. одежды, сбруи и т.н.) [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 241].

Скуда — скудость, скудпость, скудота, ср. церк. пужда, пужа, 
бедность, недостаток и нищета, убожество [Даль 1995, т. 4,212].

Смотрельники — зрители (СНб РАН, ф. 104, он. 1, ед. хр. 
548, л. 17об., Ростовский у. Ярославской губ.), вар.: смотрелыцики 
(МАЭ РАН, ф. 10, оп.1, д. 10, л. 6, Ростовский у. Ярославской губ.).

Совок — от совкий, совчивый — охотник соваться всюду 
или суетливый, онрометчивый [Даль 1995, т. 4, 254].

Сороковая бочка — о бочке объемом сорок ведер, ср.: Боч
ка — мерпая или сороковая бочка, в 40 ведер [Даль 1995, т. 1,121], 
русская старинная мера объема жидкостей, равная 40 ведрам 
(491,96 л) [БЭС 2004, 149]. Вар.: сороковка вина (РЭМ, ф. 7, он. 1, 
д. 341, л. 11, Тотемский у. Вологодской губ.).

Снасенка — милостыня (РГАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. хр. 39, 
л. 88, Архангельская обл.).
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Срядить, сряжать, спаряжать — снарядить что, кого-либо, 
устроить, снабдить всем нужным, сдоблять, готовить, излажи
вать, наряжать, скручать [Даль 1995, т. 4, 244]; нодготавливать 
для отправки куда-л., снабжая всем необходимым, отнравлять 
кого-л. куда-л. [Ефремова].

Стая — ностройка, номещение для домашнего скота, 
хлев; отгороженное место для одного животного в хлеву, стой
ло [СРНГ 2007, вын. 41,99].

Стегпо — мести. Часть поги от таза до колепа; бедро [Ефремова].
Стоило — отгороженное место в копюшпе для одной лошади, 

стойло [СРНГ 2007, вын. 41,181].
Столбушка — уменъш. от столб — бревно, брус, бревеш- 

ко, для чего-либо поставлеппое стоймя, стойком; стойка, прямая 
и толстая ноднора [Даль 1995, т. 4, 327].

Столованье — свадебное застолье в доме жениха нослс вен- 
чапия (РГАЛИ, ф. 342, оп. 2, ед. хр. 78, л. 46, Ветлужский у. Костром
ской губ.).

Стольник — свадебпый чип (вар.: стольпичек, застольпик, 
столешничск), отвечающий за нодачу, смену блюд на свадебном 
застолье. Стольпик — первонач. придворпый, прислуживавший 
за княжеским или царским столом [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 532].

С троковаты й  — п окры ты й , искусанны й  оводам и , 
от строка — овод [Даль 1995, т. 4, 342].

Строчить — устанавливать срок для какого-л. ритуального 
акта свадебпого обряда (сговор, свадьба) (Вят., 1903) [СРНГ 2008, 
вын. 42, 31].

Сукмаппик — также сукмап — крестьяпская одежда из сук- 
манины. Сукманина — крестьянское домашнего изделия сукно 
с основой из кононляных ниток и утоком из шерстяных [Подвы- 
соцкий 1885,167-168].

Сумёт, сумёта — обл. То же, что сугроб [Ушаков 1940, т. 4, 
стлб. 591].

Сырчевой [нол] (ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 25, Кологрив- 
ский у. Костромской губ.) — возможно, от сырчатый в значении 
‘рассынчатый, т.е. неустойчивый, легко рассыпающийся1, ср.: сыр
чатый — фольк. Рассыпчатый. Курск., 1862 [СРНГ 2010, вын. 43,169].
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Сутычка/-и — то же, что сутыки, ми. Угол в избе, где поме
щались икопы, передний угол. Кади. Волог., 1883-1889 [СРНГ 2008, 
вын. 42,323].

Таловый — сделаппый из тала, кустарниковой ивы [Ефремова].
Тальянский — фольклорный эпитет, в «Словаре русских 

пародпых говоров» зафиксировал в сочетаниях тальянское окно = 
широкое двустворчатое окно, окно из трех частей; тальянский 
плат = большой шерстяной нлаток, шаль; тальянский бережок 
[СРНГ 2010, вын. 43, 254].

Творить Иисусову молитву — повс. нроизнести молитву; 
«творить трою молитву Исусову» (ЦГАКО, ф. 574, он. 2, д. 511, 
л. 367, Ярапский у. Вятской губ., опубл. в: [Зелепип 1904а, 14; Зеле
нин 19046, 194]) — произнести молитву три раза(?).

Тен лить свечу — (за)жечь свечу (ЦГАКО, ф. 170, он. 1, 
д. 130, л. 32об., Глазовский у. Вятской губ.).

Терба — ср. тереб и терёб: 1. Земля, расчищеппая от кустар
ника, зарослей нод луг или пашню. Арх., 1842. 2. Тереба, мн. Луга 
для нокоса. <...> Луга для нокоса на материке. <...> Пинеж. Арх., 
1965. Луга, лежащие но берегам рек, ручьев. Кем. Арх., 1910. <...> 
Луг около деревни. 3. Поляна среди леса. Вельск. Арх., 1946. 4. 
Онушка леса. Ладож. Петерб., 1899. 5. Место, нокрытое мшисты
ми кочками, на которых местами пробивается кустарник. Ладож. 
Петерб., 1899. Болотистое, окруженное лесом место. Арх., 1885 
[СРНГ 2011, вын. 44, 65].

Толы — глаза (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, л. 9об., Вятский 
или Полинский у. Вятской губ.).

Торить — прокладывать борозду, трону, дорожку; нрото- 
лочить, нротонтать [Даль 1995, т. 4, 419], часто ходить но одной 
и той же дороге <...> топтать [СРНГ 2011, вып. 44, 271]; задержи
вать (РГАЛИ, (]). 47, он. 1, ед. хр. 9, л. 88, Шенкурский у. Архан
гельской обл.).

Торица — унотребляется в значении сорняк’, сорное рас
тение’, ‘малоцеппос растепие’, ‘что-то пепригодпое’, в текстах про
тивопоставляется пшенице — хлебному злаковому растению, 
ср.: бот. 1. Однолетнее растение из сем. гвоздичных с длинными 
нитевидными листьями и белыми цветками. 2. собир. Семена это-
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го растения или смесь семян проса и пересеченных семян хлеб
ных злаков (овес, ячмень и др.), идущие в корм нтицам [Ушаков 
1940, т. 4, стлб. 750]; горькая трава (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 341, л. 10, 
Тотемский у. Вологодской губ.); остатки, отходы нри обработке 
злаковых, мякипа; <...> сорпяки сем. злаковых, растущие во ржи 
[СРНГ 2011, вын. 44, 271].

Торный — нрогорснны й, нротонганны й, наезж енный 
(о нути, дороге) [Ефремова].

Травчаты й — узорчаты й [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 767]; 
нар.-поэт . И м ею щ ий узор  в виде травы , л и стьев , ц ветов  
[Ефремова].

Трековый — сшитый из шерстяпой ткапи узорчатого пле
тения, триковый. Кадуйск. Волог., 2005; сш итый из пальтовой 
ткапи (для женского демисезоппого полупальто). Пошех.-Волод. 
Яросл., 1929 [СРНГ 2012, вын. 45, 27].

Трясяпка (вар.: тресянка) — смесь сепа с соломой, идущая 
на корм скоту [СРНГ 2012, вын. 45, 200].

Тутовой — здесь, тут, отсюда (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 815, л. 9, 
Череновсцкий у. Новгородской губ.), ср. тутовый  — здешний, 
местный [СРНГ 2012, вын. 45, 294].

Тысяцкий — свадебный чин со стороны жениха, «наблю
дает за порядком в поезде, это, так сказать, свадебный цере
мониймейстер. Тысяцкий — почетное лицо в поезде, поэтому 
в тысяцкие избирается лицо, пользующееся уважением» (РГО, 
р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 53, Боровичский у. Новгородской губ.), 
«главное после дружки лицо в поезде. Им бывает обыкновен
но крестный отец жениха, а если такового нет, то кто-либо 
из более близких и почетных родственников» (РЭМ, ф. 7, он. 1, 
д. 664, л. 4об., М акарьевский у. Нижегородской губ.).

Тяпцы — вид пирогов? (ГАВО, ф. 652, on. 1, д. 75, л. 5, Кад- 
никовский у. Вологодской губ.).

Убогий дом — кладбище (РГО, р. 18, он. 1, ед. хр. 8, л. 3, Кипе- 
шемский у. Костромской губ.).

Уновод — сев. воет, уной, влд. срок, время, в несколько 
часов, 2 до 4 часов <...> || Время работы в один нрием, от выти 
до выти, до еды и роздыху [Даль 1995, т. 4, 503].
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Усерье — полотенце (РЭМ, ф. 2, он. 2, ед. хр. 105, л. 343об., 
Галичский у. Костромской губ.).

Утиральник — нолотенце (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, л. 8, 
Вятский или Нолинский у. Вятской губ.).

Утирка — носовой платок или нолотенце [Ефремова].
Утя — ср. утипый птепчик [Даль 1995, т. 4,520]; то же, что утка 

[Ефремова].
Учестить — оказать честь (РГО, р. 10, он. 1, ед. хр. 50, л. 10, 

Вятская губ.).
Хазить — вят. хаять, охуждать, бранить, ноносить [Даль 

1995, т. 4, 541].
Хаять — сев. воет, осуждать, хулить, порицать; корить, 

бранить, ноносить, не одобрять, порочить [Даль 1995, т. 4, 543].
Хлебак (ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 26об., Кологрив- 

ский у. Костромской губ.) — вероятно, тот, кто хлебает, т.е. едок, 
ср. хлебать — просторен. 1. Есть (жидкое), черная ложкой. <...> 
2. Пить большими глотками [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 1150].

Хлибипы — заключительная поездка молодых в дом родите
лей невесты носле свадьбы [Балашов, Марченко, Калмыкова 1985, 
371], (ИЯЛИ: АФ 1543-27,1548-43, Прилузский р-н РК, 2004 г.).

Ходить па воду [о домашпих животпых] — ходить па водо
пой, говорят о выращеппых животпых (РГО, р. 1, on. 1, ед. хр. 54, 
с. 18, Шенкурский у. Архангельской губ.).

Хоша — хотя, хоть; однако, но [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 1184,
1183].

Хохлуша — хохлатая птица, курица; нечесаная, всклоко
ченная девка [Даль 1995, т. 4,563], разе., то же, что хохлатка, хох
латая птица, курица-хохлатка [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 1184]; хох
латая нтица (разе.) [Ожегов 1987, 754].

Хружкий — круппый (о депьгах) (РГАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. 
хр. 68, л. 46об., Кологривский у. Костромской губ.).

Хрушко — круто (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 319, л. 9, Сольвычегод- 
ский у. Вологодской губ.).

Хухнать — арх. влгд. прм. ниж. хулить, хаять, охуждать 
[Даль 1995, т. 4, 569]; в текстах употребляется в зпачепии ‘охаять’, 
‘оговорить’, ‘осудить’, ‘онорочить’.
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Цветное платье — собирательное название подарков, 
которые жених нренодноси г невесте («шубка, ботинки, чулки 
и нроч.») (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 670, л. 12, Макарьевский у. Нижего
родской губ.); нраздничная одежда (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 664, л. 5, 
Макарьевский у. Нижегородской губ.).

Чанарка — чашка (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 670, л. 15, Макарьев
ский у. Нижегородской губ.).

Чежелкй, че(и)желко, ср. тяжелко — рабочий сермяжный 
кафтан, обычно крытый холстом [Даль 1995, т. 4, 586].

Челобитье — приговор-приветствие, который дружка про
износит при входе в дом певесты (ГЛВО, ф. 4389, on. 1, д. 168, л. 2, 
Вологодский у. Вологодской губ.).

Чересседельник — ремень упряжки, идущий через седёл
ку от одной оглобли к другой [Ожегов 1987, 765].

Честь — блюдо на свадебном нире, нриготовленная цели
ком свиная голова, украшенная цветами (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 319, 
л. 12, Сольвычегодский у. Вологодской губ.); большой неразре
занный кусок жареного мяса, который нодавался носледним 
па свадебном пире (Устюжский у. Вологодской губ. [Иваповский 
1881, 60]). В традиции Вилегодского р-на Архангельской обл. 
честь — нриготовленная свиная голова, вынос которой сопро
вождался приговором: «...Господи Иисусе Христе, сыне боже пас 
и помилуй нас! / Несу честь, / Тысяцкому рушать, / Всем гостям 
кушать...» (СыктГУ: 0473-32, 1988 г.).

Чехновольсто — хвастовство (ГАЛО, ф. 1222, он. 1, д. 14, 
л. 20, Грязовецкий у. Вологодской губ.), ср.: чехвалиться — просто
рен. обл. хвастаться, тщеславиться [Ушаков 1940, т. 4, стлб. 1273]. 
Чехвалиться (пцехвалиться?) — бахвалить, тщеславно хвастать; 
чехвальство, бахвальство [Даль 1995, т. 4, 602].

Чуйка — долгий, суконный кафтан, халатного покроя, 
чуга, армяк || моек, и дрг. армяк или шуба, без висячего ворота, 
с халатным, косым воротником (бархатным, меховым), иногда 
с черными снурами и кистями [Даль 1995, т. 4, 614].

Чуять — сев. слышать [Даль 1995, т. 4, 616].
Шамшура (шашмура, самшура) — головной убор замуж

ней женщины [Русский традиционный костюм 2006, 277-279].
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Ширинка — личное полотенце [Кузнецов 1902, 26], поло
тенце (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 248, л. 18, Кадниковский у. Вологод
ской губ.).

Ширйночка — маленький головной платок (РЭМ, ф. 7, 
он. 1, д. 314, л. 14об., Никольский у. Вологодской губ.).

Шоркун — шаркун, бубенчик, ср.: шаркуны, ширкуны, 
шарки, бубенчики, болхари, гарматуны [Даль 1995, т. 4, 622].

Щ еберчиты [ложечки] (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 670, л. 19, 
Макарьевский у. Нижегородской губ.) — фопькл. эпитет?

Щелкальные слова — текст, который говорится быстро, 
бойко, возможно, скороговоркой; свадебный нриговор; от щел
кун — сев. бойкий говорун [Даль 1995, т. 4, 654].

Щетка — часть ноги над копытным сгибом у лошади 
[Даль 1995, т. 4, 656].



АННОТИРОВАННЫЙ ИМЕННОЙ УКАЗАТЕЛЬ 
КОРРЕСПОНДЕНТЫ. СОБИРАТЕЛИ.

1. Александров Кузьма, год заниси не указан, зан. в д. Дров- 
пики Башутпипской вол. Костромского у. Костромской губ. 
(корреснондент? информант?).

2. Алфеев Аркадий Михайлович, студент 3-го курса Москов
ской духовпой академии [Русские крестьяпе 2006а, т. 4,410], 
зан. в 1899 г. в с. Воздвиженское Макарьевского у. Нижего
родской губ.

3. Бестужева Антонина, зан. в анреле 1912 г. в с. Неверово Ки- 
нешемского у. Костромской губ. (училась у В.Ф. Миллера, 
которого уноминает в кратком встунлении к своему мате
риалу, ГЛМ, ф. 23, д. 29, л. 1об.).

4. Бломквист Евгения Эдуардовна (1890-1956), этнограф, зан. 
в 1924 г. в д. Щениково Карашской вол. и с. Осоево Петров
ской вол. Ростовского у. Ярославской губ.

5. Богатырев Петр Григорьевич (1893-1971), фольклорист, эт
нограф, нереводчик, зан. в 1916 г. в Шенкурском у. Архан
гельской губ.

6. Богословский Павел Степапович (1890-1966), краевед, лите
ратуровед, фольклорист, собиратель фольклора.

7. Бородип С.П., журпалист [Ивапова 2009,309], зап. 18-21 июпя 
1924 г. в с. Ям Переславль-Залесского у. Владимирской губ.

8. Бородина (Бородина-Морозова) Э.Г., фольклорист, зан. 18- 
21 июня 1924 г. в с. Ям Переславль-Залесского у. Владимир
ской губ.

9. Брюх[?], [учащийся?] VI кл., зан. 27.10.1915 г. в Ярославском 
у. Ярославской губ.

10. Бухман, имя, отчество не указаны, учительница, зан. нред- 
ноложительно в 1899-1903 гг. в с. Татьянино Челнановской 
вол. Костромского у. Костромской губ.

11. Быстров А., штатпый смотритель Мезепского уездпого учи
лища, зан. до 1839 г. в г. Мезень Архангельской губ.

12. Васильев Александр Григорьевич, учитель Борисовской 
школы [Русские крестьяне 2011, т. 7, ч. 4,488], зан. в 1899 г. в 
с. Борисово Богословской вол. Череновецкого у. Новгород
ской губ.
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13. Вебер З.Г., студептка отд[елепия] литературы] и яз[ыка] OOII1 
МГУ, участник Переелавль-Залесской экспедиции нод рук. 
Ю.М. Соколова, зан. 15-17.06.1924 г. в с. Красное Переслав- 
ской вол. Переславль-Залесского у. Владимирской губ.

14. Веселитская Зоя Дмитриевна, возможно, жена потомствен
ного дворяпипа, коллежского советника, земского начальни
ка 3-го участка Макарьевского у., гласного уездной земской 
управы, участкового мирового судьи 2-го участка Макарьев
ского у., попечителя Бармипо-Вепецкого пачальпого земского 
училища Веселитского Григория Павловича [Русские кре
стьяне 2006а, т. 4,411]. Зан. в 1899 г. в с. Бармино и д. Венец 
Венецкой вол. Макарьевского у. Нижегородской губ.

15. Веселовский Александр Александрович (1880-1936), фоль
клорист, этнограф, библиограф, сын академика Александра 
Николаевича Веселовского. Собирал документы но этно
графии и фольклору Вологодской края, записи 1920-х гг. 
В 1923-1924 гг. организовал сбор фольклорно-этнографи
ческих материалов силами учащихся недагогического тех
никума. Член нравления Вологодского общества изучения 
Северного края [О нем: Иванова 20 09, 353-363].

16. Вишпевский Павел, свящсппик Крсстовоздвижепской церк
ви, зап. в декабре 1853 г. в с. Воздвижепское Кипепгемского у. 
Костромской губ.

17. Ворошилов Николай, зан. в 1854 г. в населенных нунктах 
Оха некого у. Пермской губ.

18. Глинский Г., студент Петербургского университета, зан. в 
1882 г. в с. Ватагино Крестецкого у. Новгородской губ.

19. Голубев Иван, воснитанник Вологодской духовной семина
рии 6 класса 2-го отделения, зан. в 1898 г. в с. Брусенец Бру- 
сенского прихода Бережнослободской вол. Тотемского у. 
Вологодской губ.

20. Горев Н., учитель школы с. Сугояк Бродокалмакского р-на 
Челябинского округа, зан. в 1920-е гг. (в Шадринском округе?) 
от шадринских крестьян.

Факультет общественных наук.
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21. Грабовский Василий Васильевич, недагог, общественный де
ятель, зан. в 1921-1923 гг. в Выборском, Поворжевском и Чи- 
хачевском р-нах Ленинградской обл. (бывш. Псковская губ.)

22. Груздева А., учитель Челнановского училища, зан. нредно- 
ложительпо в 1899-1903 гг. в д. Челпапово Челпаповской вол. 
[Костромского у.] Костромской губ.

23. Дилакторский Прокопий Александрович, краевед, этпограф, 
библиограф, зап. до 1905 г. в паселеппых пупктах Вельского, 
Грязовецкого у., Кадниковского у. Вологодской губ.

24. Евфи[н/мова]? Н., учитель школы д. Васюково, зан. в 1926 г. 
в д. Васюково Грязовецкого у. Вологодской губ.

25. Ефимепко Петр Саввич, этпограф, фольклорист, исследова
тель пародпого быта, обычаев и веровапий, библиограф, со
биратель и нубликатор фольклорных материалов.

26. Журавлев Н.Ф., студент 4 курса Вологодского педагогиче
ского техникума, зан. в 1924 г. в Венревской вол. Вологод
ского у. Вологодской губ.

27. Заварицков Гаврила Кирьевич, крестьянин, зан. в 1913 г. в 
с. Князевка Петровского у. Саратовской губ.

28. Зелепип Дмитрий Копстаптипович, этпограф, фольклорист, 
зан. в 1898 г. в с. Мостовинское Саранульского у. Вятской 
губ., в 1901 г. в Ярапском у. (с. Рожепцово, с. Лом, поч. Бахта) 
и в 1902 г. в Слободском у. (с. Лекма) Вятской губ.

29. Земский исправпик Никольского у. (ФИО пе известпы), зап. 
до 1849 г. в Никольском у. Вологодской губ.

30. Зимип Михаил Михайлович, костромской краевед, собира
тель костромского фольклора, фольклорист, зап. 17.11.1919 г. 
в Варпавипском у. Костромской губ.; в 1917 г. в д. Рыбпая Ко- 
верпипской вол. Макарьевского у. Костромской губ.; в 1921 г. 
в Варнавинском у. Костромской губ.; в 1925 г. в населенных 
нунктах Солигаличского у. Костромской губ.; 30.05.1939 г. в 
с. Селище Костромского у. Костромской губ.

31. Зырянов Александр Никифорович, житель г. Далматова 
Шадринского у. Пермской губ., государственный крестья
нин, зан. до 1850 г. в населенных нунктах Шадринского у. 
Пермской губ.
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32. Иваницкий Николай Александрович, фольклорист, этно
граф, зан. в 1891 г. в населенных пунктах Ильинско-Подом- 
ской вол. Сольвычегодского у. Вологодской губ.

33. Иваповский К., учитель Палемского училища, зап. до 1881 г. 
в населенных пунктах Городецко-Николаевского прихода 
Устюжского у. Вологодской губ.

34. Инатов Симион Герасимов[ич], священник, зан. в с. Салад- 
никовское Черноярского у. Астраханской губ., год записи 
не указан.

35. Канирина С., участник Переславль-Залесской экснедиции 
под рук. Ю.М. Соколова, зап. в июне 1924 г. в с. Болшево Пе- 
реславль-Залесского у. Владимирской губ.

36. Капустин Кирилл Васильевич, зан. в декабре 1898 г. в при
ходе Михайло-Архапгельской Кубепской церкви Михайлов
ской вол. Кадниковского у. Вологодской губ.

37. Кибардин Николай, студент 3 курса Санкт-Петербургской 
Духовной Академии, зан. до 1893 г. в нриходах с. Вожгаль- 
ское и Верхобыстрицкое Вятского у., с. Курчумское Нолин- 
ского у. Вятской губ.

38. Кислякова Л.П., студентка отделения] лит[ературы] и яз[ыка] 
ФОН МГУ, участник Переславль-Залесской экснедиции нод 
рук. Ю.М. Соколова, зап. 15-17.06.1924 г. в с. Краспое Переслав- 
ской вол. Переславль-Залесского у. Владимирской губ.

39. Китицына Л.С., участник этнологической экснедиции Ко
стромского научного общества, жена, соратница В.И. Смир
нова, зан. в сентябре 1929 г. в д. Камешник Игодовской вол. 
Галичского у. Костромской губ.

40. Косарев Михаил Сидорович (1804-1871), преподаватель Вят
ской мужской гимпазии, зап. в 1850-е гг. в паселеппых пунк
тах Орловского и Глазовского уездов Вятской губ.

41. Кротков А.А., крестьяпип, зап. в 1913 г. в с. Кпязевка Петров
ского у. Саратовской губ.

42. Кубонина (но другим источникам — Кубенина [Дилактор- 
ский 1903, 33]) М.С., учитель Пакшенской церковно-при
ходской школы, зан. в 1922-1923 гг. в Пакшенской вол.
Вельского у. Вологодской губ.
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43. Кузпецов Тимофей Агафопович, крестьяпип д. Перебора Ко
стромской губ., зан. до 1902 г. в населенных нунктах Коло- 
гривского у. (в том числе Халбужской вол.), Ветлужского у. 
(Тоншаевской вол.), Пыщугского, Костромского, Нерехт- 
ского уездов Костромской губ., рукопись датировала [28 яп- 
варя] 1902 г. и б.г. (неренисчик текстов).

44. Кузнецов Яков Иосифович, студент Вологодской духовной 
семинарии, зан. 28.07.1898 г. в д. Боровой Светлова Николь
ского у. Вологодской губ.

45. Кутехов Ф.Е., крестьяпип, зап. в 1899 г. в д. Бартмипо Егорь
евского у. Рязанской губ.

46. Лебедев Георгий Иванович, зан. в нериод 1917-1925 гг. в 
д. Синцово Мирохановской волости [Чухломского у.] Ко
стромской губ.

47. Лебедев Федор Виталиевич, студепт 4 курса Вологодского пе
дагогического техникума, зан. в январе 1924 г. в с. Покров- 
ское Тотемского у. Вологодской губ.

48. Липец Рахиль Соломоповпа, фольклорист, зап. 8.08.1937 г. в 
с. Красноборск Красноборского р-на Северной обл.

49. Лундышева Е., учитель, зан. нредноложительно в 1899- 
1903 гг. в д. Борщино Коряковской вол. Костромского у. Ко
стромской губ.

50. Макаров А.Н., зан. до 15.02.1899 г. в с. Ильинское Свиньин- 
ской вол. Галичского у. Костромской губ.

51. Маклакова В., учитель Лазарцево-Фоминского училища 
Ивашевской вол., зан. 14.04.1883 г. в д. Лазарцево Ивашев- 
ской вол. Ростовского у. Ярославской губ.

52. Марков Ст. Ал., корреспопдепт Общества изучепия Коми края, 
зап. 25.08.1935 г. в с. Черпыб (Черпутьево) Удорского р-па [Ав
тономной области Коми (Зырян), совр. Реснублика Коми].

53. Неустунов А.Д., житель Кадниковского у. Вологодской губ., 
зап. до 1903 г. в паселеппых пунктах Васьяповской, Шапшеп- 
ской, Зубовской волостях Кадпиковского у. Вологодской губ.

54. Нефедов Филипп Диомидович (1838-1902), писатель-пародпик, 
этнограф, редактор журнала «Книжник» и газеты «Русский 
курьер», зан. до 1902 г. в населенных нунктах Кологривско-
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го у. (в том числе Халбужской вол.), Ветлужского у. (Тонша- 
евской вол.), Пыщугского, Костромского, Нерехтского уездов 
Костромской губ., руконись датирована 1902 г. и б.г.

55. Никулип К.Ф., учитель Кубепской школы 2-й ступепи, руко
водил сбором фольклорпого материала, зап. в 1924 г. в насе
ленных нунктах Вологодского у. Вологодской губ.

56. Озаровская Ольга Эрастовна (1874-1933), фольклорист, со
биратель фольклора, зан. в 1916 (?) г. в д. Явзоры Карногор- 
ского р-на Северного края.

57. Орлеапская, и.о. пе указапы, учитель, зап. предположитель
но в нериод 1899-1903 гг. в с. Костенево Анраксинской вол. 
Костромского у. Костромской губ.

58. Острогорский П.О., учитель, зан. в 1899-1903 гг. в с. При
скоки Семеновской вол. Костромского у. Костромской губ.

59. Поздип Ф., [студепт Вологодского педтехпикума], зап. в 1924 г. 
в Ведерковской вол. Грязовецкого у. Вологодской губ.

60. Разманов И.И. (1902-1932 гг.), учитель, зан. в 1920 г. нред- 
ноложительно в населенных нунктах Усть-Вымского р-на 
[совр. Реснублика Коми].

61. Разсохин Юлиан, зан. кон. XIX — нач. XX в. в Вологодской 
губ. (точные дата и место заниси не указаны).

62. Решетова Надежда Алексеевна, студентка 4 курса Вологод
ского недагогического техникума, зан. в 1923 г. в д. Понле- 
вино Шуйской вол. Грязовецкого у. Вологодской губ.

63. Рождественская Н.И., фольклорист, зан. в 1920-1930-е гг. в 
д. Заэран Боровской вол. Белозерского у. Новгородской губ., 
в декабре 1928 г. в д. Родионовская Винницкого р-на Ленин
градской обл. (бывш. Лодейнонольский у. Олонецкой губ.), в 
1937 г. в д. Лоншеньга Приморского р-на Северной обл.

64. Романов М.И., устьянский краевед, зан. в июне 1929 г. в на
селенных нунктах Дмитриевского с/с Черевковского р-на 
Северного края.

65. Рудин Борис Васильевич, снециалист но луговодству Ко
стромско-Ярославского унравления земледелия и госу
дарственных имуществ, автор нескольких нубликаций в 
изданиях Костромского губернского земства и костром
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ских газетах досоветского и советского периодов [Горохова 
2017, 62-63], действительный член Костромского научного 
общества но изучспию мсстпого края в 1915-1919 гг. (по «От
четам о деятельности Костромского научного общества но 
изучению местного края» за 1914-1918 гг.)2, зам. предполо
жительно в 1899-1903 гг. в населенных пунктах Костром
ского у. Костромской губ. Материалы, записанные им, были 
«доложены в Имнераторском Русском географическом об
ществе, по потом пе использовались в печати» (ГАКО, ф. 179, 
он.2, д. 69, л. 67).

66. Рындина Наталья Ивановна], зан. в сентябре 1841 г. в Кад- 
никовскому. Вологодской губ.

67. Савваитов Павел Иванович (1815-1895), археолог, историк, 
археограф, собиратель фольклорно-лингвистических мате
риалов.

68. Серебренников Валентин Николаевич (1881-1943), фоль
клорист, краевед, писатель (псевдоним Г. Аргентов), зан. в 
1915 г. от ипформапта из д. Лобачи Лбищепской вол. Нолип- 
ского у. Вятской губ., в 1930 г. в д. Гадье Ныробского р-на 
Пермской обл.

69. Сизова Н.Д., зан. в д. И ванникове Пушкинской вол. Ко
стромского у. Костромской губ.

70. Синозерский Михаил Александрович, студент Имнератор- 
ского Санкт-Петербургского университета, зан. до 1895 г. в 
с. Левочи Боровичского у. Новгородской губ.

71. Смирпов Василий Ивапович (1882-1941), краевед, археолог, эт- 
пограф, одип из организаторов Костромского паучпого обще
ства по изучению местного края, заведующий этиологической 
станцией общества, директор Костромского музея, предсе
датель Костромского научного общества (источники: https:// 
www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=840863559335680 
&id=713805615374809; Китицына 1945 (РОМ, ф. 2, он. 1, д. 916,

2 За информацию о Б.В. Рудине благодарю зав. отделом библиогра
фии, обработки и каталогизации литературы Костромской област
ной универсальной научной библиотеки Л.Н. Семенову.

http://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=840863559335680
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л. 2об.), [Ивапова 2009,348-351]) зап. 7.08.1929 г. в д. Камешпик 
Игодовской вол. Галичского у. Костромской губ.

72. Соболевский Алексей Ивапович (1856-1929), липгвист, исто
рик литературы, славист, дата заниси не указана, с. Воздви- 
женское Пыщугской вол. Ветлужского у. Костромской губ.

73. Старцев Георгий Афапасьевич, этпограф, зап. в 1920 г. в д. Горт- 
шбр Онежской вол. Вологодской губ. [совр. Реснублика Коми].

74. Сунинский Антон Казимирович (1896-1957), сотрудник 
Государственного музея этнографии народов СССР (ныне 
РЭМ), зан. в 1946-1948 гг. в Кирилловском и Устюжен- 
ском р-нах Вологодской обл. [о нем: Терюков 2019].

75. Сухих Василий Алексеевич (8.04.1908-25.12.1973), ур. д. Зар- 
никово Вилегодского р-на Архангельской обл., собиратель 
фольклора и материалов но традиционной культуре Виле
годского края Архангельской обл. Составил несколько ру
кописных тетрадей с описапием традициоппых детских игр, 
сведений о местном быте (хранятся в фондах краеведческо
го музея Вилегодского района Архангельской обл.) (подроб- 
пей см. раздел «Приговоры свадебпых дружек», комментарий 
к № 6).

76. Сычева Павла, заведующий краеведческим кабинетом нри 
колхозе «Победа 1» Кадуйского района Ленинградской обла
сти, зан. до 1936 г. в д. Заэран Боровской вол. Белозерского у. 
Новгородской губ.

77. Тимофеева Н.В., учитель Усольской школы, зап. в 1925 г. в д. 
Усолье Халбужской вол. Кологривского у. Костромской губ.

78. Титов Андрей Александрович (1844-1911), предпринима
тель, историк, археограф, собиратель фольклорпых матери
алов Ростовского у. Ярославской губ., собранные им заниси 
выполпепы до 1883 г. учителями, свящеппиками Ростовско
го у. Ярославской губ.

79. Тихомиров Иоапп, свящеппик Рождествепской церкви, зап. 
в 1853 г. в с. Рождествино Нерехтского у. Костромской губ.

80. Третьяков Андрей, священник нриходской церкви, зан. 
2.08.1849 г., 17.09.1849 г. в населенных нунктах Шадринско- 
го у. Пермской губ.
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81. Учитель Демьяновского училища Щениковской вол. (ФИО 
не известны), зан. до 1883 г. в Щениковской вол. Ростовско
го у. Ярославской губ.

82. Учитель школы д. Березовка Троицкой вол. Кинешемского 
у. (ФИО не известны), зан. до 1903 г. в д. Березовка Троиц
кой вол. Кинешемского у. Костромской губ.

83. Фомин Алексей Алексеевич, зан. до 23.03.1899 г. в с. Пречи
стое Карашской вол. Ростовского у. Ярославской губ.

84. Фомип-Светляк А.В., зап. в декабре 1928 г. в д. Родиоповская 
Тукшипского с/с Випицкого р-па Лепипградской обл. (бывш. 
Лодейнонольский у. Олонецкой губ.).

85. Чувашов Алексей Филатович, крестьянин, зан. в 1913 г. в 
с. Князевка Петровского у. Саратовской губ.

86. Шадрин Иларий Григорьевич, учитель Наремской церков- 
но-нриходской школы, зан. в 1898 г. в с. Нарема Нелыием- 
ской вол. Кадниковского у. Вологодской губ.

87. Шейп Павел Васильевич (1826-1900), этпограф, фольклорист, 
липгвист, собиратель и публикатор фольклорпо-этпографи- 
ческих материалов.

88. Шишопко Василий Никифорович (1831-1889), врач, педагог, 
археограф, фольклорист, этнограф, краевед, зан. до 1878 г. в 
с. Багарякское Екатеринбургского у. Пермской губ.

89. Штерн, медик-акушер Архангельской удельной конторы, 
зан. в 1854 г. в населенных нунктах Шенкурского у. Архан
гельской губ.

90. Шустиков Апдрей Алексеевич (1859-1927), вологодский кра
евед, этнограф, член Имнераторского РГО, член Вологод
ского общества изучения Северного края, зан. в 1893 г. в д. 
Ширихапово Таврепской вол. Вельского у. Вологодской губ.

91. Щеглов С.А., крестьяпип, зап. в 1913 г. в с. Кпязевка Петров
ского у. Саратовской губ.



ИНФОРМАНТЫ3

1. Батурин Матвей Сергеевич, 67 лет [1862 г.р.], неграмотный, 
дружка, зан. в д. Камешник Игодовской вол. Галичского у. 
Костромской губ. 7.08.1929 г.

2. Бачурова Аграфена Петровпа, [прибл. 1866 г.р.], причиталь
щица, зан. в д. Васюково Грязовецкого у. Вологодской губ. 
в 1926 г.

3. Галистов Павел, г.р. не указан, зан. в с. Ватагино Крестецко- 
го у. Новгородской губ. в 1882 г.

4. Дунаева, и.о. и г.р. не указаны, староверка, зан. в д. Явзоры 
Карногорского р-на Северного края в 1916 г.(?)

5. Зайцев Александр, крестьянин, г.р. не указан, зан. в д. Пыхмаре- 
ва Двипицкой вол. Кадпиковскогоу. Вологодской губ. 12.10.1897 г.

6. Зубов Ник[олай] Николаевич], г.р. пе указал, житель Кадпи- 
ковского у. Вологодской губ., зан. в сентябре 1841 г.

7. Исакова Васса Агафоновна, 44 года [1886 г.р.], крестьянка, 
середнячка, д. Гадье Ныробского р-на Пермской обл., зан. в 
нериод 22.08-16.09.1930 г.

8. Кирсапов Ив[ап] Дмитриевич], сапожпик, г.р. пе указал, зап. 
в Варнавинском у. Костромской губ. 2.03.1921 г.

9. Клюева Апастасия Ромаповпа, пожилая вдова, г.р. пе указал, 
зан. в д. Гортшбр Онежской вол. Вологодской губ. в 1920 г.

10. Кожемякипа Наталья, г.р. пе указал, крестьяпка, ур. д. Гора, 
зап. в д. Ширихапово Таврепской вол. Вельского у. Вологод
ской губ. в 1893 г.

11. Козлов Осин Стенанович, [нрибл. 1866 г.р.], крестьянин, 
дружка, зан. в д. Васюково Грязовецкой вол. Вологодского 
у. Вологодской губ. в 1926 г.

12. Круглова Марфа Васильевпа, г.р. пе указал, дворовая девуш
ка господ Всеволодских, д. Тормозово Лазарцевского прихо
да Ростовского у. Ярославской губ., зан. до 1883 г.

13. Кузнецов Николай Федотов[ич], г.р. не указан, крестьянин 
д. Боровой Светлова Никольского у. Вологодской губ., зан. 
28.07.1898 г.

3 Представлены данные тех информантов, от которых занисаны ну- 
бликуемые в издании тексты.
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14. Меркоева Е.И., г.р. пе указал, вожея (сватья), д. Родиоповская 
Тукшипского с/с Випицкого р-па Лепипградской обл. (бывш. 
Лодейнонольский у. Олонецкой губ.), зан. в декабре 1928 г.

15. Михайлова Клавдия Васильевна, г.р. не указан, жительни
ца с. Болшево Переславль-Залесского у. Владимирской губ., 
зан. в июне 1924 г.

16. Никитипа Александра, около 18 лет па момепт записи [прибл. 
1894 г.р.], зан. в с. Неверово Кинешемского у. Костромской 
губ. в анреле 1912 г.

17. Нифонтова Над[ежда] Ивановна], 33 года [1896 г.р.], негра
мотная, зан. в д. Камешник Игодовской вол. Галичского у. 
Костромской губ. в сентябре 1929 г.

18. Новожилов Григорий, на момент записи 91 год, ур. д. Попо
во Устюжинского у. Новгородской губ., зан. в с. Левочи Бо- 
ровичского у. Новгородской губ. до 1895 г.

19. Нанфилова Екатерина Ивановна, на момент заниси 60 лет 
[1864 г.р.], зан. в с. Ям Нереславль-Залесского уезда Влади
мирской губ. 18-21 июня 1924 г.

20. Полигиха (нрозвище), крестьянка, «известная знахарка и 
учительница нричетов» (РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 341, л. 10), зан. в 
с. Брусенец Брусенского нрихода Бережнослободской вол. 
Тотемского у. Вологодской губ. в 1898 г.

21. Нроня Голун (нрозвище), на момент заниси 75 лет [нрибл. 
1841 г.р.], жительница Шенкурского у. Архангельской губ., 
зан. в 1916 г.(?).

22. Разумова Н.А., г.р. не указан, зан. в д. Усолье Халбужской 
вол. Кологривского у. Костромской губ. в 1925 г.

23. Рощина Анна Ивановна, 67 лет [1846 г.р.], крестьянка, не
грамотная, вдова, зан. в д. Занрудница Костромского у. Ко
стромской губ. 20.02.1913 г.

24. Румяпцева Мария Иваповпа, г.р. пе указал, крестьяпка, зап. 
в д. Сипцово Мирохаповской вол. [Чухломского у.] Костром
ской губ. в нериод 1917-1925 г.

25. Русских С.В., г.р. не указан, солдат из крестьян, дружка, ур. 
д. Лобачи Лбищенской вол. Нолинского у. Вятской губ., зан. 
в 1915 г.



И нформанты

26. Селиванова Епистимия Апдриаповпа, 1898 г.р., ур. д. Черпыб 
(Чернутьево) Удорского р-на [Автономной области Коми 
(Зырян), совр. Реснублика Коми], зан. 25.08.1935 г.

27. Серебрякова Анисья Федоровна, г.р. не указан, вдова, быв
шая крепостпая господ Олынапских, крепостпая господ Все- 
володских, д. Микулкино Ростовского у. Ярославской губ., 
зан. до 1883 г.

28. Сысоев, и.о. и г.р. не указаны, крестьянин с. Кургоминское 
Шенкурской вол. Шенкурского у. Архангельской губ., зан. 
в 1854 г.

29. Устинова Татьяна, около 60 лет на момент заниси [нрибл. 
1852 г.р.], зан. в с. Неверово Кинешемского у. Костромской 
губ. в анреле 1912 г.

30. Фадеева Клавдия, 27 лет [1897 г.р.], грамотная, жительница 
с. Краспое Переславской вол. Переславль-Залесского у. Вла
димирской губ., зан. 15-17.06.1924 г.

31. Черногубова Мария Александровна, г.р. не указан, житель
ница Илешевской вол. Кологривского у. Костромской губ., 
зан. в 1916 г.

32. Шаталкина Навла Семеновна, неграмотная, г.р. не указан, 
жительница д. Заэран Боровской вол. Белозерского у. Нов
городской губ., зан. до 1936 г.
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Псковской губернии> (РГАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. хр. 103, л. 57-58).

РАЗДЕЛ II. ПРИГОВОРЫ ДЕВУШЕК

№ 60. <Приговор девушки при выносе свадебного дерев
ца в обряде д. Камешник Игодовской волости Галичского уезда 
Костромской губернии> (РЭМ, ф. 2, он. 2, д. 105, л. 344-349).

№ 61. <Приговор девушки при выносе «девъей красоты» 
в обряде с. Мльинское Галичского уезда Костромской губернии> 
(РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 589, л. 6-8).

№ 62. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Синцово Мирохановской волости [Чухломского уезда] 
Костромской губернии> (РЭМ, ф. 1, он. 2, д. 593, л. 250-257об.).

№ 63. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Челпаново Челпановской волости [Костромского уез
да] Костромской губернии> (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 79-86).

№ 64. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде с. Неверово Кинешемского уезда Костромской губернии> 
(ГЛМ, ф. 23, д. 29, л. 17-19об.).

№ 65. <Приговор девушки при выносе «девъей красоты» 
в свадебном обряде Илешевской волости Кологривского уез
да Костромской губернии> (РГАЛИ, ф. 1420, он. 1, ед. хр. 68, 
л. 45-46об.)

№ 66. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Усолъе Халбужской волости Кологривского уезда Костром
ской губернии> (ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 7-9).
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№ 67. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Запрудница Костромского уезда Костромской губер
н и и  (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 171-183).

№ 68. Свадебный наговор кдевушки при выносе деревца 
в обряде д. Иванниково Пушкинской волости Костромского уез
да Костромской губернии> (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 188-196).

№ 69. Наговор <девушки при выносе свадебного деревца> 
у невесты на сговоре <в обряде д. Дровинки Башутинской волости 
Костромского уезда Костромской губернии> (ГАКО, ф. 179, он. 2, 
д. 74, л. 68-69об.).

№ 70. Наговор девицы с девичьей красой <в свадебном обряде 
д. Дровинки Башутинской волости Костромского уезда Костром
ской губернии> (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 74, л. 70-72).

№ 71. <Приговор девушки при выносе свадебного деревца 
в обряде д. Нелидово Гридинской волости [Костромского уезда 
Костромской губернии]> (ГАКО, ф. 179, он. 3, д. 24, л. 22-23об.).

№ 72. <Приговор девушки при выносе свадебного дерев
ца в обряде д. Явзоры Карпогорского района Северного края> 
(РО ИРЛИ, р. V, кол. 12, н. 4, № 19, л. 4об.-5).

№ 73. Роспись приданаго <в свадебном обряде Щениковской 
волости Ростовского уезда Ярославской губернии> (РНБ, ф. 775, 
№2050, л. 159об.-160).

№ 74. <Свадебный указ в обряде с. Матвеевское Ростовского уез
да Ярославской губернии> (СПб РАН, ф. 104, он. 1, ед. хр. 548, л. 16-19об.).

№ 75. <Свадебный указ в обряде с. Пречистое Карашской 
волости Ростовского уезда Ярославской губернии> (СПб РАН, 
ф. 176, он. 1, ед. хр. 15, л. 76-81).

№ 76. <Свадебный> указ <в обряде д. Щениково Карашской 
волости Ростовского уезда Ярославской губернии> (МАЭ РАН, 
ф.Ю, он. 1, д. 10, л. 4об.-5об.).

№ 77. <Свадебный> указ <в обряде д. Щениково Карашской 
волости Ростовского уезда Ярославской губернии> (МАЭ РАН, 
ф. 10, он. 1, д. 10, л. 6-7об.).

№ 78. <Свадебный> указ <с. Осоево Перовской волости 
Ростовского уезда Ярославской губернии> (МАЭ РАН, ф.Ю, он. 1, 
д. 10, л. 58-61об.)
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№ 79. <Свадебный указ в обряде с. Болшево Переславль-Залес- 
скогоуезда Владимирской губернии> (ГЛМ, ф. 30, д. 16, л. 2,21-25).

№ 80. Указ <в свадебном обряде с. Красное Переславской 
волости Переславль-Залесского уезда Владимирской губернии> 
(ГЛМ, ф. 30, д. 19, л. 8-10, № 8).

№ 81. <Приговор девушки «на зайчика» в обряде Грибцов- 
ской волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> (РЭМ, 
ф. 7, он. 1, д. 229, л. 10-11).

№ 82. <Приговор девушки «на зайчика» в обряде Васьянов- 
ской волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> (РЭМ, 
ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 167).

№ 83. <Приговор девушки «на зайчика» в обряде Вологодского 
уезда Вологодской губернии> (ВГИАХМЗ, ф. 157, on. 1, д. 117, л. 88-89).

№ 84 <Приговор девушки при выносе пирога в обряде с. Косте- 
нево Апраксинской волости Костромского уезда Костромской губер
н и и  (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 99-103).

№ 85. <Приговор при подаче блинов в обряде Ярославского уез
да Ярославской губернии> (РГАЛИ, ф. 1420, on. 1, ед. хр. 145, л. 15об.).

РАЗДЕЛ III. ПРИГОВОРЫ СВАДЕБНЫХ ЧИНОВ,
МОЛОДОЖЕНОВ И ИХ РОДСТВЕННИКОВ

№ 86. <Диалог свата и родителей невесты в свадебном 
обряде Шенкурского уезда Архангельской губернии> (РГО, р. 1, on. 1, 
ед. хр. 54, с. 17-19).

№ 87. <Диалог свата и родителей невесты в свадебном 
обряде с. Левочи Боровичскогоуезда Новгородской губернии> (РГО, 
р. 24, он. 1, ед. хр. 33, л. 11-13).

№ 88. <Приговор вожеи в обряде д. Родионовская Виницкого 
района Ленинградской области> (ГЛМ, ф. 76, д. 1, л. 57-58).

№ 89. <Приговор вывожалъницы в обряде с. Брусенеи, Береж
нослободской волости Тотемского уезда Вологодской губернии> 
(РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 341, л. 10-12).

№ 90. <Приговоры сватий в свадебном обряде д. Усолье Хал- 
бужской волости Кологривского уезда Костромской губернии> 
(ЦАНО, ф. 2013, он. 1, д. 433, л. 37-37об.).
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№ 91. <Приглашение на девичник в свадебном обряде д. Заэ- 
рап Боровской волости Белозерского уезда Новгородской губернии> 
(ГЛМ, ф. 76, д. 1, л. 75).

№ 92. <Приговор брата невесты в свадебном обряде Костром
ского уезда Костромской губернии> (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 75-78).

№ 93. <Приговор стольника невесты в свадебном обряде 
поч. Бахта Иранского уезда Вятской губернии> (ЦГАКО, ф. 574, 
он. 2, д. 511, л. 372об.-373).

№ 94. <Диалог жениха и невесты в свадебном обряде Зубов
ской волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> (РЭМ, 
ф. 1, он. 2, д. 433а, л. 191-192).

№ 95. <Диалог жениха и невесты в свадебном обряде Глазов- 
ского уезда Вятской губернии> (ЦГАКО, ф. 170, on. 1, д. 130, л. 38).

№ 96. <Приговор новобрачной в свадебном обряде Солигаличско- 
го уезда Костромской губернии> (РГАЛИ, ф. 1455, on. 1, ед. хр. 50, л. 95).

№ 97. <Банные приговоры в свадебном обряде Шадринского 
уезда Пермской губернии> (РО ИРЛИ, ф. 690, оп. 5, ед. хр. 85, л. 49).

№ 98. <Приговор свекрови в свадебном обряде Зубовской 
волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> (РЭМ, ф. 1, 
он. 2, д. 433а, л. 191).

№ 99. <Приговор свекрови в свадебном обряде Оханского уезда 
Пермской губернии> (РО ИРЛИ, ф. 690, он. 5, ед. хр. 83, л. 31об.-32).

№ 100. <Приговор тещи в свадебном обряде Вельского уезда 
Вологодской губернии> (ГАВО, ф. 4389, он. 1, д. 327, л. 4).

№ 101. <Приговор тещи в свадебном обряде с. Красноборск 
Красноборского района Северной области> (РГАЛИ, ф. 1477, on. 1, 
ед. хр. 65, л. 4, № 7).

РАЗДЕЛ IV. ПРИГОВОРЫ МЕСТНЫХ ЖИТЕЛЕЙ, ГОСТЕЙ

№ 102. <Приговор «на мяч» в свадебном обряде с. Покров- 
ское Тотемского уезда Вологодской губернии> (ГАВО, ф. 4389, 
он. 1, д. 344, л. 3-6).

№ 103. <Приговор «на мяч» в свадебном обряде Петряевской 
волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> (ГАВО, ф. 652, 
он. 1, д. 75, л. 4об.-5об.).
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№ 104. <Приговор «на мяч» в свадебном обряде Шапшенской 
волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> (РЭМ, ф. 1, 
он. 2, д. 433а, л. 181-182).

№ 105. Просьба на мяч <в свадебном обряде Михайловской 
волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> (РЭМ, ф. 7, 
он. 1, д. 248, л. 16-18).

№ 106. <Приговор «на рогозку» в свадебном обряде с. Нарема 
Пельшемской волости Кадниковского уезда Вологодской губернии> 
(РЭМ, ф. 7, он. 1, д. 272, л. 18-22).

№ 107. Просьба об угощении <в свадебном обряде д. Шири- 
ханово Вельского уезда Вологодской губернии> (РГО, р. 7, он. 1, 
ед. хр. 78, с. 284-288 / л. 138об.-140об.).

№ 108. <Приговор катающимся молодоженам в свадеб
ном обряде с. Прискоки Семеновской волости Костромского уез
да Костромской губернии> (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 155-157).

№ 109. <Приговор катающимся молодоженам в свадебном 
обряде с. Татьянино Челпановской волости Костромского уезда 
Костромской губернии> (ГАКО, ф. 179, он. 2, д. 69, л. 159-164).

№ 110. <Приговор катающимся молодоженам в свадебном 
обряде Костромского уезда Костромской губернии> (ГАКО, ф. 179, 
он. 2, д. 69, л. 164-170).

№ 111. <Приговор катающимся молодоженам в свадебном 
обряде с. Неверово Кинешемского уезда Костромской губернии> 
(ГЛМ, ф. 23, д. 29, л. 22-23об.).

№ 112. <Приговор в свадебном обряде Черевковского района 
Северного края> (РО ИРЛИ, р. V, кол. 66, н. 2, № 37, л. 60).

№ 113. <Приговор при передаче невесты жениху в свадеб
ном обряде Черевковского района Северного края> (РО ИРЛИ, р. V, 
кол. 66, н. 2, № 37, л. 61-62).

№ 114. <Приговор-благопожелание молодоженам в свадеб
ном обряде с. Князевка Петровского уезда Саратовской губернии> 
(РГАЛИ, ф. 1235, он. 1, ед. хр. 147, л. 188).

№ 115. <Приговор при отъезде из гостей в савдебном обряде 
д. Рыбная Ковернинской волости Макарьевского уезда Костром
ской губернии> (РГАЛИ, ф. 1455, он. 1, ед. хр. 50, л. 1).



С П И С О К  С О К Р А Щ Е Н И Й  
и  У С Л О В Н Ы Х  О Б О З Н А Ч Е Н И Й

АРХИВЫ УЧРЕЖ ДЕНИЙ, ФОЛЬКЛОРНЫЕ КОЛЛЕКЦИИ

АКФ МГУ — архив кафедры фольклора Московского государствен
ного университета им. М.В. Ломоносова.

Архив ВР — архивпый отдел муниципального образования «Виле- 
годский райоп».

Архив КГУ — архив фольклорно-краеведческой лаборатории Костром
ского государственного университета им. Н.А. Некрасова.

ВГИАХМЗ — архив Вологодского государственного историко- 
архитектурпого и художествеппого музея-заповедпика.

ГА АО — государственный архив Архангельской области.
ГАВО — государственный архив Вологодской области.
ГА КО — государственный архив Костромской области.
ГАПК — государственный архив Пермского края.
ГЛМ — архив Государственного музея истории российской лите

ратуры им. В.И. Даля (ранее: Государственный литератур
ный музей).

ИРЛ И. Власова — полевые дпевпики З.И. Власовой (ИРЛ И (Пуш- 
кипский Дом) РАН).

ИЯЛИ — фольклорный архив Института языка, литературы и исто
рии Федерального исследовательского центра Коми научный 
центр Уральского отделения РАН.

МАЭ РАН — архив Музея аптропологии и этпографии им. Петра 
Великого (Купсткамера) РАН.

НА ФИЦ Коми НЦ — паучпый архив Федерального исследова
тельского центра Коми паучпый центр Уральского отделе
ния РАН.

ИМ РК — Нациопальпый музей Республики Коми, фольклорное 
собрание.

РГАЛИ — Российский государственный архив ли тературы и искусства.
РГО — архив Русского географического общества.
РНБ — Российская пациопальпая библиотека им. М.Е. Салтыкова- 

Щедрина, отдел рукописей и редких книг.
РО ИРЛИ — Институт русской литературы (Пушкинский Дом) РАН, 

рукописный отдел.
РЭМ — архив Российского этнографического музея.
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СПб РЛН — архив Российской академии паук, Сапкт-11етербург- 
ский филиал.

СыктГУ — фольклорпый архив Сыктывкарского государствеппого 
университета им. Питирима Сорокина.

ФЛ ИРЛИ — фопограммархив Института русской литературы 
(Пушкипский Дом) РАИ.

ФК — архив Фольклорной комиссии Российской Федерации (рапсе: 
Комиссия музыковедения и фольклора Союза Композиторов 
Российской Федерации).

ЦАНО — цептральпый архив Нижегородской области.
ЦГАКО — цептральпый государствеппый архив Кировской области.

В обозначениях Прочие:
административно- 
территориальных единиц:

вол. — волость АФ — аудиофопд
г. — город вар. — вариапт
губ. — губерния возм. — возможно
д. — деревпя ВФ — видео фопд
обл. — область д. — дело
пос. — поселок ед. хр. — едипица храпепия
поч. — починок зап. — запись, записал(а)
р. — река ипв. — ипвептарпый помер
РК — Республика Коми искаж. — искажепо
р-п — райоп испр. — исправлепо
с. — село кол. — коллекция
с/с — сельский совет л. — лист
у. — уезд прзб. — перазборчиво 

об. — оборот 
оп. — опись 
п. — папка
прибл. — приблизительно 
прим. — примечапие 
ркп. — рукопись 
с. -  страница 
тетр. — тетрадь 
ф. — фопд



БИБЛИО ГРАФ ИЯ

Агапкипа, Випоградова 1995 — Агапкина Т.А., Виноградова Л.Н. 
Благоножелание // Славянские древности. Т. 1.1995. С. 188-191.

Агренева-Славянская 1887 — Агренева-Славянская О.Х. 
Онисание русской крестьянской свадьбы. М., 1887. Ч. 1-3.

Александров 1863 — Александров В.А. Вологодская свадьба. 
СПб., 1863.

Алексеев 1979 — Алексеев М.П. Незамеченный фольклор
ный мотив в черновом наброске Пушкина // Пушкин: Иссле
дования и материалы. Л., 1979. Т. IX. URL: http://feb-web.ru/feb/ 
pushkin/serial/im9/im9-017-.htm (дата обращения: 09.07.2020).

Андроников 1856 — Андроников П.И. Свадебные обы
чаи и несни в селе Костенев Костромского уезда // Костромские 
губернские ведомости. 1856. № 21-27, 29. Часть неоф.

Андроников 1905 — Андроников В.А. Свадебные нричита- 
ния Костромского края со стороны содержания и формы (Из тру
дов Тверского областного археологического съезда). Тверь, 1905.

Аргентов 1925 — Аргентов Г. Наговоры дружки на свадьбе // 
Кунгуро-Красноуфимский край. Кунгур, 1925. № 2. С. 17-19.

Аргентов 1940 — Аргентов Г. Наговоры дружки // Ураль
ский современник: Литературно-художественный альманах. 
Свердловск, 1940. № 3. С. 176-178.

Аргептов 1941 — Аргентов Г. Наговоры дружки // Прикамье. 
Литературно-художественный сборник. 1941. № 2. С. 101-104.

Арсепьев 1879 — Арсеньев Ф.А. Крестьяпские игры и свадь
бы в Янгосоре Вологодского уезда. Бытовой этюд. Вологда, 1879.

Аруев 1928 — Ару ев Н. Крестьянские свадьбы в дорево
люционное время около гор. Сольвычегодска // Заниски Севе
ро-Двинского общества изучения местного края. Вын. V. Вели
кий Устюг, 1928. С. 1-11.

Афанасьев 1992 — Афанасьев А.Н. Народпые русские сказ
ки: в 5 т. Алма-Ата, 1992.

Бажин 1848 — Бажин. Крестьянская свадьба в Котельни
ческом уезде // Вятские губерпские ведомости. 1848. № 9. С. 56-59.

Байбурип 1992 — Байбурин А.К. Пояс (к семиотике вещей) 
// Из культурного наследия пародов Восточпой Европы: Сборпик 
МАЭ. Т. XLV. СПб., 1992. С. 5-13.

http://feb-web.ru/feb/


6 8 2  Б и б л и о г р а ф и я

Байбурин 1993 — Ьайбурин А.К. Ритуал в традиционной 
культуре. Структурно-семантический анализ восточнославян
ских обрядов. СПб., 1993.

Байбурип 2005 — Байбурин А.К. Жилище в обрядах и пред
ставлениях восточных славян. М., 2005.

Байбурин, Левинтон 1987 — Байбурин А.К., Левинтон Г.А. 
[Рец. па кп.] Б.А. Успепский. Филологические разыскапия в обла
сти славяпских древпостей // Русский фольклор. Т. XXIV. Л., 1987. 
С .171-180.

Балашов, Марченко, Калмыкова 1985 — Балашов Д.М., 
Марченко Ю.И., Калмыкова Н.И. Русская свадьба. Свадебный 
обряд на Верхней и Средней Кокшеньге и на Уфтюге (Тарног- 
ский район Вологодской области). М., 1985.

Бахтина 2011 — Неизданные материалы экснедиции Б.М. 
и Ю.М. Соколовых. 1926-1928. По следам Рыбникова и Гильфер- 
динга: в 2-х томах. Т. 2. Народная драма. Свадебная ноэзия. Необ
рядовая лирика. Частушки. Сказки и песказочпая проза. Творчество 
крестьяп / Вступит, ст., подготовка текстов, паучпого комментария, 
нриложений, справочного аннарата В. А. Бахтиной. М., 2011.

Безсопов 1901 — БезсоновА.С Приговоры Уржумского уезда // 
Вятские губернские ведомости. Приложение. 1901.24 февраля.

Березин 1981 — Березин П.А. Свадьба в Заветлужье. Горь
кий, 1981.

Бернштам 1991 — Бернштам ТА. Совершеннолетие девуш
ки в метафорах игрового фольклора (традициоппый аспект русской 
культуры) // Этпические стереотипы мужского и жепского поведе
ния / Отв. ред. А.К. Байбурин, И.С. Кон. СПб., 1991. С. 234-257.

Библейская энциклонедия — Библейская энциклонедия 
[Электронный ресурс]. URL: http://www.onlinedics.ru/slovar/ 
bibl/m/mytar.html (дата обращения: 29.09.2020).

Бломквист 1927 — Бломквист Е.Э. Свадебные указы 
Ростовского уезда (К вонросу об отражении сюжетов лубочных 
картипок в совремеппом крестьяпском быту) // Художествеппый 
фольклор. 1927. Вын. 2-3. С. 103-111.

Богословский 1927 — Богословский П.С. К номенклатуре, 
тонографии и хронологии свадебных чинов. Пермь, 1927.

http://www.onlinedics.ru/slovar/


Б и б л и о г р а ф и я

Болдырева, Толкачева 2018 — Болдырева В.Г., Толкачева С.В. 
Русская свадьба среднего Прикамья. Ижевск, 2018.

Брокгауз-Ефрон 1892 — Энциклонедический словарь 
Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. Т. 5. СПб., 1892.

Бушкевич 2004 — Бушкевич С.П. Курица // Славянские 
древности. Т. 3. М., 2004. С. 60-68.

Былины 1988 — Библиотека русского фольклора. Былины. 
М., 1988.

БЭС 2004 — Большой энциклопедический словарь / Гл. ред. 
А.М. Прохоров. 2-е изд., нерераб. и дон. М.; СПб., 2004.

Васкул 2009 — Васкул А.И. История русской фольклори
стики второй половипы XIX — пачала XX в. (проблемы источни
коведения): автореф. дис.... канд. филол. наук. СПб., 2009.

Васнецов 1894 — Васнецов А. Песни Северо-Восточной 
России. Песни, величания и нричеты, занисанные в Вятской 
губернии в 1868-1894 гг. М., 1894.

Ветлужская сторона 1996 — Ветлужская сторона. Фоль- 
клорпый сборпик [Шарьипского райопа Костромской области] / 
Вступ. ст., составление, примечания и общая редакция А.В. Кула
гиной. Вын. 2. Кострома, 1996.

Ветлужская сторона 2001 — Ветлужская сторона. Тради
ционный фольклор Пыщугского района Костромской области / 
Под ред. А.В. Кулагиной. Вын. 5. Пыщуг, 2001.

Веселовский 1989 — Веселовский А.Н. Историческая ноэ- 
тика. М., 1989.

Виноградов 1917 — Виноградов Н.Н. Народная свадьба 
в Костромском уезде // Труды Костромского научного общества 
но изучению местного края. 1917. Вын. 8. С. 71-152.

Власова 1974 — Власова З.К  К вопросу о поэтике подблюд- 
пых песеп // Русский фольклор: Проблемы художествеппой фор
мы. Л., 1974. Т. XIV. С. 74-101.

Воронов 1897 — Воронов Г. Крестьянские свадьбы в Устю- 
жинском уезде Новгородской губернии. Новгород, 1897.

Вятская губерпия 1876 — Вятская губерпия. Список насе
ленных мест но сведениям 1859-1873 годов. СПб., 1876. URL: 
https://rodnaya-vyatka.ru/snml859 (дата обращения: 22.10.2020).

https://rodnaya-vyatka.ru/snml859


f.QA Б и б л и о г р а ф и я

Гагенторн 1928 — Гагенторн Н. Свадьба в Салтыковской 
волости Моршанского уезда Тамбовской губернии // Материалы 
но свадьбе и семейно-родовому строю народов СССР. Л., 1928. 
С. 171-195.

Гвоздикова, Шановалова 1982 — Гвоздикова Л.С., Шапова
лова Г.Г. «Девья красота» (картографирование свадебного обряда 
на материалах Калининской, Ярославской и Костромской обла
стей) // Обряды и обрядовый фольклор. М., 1982. С. 264-278.

Гладких 1913 — Гладких А.Н. Крестьянские свадебные 
обряды и нроч. у жителей села Торговижского Красноуфимско
го уезда Пермской губ. // Труды Пермской губернской ученой 
архивной комиссии. Вын. X. Пермь, 1913. С. 1-76.

Голубиная книга 2008 — Голубиная книга. Славянская 
космогония / Сост., нереводы и комм. Д. Дудко. М., 2008.

Горохова 2017 -  Горохова О. Костромские землячества 
в Москве // Губернский дом. Кострома, 2017. № 3 (108). С. 61-63.

Гринкова 1926 — Гринкова Н.П. Старая и новая свадь
ба в Ржевском уезде Тверской губернии // Сборник Ржевского 
общества краеведения. Ржев, 1926. Вын. 1. С. 98-142.

Гуляев 1848 — Гуляев С. Этнографические очерки Южной 
Сибири. Свадебные обряды // Библиотека для чтения. Журнал 
словесности, наук, художеств, промышленности, новостей и мод. 
СПб., 1848. Т. 90. С. 1-47.

Гура 1979 — Гура А.В. О роли дружки в севернорусском 
свадебном обряде // Проблемы славянской этнографии. Л., 1979. 
С. 162-172.

Гура 1997 — Гура А.В. Символика животных в славянской 
народной традиции. М., 1997.

Гура 1999а — Гура А.В. Дружка // Славянские древности. Т. 2. 
М., 1999. С. 138-141.

Гура 19996 — Гура А.В. Комар // Славянские древности. Т. 2. 
М., 1999. С. 579-580.

Гура 2004а — ГураА.В. Медведь // Славянские древности. Т. 3. 
М., 2004. С. 211-215.

Гура 20046 — Гура А.В. Муха // Славянские древности. Т. 3. 
М., 2004. С. 340-343.



Б и б л и о г р а ф и я  685

Гура 2012а — Гура А.В. Собака // Славянские древности. Т. 5. 
М., 2012. С. 93-95.

Гура 20126 — Гура А.В. Хлеб свадебный // Славянские 
древности. Т. 5. М., 2012. С. 431-434.

Даль 1989 — Даль В.И. Пословицы русского народа: в 2 т. 
М., 1989.

Даль 1995 — Даль В. И. Толковый словарь живого велико
русского языка: в 4 т. М., 1995.

Дементьев 1855 — Дементьев В. Деревенские свадьбы 
в Кологривском уезде Костромской губернии (отрывок из нуте- 
вых заметок) // Москвитянин. 1855. № 7. С. 65-134.

Дерунов 1869 — Дерунов С.Я. Крестьянская свадьба 
в Пошехонском уезде // Труды Ярославского губернского стати
стического комитета. Ярославль, 1869. Вын. V. С. 101-133.

Дилакторский 1903 — Дилакторский П.А. Свадебные 
обряды Вологодской губернии // Этнографическое обозрение. 
Издание этнографического отдела Имнераторского общества 
любителей естествознания, антронологии и этнографии. Кн. 56. 
М., 1903. № 1. С. 25-51.

Дилакторский 2006 — Дилакторский П.А. Словарь област
ного вологодского наречия. По рукониси П.А. Дилакторского 
1902 г. СПб., 2006. URL: https://yadi.Sk/i/d_7QtArlUjbos (дата обра
щения: 21.04.2019).

Дмитриева 1993 — Русские. Вын. IV. Кн. 3. Традиционный
фольклор Русского Севера / Сост. С.И. Дмитриева. М., 1993. С. 95-99.

Доброздраков 1853 — Доброздраков М. Село Ульяновка 
Нижегородской губ. Лукояновского у. // Этнографический сбор
ник. СПб., 1853. Вын. I. С. 25-61.

Дранникова 2004 — Дранникова Н.В. Локально-грунновые 
нрозвища в традиционной культуре Русского Севера. Функцио
нальность, жанровая нрирода, этноноэтика. Архангельск, 2004.

Ермолаев 1912 — Ермолаев А. Свадебные наговоры друж
ки в ангарской деревне // Сибирский архив: Журнал археологии, 
истории и этнографии Сибири. Иркутск, 1912. № 8. С. 585-594.

Ефименко 1877 — Ефименко П.С. Материалы но этно
графии русского населения Архангельской губернии // Труды

https://yadi.Sk/i/d_7QtArlUjbos


6 8 6  Б и б л и о г р а ф и я

этнографического отдела Имнераторского Общества любителей 
естествознания, антронологии и этнографии нри Моек, ун-те. 
М., 1877. Кн. 5. Вын. 1. С. 74-132.

Ефименко 1878 — Ефименко П.С. Материалы но этно
графии русского населения Архангельской губернии // Труды 
Этнографического отдела Имнераторского Общества Любителей 
Естествознания, Антронологии и Этнографии нри Моек, ун-те. 
М., 1878. Кн. 5. Вын. 2. 276 с.

Ефремова 2000 — Ефремова Т.Ф. Новый словарь русско
го языка. Толково-словообразовательный. М., 2000. URL: http:// 
www.efremova.info.

Жаравов 1853 — Жаравов А. Сельские свадьбы Архангельской 
губернии // Москвитянин. М., 1853. № 13. С. 7-64; № 14. С. 81-104.

Забылин 1990 — Русский народ. Его обычаи, обряды, нре- 
дания, суеверия и ноэзия / Собр. М. Забылиным. Ренринтное 
военроизведение издания 1880 г. М., 1990.

Зализняк 1995 — Зализняк АЛ. Древненовгородский диа
лект. М., 1995.

Зализняк 2007 — Зализняк А.А. Семантика кавычек // Тру
ды Международного семинара Диалог’2007 но компьютерной 
лингвистике и ее приложениям. М., 2007 [Электронный ресурс]. 
URL: http://www.philology.ru/linguistics2/zaliznyak_anna-07.htm.

Зеленин 1899 — Зеленин Д.К. Из свадебных обрядов Вят
ской губернии (Саранульский уезд, с. Мостова) // Вятские 
губернские ведомости. 1899. № 90. С. 2-3.

Зеленин 1904а — Свадебные нри говоры Вятской губернии / 
Занисал и снабдил комментариями Д.К. Зеленин. Вятка, 1904.

Зеленин 19046 — Зеленин Д.К. Свадебные нриговоры Вят
ской губернии // Памятная книжка Вятской губернии и кален
дарь на 1904 год. Вятка, 1904. С. 173-208.

Зеленин 1914 — Зеленин Д.К. Онисаниеруконисей Учено
го архива Имнераторского Русского географического общества. 
Вын. 1. Петроград, 1914.

Зеленин 1915 — Зеленин Д.К. Описание руконисей Учено
го архива Имнераторского Русского географического общества. 
Вын. 2. Петроград, 1915.

http://www.efremova.info
http://www.philology.ru/linguistics2/zaliznyak_anna-07.htm


Б и б л и о г р а ф и я

Зеленин 1916 — Зеленин Д.К. Онисание руконисей Учено
го архива Имнераторского Русского географического общества. 
Вын. 3. Петроград, 1916.

Зимин 1922 — Зимин М.М. Свадебный обряд в Ветлужском 
уезде Костромской губ. // Север. Кн. 2. Вологда, 1922. С. 174-181.

Зимнев 1865 — Зимнее И. Свадебные обычаи в Короцком 
нриходе Валдайского уезда // Новгородский сборник. Вын. 2. 
Новгород, 1865. С. 155-167.

Зобнин 1898 — Зобнин Ф. Поездка на Алтай // Живая ста
рина. СПб., 1898. Вын. III-IV. С. 267-293.

Зобнин 1900 — Зобнин Ф. Свадебные обряды и обычаи сре
ди казачьего населения Усть-Каменогорского уезда (Этнографи
ческий очерк) // Памятная книжка Семипалатинской области 
на 1900 год. Семипалатинск, 1900. Вын. 4. С. 1-25.

Зырянов 1969 — Чердынская свадьба. Старинные свадеб
ные несни и нричитания / Занисал и составил И.В. Зырянов. 
Пермь, 1969.

Зырянов 1975 — Зырянов И.В. Заговор и свадебная ноэ- 
зия // Ученые заниски Пермского нед. института. Т. 147: Фоль
клор и литература Урала. 1975. Вын. 2. С. 49-82.

Иваницкий 1841 — Иваницкий Г.А. Приговоры дружки, 
когда он приедет за невестою // Москвитянин. Ч. 6. № 12.1841. 
С. 486-489.

Иваницкий 1890 — Иваницкий Н.А. Материалы но этно
графии Вологодской губ. // Сборник сведений для изучения быта 
крестьянского населения России. Известия Имнераторского 
ОЛЕАиЭ. М., 1890. Вын. 2. С. 1-234.

Иваницкий 1960 — Песни, сказки, нословицы, ноговорки 
и загадки, собранные Н.А. Иваницким в Вологодской губернии / 
Подгот. текстов, встун. ст. и нримеч. Н.В. Новикова. Вологда, 1960.

Иванов, Тоноров 1992 — Иванов В.В., Топоров В.Н. Мед
ведь // Мифы народов мира. М., 1992. Т. 2. С. 128.

Иванова 2009 — Иванова Т.Г. История русской фольклори
стики XX века: 1900 — нервая ноловина 1941 г. СПб., 2009.

Ивановский 1881 — Ивановский К. Свадебные обычаи 
в Городецко-Николаевском нриходе Усгюгского уезда (Эгно-



графический очерк) // Вологодский сборник, издаваемый 
губернским статистическим комитетом нод редакцией члена-се- 
кретаря комитета Ф.А. Арсеньева. Т. 2. Вологда, 1881. С. 45-61.

Ильинский 1893 — Ильинский Ф. Русская свадьба в Белго
родском уезде. Кремепец, тип. М.Д. Шумского, 1893.

Киреевский 1911 — Песни, собранные Г1.В. Киреевским. 
Новая серия. Вын. I. М., 1911.

Китицына 1945 — Китицына Л.С. [Снравка к Краткой они- 
си архива Василия Ивановича Смирнова]. 13.08.1944 г. // Опись 
этнографических материалов нрофессора В.И. Смирнова. 1945. 
5 л. РЭМ. Ф. 2. Он. 1.Д. 916.

Козырев 1912 — Козырев Н.Г. Свадебные обряды и обы
чаи в Островском уезде Псковской губернии // Живая старина. 
СПб., 1912. С. 75-94.

Колесницкая, Телегина 1977 — Колесницкая И.М., Телегина 
Л.М. Коса и красота в свадебном фольклоре восточных славян // 
Фольклор и этнография. Связи фольклора с древними представ
лениями и обрядами. Л., 1977. С. 112-122.

Колобов 1915 — Колобов И.В. Русская свадьба Олонецкой 
губернии, Пудожского уезда, Корбозерской волости // Живая 
старина. СПб., 1915. С. 21-90.

Колосов 1877 — Колосов М.А. Заметки о языке и народной 
поэзии в области северно-великорусского наречия // Сборник 
отделения русского языка и словесности Имнераторской акаде
мии наук. СПб., 1877. Т. XVII. N° 3. С. 86-94.

Копаков 1999а — Конаков Н.Д. Би, огонь // Энциклопедия 
уральских мифологий. Т. 1. Мифология коми. М.; Сыктывкар, 
1999. С. 88.

Конаков 19996 — Конаков Н.Д. Ош, медведь // Энциклопе
дия уральских мифологий. Т. 1. Мифология коми. М.; Сыктыв
кар, 1999. С. 269-271.

Конаков 1999в — Конаков Н.Д. Сир I, щука // Энциклоне- 
дия уральских мифологий. Т. 1. Мифология коми. М.; Сыктыв
кар, 1999. С. 340-341.

Коренова 2016 — Корепова К.Е. Материалы но свадебной обряд
ности в архиве Центра фольклора ИНГУ. Нижний Новгород, 2016.

6 8 8  Б и б л и о г р а ф и я



Б и б л и о г р а ф и я 6 8 9

Коренова 2019 — Корепова К.Е. Русская свадьба в Ниже
городском Поволжье. Нижний Новгород, 2019.

Косарев 1856 — Косарев М.С. Обычаи ношульских зырян // 
Вятские губернские ведомости. 1856. № 49. С. 297-299.

Костромина 1995 — Костромина И.Н. Получше небесной 
музыки // Родники нармы. Вын. IV. Сыктывкар, 1995. С. 69-78.

Краснонеров 1860 — Красноперов И. Крестьянские свадь
бы в Слободском уезде // Вятские губернские ведомости. 1860. 
№ 22. С. 145-147. № 23. С. 151-156. № 24. С. 160-163.

Крашенинникова 1995 — Крашенинникова Ю.А. Свадеб
ный нриговор дружки // Традиционный фольклор Вилсгодского 
района Архангельской области (в записях 1986-1991 гг.): Мате
риалы и исследования. Сыктывкар, 1995. С. 32-50.

Крашенинникова 2003 — Крашенинникова Ю.А. Свадебные 
нриговоры дружки: Структурно-семантический, функциональ
ный аспект жанра: дис. ... канд. филол. наук. Сыктывкар, 2003.

Крашенинникова 2005 — Крашенинникова Ю.А. «Путь-до
рога» свадебного ноезда (организация универсума в свадеб
ном нриговоре дружки) // Славянская традиционная культура 
и современный мир: Сборник материалов научной конференции. 
М., 2005. С. 62-75.

Крашенинникова 2006 — Крашенинникова Ю.А. Персона
жи в приговорах свадебных дружек: образы участников риту
ала // Традиционная культура: Научный альманах. 2006. № 3. 
С. 23-31.

Крашенинникова 2007а — Крашенинникова Ю.А. Дружка 
в севернорусской свадьбе: о некоторых условиях выбора и атри
бутах // Народна творчють та етнограф1я. 2007. № 2. С. 30-38.

Крашенинникова 20076 — Крашенинникова Ю.А. Обзор 
материалов вятского архива но традиционной культуре южных 
коми // Вятский родник: Сборник материалов научно-нрактиче- 
ской конференции. Киров, 2007. Вын. 8. С. 55-59.

Крашенинникова 2009а — Свадебные нриговоры Вилегод- 
ского района Архангельской области в рукописной и устной тра
диции XX в. (исследование и тексты) / Составление, встунит. ст., 
комм. Ю.А. Крашенинниковой. Сыктывкар, 2009.



6 9 0 Б и б л и о г р а ф и я

Крашенинникова 20096 — Крашенинникова К).А. Ското
водческая магия русского населения села Лойма // Живая стари
на. 2009. Вын. 3. С. 18-20.

Крашенинникова 2011а — Крашенинникова Ю.А. Из наблю
дений над символикой цвета в русских свадебных приговорах // 
Славяноведение. 2011. № 2. С. 71-77.

Крашенинникова 20116 — Крашенинникова Ю.А. Свадеб
ные приговоры в свете народной терминологии // Традиционная 
культура: Научный альманах. 2011. № 3. С. 70-80.

Крашенинникова 2015 — Крашенинникова ЮЛ. О случаях 
и механизмах жанрового взаимодействия в текстах свадебного обря
да (на материале приговоров девушек «на свадебное деревце») // Тра
диционная культура: Научный альманах. № 3.2015. С. 149-163.

Крашенинникова 2016а — Крашенинникова Ю.А. Русские 
свадебные нриговоры: несколько замечаний о снецифике быто
вания обрядового текста в необрядовой ситуации // STUDIA 
ROSSICA POSNANIENSIA. Poznan, 2016. Vol. XLI. Р. 135-148.

Крашенинникова 20166 — Крашенинникова Ю.А. Собрание 
фольклорных материалов в фондах Национального музея Ресну- 
блики Коми: итоги и нерснективы работы с коллекцией // Фоль
клористика Коми: исследования и материалы. SATOR: Эстонский 
литературный музей. Тарту, 2016. С. 145-164.

Крашенинникова 2017а — Крашенинникова Ю.А. «Прось
ба на мяч»: нубликация редких занисей свадебных нриговоров 
из Вологодской губернии // Традиционная культура: Научный 
альманах. 2017. № 3. С. 165-178.

Крашенинникова 20176 — Крашенинникова Ю.А. Реалии 
и их номинации в свадебных нриговорах дружки // Вестник Вят
ского государственного гуманитарного университета. Киров, 
2017. Вын. 11. С. 151-158.

Краюшкина 2009 — Краюшкина Т.В. Мотивы тела и теле
сных состояний человека в русских народных волшебных сказ
ках Сибири и Дальнего Востока. Владивосток, 2009.

Крестьянская свадьба 1924 — Зимин М М . Крестьянская 
свадьба. Бытовой очерк // Костромской библиотекарь. 1924. 5 дек. 
(№ 4). [С. 12-14]. 18 дек. (№ 5). [С. 9-11].



Б и б л и о г р а ф и я

Кривошанкин 1865 — Кривошапкин М.Ф. Енисейский округ 
и его жизнь. СПб., 1865. Т. 1. С. 48-128.

Круглов 1984 — Круглов Ю.Г. Свадебные нриговоры как 
жанр // Жанровая снецифика фольклора. М., 1984. С. 74-95.

Круглов 1989 — Круглов Ю.Г. Русские обрядовые несни: 
учеб, нособие для нед. ин-тов но снец. «Рус. яз. и лит.». 2-е изд., 
иснр. и дон. М., 1989.

Кузнецов 1899 — Кузнецов Я. Свадьба в Хмелевицком нри- 
ходе Ветлужского уезда Костромской губернии // Живая стари
на. 1899. Вын. 4. С. 531-535.

Кузнецов 1902 — Свадебные нриговоры дружки но руко- 
ниси ноловины 19 столетия. Сообщил А. Кузнецов // Сборник 
Отделения русского языка и словесности Имнераторской ака
демии наук. 1902. Т. 72. № 5. С. 8-58.

Кузнецова 2000 — Кузнецова В.П. Дружка и его роль 
в русской свадьбе Заонежья // Кижский вестник. № 5. Петроза
водск, 2000. С. 95-104.

Кузнецова, Логинов 2001 — Кузнецова В.П., Логинов К.К. 
Русская свадьба Заонежья (конец XIX — начало XX в.). Петро
заводск, 2001.

Куклин 1900 — Куклин М. Свадьба у великоруссов (Воло
годская губ.) // Этнографическое обозрение. 1900. № 2. С. 79-115.

Куликовский 1898 — Словарь областного олонецкого 
наречия в его бытовом и этнографическом нрименении. Собрал 
на месте и составил Г. Куликовский. СПб., 1898.

Ланин 2005 — Лапин В.А. Русский дружка — naitaa на венс- 
ской свадьбе (к нроблеме фольклорного двуязычия) // История, 
современное состояние, нерснективы развития языков и культур 
финно-угорских народов. Материалы III Всероссийской научной 
конференции финно-угроведов. Сыктывкар, 2005. С. 266-271.

Левинтон 1998 — Левинтон Г.А. Замечания о жанровом 
нространстве русского фольклора // Судьбы традиционной куль
туры: Сборник статей и материалов намяти Ларисы Ивлевой. 
СПб., 1998. С. 56-72.

Левкиевская 2004 — Левкиевская Е.Е. Нищий // Славян
ские древности. Т. 3. М., 2004. С. 408-411.



6 9 2  Б и б л и о г р а ф и я

Лугииип, Иорданский 1896 — Лугинин В.Ф., Иорданский II. 
Свадьба в Ветлужском крае // Этнографическое обозрение. 1896. 
Т. 31 (4). С. 107-113.

Лысанов 1916 — Досюльная свадьба. Песни, игры и танцы 
в Заонежье Олонецкой губ. Собрано и изложено в драматической 
форме В.Д. Лысановым (в няти действиях). Петрозаводск, 1916.

Магницкий 1877 — Магницкий В. Песни крестьян с. Бело- 
вожского Чебоксарского у. Казанской губ. Казань, 1877.

Максимов 1909 — Максимов С.В. Собрание сочинений. Т. 14. 
Лесная глушь. Картины народного быта. Ч. 2. Очерк «Дружка». 
СПб., 1909. С. 54-98.

Мальковский 1913 — Мапъковский В.Н. Свадебные несни, 
обычаи и приговоры, записанные в Рыбинской вол., Бежецком у., 
Тверской губ. в 1903 г. // Живая старина. 1913. Вын. 4. С. 426-440.

Маслова 1984 — Маслова Г.С. Народная одежда в восточ
нославянских традиционных обычаях и обрядах XIX — начала 
XX в. М., 1984.

Машкин 1862 — Машкин. Быт крестьян Курской губер
нии Обоянского уезда // Этнографический сборник. СПб., 1862. 
Вын. 5. С. 1-119.

Мифология коми 1999 — Энциклонедия уральских мифо
логий. Т. 1. Мифология коми / Под ред. А.-Л. Сиикала, В.В. Наноль- 
ских, М. Хоннал. Руководитель авторского коллектива Н.Д. Кона- 
ков. М.; Сыктывкар, 1999.

Можаровский 1907 — Можаровский Л.Ф. Свадебные несни 
Казанской губернии // Этнографическое обозрение. 1907. № 1-2. 
С. 70-159.

Молдавский 1967 — Молдавский Д. Русская народная сатира. 
Л., 1967.

М олчанов 1907 — Молчанов. Крестьянская свадьба 
в южной части Шенкурского уезда Архангельской губернии // 
Памятная книжка Архангельской губернии на 1907 год. Архан
гельск, 1907. Отд. I. С. 1-41.

Мореева 1927 — Мореева А.К. Традиционные формулы 
в нриговорах свадебных дружек // Художественный фольклор. 
М„ 1927. Вын. 2-3. С. 112-129.



Б и б л и о г р а ф и я  693

Мыльникова, Цинциус 1928 — Мыльникова К., Цинциус В. 
Северно-Великорусская свадьба // Материалы но свадьбе и семей
но-родовому строю народов СССР. Л., 1928. С. 17-171.

Народный театр 1991 — Народный театр / Сост., встун. ст., 
нодгот. текстов и коммент. А.Ф. Некрыловой, Н.И. Савушкиной. 
М., 1991. (Библиотека русского фольклора. Т. 10).

Неклюдов 1979 — Неклюдов С.Ю. О кривом оборотне 
(к исследованию мифологической семантики фольклорного моти
ва) // Проблемы славянской этнографии. Л., 1979. С. 133-141.

Нижегородская свадьба 1998 — Нижегородская свадьба. 
Пушкинские места. Нижегородское Поволжье. Ветлужский край. 
Обряды, нричитания, несни, нриговоры / Издание подготовили 
М.А. Лобанов, К.Е. Коренова, А.Ф. Некрылова. СПб., 1998.

Низовцева 2015 — Низовцева С.Г. Прозвищная традиция 
коми: оныт систематизации (но архивным материалам нервой 
трети XX века из фольклорного собрания Национального музея 
Реснублики Коми) // Вестник Вятского государственного гума
нитарного университета. Киров, 2015. Вын. 11. С. 94-103.

Обрядовая ноэзия Пинсжья 1980 — Обрядовая ноэзия 
Пинежья. Материалы фольклорных экснедиций МГУ в Пинеж- 
ский район Архангельской области (1970-1972 гг.) / Под ред. 
Н.И. Савушкиной. М., 1980.

Оглоблин 1909 — Оглоблин Н.Н. Из бытовой истории 
XIX в. // Чтения в Имн. обществе истории и древностей россий
ских. Т. 232. Отд. III. Смесь.

Ожегов 1987 — Ожегов С.И. Словарь русского языка / 
Под ред. Н.Ю. Шведовой. Изд. 18-е, стереотин. М., 1987.

Олеарий 1906 — ОлеарийА. Онисание нутешествия в Моско
вию и через Московию в Персию и обратно. СПб., 1906.

Ончуков 1908 — Ончуков Н. Свадебная сказка во время 
смотрин // Живая старина. 1908. Вын. 2. С. 261-264.

Ордин 1896 — Ордин Н.Г. Свадьба в нодгородних волостях 
Сольвычегодского уезда // Живая старина. 1896. Вын. 1. С. 51-121.

Орехов 1913 — Орехов Г. Свадебные обряды, обычаи и несни 
в Холмском уезде Псковской губ. // Живая старина. 1913. Вын. 3-4. 
С. 305-317.



6 9 4 Б и б л и о г р а ф и я

Осокин 1857 — Осокин С. Сельская свадьба в Малмыж- 
ском уезде // Современник. 1857. № 1. С. 54-87.

Переславское Залесье 2012 — Переславское Залесье. Фоль
клорно-этнографическое собрание С.Е. Елховского / Огв. ред. 
С.С. Савоскул. Вын. 2. М., 2012.

Плесовский 1968 — Плесовский Ф.В. Свадьба народа коми. 
Сыктывкар, 1968.

Плотников 1871 — Плотников В. Очерк свадебных обря
дов у оренбургских новолинейных казаков // Записки Оренбург
ского ИРГО. Казань, 1871. Вын. 2. С. 169-201.

Плотникова 2009 — Плотникова А.А. Псренрава через 
воду // Славянские древности. Т. 4. М., 2009. С. 11-13.

Плюханова 1986 — Плюханова М.Б. Проблема пародийно
сти рифмы // Тыняновский сборник: Вторые Тыняновские чте
ния. Рига, 1986. С. 240-253.

Повесть о Торе-Злочастии 1985 — Повесть о Горе-Злоча- 
стии / Изд. нодг. Д.С. Лихачев, Е.И. Ванеева. Л., 1985.

Подвысоцкий 1885 — Словарь областного архангельского 
наречия в его бытовом и этнографическом нрименении. Собрал 
па месте и составил А. Подвысоцкий. СПб., 1885.

Познанский 1995 — Познанский Н.Ф. Заговоры. Оныт иссле
дования происхождения и развития заговорных формул. М., 1995.

Полузабытые слова и значения 2004 — Байбурин А., Бело- 
винский Я , Конт Ф. Полузабытые слова и значения. Словарь рус
ской культуры XVIII — XIX вв. СПб.; М., 2004.

Полушкииа 1892 — Полушкина АЛ. Поверья, обряды 
и обычаи нри рождении, браке и смерти крестьян Слободского 
уезда Вятской губернии. Подготовил к изданию И. Софийский. 
Вятка, 1892.

Поспелов 1877 — Поспелов М.М. Свадебные обычаи Вет- 
лужского края Макарьевского уезда // Нижегородский сборник, 
издаваемый губернским статистическим комитетом. Пижний 
Новгород, 1877. Т. 6. С. 107-155.

Предтеченский 1859 — ПреЬтеченский Я. О свадебных 
обрядах г. Чердыни // Пермский сборник. Повременное издание. 
М., 1859. Кн. 1. Ч. 2. С. 1-108.



Б и б л и о г р а ф и я

Преображенский 1853 — Приход Станиловский на Сити 
(Ярославская губ. Моложский у.). Записал воснитанник свя
щенника А. Преображенского // Этнографический сборник. 
СПб., 1853. Вын. I. С. 125-174.

Пригарин 2009 — Пригарин А.А. «Газета из ада»: «лино- 
ванские» сниски сатирического творчества // Судьба старо
обрядчества в XX — начале XXI вв.: история и современ
ность. Сб. научных трудов и материалов. Киев, 2009. Вын. 3. 
С. 188-201.

Пронн 1999 — Пропп В.Я. Проблемы комизма и смеха. Риту
альный смех в фольклоре (но новоду сказки о Несмеяне). М., 1999.

Путилов 2003 — Путилов Б.П. Фольклор и народная куль
тура: In memoriam. СПб., 2003.

Ровинский 1881 — Русские народные картинки. Собрал 
и онисал Д. Ровинский: в 3 т. СПб., 1881.

Ровинский 2002 — Русские народные картинки. Собрал 
и онисал Д. Ровинский / Встун. ст. и коммент. А.Ф. Пекрыловой. 
СПб., 2002.

Рогов 1860а — Рогов Н. Оныт грамматики нермяцкого языка. 
СПб., 1860.

Рогов 18606 — Рогов Н.А. Материалы для онисания быта 
пермяков // Пермский сборник. Повременное издание. М., 1860. 
Кн. 2. Ч. 2. С. 1-128.

Руконисная религиозная нроза 2008 — Руконисная рели
гиозная проза Нижегородского края: тексты и комментарии / 
Сост. и коммент. Ю.М. Шеваренковой. Нижний Новгород, 2008.

Русская демократическая сатира 1977 — Русская демокра
тическая сатира XVII века / Нодготовка текстов, статья и ком
ментарии В.П. Адриановой-Перетц. Изд. 2-е, дон. М., 1977.

Русская свадебная поэзия Сибири — Русская свадеб
ная ноэзия Сибири / Сост. Р.П. Потанина. Новосибирск, 1984. 
С .19-54.

Русская свадьба 2001 — Русская свадьба: в 2-х томах / 
Сост. А.В. Кулагина, А.Н. Иванов. Т. 2. М., 2001.

Русские заговоры 1993 — Русские заговоры / Сост., нредисл. 
и нримеч. Н.И. Савушкиной. М., 1993.



6 9 6 Б и б л и о г р а ф и я

Русские заговоры 2010 — Русские заговоры из рукописных 
источников XVII — нервой ноловины XIX в. / Составление, под
готовка текстов, статьи и комментарии А.Л. Тоноркова. М., 2010.

Русские крестьяне 2004 — Русские крестьяне. Жизнь. Быт. 
Правы. хМатериалы «Этнографического бюро» князя В.Н. Тени- 
шева. Т. 1. Костромская и Тверская губернии. СПб., 2004.

Русские крестьяне 2006а — Русские крестьяне. Жизнь. Быт. 
Нравы. хМатериалы «Этнографического бюро» князя В.Н. Тени- 
шева. Т. 4. Нижегородская губерния. СПб., 2006.

Русские крестьяне 20066 — Русские крестьяне. Жизнь. Быт. 
Нравы. хМатериалы «Этнографического бюро» князя В.Н. Тени- 
шева. Т. 2. Ярославская губерния. Ч. 1. Пошехонский уезд. Ч. 2. 
Даниловский, Любимский, Романово-Борисоглебский, Ростов
ский и Ярославский уезды. СПб., 2006.

Русские крестьяне 2007 — Русские крестьяне. Жизнь. Быт. 
Нравы. хМатериалы «Этнографического бюро» князя В.Н. Тени- 
шева. Т. 5. Вологодская губерния. Ч. 1. Вельский и Вологодский 
уезды. Ч. 2. Грязовецкий и Кадниковский уезды. Ч. 3. Николь
ский и Сольвычсгодский уезды. СПб., 2007.

Русские крестьяне 2008 — Русские крестьяне. Жизнь. Быт. 
Нравы. хМатериалы «Этнографического бюро» князя В.Н. Тени- 
пгева. Т. 5. Вологодская губерния. Ч. 4. Тотемский, Усть-Сысоль- 
ский, Устюгский и Яренский уезды. СПб., 2008.

Русские крестьяне 2009 — Русские крестьяне. Жизнь. Быт. 
Нравы. хМатериалы «Этнографического бюро» князя В.Н. Тенишева. 
Новгородская губерния. Т. 7. Ч. 2,3. Череповецкий уезд. СПб., 2009.

Русские крестьяне 2011 — Русские крестьяне. Жизнь. Быт. 
Нравы. Материалы «Этнографического бюро» князя В.Н. Тени
шева. Новгородская губерния. Т. 7. Ч. 1. Белозерский, Боро- 
вичский, Демянский, Кирилловский и Новгородский уезды. Ч. 4. 
Тихвинский уезд. Комментарий и указатели. СПб., 2011.

Русский традиционный костюм 2006 — Русский традицион
ный костюм: Иллюстрированная энциклонедия / Авт.: Н. Соснина, 
И. Шангина. СПб, 2006. С. 277-279.

Русский фольклор Сибири 2002 — Русский семейно-об
рядовый фольклор Сибири и Дальнего Востока: Свадебная ноэ-



Б и б л и о г р а ф и я  697

зия. Похоронная нричеть / Сост. Р.П. Потанина, Н.В. Леонова, 
Л.Е. Фетисова. Новосибирск, 2002.

Савваитов 1850 — Савваитов П. Грамматика зырянского 
языка. СПб., 1850.

Садовников 1959 — Садовников Д.Н. Загадки русского 
народа. Сборник загадок, вонросов, нритч и задач. М., 1959.

Самоделова 2001 — Самоделова Е.А. Дружка и его номощ- 
ник // Мужчина в традиционной культуре. М., 2001. С. 28-47.

Самоделова 2009 — Самоделова Е.А Елочка в рязанской свадь
бе // Традиционная культура: Научный альманах. 2009. № 3. С. 26-32.

Санникова 1995 — Санникова О.В. Брань // Славянские 
древности. Т. 1. М., 1995. С. 250 -253.

Свадебные обряды 1864 — Свадебные обряды в Шадрин- 
ском уезде Пермской губернии // Пермские губернские ведомо
сти. 1864. № 3. С. 15-17. № 7. С. 42-44.

Серебренников 1911 — Серебренников В.Н. Свадебные 
обычаи и несни крестьян Андреевской волости Оханского уез
да Пермской губернии (со встунительной статьей А.Д. Городцо- 
ва и 8-ю стр. нот) // Материалы но изучению Пермского края. 
Пермь, 1911. Вын. IV. С. 1-68.

Синозерский 1899 — Синозерский М.А. Домашний быт кре
стьян Левочской волости Боровичского уезда Новгородской губ. // 
Живая старина. 1899. Вын. 4. С. 403-435.

Скоморошина 1997 — Свадебная молитва дружки (занисана 
в с. Кумены Вятской губернии в 1917 году). Из ренертуара В. Егоши- 
на // Скоморошина: материалы IV региональной научно-практи
ческой конференции «Вятский фольклор. Традиции и современ
ное бытование народного юмора и сатиры». Киров, 1997. С. 39-40.

Славянские древности — Славянские древности. Этнолинг
вистический словарь / Под ред. Н.И. Толстого: в 5 т. Т. 1. А — Г. М., 
1995. Т. 2. Д — К (Крошки). М., 1999. Т. 3. К (Круг) — П (Переделка). 
М., 2004. Т. 4. П (Перенрава через воду) — С (Сито). М., 2009. Т. 5. 
С (Сказка) — Я (Ящерица). М., 2012.

Словарь архитектурных терминов — Словарь архитектур
ных терминов. URL: https://www.regent-decor.rU/lib/glossary/k/ 
kosiashchatoewindow.html (дата обращения: 13.09.2020).

https://www.regent-decor.rU/lib/glossary/k/


6 9 8  Б и б л и о г р а ф и я

Словарь иностранных слов 1988 — Словарь иностранных 
слов. 15-е изд., иснр. М., 1988.

Соколовы 1915 — Сказки и несни Белозерского края / Зан. 
Б. и Ю. Соколовы. М., 1915.

Соседко 1906 — Соседко Ф.Д. Свадебные несни и обряды 
но р. Куренге Забайкальской области в горно-заводское время. 
Красноярск, 1906.

Снисок населенных мест 1881 — Снисок населенных мест 
Вологодской губернии. Составленный в 1881 г. в алфавитном 
норядке, но уездам и волостям. Вологда, 1881.

СРНГ — Словарь русских народных говоров. Вын. 1-26. 
Л., 1968-1991; Вын. 27-49. СПб., 1992-2016.

СРЯ 11-17 вв. — Словарь русского языка XI-XVII вв. 
Вын. 1-29. М., 1975-2011. Вын. 30. М.; СПб., 2015.

ССКЗД 1961 — Сравнительный словарь коми-зырянских 
диалектов. Сыктывкар, 1961.

Старцев 1928 — Старцев Г.А. Свадебные нричитания 
зырян // Материалы но свадьбе и семейно-родовому строю наро
дов СССР. Л., 1928. С. 199-217.

Старцев 1933 — Старцев Г.А. Коми фольклор (Его изуче
ние и значение, жанры, детский фольклор, что и как изучать). 
Сыктывкар, 1933.

СУС — Сравнительный указатель сюжетов: Восточносла
вянская сказка / Сост. Л.Г. Бараг, И.П. Березовский, К.П. Кабаш- 
ников, Н.В. Новиков. Л., 1979.

Суслов 1901 — Суслов И. Из свадебных обрядов Малмыж- 
ского уезда // Вятские губернские ведомости. 1901. № 33. С. 2-3.

Татаринцев 1990 — Русский фольклор Удмуртии / Сост., 
встун. ст. А.Г. Татаринцева. Ижевск, 1990.

Теребихин 1993 — Теребихин Н.М. Сакральная геогра
фия Русского Севера (Религиозно-мифологическое простран
ство севернорусской культуры). Архангельск, 1993.

Терюков 2019 — Терюков А.И. АК. Су ни некий в Череновце // 
Рябининские чтения — 2019: Материалы VIII конференции но изу
чению и актуализации традиционной культуры Русского Севера. 
Петрозаводск, 2019. С. 177-179.



Б и б л и о г р а ф и я

Титов 1885 — Титов А.А. Ростовский уезд Ярославской 
губернии. Историко-археологическое и статистическое описа
ние. М., 1885.

Тихоницкая 1927 — Тихоницкая Н.Н. Словесно-художе
ственное творчество // "Груды Вятского государственного музея. 
Вятка, 1927. Т. I. С. 64-70.

Толстая 1999 — Толстая С.М. «Житие» растений и нред- 
метов // Славянские древности. Т. 2. М., 1999. С. 220-222.

Толстая 2008 — Толстая С.М. Пространство слова. Лексиче
ская семантика в общеславянской нерснективе. М„ 2008. С. 121-134.

Толстой 1994 — Толстой Н.И. Vita herbae et vita rei в сла
вянской народной традиции // Славянский и балканский фольк
лор. Верования. Текст. Ритуал. М., 1994. С. 139-167.

Тонорков 2005 — Топорков A.J1. Заговоры в русской рукопис
ной традиции XV-XIX вв.: История, символика, ноэтика. М., 2005.

Топоров 1994 — Топоров В.Н. Из наблюдений над загад
кой // Исследования в области балто-славянской духовной куль
туры. Загадка как текст. 1. М., 1994. С. 10-118.

Тоноров 2010 — Топоров В.Н. О структуре некоторых арха
ических текстов, соотносимых с концепцией «мирового дере
ва» // Мировое дерево: Универсальные знаковые комплексы. Т. 1. 
М., 2010. С. 107-161.

Торонова 1974 — Торопова А.В. К вопросу о жанровой 
классификации свадебного фольклора // Фольклор и этногра
фия. Обряды и обрядовый фольклор. Л., 1974. С. 155-161.

Тресиддер 1999 — Тресиддер Д. Словарь символов. М., 1999. 
URL: http://www.booksite.ru/localtxt/tre/sid/der/tresidder_d/slovar_ 
sim/18.htm (дата обращения: 22.04.2016).

Тронин 1895 — Тронип П. Шестой земский участок Нолин- 
ского уезда // Календарь и памятная книжка Вятской губернии 
на 1896 год. Вятка, 1895. С. 214-244.

Уляшов 1999 — Уляшов О.И. Тшыкбдбм (Порча) // Энци
клопедия уральских мифологий. Т. 1. Мифология коми. М.; Сык
тывкар, 1999. С. 362-363.

Успенский 1982 — Успенский Б.А. Филологические разы
скания в области славянских древностей. М., 1982.

http://www.booksite.ru/localtxt/tre/sid/der/tresidder_d/slovar_


7 0 0  Б и б л и о г р а ф и я

Усненский 1994 — Успенский Б.А. Избранные труды: в 2 т. 
Т. 2. М., 1994. URL: http://ec-dejavu.rU/p/Publ_Uspen_Afanas.html 
(дата обращения: 20.12.2016).

Ушаков — Толковый словарь русского языка / Под ред. 
нроф. Д.Н. Ушакова: в 4 т. Т. 1. М., 1935; Т. 2-4. М., 1938-1940.

Ушаков 1907 — Крестьянская свадьба конца XIX века в Ста- 
рицком уезде Тверской губернии (свадебные обряды, гадания, 
нриговоры, нричитания и несни). Собрал свящ. Ал.Д. Ушаков. 
Старица, 1907.

Фасмер 1971 — Фасмер М. Этимологический словарь рус
ского языка: в 4 т. Т. 3. М., 1971.

Храмова 2009 — Храмова Н.Б. «Адская газета»: старые 
и новые заниси // Традиционная культура в изменяющемся 
мире: Материалы VIII Международной школы молодого фоль
клориста «Традиционная культура в изменяющемся мире» 
и семинара «Пермистика: языки, стиль фольклора». Ижевск, 
2009. С. 241-251.

Храмова 2011 — Храмова Н.Б. «Адская газета»: нроблема 
выделения редакций // Вестник Нижегородского университета 
им. Н.И. Лобачевского. № 6. 2011. С. 725-729.

Цембер 1913 — Коми мойдан кывъяс [Коми сказки] / Сост. 
А. Цембер. Усть-Сысольск, 1913.

Цембер 1914 — Коми мойдан и сьылан кывъяс [Коми сказ
ки и несни] / Сост. А. Цембер. Усть-Сысольск, 1914.

Цивьян 1994 — Цивьян Т.В. Отгадка в загадке: разгадка 
загадки? // Загадка как текст. 1. М., 1994. С. 178-195.

Чесноков 1912 — Чесноков А. Свадебные обряды и несни 
«кержаков» // Живая старина. Вын. 1. СПб., 1912. С. 57-96.

Чистов 1986 — Чистов К.В. Вариативность как нроблема 
теории фольклора // Народные традиции и фольклор. Очерки 
теории. Л., 1986. С. 127-141.

Чичеров 1957 — Чичеров В.И. Зимний нериод русского 
земледельческого календаря XVI — XIX веков (очерки но исто
рии народных верований) // Труды Института этнографии им. 
Н.Н. Миклухо-Маклая. Т. 40. М., 1957.

http://ec-dejavu.rU/p/Publ_Uspen_Afanas.html


Б и б л и о г р а ф и я  701

Шановалова, Лаврентьева 1998 — Ж или-были... Рус
ская обрядовая ноэзия / Сост., авторы статей и комментариев 
Г.Г. Шановалова, Л.С. Лаврентьева. СПб., 1998.

Шейн 1898 — Великорусе в своих неснях, обрядах, обы
чаях, сказках, легендах: Материалы, собранные и приведенные 
в норядок П.В. Шейном. Т. 1. Вын. 1. СПб., 1898.

Шейн 1900 — Великорусе в своих неснях, обрядах, обы
чаях, сказках, легендах: Материалы, собранные и приведенные 
в норядок П.В. Шейном. Т. 1. Вын. 2. СПб., 1900.

Шейн 1903 — Шейн П.В. Пародия в народном неснотворче- 
стве // Ежемесячные сочинения. Литературный журнал И. Ясин
ского. № 3. Март. 1903. С. 187-195.

Шилков 1891 — Шилков П.А. «Адская газета» // Этногра
фическое обозрение. 1891. № 3. С. 235-237.

Шиндин 1993 — Шиндин C.F. Пространственная органи
зация русского заговорного универсума: образ центра мира // 
Исследования в области балто-славянской духовной культуры. 
Заговор. М., 1993. С. 108-128.

Юрлов 1867а — Юрлов В.П. Заметка о свадебных обрядах 
в Симбирской губернии // Симбирские губернские ведомости. 
1867. № 27 (11 марта). С. 3-4. № 29 (16 марта). С. 3.

Юрлов 18676 — Юрлов В.П. Этнографические материалы // 
Симбирские губернские ведомости. 1867. № 37 (6 анреля). С. 3-4.

Ярославские зарницы 1910 — Ог. Н. Свадебные обычаи 
Поше[хонского] уезда // Ярославские зарницы. 1910. № 24. С. 3.

Яцимирский 1906 — Яцимирский А.И. Мелкие тексты 
и заметки но старинной славянской и русской литературам // 
Известия Отделения русского языка и словесности Имнератор- 
ской Академии наук. Кн. 2. СПб., 1906. С. 315-318.

Tokos-Tuchs 1913 — Fokos-Fuchs D. Ziirjen nepkolteszeti mutat- 
vanyok. Budapest, 1913.

Fokos-Fuchs 1917 — Fokos-Fuchs D. Ziirjen szovegek. Buda
pest, 1917.

Wichmann 1916 — Wichmann Y. Syrjanische Volksdichtung. 
Helsinki, 1916.



УКАЗАТЕЛЬ
МЕСТ ЗАПИСИ ПУБЛИКУЕМЫХ ТЕКСТОВ1

Архангельская губ.
[Мезе1 юкий у] г. Меза ib 382,384,658 
Шенкурский у. 376, 377,379, 384, 

386, 544, 545,658,666, 668

Архангельская обл.
Архангельская обл. 93 
Вилегодский р-н, Селянский с/с, 

д. Фоминская 58 
Вилегодский р-н, Селянский с/с, 

нос. Фоминск 127 
Вилегодский р-н, Селянский с/с, 

д. Закурье 71
Вилегодский р-н, д. Роженец 127 
Каргонольский р-н, Лекшмо- 

зерский с/с, д. Хвалинская 
(Орлово) 538

Астраханская губ.
Черноярский у., с. Саладников- 

ское 426,427, 661

Владимирская губ.

Переславль-Залесский у.
Переславль-Залесский у., д.

Болшево 519, 526, 661, 668 
П ереславль-Залесски й у., 

Переславская вол., с. Крас
ное 526, 530, 659, 661, 669 

Переславль-Залесский у., с. Ям 
415,416,659, 668

Вологодская губ.2
Вологодская губ. 59,61,66,81,82,663

Вельский у.
Вельский у. 567, 599, 660 
Вельский у., Пакшенская вол. 

125, 126, 661
Вельский у., Тавренская вол., д. 

Шириханово 597, 604, 605, 
666,667

Вологодский у.
Вологодский у. 532, 536, 537, 663 
Вологодский у., Венревская 

вол. 123, 124, 660

Грязовецкийу.
Грязовецкий у. 660 
Грязовецкий у., д. Васюково 

103,110, 111,660, 667 
Грязовецкий у., Шуйская вол., 

д. Понлевино 532-533, 663

Кадниковский у.
Кадниковский у. 33, 41, 660, 

664, 667
Кадниковский у., Васьяновская 

вол. 535, 536, 662 
Кадниковский у., Грибцовская 

вол. 533, 534
Кадниковский у., Двиницкая 

вол., д. Пыхмарева 587, 667 
Кадниковский у., Зубовская 

вол. 560, 565, 662 
Кадниковский у., Михайлов

ская вол. 590, 592 
Кадниковский у., Нелынемская 

вол., с. Нарема 593, 596, 666

1 В Указателе упомяпуты только те географические точки, в которых 
записапы опубликоваппые в настоящем издапии тексты.

2 Административная принадлежность нроверена но: https://www. 
booksite.ru/fulltext/nase/lion/vol/gub/Spisok_nas_mest.pdf, дата 
обращения: 22.10.2020 г.
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Кадниковский у., Петрявская 
вол. 586, 587

Кадниковский у., Ухтомская вол. 
605

Кадниковский у., Шаншенская 
вол. 588, 590, 662

Никольский у.
Никольский у. 48, 53, 660
Н икольский у., д. Боровой 

Светлова 57, 662, 667

Онежская вол., д. Гортшбр (совр. 
Республика Коми) 115, 117, 
665,667

Тотемский у.
Тотемский у. 576
Тотемский у., Еережнослобод- 

ская вол., с. Брусеиец 550, 
552,659

Тотемский у., [Тучковская вол.], 
с. 11окровское 575, 580, 662

Устюжский у.
Устюжский у. 45, 46

Вологодская обл.
Кирилловский р-н 276, 665
Кирилловский р-н, д. Строка- 

лино 538

Вятская губ.3

Вятский у.
Вятский у. 281

Вятский у., с. Верхобыстрицкое
291.661

Вятский у., с. Вожгальское 291,661 

Глазовскийу.
Глазовский у. 301,307,561,562,661

Нолинский у.
Нолинский у. 281 
Нолинский у., с. Курчумское

291.661
Нолинский у., Лбищенская вол., 

д. Лобачи 310, 316, 664, 668

Сарапульский у.
Саранульский у., с. Мостовин- 

ское 295, 299, 660

Слободской у.
Слободской у., с. Лекма 330,331, 

335,660

Иранский у.
Иранский у., с. Лом 320, 330, 660 
Иранский у., ноч. Бахта 330, 

558, 559, 660

Костромская губ.4

Варнавинский у.
Варнавинский у. 136, 152, 155, 

156, 660, 667

Ветлужский у.
Ветлужский у., Пьпцугская вол.

210,662,663

3 Список населенных пунктов проверен но: [Вятская губерния 1876).
4 Административная принадлежность нровсрена но: https:// 

kostromka.ru/kostroma/county/, дата обращения: 22.10.2020 г.
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Веглужский у., Пыщугская вол., 
с. Воздвиженское 212, 665 

Веглужский у., Тоншаевская вол.
213.216.662.663

Галичскийу.
Галичский у., Игодовская вол., 

д. Камешник 159, 169, 436, 
442,661,665, 667,668 

Галичский у., с. Ильинское 442, 
447, 662

Кинешемскийу.
Кинешемский у. 231, 241 
Кинешемский у., с. Неверово 

457, 460, 618, 620, 658, 668, 
669

Кинешемский у., Троицкая вол., 
д. Березовка 188,191, 666 

Кинешемский у., с. Воздвижен
ское 659

Кологривский у.
Кологривский у. 226, 231 
Кологривский у., Илешевская 

вол. 461, 464, 669 
Кологривский у., Халбужская вол.

199.203.662.663
Кологривский у., Халбужская 

вол., д. Усолье 192, 197, 465, 
468, 552, 553, 665, 668

Костромской у.
Костромской у. 178, 179, 180, 

182, 218, 222, 554, 557, 614, 
618,664

Костромской у., д. Запрудпица 
468, 472, 668

Костромской у., Анраксин- 
ская вол., с. Костенево 539,
541.663

Костромской у., Баш утин- 
ская вол., д. Дровинки 479, 
481, 483, 485, 658 

Костромской у., Гридинская вол., 
д. Нелидово 191,485,488 

Кос тромской у., Коряковская вол., 
с. Борщино 185,187,662 

Костромской у., Пушкинская вол., 
д. Иванниково 473,479,664 

Костромской у., Семеновская вол., 
с. Прискоки 609,610,663 

Костромской у., Челпаповская 
вол., с. Татьянино 611,614,658 

Костромской у., Челпаповская 
вол., д. Челнаново 171, 176, 
452,456, 660

Макарьевский у.
Макарьевский у. 464 
Макарьевский у., Ковернин- 

ская вол., д. Рыбная 624, 
625, 660

Нерехтский у.
Нерехтский у. 223, 225, 662, 663 
Нерехтский у., с. Рождествино 

129, 133,665

Солигаличский у.
Солигаличский у. 562, 660

Чухломский у.
Чухломский у., М ироханов- 

ская вол., д. Синцово 448, 
451,662, 668

Ленинградская обл.
Винницкий р-н, Тукшинский с/с, 

д. Родиоиовская (бывш. 
Лодейнонольский у. Олонец
кой губ.). 548, 550,666,668
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Нижегородская губ.

Макарьевский у.
Макарьевский у., Венецкая вол., 

д. Венец 387, 394, 659
М акарьевский у., Венецкая 

вол., с. Бармино 387, 394, 659
Макарьевский у., с. Воздвижен- 

ское 396, 414, 658

Новгородская губ.

Белозерский у.
Белозерский у., Боровская вол., д. 

Заэран 274, 275,554,663,669

Боровичскийу.
Боровичский у., с. Левочи 17, 

251,271, 546, 548, 664, 668

Крестецкийу.
Крестецкий у., с. Ватагино 247, 

249, 659, 667

Череповецкий у.
Череновецкий у., Богословская 

вол., с. Борисово 277,279,658

Пермская губ.
Екатеринбургский у., с. Бага- 

рякское 361, 369, 666
Оханский у. 336,346,566,567,659
Шадринский у. 349, 355, 357, 

360, 371, 563, 660, 665

Пермская обл.
Ныробский р-н, д. Гадье 374, 

375, 664, 667

Псковская губ, (совр. Выборг
ский, Новоржевский, Чиха-

чевский р-ны Ленинград
ской обл.) 429, 660

Республика Коми

Прилузский р-н
Нрилузский р-н, д. Ивановская 

502
Прилузский р-н, с. Лойма 277, 

568,607
Прилузский р-н, д. Кузнецов

ская 568

Удорский р-н
Удорский р-п, д. Пысса 565
Удорский р-н, с. Чсрпыб (Чер- 

нутьево) 77, 80, 662, 669

Усть-Вымский р-н 120, 663

Рязанская губ.
Егорьевский у., д. Бартмино 

417,421, 662

Саратовская губ.
Петровский у., с. Князевка 623, 

660, 661, 666

Северный край
Карногорский р-н, д. Явзоры 

(совр. Пинежский р-н Архан
гельской обл.) 489,490,663,667

Черевковский р-н, Дмитриев
ский с/с 621, 622, 623, 663

Северная область
Красноборский р-н, с. Красно- 

борск (совр. Архангельская 
обл.) 568, 662

Приморский р-н, д. Лоншепьга
624,663
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Ярославская губ.

Ростовский у.
Ростовский у. 491, 665
Ростовский у., с. Матвеевское 

496,502
Ростовский у., д. Микулкино 

423, 669
Ростовский у., д. Тормозово5 423, 

667
Ростовский у., Ивашевская вол., 

д. Лазарцево 424,425,666
Ростовский у., Карашская вол., 

с. I {речистое 491,503,506,666

Ростовский у., Перовская вол., 
с. Осоево6 491, 514, 518, 659 

Ростовский у., Щениковская 
вол. 495, 496, 666 

Ростовский у., Карашская вол., 
д. Щениково (до 1923 г. д. Ще- 
никово входила в Щеников- 
скую волость) 491, 506, 509, 
514,658

Ярославский у.
Ярославский у. 541, 542

5 Согласно А.А. Титову, с. Тормосово Щадневской вол. [Титов 
1885] (http://forum.yar-gcnealogy.ru/index.php?showtopic=l 1009, 
дата обращения: 22.10.2020).

6 В материалах Е.Э. Бломквист — Петровская вол. Согласно 
А.А. Титову, казенное село Осоево входило в Перовскую вол. 
Ростовского у. [Титов 1885] (http://forum.yar-genealogy.ru/index. 
php?showtopic=11009, дата обращения: 14.02.2019).

http://forum.yar-gcnealogy.ru/index.php?showtopic=l
http://forum.yar-genealogy.ru/index
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